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Om sattet att i Finska periodbygpaden 
ottrycka Negativa Begrepp, 

af 
€i. A. Avellan. 

Ibland de mdnga frdgor i Finska sprdkets agntas, 
9om ieke blifoit tiUrdckligen utredda^ dr dfven den buru 
negativa begrepp pd detta sprdk skola vttryckaa. Hrr von 
Becker och Eurdn^ sdsom ndstan de enda^ hvilka bearbetat 
Finska saUlaran^ hafva vdl hvardera efter sin plan vid- 
rart denna frdga^ men endast kortligen^ emedan en utfar- 
lig diskussion ofver ett enskilt amne^ addant som detta ^ 
icke kunnat ingd i en systematisk grammatik^ allraminat t 
ndgondera af dem^ som Eur^ till vdgledning for ung^ 
domen vid Finlanda Idroverk utgifvit Emellertid fordrar 
detta dmne^ likasom andra detaljer af vdrt pd egenheter 
rika Finska tungomdl^ att genom observationer pd det lef- 
eande sprdket i folkets mun nogare studeras och utredas^ 
sd att hoar och en som skrifver Finska^ mdtte kunna i 
praktiken med sdkerhet begagna det Ijus^ som af de pd 
denna vdg gjorda forskningar uppgdr. Och som forfaita- 
ren^ genom sin i Suomi 18 SO intagna Krftik dfver s&ttet 
att i Finskan uttrjcka be^eppet om tid redan gjort borjan 

Suomi. 1 



med en detaljerad utredning af det ovisaa och till en del 
omtvistade i Finska satsldran; sd vill forf, vidare fort- 
sdtia denna utredning^ samt nu for sina vdrda landsman 
framstdlla resullatet af sina forskningar ofver negationen 
i Finska sprdkets periodbyggnad ^ hvars bruk^ likasom sdttet 
ait uttrycka tidsbegreppet ^ ibland skriftstdllarne hittills va- 
rit hogst obestdmdt och vacklande. 



I. 

Bniket af negati?a verbet. 

Ait Finskan, olikt aiidra taDgt>ntal, fdrn&inlifagt attrycker 
negation i periodbyg'giiaden med ett sarskilt verb, &r k&ndt 
af enhyar, soid aldrig sa Iftet vid sprakets eg'enheter f&st 
oppnirksaiiihet. Delta verb (negativa verbet) bOjes som alia 
aodra rerber, savlll till numeras som person, efter satsens 
subjekt, antingen detta &r uttrjrckt, eller underfOrstas; t. ex. 
€n (mina) lue^ et (sina) lue^ ei (hdn) lue^ emme lue 
0. g. y. Men sadant sker egentligen blott nftr sjelfva hand- 
lingen, sasom i nu anfdrda exempel, framst&lles med negativ 
betjdelse. Ocksa finnes stundom derjemte en annan handling 
i samma period anglfven, som med den fdnra jemfdres, da 
yld negativa verbet, som i detta fall opprepas, ett enklitikam 
filstes, hvarlgenom en sadan jemf5relse antjdes; t. ex. 
en kirjoita^ enkd huoli kirjoittaa; emme puhu^ emme k a 
tahdo puhua; hvilket ock sker n&r negation altemativt galler 
tvenne subjekter, sasom en mina^ etka sin& kirjoita; emme 
me ettekd te astasia huoli o. s. v. Om deremot det nega- 
tiva i satsen angar objektet, eller nagon annan del af predi- 
katet, sa begagnas negatlva verbets 3:dje personalbdjning i 
singularis ofdrandrad n&stan sasom ett adverb eller konjunk- 
tion, horu JIn snbjektet ma omvexia; t. ex. en tunne asiaa 
eikd ihmisid^ emme puku miehistd eikd vaimoista; satuja 



emme ole kutdleet eikd noudattaneet^ dla ole rikkimisas 
eika ykspintainen ; aid Use eikd muitten kautta ihmisid 
petd. I sadant fall rftttar sig del ne^ativa verbet ej efter 
subjektet safiramt bufFudverbei icke upprepas, eller ett annat 
verb tr&der i dess stidle ^), sa ait tvenne fallst&ndig'a satser 
nied subjekt ocb predikat uppkomma; sasom en tunne aaiaa^ 
enkd tunne ihmisid: emme kehu miestd^ emmekd kiitd 
vaimoa; satuja emme ole kuulleet^ emmekd tahdo niita 
noudattaa; did ole rikkiviisas^ dldkd ykspintaiseati toisia 
vaataan riitele; did petd itse^ dldkd muitten kautta toi- 
aille vddryyttd te'e ^)» Vidarc bOr m&rkas, ait flere ne^a- 
tionelr icke ^gh ram, utom n&r de i perioden befintllg'a sat- 
serna eller de skilda delarna af Bubjekt oeh predikat i samma 
sats &ro alternatiFt nekande; tj da t. ex. tvenne verber med 
samma betjdelse bopstiillas, skall konjanktion eli (elikkd)^ 
som antjder identitet ^), binda dem tillsamman. Man skoUe 



1) Att Dekningsordet icke ovilkorligen hanfor sig till satsens subjekt, 
synes ocks§ af Finnarnes salt att svara p§ frSgor, nar svaret ut- 
faUer nekande. HarpS anfor v. Becker sSsam exempel: Hevoistako 
haetf — Ei, hdrkia; hvilket svar, ifall verbum hae deruti ingSr. 
skulle lyda: en hae hevoista, vaan hdrkia. LikasS: Huomenako tulet? 

— Ei (icke en) ylihuomena, (Se Finsk Gramm. § 89. F.) 

2) Emot denna theori stSr i Krist. Sanom. N:o 19, s. 1, rr. 10, llnfr. 
1853 — ''tahiin hetkeen asH en ole min& he%ss& havainnut erinomaista 

hartautta enka (eika) Hikutusta:' Men Matth. 22; 29 ette 

Heda raamatui$a, eika Jumalan voimaa, hvarvid uti "Anm. till finska 
Bibelofv." (s. 17). foreslSs forandringen ettekH Jumalan voi- 
maa, ar alldeles enligt regeln konstrueradt, medan Jos. 23: 7, eikd 
myos palvelisi och Rom. 14. 21, Se on hyva, ettes lihaa soigi, eika 
viinaa joist i namtje Anna. (ss. 17, 18) med fog blifvit rattade till: 

— etteka palvelisi och: — etkd viinaa joisi. 

3) Skillnaden emellan konjunkt. eli (elikka) och taikka ftai, tahi) samt 
vai har v. Becker {% 90. B.) uppgifvit ^ara den, att eli, elikka for- 



t. ex* sliga: en ajattele eH lutde minun miiddn saavani. 
Petsamina sber om subjekterna ikro identiska, sasom ei yhden- 
kadn ihmisen jdrki eli mieli aitd kdsitd. Men om verberna 
innebara olika begrepp, sa intr&der det negativa ordet, som 
bdjes efter silt subjekt.; t. ex. en lue enkd kirjoita; lifvensa 
Dftr tvenne subjekter med skild bemftrkelse sia i spetsen fdr 
en sats, enligt hrad redan blffvit fdrklaradt. Hvad ater predi- 
katet och dess atbildning', antingen genom verber eller andra 
ord, ang&r; sa gSller derom, ifall dess delar innefatta likhet, 
att dessa pa samma satt fdrbindas genom en disjanktfv eller 
oek en kopulatir partikel; t ex. perheen pitdd kunnioittaman 
iadd eli isdntdd; ei hdn tahdo syoddja juoda^ vaan maata. 
Da i sist anfdrda exempel nttryeket syodd ja juoda tSllkanna- 



binder liktydiga ord och satser, hvaremot taikka, tai, tahi ger tilt- 
kanna, att tvenne eller flere ord eller satsafdelniDgar hafva olika 
betydelse; medan vai §ter i Mgor bar samma funktion som tcnkka 
i andra fall. Att denna skillnad ar grundad, finnes af de dervid 
anfdrda exemplen: Pur si eli laiva sattui karillen; kuin olette ruu- 
valla eli kuin sydtte, och: jos ajan re*eM tai rattailla — tai aa- 
mulla tai illaUa, samt: yollSko se tapalUui, vai paivaUa? mitd teilla 
on juotavana, saMia vai velld; etko saanut, vai etko pyyt&nytkMnf 
0. s. V. Men annu mera ofvertygas man om uppgiftens riktighet, dS 
man erinrar sig, att en Finne aldrig sager altemativt: eli mies eli 
vamo; eli Mn leikkaa ruvista pellolla, elikka on kotona suuruk- 
sella, utan taikka mies, taikka vaimo; taikka Mn leikkaa ru- 
vista, taikka on kotona suureksella. Dessutom \et man att taikka! 
eller taikka maarin (mar, maariajf uttaladt med eu ton af sakerhet 
och hiln, utmarker motsagelse eller absolut forkastande af hvad en 
annan yttrat; hvilket icke heller skuUe kunna uttryckas med eli. 
Emellertid synas v§ra Finska skribenter icke vilja veta af ifr§ga- 
varande skillnad, utan forvexia ouppborligen eli och taikka, samt 
dessutom nyttja dem bSda for vai; hvarigenom de frSnkanna spr&- 
ket den bestamdhet i uttryck, som det afven i detta afseende ager 
framfor minga andra tungomSl. 



ger ait nagot jemte hvartennat ikger rom, som i verbet 
maata kar sin motsats (atmSrkt ^enom partiMn vaan); sS 
aammanbindas de fSrstn&mda rerberna g^enom k^nJunktloB ja. 
Men ifall oniddmet gA\et delar af predikatet med skild betj- 
delse, sS maste negativa verbet med sin suflix g'Ora tjenst 
framfdr den sista af dem; t. ex. ei Jutnala asetteie meiUe 
ulkonaisesti ihmisia^ aikoja^ eikd tiloja, I sednare fallet 
konna ocksa tvenne ord^ som innebftra motsatt be^epp, me- 
deist konj. taikka bindas ihop ocb partals sammanst&llas i 
^rapper, hvilka g«nom negation atskiljas; t. ex. ette ole 
isommat taikka Dahemmdt^ eika rikkaammat taikka kSy- 
hemmdt kuin taiaetkaan* 

Att kopalativa konjunktion Ja rfttteli^en ej bdr sta till- 
samman med negativa verbet, savida dessa ord till begreppet 
&ro motsatta, inses atan srarlghet. Emellertid finnes pa en 
sadan ordst&lln!ng> exempel dfverallt i Finska bibelOfvers&tt- 
ningen och katekesen; Hfvensoni den i allmanhet fdrekommer 
i aldre asketiska bocker. Ur 1776 ars bibeluppla^a ma an- 
f5ras endast Matth. 26: 60, Ja ei Idynnet (Mutta ei lay- 
tdneet) och Mark. 8: 2 — ja ei ole heilld mita he soiait 
(eika ole heilla tnitS he soisivat) jemte v. 18: Silmdt teilla 
on^ ja et te nde? (ettekd nde!)^ ja korvat teilld on^ ja et 
te kuule? (ettekd kuule!) samt a tar P. Athanasinksen Tnn- 
nastas i katekesen momm. 11, 14, 16, 18: Ja ei kuiten- 
kaan^ bvilket borde beta eikd kuitenkaan. Mora sallan g'dra 
njare fOrfattare sig skj]dig>a till detta brott emot Finska spra- 
kets genius, ehnrn det bos dem icke heller ar alldeles ntan 
exenipel, sasom: — tahdomme kunnialla kuolla meiddn vel- 
jeimme tdhden^ ja ei sallia meiddn kunniatamme hdpiddn 

joutua! *) i st. f. eikd sallia kunniaamme hdpiddn 

joutua! 

4) Joh. Hybnerin tekemat "Piplian Historial." Hels. 1850; s. 159, r, 12 nfr. 



.Mera vanKj^t fel hoa nuUdeus skribenter Ha deremot det^ 
att de stftlla verbet, aom antyder handliojpen, med vanlig finit 
andelse framfdr ne^atka verbet inom samnia sats; t. ex. — 
pmdiutaja on rohjennut ei ainoasiansa sdilgitda^ vaan 
vield foohisiaakin toisenlaista mielUi — ocb: Silla tavaUa 
ovat ngi tuUeet ripitetyksi ei ainoastansa sairaat ja sola- 
rippiin tuamitut^ vaan kaikki^). En sSdan konstruktion inne- 
faltar en sttore logisk mots&gelse Hn det ofvan n&mda atUyc- 
ket ja ei el. ja et* Tj am man ibland de anfOrda bibliska 
exemplen ger akt pa satsen ja et nae i Mark. 8: 18; 8& 
finoes att der konj. ja fdrbindes med fdregaende sats silmat 
teilld on^ ocb att verbalbdjnin^en et riktfg^t fdljes af bufvud- 
verbet nde^ atao att detta atminstone bar positiv liiidelseform; 
men ati de na citerade fraserna sta orden on ei ocb ovat ei 1 
anseendei till sin hetydehe nti faHkomlig strid med bvarandra; 
tttom det att negatlra rerbei ei borde, for att attrjcka nega- 
tion fiillkomligen, nddr&ndjgt betaga hafvud verbet dess vati- 
liga personaUndelse. Dessa fraser miste saledes kongtrueras 
pa foljande Ratt: — puolustaja ei ole ainoaatansa rohjen- 
nut sailyttda^ vaan puolustaakm toista mielia — ocb: Silla 
tavalla ei ole ainoaetansa sairaita ja salarippiin tuomituita 
tShan aiiaan ripitetty^ vaan kaikkia muitakin. Vill man 
Iter i sistnSimde fras flytta hufvudverbet ripitetty till efter- 
satsen, sa blir konstruktion bar ganska naturligen: Silla 
tavalla ei ainoastama aairaita ja salarij^in tuomituita^ 
vaan kaikkia muitakin on takdn aikaan ripitetty* Pa detta 
s&ti blir eftCHraatsen, 00m ar positiv, fbllsUindig, ocb forsat- 
sen deremot elliptisk; medan vid det forra konstniktionss&ttet 
forballandet var tvertom. Men i begge fallen Rr frasen genom 



5) Suomelar N:o 10, s. 1, sp. 3, rr. 3, 4, 5 ■— och .<i. s. .s.* sp. r. 
29-32; 1853. 
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den Da fdreslagna fOr&iidringeD genuint Finsk, sa ati verb* 
aax. olla nil negativ sats &t bdjdt till ole (ei ole ripttetty/ 
ocfa i positiv till on (on ripitetty ^). 

Ett annat brott emot vhi regelbuadaa modersmal i Ii&b- 
sigt till negatiooens brak lir det, att aegativa v^erbet ins&iies 
i sadana poaitiva satser eller perioder, hyilka i fragfarm, qd- 
der en liflig bemstftUan till l&saren, tala till bans omdime, 
d. V. s. sadana som borjas med orden nUka^ mitd ocb kuinka 
(miten) ocb i slutet vanligen ntmlurkas med atropsteeken. Uti 
perioder af deitna art kr negation nltotan utan exempel i an* 
dra sprak atom i Svenskan. Derifran bar nftmde nttrjckss&tt,, 
likasom flere andra missbUdade fraser, jenv&l Inflatit i Finska. 
skrifter. Man l&ser nemligen nu ofverallt, der stilens kraft 
ocb bebag geaom pathetisk diktion skall forbdjas, uttryck^ 
sadana som de fOljande: Mikd voimaUinen ja ^anomatoin 
aaia eiko usko ole^ — mitd kelpo miehid eiko ole langen" 
nut ^}, — kuinka paljo enemmin meiddn ei pidd kristil- 
listd esivaltaamme kuuUa ja totella? ^) — kuinka usein 



6) Annat ar forhSllandet, om nekningsordet icke bar afseende p& veiv 
bnm och dcss subjekt, utan hanfor sig till nigot annat ord i pre- 
dikatet. D§ ssittes nemligen negation framfor de ord som den 
modifierar i tredje person; t. ex. mind olen lapseni kasvattanut, ei 
vitsalla ja pdhoUla sanoilla, vaan neuvoilla ja mi&lld menetyksella; 
Kristus on meiddn lunastanut, ei hopialla eikd kullalla, vaan amatla 
pyhdUa verell&nsS. Dock kunna atfven sadana firaser, som dessa, 
genom en liten vandning £1 deii vanliga konstruktion: en ole lap- 
siani vitsaUa ja pahoilla sanoilla kasvattanut, vaanneuvoillaja stvidlla 
menetyksella; Kristus ei ole meitd hopialla eikd kullalla lunastanut, 
vaan pyhdlld verelldnsd. 

7) Lutheruksen Kirkko-Postilla s. 408, sp. 1, rr. 7, 8 nfr. och s. 418, 
sp. 1, rr. 1, 2 nfr. 

8) Oulun Wiikko-Sanomia N:o 29, s. 2, sp, i, rr. 15, 16 nfr. — §rg. 
1852. 



04k6 minua oUa furhaan kunnimtettu! — O kuinka yhteen^ 
s^piva eiko ainun ilmestyksesi ja minun uneni ole ^}, — 
Kuinkas monta eikos vield tdndkin pdinand joukossamme 
loydy^ jotka -^ itsensd kddntdndt tdstd Evangeliumista^ — 

Kuinkas kunnioiteitava eikos ole se mies^ joka -^ 

ammisuuiensa kasvaitaa omaksi ja yhteisekst hyddyksi ^^). 
Sadaoa nttrjck kan Finska spraket icke erkanna for sina; 
emedan detta sprak, som alltid fordrar den jttersta besUmd- 
bet, icke tal detta tvetjdig^a vacUande emellan esse och non 
esse^ som ej ar oyattiig't fur Svenskan, der hvardag's-jargon- 
gen till och med foreter sadana nttryck som: visst ff inte 
det sannt; visst var inte mannen der^ i st. f. visst &r det 
sanni^ visst var ju mannen der. Tvertom, ja mera efter* 
tryek en Finne vill gifva at sitt tal, ja mera pathos han deri 
inlagger, dess mer klart och tjdligt &r hans s&tt att uttrjcka 
sig. Han skolle slledes, a tan att i ofvanstaende tirader an- 
y&nda negativa verbet, belt enkelt s&ga: mikd voimallinen 
ja sanomatoin asia usko on! — mitd kelpo miehid on Ian-- 
gennuti m. m. Ocksa hafva vara bibeldfvers&ttare i detta 
fall r&tt appfattat sprakets natar, da de 6fverallt atan den 
pleonasUska negation atergifvit exklamatoriska fraser. Till 
beris derpa tjena fOljande bibelsprak: 

Ps. 3: 2, f^oi Herra^ kuinka monta on minulla vi- 

hollista! Ps. 8: 10, kuinka ihmeellinen on sinun 

nimes kaikessa maassa! Ps. 21: 1, — ja kuinka suuresti 
kdn (kuningas) iloitsee avustas! Ps. 31: 20, Kuinka 

on sinun hyvyytes^ jonkas panit tallelle niille^ jotka 



9) P. Eustahiuksen elaman vaiheet. Hels. 1848. s. 6, rr. 10, 11, och 
s. 10, rr. 7, 8 nfr. 

10) Royhille ja Rikkaille. F. M. Franzen'ilta. s. 4, rr. 8» 9 nfr. och s. 
10. rr. 9, 10. 11 nfr. 
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sinua pelkaavdii Ps. 36: 8, Xuinka kalUs on simmn hff- 
vyytes^ Jutnala^ etta ihmisten lappet tiipms varjon ala us- 
kaUavati Ps. 39: 6, Kuinka aivan turhai ovat kaikki 
ihmiset^ jotka kuitenkin niin BuruUomasti eldvdtl Ps. 84: 2, 
Kuinka ihanat ovat sinun asuinsias^ Herra Sebaotki Pf^ 
104: 24, Herra^ kuinka suuret ja monet ovat sinun kasia- 

las! — Mattk. 23: 37, kuinka usein mind tahdoin 

k&ota sinun lapses^ niinkuin kana kokoo poikansa siipeinsa 
alle; — Rom. 11: 33, O stta JunuUan rikkauden ja viisau' 
den Ja tunnon syvyyttd! kuinka tutkimattomat ovat hdnen 
tuomionsa ja kasittdmdttdmat hdnen tiensdi 

Ibland senare tiders skriftstlillare, hvilba merendels bilda 
sina exklamatorisfca tirader efter Srcnskao ^^), framstar sasom 
ett prisv&rdt uDdantag* Hr Ignatius, utar hvars »Martt] Lute- 
nis» ^^) f5r sftlisyntheteDs skull dessa vid bokens ului i frag- 
form affattade exklamatfoner h&r anfdras: O kuinka ihana 
ja iloittava oli aikanansa se eldmdn tuli ollut^ jonka vii- 
minen kipuna nyt sammui! Kuinka suuren ja suloisen 
iieden valon^ kuinka runsaan ja riemuittavan uskon lam-- 
pimdn oli se sytyttdnyt pimikdisessd ja kohmeloisessa kuol- 
Ion varjon maassa! ^*). 



11) Att afven redaktoren af "Suomen Huoneenhallitusseuran Sanomia" 
hor till dem, som i detta fall hylla negalionens bruk, synes af 
namde tidskrifts 9:de nummer for 1853, der det s. 1, rr. 8, 9 nfr. 
heter: Jlfi^tf Mreton vahinko eiko siis joka vuosi tule petojen sur- 

maatnisestaf i st. f. Mika Uaretdin vaMnko siis tuiee petain 

mrmaamisesiaf 

12) Lukemisia Suomen Kansalle. N:o 2- 

13) Markligt dr det eljest, att likasom alia afsteg ifrSn det ratta ofvcr- 
hufvud leda till flere fel, s§ uppkomma afven genom raisstagen om 
ett spr§ks grammatikaliska struktur nastan alllid andra oriktigbeter, 
hvilka med de forra hafva gemenskap. SS finner man i det fjerde. 
af de ofvanfore sSsom felaktiga citerade exemplen: kuinka usein 
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Ehani nu g'enom ofvanstaende deddttion blifrit ada^a^ 
lag'dt, att neg'ationenff inrymroande i exfilamatoriska fraser icke 
kan af vart sprak g'odk&nnas, fir niening'en llkval Icke deo^ 



eiko mnua olla turhaan kunrUoitettu, l:o att passivum olla (ollaari) 
der ar nyttjadt for akt. ole, 2:o att denna fras ej har nSgon konse- 
qvent enhei raed de i positiv form affattade uttryck, som foregS, 

— voi miten monta tikosta minussa on! kuinka monta hyvM tyotSt-^ 

— olen lamirUyenyt; emot hvilken inkonseqvent utf6rda tirad de 
hogtidligi pMlieti3ka, genuiat gifioa. tvetme firaser uti det till sisi 
ifirin bibelo, Rom. 11: 33, citerade spr§ket pi det fordelaktigasie 
kontrastera. LikasS foreter det femte exemplet: kuinka yhteen- 
sopiva eik'6 sinun ilmestyksesi ja minun uneni ole det fel att en ja- 
kande konjunkt. ja stSr tillsamman med det negativt slutande ver- 
bet ole. Vidare anm&rkes emot det sjette och sjunde exemplet: 
att sSval suMxen kd vid det pleonastiska hjelpverbet ei, som vid 
Hgeordet km/Aa i begge dessa exempel ^ utst^rdt med parago^ 
giska konsonanten 9, som i Westfinskan blott galler for 2:dra 
personal-Sndelsen, och slledes p§ obehorig plats bar anbragt, ej 
allenast tvenne ginger stoter drat, utan afven Stmin^tone for Fin- 
name i vestra delen af vSrt land gor meningen raork. En s§dan 
tillsats ar vid frSgeordet Ilka olamplig, som vid negativa verbets 
suffix. Men for att gifva en exklamatorisk fras mera eftertryck, 

. kan man vid frSgeordet foga enklitikum pa, p&, heist denna parti* 
kel redan i sig sjelf innebar en apell af den talande till andras 
omdome; och d§ komme det exempel, som sist varit i frSga^ med 
uteslutande af sival negationen, som af interj. o, att lyda: Kuin- 
kapa sinun ilmestykses sop it minun uneni kanssa yhteen! Genom 
en sidan frSgeordets utbildning skulle en exklamatorisk sats eller 
period ocksS mera bestdmdt skiljas iirSn verkliga fr§gor, uti hvilka 
eljest tonvigten, som lagges p§ forsia ordet kuinka o. d. medan 
den i exklamatoriska satser hvilar p§ de eft^rfoljande orden, dfvcn 
allena gor denna skillnad markbar. Emellertid kan suffixen pa, pa 
ej fS rum der perioden borjas med interjektion , hvilken val i Fin- 
skan ofverhufvud bor nyttjas ganska sparsamt, men da den ar 
skickligt anbragt i en exklamation, gifver denna tillrackligt efter- 
tryck. 
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ait frigor i allmiiBhet, htven da l&sarens ijsta svar vantas 
jakande, ej skalle taia aU negativt attrjckas. Delta kan nem- 
ligen ske ganska ^nnint i Finskan, likasom i andra tango- 
Dial, endast fragan icfce bdrjas med ordet mikd^ mita eller 
kuinka (miten). Genom ateslatande af delta ord kan ocksa 
ibiand med bibehallande af negrativa verbet och dess soffix 
(k9) en exklamation fa &kta Finskt uttrjcL Om roan t. ex. 
fdr&ndrar den ofvanfdre ifirao Onlan V. San. citerade frasen: 
kuinka paljo enemmin meidan ei pidd kristillhtd esival- 
taamme kuulla ja totella? till: eiko meiddn pidd paijo 
enemmin kriatillistd eaivaltaamme kuulla ja toiella; sa blir 
den i alia afseenden regelr&tt ocb klanderfri. 

Harnvida negaUva verbet, hvilket sasom defektivt all- 
deles saknar modi nomlnales, och saledes fkfven kasns infinl- 
tivns, kan sta fdr infinitiren af ett hafvndverb, da detta Hr 
satsens snbjekt, afgdr v. Becker oglllande ^^). Ocksa inses 
IMt att en sadan ordstlUlning, hvilken annu stnndom fdrekoni- 
nier bos vara skribenter, t. ex. i Maaniieh. Yst. 1853, N:o 12, 

s. 1, sp, 1, rr, 5, 6 nfr. — vield nytki on tapana 

ndind pdivind ei tyotd tehdd^ jlr oriktig; savida ef\ som 
bar finit form, lika litet som ett annat verb i denna form 
och pa sadan plats modificrar infinftiven af bafvudverbet. Han 
skalle t. ex. icke knnna saga: on varsin kiitettdvdd aina 
ahkeroitsee (ahkeroita) tehdd hyvid. Derfdre borde sadana 
fraser, som den anfdrda, konstmeras belt annorlunda, ocb den 
forevarande rattas till: vield nytkin on tapana olla ndind 
pdivind tyotd tekemdtd el. tyotoinnd. Detta yore ren Fin- 
ska, medan det fdfra konstrnktionss&ttet icke annat ^r hn en 
otillbOrlig b&rmning af Svenskan, hvars inverkan i sa manga 
fall gjort vart modersmal skada. Men om i en sadan fras, 



14) Finsk Gramm. $ tl9. Reg. 1. 
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som den ifragavarande, pleonastiskt tillsiittes partikeln ettd 
(eit^ei tehda tyoia)^ sa fdir&rras den orikti^a satsbildnin- 
^en &nnu mer, emedan etta med Infinitivus rerbi i och fdr sij^ 
sjelft kr ibland de grofsta Sveticismer, kvarmed ocksa pa se* 
naste iider det Itdla spraket af Finska skribenter ranstslles ^^), 
AU fdr dfrigt neg'atiya verbets plats i en Finak period 
ar satsens bdrjan, eller att negation atminstone skall fdrega 
det ord, hvarom nagonting sag-es nekande ^^), borde ingen 
som skrifyer Finska, fdrbise. En rerklig Finne ger nemligen 
genom sitt nttrjckss&tt strax tillkanaa, oni bans jttrande bdr 
f6rstas positivt eller negativt. Han sknlle icke heller fatt^ 
meningen I en sadan satsbildning^ som ofta antraffas i Sven- 
skan och Tjskan, der efter flere bi- och mellansatser nega- 
tlra partikeln kommer till sist, ft^r att best&mma hela perio- 
dens negativa beskaffenhet. I delta afseende kan Finskan jem* 



15) Flere sSdana Sveticismer, afvensom andra sprlkfel finnas uti 'Ttoy* 
hflle ja Rikkaille," F. M. Franz^a'ilta (suomeittanut A. J. Weanenen, 
Helsingissa). Der forekommer, s. 19, i en svit: ett& maailmaUista 

mnea etsid, ettd tavarata koota ettd purpuralla itsensd 

vaatehtia Vidare traffas dylika ss. 31, 41, 131; och s. 171 

ar partikeln ettd genom en hel mellansals skild ifrSn infiniUven 
(vaariinottaa), h\ilket ar emot sprSkets genius en forbrylelse mer. 

— IfrSgavarande Sveticism vill ganska Irogt gifva vika for genuinare 
uttryck; ty ocks§ i Suometar linnas derp& annu exempel, sSsom: 

— ettd Uulxa — Ettd luulla; Ettd riidelld; (N:o 14, s. 

1, sp. 3, rr. 23, 24, och r. 10 nfr. samt Lisal. 14:teen Niroon s. 2, 
sp. 3, rr. 32, 33—1853. 

16) Elt annat ord, som har emfas, kan visserligen sattas framst i 
satsen, endast negation g§ fore det ord, hvars negativa betydelse 
den anger. T. ex. i uttrycket: menkootk veljeni, mind en mene, 
der frSgan ar att g& eller icke g&, stSr i sednare momentet mind 
«Ssom en motsats till veljeni framfor negat. en, hvilken moditierar 
verbet tule. 
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f<K*as med Lalinet eller Fransyskaii, icke ned Srenskan, Tj- 
skan och Eni^skan. Ty uDg'efftr i saroma ordnin^ bori Lati* 
Daren sikger: non venU amicus^ och Fransmannen: ^ami ne 
vient pes^ ultrjcker sig^ &fven en Finae: ei iule ystdva^ 
eUer ei yatatd tule; hvaremot detta pa Sreaska skuile beta: 
vSfmen kotnmer icke^ T. der Freund komrni (kammi) nieht^ 
Bng. the frind comes not. Mesi rdjer si^ den x\f;i neg-a- 
tlott far i en Finsk period, da nan tar negativa yerbels knpe- 
rativ eHer optaliv i betrakiande. Imperativea stiUes neoyigen 
framfdr hafvndverbets imperativ i 2:dra person dngnlaria, »a* 
9om dUi huuda^ men savfti i l:9ta, som 2:dra person af j^-- 
ralis framfOr detta verbs optativ, alkddmme^ dlkddt huutakQ^ 
afrensom 3:dje person af negativa rerbet bade i enlalet och 
i flertalet under oplativ form fdre^ar kttfvndrerbets optattr, 
dlkoon el. dUkoot huutako. Ganska rM bUr ett negativt 
begrepp bar ottryckt i spetsen fdr en gifven befallning eller 
jttrad dnskan; medan Srenska. spraket i djlika fall ofta later 
l&nge nog vilnta pa den negativa besttoningen af perloden, 
hrilken vanHgen bdrjas alldeles lika som om satsen vore ja- 
kande, t. ex. Hdj i morgan^ dd du talar till del talrikt uti 
kyrkan forsamlade folket^ icke sir ax alltfor mycket din 
rost! Den otvetjdiga klarhet i framstallningen, bvaraf Finska 
spraket lifven i hiinsigt till dess neg'ativa imperativ, &r mSk- 
tigt, hade ocksa bordt fasta vara bibelOfversdttares uppmark- 
samhet, sa att de icke, sasom nu skett, skolle ha atergifvit 
budorden med det langstrackta uttrjcket: ei sinun pidu 
muita jumalita pitdmdn — turhaan lausuman — tappaman 
0. s. V. (hvilket dessntom ej innebsir ovilkorKgt f6rbud, utan 
vi vocis betyder: du mdste icke^ eller det dr for dig ingen 
nodvdndighet att hafva ahdra gudar m. m.), da detta gudom- 
liga veto mora enkelt, mera kraftfullt och i alia handelser 
mera g'enaint hade knnnat gifvas med: did pidd — did lausu 
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— df/« tiqfa o. s. y. heisi budei da vore gpeoerelll, odi \eke 
skalle sjBas fit&Mi till vise mav, sasom i Kretntonde uttiyck, 
der proDomen »fmn i konsiniklioneii ingrall. 

Bnellertid bafra bibei6fFer8attarne hllr sa tUI vida foljt 
Fittska sprafclag'en, att de stflllt negation i spetsen fdr de 
bml, der ii^«ntliig' f^rbjudes; lifVeosom de i alia andra fall, 
der salaen kr ne^ativ, iaktta^it denna regel. Men deremot 
hryU ofta BHtideas dfrersattare ocb forfattare genom alt lenna 
firftaista rammet, ieke ai tteg^attonen, ntan at ett aanat I perlo^ 
den befinteli^ ord, hrarrid suffixen kaan^ kadn Ult nistad; 
t. ex. — tdtdkdan emme tee^ vaan maardtyiUd qfoillom 
HengeUisen eldmansd kaavantokaan ei ms iuinmut Ma 
toisen kmuia samankaitamen. — joista yhsikddn ei oUut 
idsnd? *^) eller Kukaun jdrfeliineti iknUnen ei kadekdi 
kiven mmeUimmttm* — Muttu keuenkddn armeliaisuutta 
km (kdmen) kuitenkamn ei tan>ii9e eieid ^^}» 

WUft att d>frertj^as om det fdrvftoda i ea sadaa konstrak* 
lion, masle man, ealigt brad ofvanf^re blifrit antjdt, besiiiaay 
alt FlBska spraket hwfvodsakligasrt Vkgger vigt pa negatioa^ 
der satsen ar nekaade. Detta sjnes ocbsa deraf, att verbel, 
som atmHrker sjelfva handlin^en, fiirlorar jemte &ndelsenia 
den personalbest&mning', bvilken hraije posHiy sats OFilkor- 
li^en fordrar, medan denna bestamnin^ testes vid ne^ativa 
ordet, som i si^ sjelft ar ett verb, ocb ehnru inskr&nkt till 
praegens ocb iniperativen, bar alia de &ndelser, som utm&rka 
personerna. Ocb da spraket afven fdr ofrigi I hvarje period 
fdrsl attrjcker sadant, hvarpa aborarens nppaiarksambet f6r- 
n&mligast skall fHstas, sa att t. ex. i frag^or ocb svar det ord, 



17) Muistelmia P. KrysUMUOB ja Joh. Hussin Elamasta, Hels. 1849; s. 6, 
r. 9 nfr. — s. 31, rr. 11, 12 och s. 32, r. 3 nfr. 

18) Suomelar N:o 4, s. 2, sp. 3, rr. 11, 12, och N:o 5, s. 3, sp. 1, 
rr. 5, 6 nfr. — 1853. ' 
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flom h»r meninpirigien, alltid b6rjar peiioden ^^); sa borde 
fSrhallandei h&r vara detsamma, och ne^atira verbet, nftr del 
Inom samma sats bar i fdlje med si^ partikeln kaan^ kadm^ 
t6regi denna partikel, kvilken da bjlnfdr s\g till nag^ontlng- 
fdrut n&mdt, som star med det negativt anMrda i visst f6r* 
hallande. Sannt Hr y&I det, att sagde partikel jemvill Inne- 
bir en fdrnekning-, men da den af det ne^atira verbet fkger 
bela sin betjdelse^ och sasom ett eko med fdrftndradt Ijad &r 
deraf beroende, sa borde detta lo^iska sk&l redan vara till- 
r&ckli^t, for att anvisa den sin behdrig'a plats efterat i period- 
bj^gnaden; bvarom icke, sa skall bela FInska folket ar ta- 
sende mannar emot skribenter, som icke h6ra eller fdlja dess 
rdst, ^fva denna ordning sin i alio g'iltiga bekr&ftelse. 

Likadant konstmktlonss&tt fdljde fordom Latinaren, di 
bail f. ex. sade: ne somnus quid em aegrotum semper refi- 
dt^ och ej tvertom: quidem ne somnus etc. Samma ord- 
nin^ iakttager ocksa llnnu en Fransnian, da i bans sprak den 
nnderordnade partikeln ptis eller point f6ljer efter negationen 
ne,, som e^enteligren best&mmer frasens negativa betjdelse 
(le sommeil ne re fait pas (point) toujour s le malade); 



19) Icke blott i frSgor och svar, utan ock uti andra satsbildniDgar stSr 
vanligen det ord som dominerar hvarje sats, i spetsen for perio- 
dens sarskilta afdelningar. Denna foreteelse ar isynnerhet mark- 
vardig uti ordsprSk, hvilkas parallelismer merendels borjas med ett 
ord , hvarpt jemforelsen hufvudsakligast beror. S&sora prof kunna 
anforas: Mylly Mypi kayttajdlle; lapsi syopi sydmjsm. -y Kyi- 
m& kuUa kumppanina; valjut vaimon rikkaudet. — Kuluu pdw& 
pUueMokin; menee aika ammandkin. — Tulee tides meren-takaknen; 
ei tule mies turpeen-alainen. — Och att vida flere ordsprSk borjas 
med negativa verbet, an med nSgot annat ord, sSsom man kan se 
af den genom F. Litteratur-Sallskapets forsorg Sr 1842 utgifna sam- 
lingen "Suomen Kansan Sanalaskuja," bevisar an ytterligare hvilken 
betydelse detta verb bar i den Finska periodbyggnaden. 
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ftlVensom nftr nttrycket mm plus^ under djlik jemfOrelse som 
Latinarnes ne quidem och Finnarnes saffixira partikel kctan 
el. kaan innebl&r^ slatar en negaiiv period; t. ex. et nun je 
ne nien suis re fait non plus. Man ^ y&l ej ber&ttig^ad att 
stiidja nag^n grammatlkallsk regel i ett tungomal pa f6reteei- 
sema i ett annat; men deri^nom att likheterna i tvenne eller 
flere sprak st&llas i bredd, blir regeln i hvartdera af dem Uarare, 
och genom en sadan jemfdrelse ir det forst nidjllgt att rfttt 
uppfatta egenhetema i ett enskilt sprak, samt att fOr dess 
f^rammatik yinna fallsUtndighet och s&kerhet. 

Da no, sasom n&st ofvanfdre blifFit n&mndt, soffixen 
iMom^ kaan antjder nagonting* negativt; sa far den ej bnikas 
i affinnativa satser, i hvilka enkl. kin (ki) skulle ha sin plats. 
AUdeles oriktigt begjnnes saledes fdretalet i »Lath. Eirkko- 
Pofli.)) (1 Osa, 5 Wihko) med: Viimeinkddn saatuamme 
Lutkeeruksen Evankeliumi-PostiUan enaimmdisen osan vol-- 

nUikai I st.fi Vtimeinkin saatuamme tsi. m. En 

likadan oriktighet fdrekommer i dMnistelmia P. Krjsostonion 
ja Job. Hnssin eUm&st&)> s. 50, r. 1 och fdlj. der det heter: 
Ritari Khlumille^ jota (Hussi) kehoitti viimeinkddn hd- 
nelle sellaista julkista kuulustelemista toimittamaan^ hdn 

kirjoitH hrarntom detta felaktiga uttryck tr&ifas bar 

och der i flere andra Finska skrifter. Likv&l maste observeras, 
att suffixen. ^aan^ kddn nagon gang jemvai kan fa rum i en 
positiv sats, da nemligen dess tendens &r f5rminskning, sva- 
rigbety tvifvel o. d. I sadant fall ar denna tendens attrjckt 
sayal redan i periodens bdijan, som efterat i det ord, som 
bar suffixen vid sig fogad; t. ex. tuskin sain vdhddkddn 
lainarahoistani takaisin; harvoin kuuttakaan tynnyrid 
tapetaan ohratynnyrin kylvoltd; merimies tulee aivan myo- 
hddn kotiinsa^ jos hdn tdndpdnd kotia pddseekddn (am 
han i dag ens kan komma hem). Mitd tuossa arkussa 

Suomi. 2 
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gnkaan (Uenee ollakkann)^ koeka se niih julmatti pammeg 
(hrad mdnde vol finnas i den der kistaii!) ^^}. Dei &r aC 
sadan orgak som denna saffix eftast nytijas i kigor^ ehnm 
positiva; sasom: oletkos ollenkaan muruHanut? t^iiteka 
tarpeeksikaan jyvia myotutme? hakkaaiko hdn yhtdkd&n 
syiidd halkoja paivddnsd? Men detta gUler risst ioke for 
alia interrogativa satser. Tj n&r den fra^aode ej fdrmodar 
ikigoi^ fdrknappniD^) Bvitlghei el. ijL vara fdrhanden, brukar 
kan saflfixen kin vid ett ord, som deraf ofla jast ar motoal* 
sen; t. ex. oletkos jo montakin kertaa sydnyt? toUtek» 
puijonkin jyvid myotdnnef hakkasiko hdn montakin syl- 
tad kalkoja viikkoonsa? olivatko he kauvankin kyldud 
viermsiUa? o. s. v. *^), 

Hvad objektet fOr ett af negation modifieradt verb be^ 
trilfar^ sa star det alltid i infinitivus kasns, anting^en detta &r 
finit, eller jemte nekningsordet bar imperaMv eiler optativ 



20) Ganska riktigt heter det sSledes i '*Serktikset" (Wiipurissa 1848) s. 
8> r. 4—6 nfr. Swxra tatinne- an vahan huotinui ieUiii ennen- 
kaiin, ja tditaa vahdn totvoa teita nytkaan luoksensa. 

21) Ord som bemarka qraflUtet anitagen af lid eller rum, utesluta utt 
interrogativa satser stundom det egentliga frSgeordet. Exernpel 
harpS forekommer i Luc. 16: 7, — paljoko sinii olet (sinun on) 
velkaa? hvilket i foregSende vers 5 fullstandigt heter: kuinka paljo 
Bind olet (sinun on) minun HerraUeni velkaa? Men i denna mening, 
d8 nemligen frSgan ar hwu mycket el. karu /fin^g.^borjarqvantitets- 
ordel med vidhaftad suffix ko (k&) perioden, och suffixen kin f&r 
der icke rum. S& skulle det har i kontexten sist anforda exemplet: 
olwatkQ he kauvanlan kyl&ssd vieraisiUa? (voro de lange ute att ga- 
sta?) under forandring till: kauvanko he olivat kyldssd vieraisilla? 
komma att betyda: huru Idnge voro de ute att gdsta? Genom en 
sSdan naiv vandning ultrycker Finskan ofta begrepps-nyanser, 
hvilka mSngen, som endast ylligt kinner sprakel, antingen icke 
ser, eller oriktigt fattar. 
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form 9 aniingen efekten llr total eUer blott partiell; hyartiH 
onakeii lir, att handlingen , som hafvudv^erbet antjder^ I dessa 
fall framstilloB antiogen sasom o§jord eller icko att g>dras. 
Bxenpel ses ofranfdre; men hftr ma dock tlltftglTdS' ^ ^^^ 
akm$ mies taisen kalua varasta; eld hmdaUtele miehid 
pais h0idSn tgostdmd; dlkddt iHekd laata tdos; dlkoon 
ttt9ko koiraa takauin, 

N&r solfixeii kaan^ kddn fdretrftder neg^adva verbeta 
sUUIe, sa b6r Mren det nomen, hvanrid saffixen fogas, HM 
dot «r objekt i satseo, yara bdjdt ^11 infiDitiv; hvarpa jemyftl 
exempel nist ofvanlSre iimas, sa att flere sldana hfir ej he^ 
bdfra anftras. 

Till fnllstandigheten af deima nppsats bdr ikfren att bo- 
traita det aegatlra rerbet i etymologiskt och ortbografiskt 
a&eende. Da dot i praeseas singiilaris hater en^ et^ ot.och 
1 pinralis emme^ etiej meat; sa bildas deraf imperadvens 
2:dra person i sing, eld^ och i plar. l:sta och 2:dra pars. 
elkddmme^ eUtddt^ satet optativens 3:dje pars, elkoan^ elkSot. 
Detta jbr ocksa Savolaxamas och Karalanies uttal. Man i 
restra Finland, lifvensom i Tavastland bar rokalan o, hvar* 
mod Imporatlven och optatfran bagynnas, dfrargatt till df-ljnd, 
otan tyifral f5r dan tratj-dighat, som eld^ hrilkat Sfren ht, 
imparativ af varbats eldn^ eldd (lefva) fdrorsakar, isjnnarhat 
da eldd (lafva) foljar omadelbart pa nagativa varbats impara- 
tiy, ti ax. i nttrjckat; eld eld irstaiseatil bvilkat icka alla- 
naat till Ijadat kr ganska stdtanda, uUn ock till mooingan 
sT&rfaUligt. Fdrotr»dat af ekrifsittet did, dmdn fmnfbr eld 
och elkSdn horde darf5ra icka vara tvifFalaktigt fdr nagon, 
som vat v&rdara v&lljadet och tjdiigbaten hOgra Hn dan aty- 
mologiska anformfghatan, hvarifran Vastfinskan, just fdr att 
vinna n&mda fordelar, hftr afviker **). — Optatlvans 2:dra 
22) En s§dan strafvan till besi&mdhet och klarhet fornimmes ofveralit i 
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personalbdjning^ dhos (ellos) hdres vanlig'en ej i talsprafcet; 
&fvensoiD den s&IIan fdrekommer i skrift. Likasa &r 3:dje per- 
son af imperativen dlkdan^ dlkddt n&stan obruUig:, medan i 
dess stIiHe optatiren dlkoan, dlkddt beg'a^nas. — Fdrsta och 
2:dra pers. plaralis af praesens emme^ ette finnes i bibeln 
vanligen fordelad pa skilda ord en me^ et ie^ ehuru dessa 
bOjningar af negativa verbet sav^l enlig't nttalet, som ord- 
bildnings-principen alltid borde sammanskrifvas till emtne^ ette. 
Deremoi sjnes partikeln ettd^ som framfor praesens af nej^a- 
tiya rerbet icke blott nti bibeln, ntan ofta i andra skrifier 
dermed fdrenas till eit enda ord, etten^ ettei^ ettemme o, s. v. 
bdra g'enom apostrof atskiljas, och saledes tecknas etfen\ 
etfet (etfes)^ etfemme^ etfette^ ett^eivdt^ i likhet med 
ehk'en^ ehWet^ ehk'ei och vaikWen^ vaikWei^ vaikk'ei m. nt. 
heist ettet och ettette svarligen af 5gat uppfattas. Annat ar 
fdrhallandet med ordblldningen ellen-^ ellet^ ellei^ som r&tte- 
ligen tecknas sa, emedan intet enskilt ord ell^ elld i spraket 
finnes. Tj om ^n fdrsta stafvelsen i ellen,, ellet m. m. vore 

de skilda dialekterna af Finska tungomSlet. M t. ex. i Satakimda 
nomen kasvo, plur. kasvot (icke kasvu, koivut) helYder vaxt, planta, 
men kasvot, ansigie, i Kumo och Hvittis socknar uttalas kasuvai, 
kasttvia; sS sker det pStagligen for att icke kasvot, ansigte, mSite 
fdrblandas med kasvot, vaxler. Instruktiven af modus verbalis sa- 
noin, puhuin, kysyin o. d., som nu vanligen tecknas sanoen, pu- 
Jiuen, kysyen, skives i namde socknar ifrSn lista pers. sing, af 
imperfektet derigenom att den forra utdrages till sannoin, puMmin, 
kyssyin; och d& en s§dan konsonant-fordubbling enligt dialekten 1^ 
orten i allmanhet ager rum fore ISng vokal och diftong, nar fore- 
gSende stafvelse ar till qvantiteten kort, samt tredje pers. praes. 
af verb, tulen -lla derfore utsages tullee; s§ fSr samma pers. i 
koncessiven beta tullenee; afvensom ollee, af olen -lla, i namde 
modus jemval for analogiens skull uttalas ollenee. Man ser haraf 
huru till och med anomalierna i sprSket folja en viss princip, 
hvilken Stminstone dialektvis for dess evolutioner blir verklig lag. 
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koDJnnktion eli^ sa bar den vid samiuansattniDg'en under^ait 
lika mjcken fOr&ndring*, som pron. se och tdma (tad) uti sel- 
lainen och talldinen^ hvllka ickc heller skalle kunna apostro- 
feras till tseriainen^ tuVldinen, Pa samma salt som ellen^ 
ellet^ ellei^ maste jemval jollen^ jollet^ jollei skrifvas sasom 
ett ord, ehura forsia stafvelsen &r adesslvns af pron. jo//a^ 
som under elision af slutvokalen a nied negativa verbets bdj- 
nin^ar sammansmultit. Ocksa forninmies i banslgt till de sist- 
nimda ordbfldningamcs ortbofirrafi bos forfattame in^en skilj- 
aktigbet. LIkaledes ar man ense derom att Jos en^ jos et^ 
jos ei fodra betraktas sasom sarskilta ord, hvllka fcke kunna 
med hvarandra in^a i nag-on f6renin^. 

Hvad indelsen vdt i neg-ativa verbets 3:dje pers. plnra- 
Ifs angar, sa bar den lang'esedan derlfran bortfalllt^ sa att 
namde verbalbdjnfng ing-enstlides, utom kanske pa nagon ort 
! Ostra Finland, numera fullst&ndlgt uttalas. Det sjnes saledes 
icke vara val bet&nkt, att sasom Finska sprakets mSlsmlin se- 
nast velat gdra, ater s6ka f^sta den torkade grenen vid sin 
stam, fdr hvilken den blifvit alldeles franimande. Stdrsta de- 
len af landets befolkning &r van att hora negation et, utan 
tillsats af andelsen vdt^ angifva den plurala betydelsen af 
neg-atlva satser, likasom spraket icke heller g'or nag-on skill- 
nad vid 3:dje personalsuffixen nsa^ hvilken for pluralls &r den- 
samma som fdr singularls. Icke heller fortydligar Ifraga- 
varande Mndelse menlng-en; utan da den f5rl&nger ett annars 
v&lkandt ord, leder den tvertom uppmarksamheten ifran sam- 
manhang-et g^enom sitt fr^mmande Ijud, bvilket blir sa mjcket 
obehagligare, da det flere gang-er i samma period upprepas, 
sasom Matth. 13: 13 — etteivdi he ndhden nde^ eivdtkd 
kuutten kuule^ eivdt myos ymmdrrd ^^). Som dessutom 

23) Uusi Teslamentti; Helsingissa, J. C. FrenckeJlin ja Pojan kirjapai- 
nossa, 1852. 
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tteg'ation merendels star i satsens eller periodeiiB be^jnnelse, 
men 3:dje persons plurala bdjning, da satsen ikr positiv, der 
jenif(irelsevi8 mera s&Uan far sin plats; sa kommer den fOr- 
l&ngda formen eivdt att f mot vaiA\g konstmktionsordning bdij a 
periodens serie, t. ex. eivdt vieraat tule^jollei heitdkutiuta 
(pos. vieraat tulevat jos heitd kutautaan), hrilket ftr std- 
tande fdr hvarje dra, som icke redan hnnnit vanja sig* vid 
sadant missljud. Hartill kommer, att 3:dje persons &ndelse I 
ploralis nog allm&nt uteslutes ifran alia andra verber, ej alle- 
nast ntl det nuvarande talspraket, utan ock ganska ofta I ru^ 
nor, ordsprak m. m. hvilka ifran aldre tider blifrit bevarade ^^), 
Att saledes fdretrlldesYis vid det neg^ativa verbet fo^a denaa 
af Finlands folk utddmda stafvelse, vore lika olftmpligt, som 
att f6r Svenska spraket aterta^a de foraldrade verbalb&jnin- 
garna hafver^ maler^ stjdler^ idler o. d. sedan de nu allmftnl 
fdrkoFtas till kar^ mal^ stjdi^ tdL Vill man emellerUd ioke 
lemna slutformen af neghUva, verbets 3:dje pers. plnralis all* 
deles obega^nad, sa borde den endast fa rum der satseas 
subjekt icke ar sjniigt, sasom 1 sista momentet af ofvan dle-^ 
rade Matth. 13: 13 — eivdt myas ymmdrrd^ samt da bnfviid'* 
verbum i periodafdelningen icke ar finitum, utan fdretrades af 
parlicipium, sasom Job. 20: 9. Silld eivdt he vield raamat- 
tua ymmdridneet, Ifien banger en suffix vid negativa 
verbet, sa blir ifragavarande andelse i allt fall ofverflOdig, 
savida suffixen, som fdrbinder periodens delar, medan den 



24) OcksH enligt den strangaste gramroatik fordrar en positiv sats, ej 
allenast der intinit. pluralis foretrader subjektet» utan afven d^fiere 
subjekter i nominativus sing, eller ett sSdant i samma kasus af 
pluralis forekommer, oftast att verbet skall stS i singularis, t. ex. i 
uttrycken: menipa isd ja diti poijes; minun sarkee jalat; teilld on 
korvat kuulla ja silmdt ndhdd (icke: menivdtpd — nmun sdrkevat — 
reiUd ovat). 
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hanvlsar pa subjakiet i nasifdrogaende satsdel, ^fveii i sed- 
nare dalen forklarar don i hufvudirerbet uttrjckta handltngens 
plitrala beijdelse. Man skulte saledes t. ex. heilre sliga: ei 
kMut huomaa^ eikd ajattelekkaan mita keidUn raukaanaa 
«optt% an eivdtka ajattelekkaan o. s. v. 

Brnket af abessivns (karitivns) kasus. 

Utom det att Finaka spraket med eti for detsamma egen- 
damii^i verb ! tal ocb gkrift uttrjcker negativa fdrballaDden , 
bar deita sprak jenival ivenne andra ordasatt ait fOrUara 
bvad soin i menskliga tanken utgor motsatsen af det positiva, 
eller r^Ure, ait meddela beg-reppet om brisi och saknad. 
Sadani sker nemligen ej bloit genom karitlva adjektiver, bvilfca 
Finskan bar gemensamt med andra tungomal, ntan ock genom 
en for sprakeis nominer egen kasus, inifdrene< karitivus^ nu- 
mera abessipus kallad* Denna kasus, hvilken for sprakfor- 
sfearen hr af gamma markvlirdigbei, som negativa verbei, bar 
likval ej i Finska konstruktionen den siora beijdelse som 
deita verb. Ty da negativa verbet beherrskar en bel sats, 
hvars negativa inneball det angifver, Inskranker sig verkan af 
abessivus kasus till eti enda ord, utom da denna kasus ar 
b^JBJngsform af modus nominalis d. v. s. af ett verb med 
nominal betydelse. Men likasom negativa verbet ibland bar i 
fdlje med sig en partikel, sufflxen kaan^ kddn^ bvilken jemte 
det iyder pi eti ne^ativt f6rballande; sa far lifven abessivus 
kasus genom en annan partikel, preposition tVman, bvilken likt 
abessivus utmErker tomhet ocb brist^ eti mera bestamdi och 
kraftfullt uttryck for det negativa, som namde kasus angifver. 
Jemfor man ater dessa partiklar med bvarandra; sa finner 
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titan, att da suffixen kaan^ kddn^ sasom beroende af Derail va 
verbet, i periodbjggnaden bar sin plats efter delta verb, 
star deremot preposition ilman 1 spetsen for ett ord med 
negativ betjdelse. Denna preposition ar nemligen i perioden 
den stjrande, sa att den best&mmer bOjnin^sformea af det 
nomen, som slcall atfdija den. Emellertid bar dess reklion 
bittills varit osiiker, och sprakbniket ar savida deladt, att efter 
ifragararande preposition inflnitims kasus be^agnas vexelvis 
med abessivus icke allenast pa sldlda orter, utan ock inom 
sanima trakt, ofta af samma personer; medan Finska sprakets 
malsni&n afvensom skriftst&llame i vart land jemv&l vacUa 
emellan dessa tvenne kasus, utan att sjnas hafva reda pa^ 
hvilkendera i fdrhallande till preposition Oman &r den r&tta ^^)« 



25) D:r Renvall yttrar sig i sitt F. Lexikon om part. Umm-, "constr- 
max. cum Defect, (obess.) rar. cum Infin." och i sin senare ut- 
gifha Finska SprSklara (s. 46) om abessivus: "Denna casus vill 
borja komma ur bruk eller ofta forsummas, emedan half-Finnar i 
dess stalle oriktigt och ofinskt plaga saga ilman taloa, paitsi minua 
0. s. V. ett svetizerande miesbnik." v. Becker uppger ock, (P. 
Gramm. S 31. 3) att prep. Uman s\Av fore karitivus (abessmis); 
. likval under tillagguing (§ 124 D. Anm.). att Uman ocks& under- 
stundom konstrueras med infinitivus kasus. Redaktionen af Suo- 
metar Ster, som synes hylla den, kanske af henne nSgon gSng 
afven yttrade, Ssigt, att iknan alllid fordrar infinitiven, har likval 
icke konseqvent foljt sin princip uti praktiken. DS t. ex. i Srg. 

1851, N:o 45, s. 3, sp. 1. ofvanfore stSr: Seura onkm ilman 

muiden apua tdyttanyt vaikutuksensa, heter det nedanfore s. s. H&n 
teki mita tehtavd oli ilman katselematta ei ainne, ei tdnne -^ — 
Likaledes lases i foljande numnier s. 3, sp. 2, r. 8 nfr. — Uman 
erinaisid maksuja, men r. 7, ilman hinnata. Att i F. bibel- 
ofversattningen part, ilman vexelvis konstrueras med inlinitivus och 
abessivus, har bhfvit observeradt uti "Ahmarkningar till finska 
Bibelofversattningen (s. 16) af Hrr Geitlin och Akiander, hvilka be- 
stamdt forklara sig for den meningen, att ifr§gavarande partikel 
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F(h att kunna a%(lra en sa tv'istig fraga^ blir det noilgi 
ati best&mma hvad be^epp preposition ilman i fOrening' med 
aifdljande Icasus innebftr. Ger man nogare kki pa Finska all- 
mogens tal, sa marker man, att nar denna preposition bar i 
fslje med &\g ett nomen i abessivos kasns, betecknar den 
egentligen icke privation af sak eller ting i och fdr sig sjelf, 
ntan hEntjder pa nteblifrande af bitr^de eller model, bvarvid, 
efter satsens innehall f6r dfrigt, omsom ett posit! vt eller nega- 
tirt resnltat nppkommer. En Finne s&ger saledes t. ex. ilman 
minuta (ntan min bjelp) huone olisi palanut; mutta ilman 
Binuta eekS kalut ettd huone BOQtiin varjeltua; ilman aiditd 
(tttan en moders bitr^de) lapai jdisi alasiomaksi; ilman kir- 
veetd (utan att anv&nda jxe) ei saatu ovea auki; ilman 
rahata (sasom ett model) ei taida mitddn ostaa. Om der- 
emot Infinitivus kasus fdijer ifragararande preposition, sa sjnes 
den utm&rka allenast en brist pa nagot, som skulle h6ravtill 
follstftndigbeten af en sak, eller saknad af nagon person, som 
kunde eller borde vara i fdlje med en annan o* s. v* otan 
miBsta afseende pa model eller atgftrd; t. ex* tyhmd meni 
metsddn ilman kirvestd (ntan att ha jxe med sig, savlda 
jxen Icke kunde vara ett medel att komma firam till skogen); 
mies meni kirkkoon ilman vaimoa (utan att hustrun fdljde 
med): pariskunta on ilman lap si a o. s. v. Afvensa skulle 
ilman bafva bos sIg infinitivus kasus, n^r denna partikei 
svarar emot Sv. oberdknadt^ ocb bSntyder pa nagonting, som 
ofverskjnter ett apgifvet antal, eller som jemte det man upp- 
glfvit ager mm; t. ex. Uman isdntdd on kaksi muuta sai- 



ovilkorligen foljes af karitivus el. abessivus kasus. ~ For ofrigt ar 
det kandt att Karelskan har part, ilman med infinitivus, medan abes- 
sivus der nyttjas utan denna partikei; hvaremot de ofriga F. dialek- 
tema St oster och norr, hkasom Vestfinskan, lara med oftanamde 
partikei forbinda abessivus och infinitivus omsom. 



1 
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ra^ia talossa^ ober&knadt husbonden, d. v. g. att husbofiden 
kf sjak ocb tvenne andra jemte bonom. Sainnda sknile em 
^anska best&md skillnad appkomma emellan foljande ivtikne 
talesatt: ilmon Iddkdrid neljd miestd tdndpSnd kuoii kirn" 
ptmgigsa (oberSknadt llikaren) ocb: Uman Iddkdrdtd aliwi 
neljd miestd kuollut (om Icke iiikareii skalle bafva bjelpt 
med sin kar). I fdrra fallet nyttjas dock heilre prep, paitsi, 
byilkeo alltid konstnieras med infinftiipeii , sasom pmUi muiia^ 
paiUi sitd o. s. v. 

Att prep, ilman^ da den antyder bristande atgiird, sak- 
nad af bjelp eller medel, re^rar abessivas, flwies isjmierhel 
deraf, att n&mde kasas sasom b^jningsfonn af modus nami-* 
nalis subst. pa ma alltid star med denna prepogition i period* 
bjgg'naden; bvaremot infinltivas af modng nomlnalls aidrl^ 
med densaroma kan bopst&Uag. Verbet, hvars fimktioB i alN 
m&nhet Hr att uttrycka atg'ard, bandling', ^er under sadan 
form tillk&iina, att ifall atg^rden eller handling^eo uteblefve, 
det antydda resaltatet &fven skulle ateblifva, eller ock att 
na^onting' sker eller yerkstklles, iitan att en sadan atgard 
beh^fves; t. ex. ei kylvdmdtd rums kasvaa^ mutU^ saa- 
duonpa heinid kylvdmdtdkkin. Men till yttermera visso 
l&g>g*es da till abessivus kasns Ifra^avarande preposition, bvil- 
ken anna narmare bestammer meningen. Da saledes t. ex. il- 
man ystdvdin auttamata kbyhd joutuisi kurjuuteen ej kan 

gifvas med: Uman ystdvdin auttamaa sa fOljer deraf, 

att man icke heller far saga: Uman ystdvdin apua^ utan att 
det skall het^ Uman avuia. Men ville nagon uti formeii 
auttamata endast se en protraherad infinitiv af mod. verb, 
snbst. auttama^ sa finner ban att sadant ej ar fallet med en-* 
stafviga verber, hvilka hSr endast fa tvenne stafvelser; lika- 
som tvastafviga ord, som aro rena nominer, icke heller uti 
namde kasus tala protraktion. Ocb da t. ex. af verbet luon^ 
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iuoda det verbala substantiTets infinitiv &r luomaa^ men abes- 
sHven luomata^ s&g'er en Finne ej: ilman luomaa^ ntan 
luomata^ ^ller med fdrstarkning* af ilman^ som far oralorisk 
yfgpt, t'/man luomata. En sadan konstniktion &r ook for 
tjd%hetens skull ovilkorligen nodig, emedan den verbala 
abessfven, da den ej forlorat rerbete vanllga re^im, kan hafv^a 
objekt, hvilket, emedan eit ne^atirt be^repp angifves, maste 
sta i infinities ^^). Skalie det nemli^en heta:^^offiw M 
ilman ojaa luomaa koko pdivdn; sa komme tvenne Infini- 
tlver, som antjda olika fdrbailanden, att sta omedelbart vid 
brarandra, hvarigenom mening-en biefve sa fdrvirrad att den 
ej konde fdrstas. Af allt detta framg-ar, att verkliga nominer, 
ej nindre an de, som bildas* af verbum, eharn de forstnllmda 
ofta i vardsldsi tal eller i skrift af falsk princip blifva i or^it 
kasus brakade, enligt sprakets naturliga Ijnne, maste, si, ofta 
de innebjira ofyansagde begrepps-modifikalion, efter prep. i7- 
man bojas, icke till infinitivus, utan till abessiviis kasns ^^). 



26) Oriktigt har Suomen Huoneenhallitusseuran Sanomia, N:o 9, s. 1, 
rr. 12, 13 — 1853, i detta fall objektet bojdt till genitivus (som 
har vore det logiska subjektets kasus): — joka ei hinnan lainaa- 

matta jaksa toista man ostaa; hvilket borde beta: hint a a 

lainaamata jaksa toista siaan ostaa. 

27) Haremot kunde val invandas, att d§ pre- och postpositioner i all- 
manhet konstrueras antingen med geuitivus eller intinitivus » sist- 
namde kasus i forevarande fall andock vore den ratta. Men detta 
inkast forfaller latt, om man erinrar sig, att Finskan foreter flera 
exeropel, att sMana partiklar jemyal f§ andra kasus i fo^'e med 
sig, hvilket hufvudsakligen beror af det forhSllande, som namde 
partiklar jemte nomon, hvarmed de forbindas, egentligen antyda. 
S§L nyttjas pMn ej blott med infinitivus, utan ock, under nSgon 
moditikation af begreppet, med illativus kasus: juoksi kirkkoon 
p&in (rakt till kyrkan), men — kirkkoa p&in (till trakten af kyr- 
kan). Ulkona, kaukana och ulos, kauves, hvilka aro prepositioner 
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Men ehuru, sasom ofvanfOfe blifvit forUaradt, partikeln 
ilman ander visst fdrhallande &fveD synes kunna s&ttas mefd 
infinitiras kasus, d. v. s. n&r vld an^ifvande af begreppet 
om brisi och saknad ing-en haDdling* till bjelp eller bitrlide 
omnamDes, eller ens t&nkes; sa &ro sadana fall dock ganska 
sallsjnta. Som nemlig'en hvaije brist inom natnren eller mensk- 
ligbeten forats&tter saknad af medel f5r ett visst &ndanial, sa 
fdresi&ller sig savSl den talande, som abdraren nftstan alltid^ 
der en sadan brlst Hger mm, ett nteblifvet medel eller en 
f5rsummad atg&rd. Den jtterst fina njansen ! begreppet 
emellan brist pa sak ocb utebllfvande af bjelp eller atg&rd &r 
saledes svar att i hvaije fall genom spraket attrjcka. Ty 
om t. ex. nagon s%er: ei isd pdastd lasta tnihinkadn ilman 
diditd (ditidf)^ sa menar ban med ilman diditd: utan att 
modren dtfoljer bamet for att vdrda det. Likasa betjder: 

ostaisin jyvid^ mutta olen ilman rahata (rahaa?) 

kar icke penningar att kopa med. Da nu Finnar, som tala 
sitt modersmal korrekt, bUr njttja abessivus kasus med prep. 
ilman ^ Wgget I uttrjcket alltid nagon sjftning pa atg^rd och 



likaval som adverbier, konstnieras alltid med elativus; emedan de 
antyda ett utgSende utur, eller aflagsnande ifrSn ett rum, s§som 
ulkona — tUos huoneesta, kaukana — kauvas vuoresta o. s. v. 
Likaledes beror det af en olika nyans i bemarkelsen, om partikeln 
ympari skall sattas med genitiven eller inlinitiven. Genitivus utvlsar 
nemligen, att den handling verbet innebar, ar bestamd; t. ex. kiiy 
metsdn ympdri (g§r ikring skogen utom densamma); d§ inlinitiven 
ger tillkanna en alldeles obestamd handling: kavelee ympari mets ad 
(vandrar hit och dit inom skogen). Om man nu ^ster sig vid 
bemarkelsen af preposition Uman, som ar tomhet och saknad; s& 
tinnes ingenting vara naturligare , an att denna preposition ingSr i 
forbindelse med abessivus kasus, hvilken jemval antyder brist eller 
wteblifvande af hjelp och bitrade, helire an med infinitiven, som i 
och for stg sjelf aldrig bar sSdan betydelse. 
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medei, hvaroni ingen, som k&nner spraket, kan misstaga sig. 
Dedsatom har Finskan i sitt rika forrad andra nttrjck, hvilka 
under skilda begi'epps-modifikationer afven antjda brist, fdr- 
iast och saknad, n^r icke nag-on fdrestiUlnIng om at^ard eller 
handling* i begreppet ing-ar. Sadana &ro olla paitai; jddda 
vaille och isynnerhet alia karitiva adjektlver, hvilkas natur 
och r&tta bruk nedanfdre skall iridare beskrifvas. Ex. Minua 
petettiin^ ettd olen rahojani paitsi; kauppias jdi toivottua 
voittoa vaille^^}*^ pariskunta on lapsitoin; lapset ovat 
iadttdmdt; hvllka fraser ej skalle kunna lika g^ennint Iter- ' 
gifvas roed: olen ilman rahojani; jdi ilman toivot- 
tua voittoa; — on ilman lapsia; — ovat ilman isdd. 
Utan afseende pa den of van beskrifna, merendels svar- 
fatUiga njansen i bem&rkelsen , kan man derfore sasoni ovil- 
korlig reg-el antaga, att pariikeln ilman s&krast alltid kon- 
straeras med abessirus. En annan frag-a lir ater, om icke 
denna partikel framfOr namde kasus kunde umbiras, eller om 
icke den i sadan st&ilning blir pleonasiisk, da abessivns allena 
ntirjcker en privation, hvarom den talande Till gifva begrepp. 
Dertill sraras, att da ett ord, som i spraket verkligen finnes, 
icke godtjckligt far derifran utmdnstras, sa bdr man v&l ftfven 



28) Ehuruval paitsi s§som preposition framfore infinitivus af etl nomen 
icke betyder annat an oberiiknadt, utom, undantagande; sauttrycker 
det i egenskap af postposition eller adverb efter infinitiven ibiand 
ganska genuint^ att nSgonting felas eller brister, fornamligast i n§- 
gons ago, sisom: mies on hevoUtansa paitsi. Detsamma antyder 
ock allativen och adessiven af nomen va^aa, vajaalle, vajaalla eller 
i kontraherad form vmlUy vaUla, medan det nomen som dermed 
forbindes, ger tillkanna hvad och hum mycket som brister; sSsom 
kaivo jdi vettA vaiUe; kappa on korttelia vaUla. De ofriga kasus 
af detta ord aro icke i bruk; men dess fOrvandter vajava och vfuja- 
vainen (egenteligen uttanjda former deraf) forekomma i alia kasus. 
Jemf. Renvalls Suomal. Sana-Kirja, Tom. post. s. 285. 
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beg^agna Ifirigavarande partikd der spr&kel sadaiit fordrar. 
Ocksi get den alltid mera best&mdhet at abessiren, medan 
den fdrtydligar menfng'en, isjnnerhet nftr en eller flere g>enl- 
tiver fbregk denna kasus, sasom i fdljande tirad: Ilman 
Suomen kirjallisuuden seuran kehoitukgita ja kustan- 
nuksita olisivat kielemme kalliit tavarat jaaneet tuntematio- 
miin. Men alldeles onmbftrlig' blfr den vid de nominer, som 
hafva abessivens ocb inflnitlrens indelse lifca. Man kan v&l 
s&ga: leivdtd^ ruuvata ei voi nUes tyotS tehdd^ nen 
icke: talonpoika on ma at a eldnyt ocb puuseppd ei ole 
puuta taitanut mitddn tehdd; hvarfOre b&r nddvlmd!^ maste 
iillftg'gas prep, ilman (ilman maata^ ilman putUa)^ om me- 
ningen skall fdrstas ^*). Med verbernas modus nominalis ar 
denna preposition deremot mindre nOdIg; emeda^ abessiveii 
sasom fierstafvig' hl&r alltid ekiljes ifran infinltiven, hvilken 
bar en stafvelse mfndre, ocb slatas pa maa^ mdd^ i sliMet 
att abessiven bar mata^ mdtd till ftndelse. I de flesia fiall Sir 
till ocb med nttrjoket vida rackrare, om part, ilman framf^r 
modus nominaits uteslates; C ex. jdd tekemdtd mitd ei aika- 
ndnsa tehdd ^ alottelemata mitd ei ollenkaan hankita^ der 
ilman vote en stdtande pleonasm. Men nSr meningen inne- 
bailer nagon motsats, bvarpa uppm&rksambeten fslstes, bebdf- 
ver afven den verbala abessiven deraf fdrstarkning*; sasom 
morsian meni vaatimata vihille^ mutta ilman vaatimata 
ei mennyt ylkd. Likasa nUr bandlingen genom flere fdre- 
gaende genitiver far snbjektiv bestdmning*; t. ex. ilman omgin 
sukulaisten ja vierasten holhomata ja kustantamata 
poika kasvoi mieheksi. Annars tillbdr, sasom sag-dt ar, den 



29) Harmed ofverensstammer ytlrandet i Anmarkniagar till finska Bibel- 
ofversattningen (s. 16): "dor iofinit. och caritivus hafva lika flexions - 
andelser, t. ex. puhiaita vaatteita (itifin. oeh carit. ptur.), m§ste 
ilman utsattas." 
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ifrag^avaraiide fdrsUirknin^eii ^enom pari, ilman mera nonioer 
an verberaas modns nominalis; byiiket finnes om man jemfor 
uttrjcken: epdilemdtd med ilman epdilykaHd^ sanit: kenen- 
kdun toimittamaia med ilman kenenkddn toimitukaeta. 
Vidare anm&rkes om abessiros kasus, ait den ieke sjnes 
iala pronominal-suffix. I v. Beckers F. Gramroaiik (§ 106), 
tfyensom i F. Spraklftra af Eur6n (189, 214) skalle vai 
eKemplen: (Oman) pitkitd puheittaai sami isd kulki lap- 
sittansa^ och: sain asian toimeen auttamattaai nivlsa, 
aii denna suffix knnde abessiven iiUAg^g'as; men sadant sker 
yanli^en ej i ialsprakei. Atminsione fdregas snffixeu da af 
eii separal pronomen; sasom: »ain asian toimeen ilman si- 
nun avutas. Men icke ens med sadani pronomen bar abes- 
siven suffix, n&r den ar kasus af mod. nominalis; bvarfore 
man ej b6r: sinun auttamatus^ niui sinun atUiamata. Icke 
beHer synes abessiven kunna ill! sin betydelse modifieras af 
eii' adjekiiv i samma kasus, aniingen ilman till forsUtrkning' 
bega^nas eUer icke. Man bdr derfOre i iakprakei aldrig: et 
vdhdtd vaivata sateella heinid ko^ota^ eller; ilnmn paljota 
rahata uusi navettarivi rakennettiin. Emeilerild forekommeir 
bl.de i F. bibeldfvers&tiningen ocb bos nuiidens Finska skri*- 
benter adjekiirei b5jdi till abessiyns sasom aitribnt fdr sub- 
sianiiyei i samma kasus; t. ex. Ap. G. 24: 18^ ilman yhde- 
tdkddn kapinata ja metelitd ocb Hebr. 9: 14, ilman kai- 
keta 3^) viata; ftfyensom i Uskon Tunnnsius-Kirjai^ s. 31, 
rr. 6, 7 — luulevat ihmisten saavan Jhfhdn Hengen ilman 



30) Ka^eta st&r har, likasom hos nyare forfattare (hvilka ofta bruka 
d^ikt ultryck), f6r att angifva ett fiiUkomligen negativt begrepp 
{aiUeles ehemkttad); men innebiir i sejlfVa verket en inskraDkning 
deraf. Ty Umm kaiketu viata, om adjektivet med denna kasus 
har kunde ^ rum, skuUe vi vocis betyda: utan total <men val na- 
gon) besraittelse. 
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ulkonaisetta aanatta^ och s. 96, rr. 20, 21 — koska La- 
Ma ei voida pitdd ilman Kri8tuk9eUa ; eikd IHon ilman 
Pyhditd Hengettd. 

Dcssa och djilka fraser hafva fdrmodligen varit ffiran- 
ledda deraf att man missta^t sig pa ord, hvflkas ab«ssivas 
aotin^en alltld eller dialektvis dr Ilka med infiDliiven, sasom i 
ttttrjcken: ilman tukevata puuta ei suurta kived nasteta 
och ilman oppineita tutkioita ei ole maan luontoa kdsi- 
tetty. Man har nemiig-en ej markt det adjektiiret i sadant 
fall icke annat ftr &n infinitiyus, bvarfdre man bdrjat taga fOr 
afgjordt, att del &fven kan nyitjas I abessivus sasom attribot 
till ett snbstantiv 1 denna kasus. Men om drat bedrag^s, sa 
skall likvftl den minsta eftertanke finna mlsstaget, heist ^in^en, 
som umgas med Finnar, torde erinra sig hafva hdrt: ilman 
vahvata puuta och ilman hyvitd tutkioita^ hvariill n&mde 
uttrjck latt kanna fdr&ndras. Om saledes nag'on modifikation 
i det negativa begreppet skall angifvas; sa far man icke 
g^ripa till det ginaste nttrjckss&ttet Tj dertfll finnas genni- 
nare atr&gfar nog* fOr hirarfe skrlftstlillare, som Icke atn6jes 
med att beqvamt dfrerfljtta en fr&mmande tankeg'ang I Finskans 
jttre former '')• Sa sknlle de tva ofvanfOre fdrst anforda 
exemplen kunna fdr&ndras till: ei varain vaivata — eller 
juuri ilman vaivata — heinid ko'ota och ilman suuria ra- 
hoja kuatantamata uuai navettorivi rakennettiin. Pa samma 
satt knnde de anfdrda bibelspraken aterg-ifvas med: aivan 



31) En s§ maklig ofversattnings-method har i Finska skrifter aistrat 
uttryck, sSdana som Uman ettd oUa (uian att vara) och ilman edesta 
(for intet), for hvilka numera ingen, som gor anspr^k p& att kunna 
sprfiket, borde behofva vamas. Emellertid lases an i l:sta num- 
mern af Maamieh. Yst. for innevarande Sr (1853), s. 2, sp. 1, rr. 

5, 6 nfr. se (rmtis Uma) on sinulla ilman edesta, jos ndten 

paljon siita nautita tdfUonet. 
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Uman kapinata ja metelitd; — varsin ilman viata ei. par- 
nn viatohma; ftfirensoiii de Ifran Uskon Tunnustus-Kfijat cite- 
rade fraserna omskrifvas till: ilman sonata ulkonaiseaii el. 
Uman idkanaista sanaa kdsittdmatd^ och ilman Pyhdn Hen- 
gen avuta el. Pyhad Henked saamata. Mera korrekt och 
mah&nda mera expressivt blefve jemrlil v. Beckers: ilman 
pitkitd puheitaH (der adj. pitkitd&t abess. kasns) fdr&ndradi 
till puheiias pitkittdmdtd. 

I afseende'pa partikeln ilman kan anna komma i fra^a, 
hamvida den ratteli^en star absolat, sSsom fdljande tales&tt 
ar folkets mun sfcnlle utWsa: joUet tahdo syodd^ ole ilman; 
kaikille annettiin kultarahoja^ mutta Sakki Jdi ilman; did 
vaivaa lasta^ joka ilmankin itkeef ilmanko tytto noin 
iUednsd katselee^ kuin puetettiin korioihin vaatteisinf Om 
dessa tales&tt, hvilka egentlig^en ftro elliptiska, uppvftxt pa 
Finska sprakets grund, kan dras^as i tvifvd. Emellertld hafva 
de genom l&n^re brok redan fatt en viss st&mpel af naiv 
Finskhet, sa att man ej torde kunna frank&nna dem burskap I 
spraket, heist icke blott fr&mmande ord, utan ock fir&mmande 
satsblldning, nSr den Ofverensstammer med sprakla^arne, maste 
I Finskan, likasom I andra tung'omll, fa intr&de, och med 
henne sroanlngom infdrlifvas '^). Men dessa och djiika uttrjck 



32) Att ifr&n Svenskan harledda uttrypk i Finskan vunnit hafd, ser man 
af talesattet vuosi vuoMta, paivd paivalta, sora ar en verbal ofVer- 
sattning af Sv. 8r fr&n ar, dag ft&n dag, och ej kan nyttjas till 
andra bestamningar af tiden an dr och dag. Men har ar ablativen 
riktigt anvdnd likasom i analoga fall: ensim&ueltd vuodelta JSi 
mofUa nUttua oftUamata; eiliselta pdivSlta tykmtiin yksi ty'6 tdhSn 
p&ivSSn teht&vSkH; hmhkaallinen asetus Aineltd paivdltd Touko- 
kuuia 4800 m. fl. Men om namde talesatt utstrSckes langre, och 
den nyancerade betydelsen af Finska nominernas kasus icke noga 
iakttages; s§ komma de nyl)ildade uttrycken i strid med sprSkets 
genius, som derfore icke erkanner dem fdr sina; t. ex. Ennen 

Suomi. , 3 
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kmuia vM«ieriig«n dck hiergifvas annorinnda, Msoni: jtdiei 
takdo spoda^ ole ayomata; — mutta Sakki jdi rahaa paitsi 
•• s. V. 



III. 

Karithra ords betydelse och brok. 

Sasom ofvanfore ' ^r nlimdt, har Finska spraket sadana 
adjektiver, som fdr sin eg*enskap att antyda negativa begrepp 
kallas kariliva, gemensanit med andra tungomal. Bildniog-en 
af dessa adjektiver &r dock i Finskan helt anDan, an I de 
fle^ta fc^da sprak. Tj da andra sprak merendels fa sina 
negatira adjektiver genom tiMggulng af en sakallad prefix i 
borjan af ordet, uttrjckes negation i de FInska adjektiverna 
pa sauma salt som t&r abessivus kasus, medelst andelsen, 
hvilken'&r en organisk utFeckUng af sjelfva stamwen, och 
derf6re j/emval star dermed i nSnaare fdrening. Emellan kari^ 
tiva adjektiverna och abessivus kasns Sr ater den skillnady 
att de forras betjdelse ar inskrankt inom dem sjelfva; bvar- 
emot abessiven i visst fall, d. v. s. ndr den biidas af modus 
nominalis, verkar utom sig sa vlda att den kan stjra ett ob- 
jekt. Men som karitiva adjektiverna, likt alia andra adjek- 
tiver, beteckna en egenskap eller beskaffenheten bos nagon- 
ting; sa sta de icke blott sasom predikat i satsen, utan kunna 



taiUouin -- ^ — ovi ovelta leip&d anoa; — oH pappi ru- 

venfwf -^ kulkema*au ialo talolta koko $eurdkumwn Idpi; — sem- 

moUet, jiUka sikidmensd kulkevat kyla kyidlta ketiaamassa 

(Ouiun Viikko-San. N:o 16, s. 1. sp. 2, rr. 9, 10 och rr. 1, 2 nfr. 
samt N:o 17, s. 3, sp. 1, rr. 4, 5 nfr. §rg. 1852); hvilket borde 
heta: ~ taMoUin kdydd ovelta ovelie leipdd anomassa — mvennut 
kulkemaan talolta talom — kulkevat kyldstd kpldin. 
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oek sasoni attribut till substantiTam modifiera dess bemlirkdse. 
De komma saluiida ofta i D&ra fOrbindelse med substantirom 
oeh foruts&tta alUid ett sadant^ i fall de icke sjelfira hafra 
dess fanktioB. I alia kiUideker antjda dessa adjektiver ejkt 
forhallande, som varar laogre, Ikn det som genom abessivng 
kasQg tiUkiBBagifves. Om t ex. en Fiane sag-er: sairas oli . 
puhumatoin^ sa fdr^as dermed, att den sjaka var of(ir- 
nog'eB att tala (ett fortfarande tillstand); hvaremot: aairaa 
oli puhumata betjder att den sjuke icke fdr tOHallet Idle. 
Likasa heter det: paiku on jakutoin (hger ingen rock), el- 
ler — jaknta (bar ing^n rock pa sig). Om denna skillnad 
icke aUtid iakttages, atan man afv^en hdr: mies seisoo pikalla 
jakutoinna ja Lakitoinna; sa konimer det deraf att abes- 
sItqs jakuta^ lakita skoUe ntmarka ett medel eller vllkor fdr 
nagot lindamal, sasou) i fOljande nttrjek: ei taida pakkaseUa 
jakuta kaydd jddn ylits^; ilman lakita leipojan kaatuu 
bi^set silmiin. Denna njans t betjdelsen emeUan abessivns 
kasBs och karitiva adjektivet framstar &nnu klarare genom 
jemf&relse af dessa tvenne fraser: lapsi tneni isdtd koiia 
(jgick bem utan att fiUjas af sin far) ocb: lapai tuli kptia 

ismtoinnd ( ntan att ba far, d. r. s. faderlos). 

Men anmlurkning-sv&rdt Jkr att sa val abessivus kasos, 
som karitiva ad^ektiyerna bafva omsom aktjy ocb passiv bety- 
delse, anting-en de i satsbildningen banforas till subjektet, 
eUer utgora en forklaring' af predikatet. Pa samma sUt som 
t. ex. sages: emdntd meni suurustamata kirkkoon {ntan 
atl ata frukost) ocb ruoku jdi hdneltd 8uuruHamata' {ykiuk 
att redas af), sages ock:^— m'tp^t puoUpdivddn saakka suu- 
rustamatoinna ulkotyossd^ ja laitettana ruoka seisoi 
8uuru8tamatoinna takalla. Men till sprakets njeker hor, 
atl yissa kariliva adjektiver, likasow abesrivns a( vissa nomi- 
ner, fiirstas aktivt, medan andra foretradesvis bftfva passiv 
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betydelse. Detta g'&ller \\kvh\ fOniftiiilig>aBt oni karftfiya adjek- 
tiyerna. Sa antj-der ordet armotoin mest alltid ett aktlvl 
fOrhallande, sasom armotoin iadntd on lapsillensakin armo- 
toin^ ij mindre yanlig't &r: kerjdldinen kay armotoinna 
ympari kylda; bFaremot luvatoin atmirker nagonting* passirt, 
t. ex. i nttiycket varkaus on luvatointa^ emedaii man ej 
kan 8&g'a: tyttd meni luvatoinna omenapuuhun. Samma 
aktira betjdelse bafva de ifran yerbom b&rledda adjektiyerna 
puhumatoin^ kiittdmdtoin^ sydmdtoin:^ ymmdrtdmdt^n m. ft. 
hyarfOre del icke beter: asia jdi puhumattomakai (puhu- 
mata); leipd makaa ayomdtodnnd (sybmdtd) o. s. y. 
Deremot betecknar epdilemdtoin^ kutsumatoin^ luomatoin^ 
pahenfamatoin^ tekemdtoin m. fl. passiya fOrhallanden savM 
boa sabjektet, som objektet eller nag-on annan del af predi- 
katet. Sadant beror ofta deraf boruyida yerbet, som otgdr 
stamordet, ar iransitiyt eller intransltfyt. Derfdre fa adjekti- 
yerna ndkemdtbin ocb kuulematoin (af ndhdd ocb kuuUa} 
aktiy bem&rkelse, da del fOrra betyder: som icke ser, d. y.s. 
blind ^ ocb det sednare: som icke bOr, eller dof; hyaremot 
ndkymdtoin ocb kuulumatoin (af ndkyd ocb kuulua} bemlr- 
ker osynlig^ som Icke ses, ocb ohbrhar^ som ej bOres. Men 
icke ens best&mmer en sadan h&rledning' alltid det karitiya 
adjektiyets betjdelse; tj tuntematoin ocb tuntumatoin (det 
fOrra af y. transit, tunnen — tea^ det sednare af y. nentr. 
ttmnun — tua) innebftra bada, med liten modifikation i bety- 
delsen, ett passiyt fOrballande, sa att tuntematoin bem&rker 
okdnd ocb tuntumatoin utan kdnsla; t. ex. halvattu mieSy 
Jonka toinen kdsi oli perdti tuntumatoin^ sanottiin ole^ 
van koko pitdjdasd tuntematoin. 

Stondom aflilgsna sig karitiya adjektiyerna till sin betj- 
delse ifran primitiyet pa mangabanda s&tt Ifran yissa nomi- 
ner ocb yerber, som hafya flere bemfirkelser, ofyergar allenast 



1 
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ett sadan Ull det deraf bildade karilivet; eller tages karitiret 
blott i figarlig mening', och stamordets eg^enteliga betjdelae 
ingir derail alldeles icke. Ibland ater inneb&r karitiva adjek- 
4ivet en bemftrkelse, som &r alldeles ollk stamordets. Detta 
f&rUaras af fdljande exempel. Sabst. suunta betecknar egent- 
ligea riktnings kosa^ och translate Sfv^en ordning oeh shick; 
men med adj. munnatoin fdrstas allenast owdentlig^ oskieklig. 
LIkasa antjder aaanuUoin vanlig«n ej ait nagt>n arelotUds, 
eUer ic||p bar fait nagonting 1 besittning, atan det s&ges om 
en som iir oskicklig^ tafatt^ som icke far nagot till y&ga. 
Med jumalatoin menas Icke heller, att den som bar detta 
epitet, >r ntan God, atan att Gad ej af honom aktas, d. v. s. 
att ban ftr ogudaktig; ftfrensom med laitoin icke fdrstas att 
nagon saknar lag, atan att en handling strider emot lagen 
eDer &r olagtig, Anna mer skiija sig adjektirerna puoletoin 
och tavatoin ifran sina stamord, emedan de n&stan alldeles 
fttrlorat den egentliga bem&rkelsen i puoli och tapa. Vidare 
hafva nagra af dessa adjektiver, atom den negativa bem&r- 
feelsen, &fven den att antjda det nagot ej kan ske eller gO- 
ra^, d. V. s. attrjcka en omojlighet. Sadana &ro hiUimatdin^ 
kdiitiamatoin^ lukematoin^ parantamaioin^ sanomatoin m. 
II. >'). Att ocksa menniskans strSfran att krjdda sitt tal med 
kraftiga hjperboler alstrar ett rhetoriskt nonsens, som genom 
braket och vanan far en viss st&mpel af giltighet '^), sjnes 



33) Oriktigt bar "P. Athanasiuksen Tuimustus'* i katekesen nUttaamaiom 
i bemarkelsa af anUUHg el. oSndelig, sivida detta adjektiv allenast 
betyder omatL A&retoin vore bar det ratta ordet. 

34) Denna foreteelse fornimmes i alia sprSk. (synnerbet blifva de firin 
' adjektiver harledda adverbier i bvardags-^jargongen ofta emot all 

logik bnikade. SS bor man Ibland Finnar: potka elM hurskaasti 
(d. a. irttaisesH); kovaiti ftyvd ihmtneti, pahasii paljo perunoita, 
medan Svensken sager: fiuHgi vaeker, grufUgen roHgt o. s. v. Nar 
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al ttttrjcken jumalaUnn tyo (son svarar emot LaUnarMes la- 
bor improbus); artnotoin ase (fdrtr&iRig't, h5^9t liimpU^ 
verktyg) o. a. d. 

I afs^ende pa natarea af karitiva adjektlverna far ej liel- 
ler lemnas oaBmdrkt^ att d2 de e^entlig^ea hafra sin origin i 
noinfnemas abesisivas kasus, sa antaga de tveone oiika former, 
allt efler som de bildas af abessivus singnlaris eller piuralis. 
Sa bli^ t ex. af kddetd och MHta kddel^in (enhftndt) ocb 
kdaitoin (otan h&nder), Hf kynnetd ocb lynsitd kynnpoin ocb 
kifnsitSin^ af siivetd ocb siivitd mvetoin 0€b siivitoin^ af 
silmdtd ocb ailmitd MmdtBin ocb silmitoin^ af sormeta ocb 
aormita sarmetoin ocb 8ormitoin^ af lapaeta ocb iapsita lap- 
aetoin ocb lapaitoin m. m. Delia g^ler likral allenast om 
sadana karitiver, som bafva reoa Bominer till stamord ; t j kari- 



sedan menniskohjertats forderf genom svordomar f^tt utbilda spr§- 
ket. s§ uppkomma an mera barska adverbier, hvilka ofla forbindas 
med ord af alldeles motsatt betydelse; sisom i Sv. fordj — 
svdrt, forbannadt bra m. m. Finskan saknar icke heller sSdana 
kraftord, ehuru detta sprSk mereiidels gor af dem ett mera logiskt 
bmk an andra tungomSl. — I anledning haraf torde del icke vara 
alldeles frammande for amnet att p&minna, att man i tryck och 
skrift afven till adverb bor valja det egentliga ordet, som forklarar 
meningen, och icke ar i motsagelse dermed. Man borde t ex. 
icke, sSsom mangen af Finska skribenter, alltid nytija samma ad- 
verbiala ord, och skrifva hyvin julma, hyvin kuono, kyvin heikko, 
hyvin vaarallinen m. m. da spraket ur sitt rika forrSd erbjuder dels 
sSdana adverbier, som passa for alia uttryck (sangen, aivan, juuri 
0. d.), dels sSdana, som hvart pS sitt stSlle ajo sardeles ISmpliga. 
Riktigt sammanstallda blefve sSlunda orden: kovasH kipid, varsin 
huono, perdti tyhjd, pahasti rikki, vahvasti vdked; hvaremot 
adv. hyvin kunde fS sin plats vid ord, som verkligen betyda nSgon- 
ting godt, eller fordelaktigt, s§som hyvin terve mies, hyvin paljo 
rm$aa o. s. v. ty det ar just pa valet af det egenteliga ordet, sorri 
afven ^i detta fall stilens fuUkomlighet hufvudsakligen beror. - 
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Uva verbaiia, hvHkas siam alltid &r singalaiis, fa blott en 
enda biMDingpsform. Men ocksa kunna pa langt n^r like alia 
de karitiFer, som hafva sitt urspruDg ifran rerkliga nomina^ 
iUada sl^ den dubbla fonnen. De I. ex. bvilkas prknitir i 
ploralis bar penulUma siafvelsen^ diftong'isk, fdriora alUid dif- 
to9gens efterljad, ocb blifva derig-enom merendels libformi^a 
med de karitiver, som komnia af entalets abee»ir, sasom ham" 
paatainy aseetoin^ neuvotoin^ palvotoin^ kalutein o. d. ^fven- 
som detta efterljud forsvinner ocksa i de £a karltirer, hvHka, 
af pluraliR bildade, blifra oliba med dem, som harledas ifrln 
singalans; sasom jalatoin^ mcdatoin^ smratoifK (af jalka^ 
malka^ aarka)^ savida dessa i plural form beta jalvotoin^ 
malpotoin^ aareotqin^ Icke jalvoi ioin o. s. v. 

Denna eg'enbet i karitiva adjektlvernas bildning' g&r ail 
det v!d framstallningen af skilda beg'repps-nyan^er i den Fin- 
ska periodbjg-j^aden fordras oMka uttrjckssritt, btilka endast 
den som Jblt val bekant med spraket, ret att rHAja, ocb anvlin- 
da. Det beter t. ex. kaksi pariskuntaa^ Jotka yhdeBsd vihit- 
tiin^ ovat lapsittotnat^ ja leski^ J4)lta ainoa lapsi kuoli^ on 
nyt lapsetoin. Likasa: ei taida merimies kengdtoinna (otan 
att ba skor pa sig) pitkid matkoja kdvelld mailla^ kuin 
kaupungin paloasa jdi perdti kengittomdksi fdrlorade alia 
sina skoplagg* ^^). 



35) Att i det sednare exemplet karit. kengdtotnnd bar ental^ts bildning, 
kommer deraf, att ocksS abessivus kasus i detta och dylika fall 
fordrar singularis, t. ex. poika juoksee kengdtd tanhualta, vatkk^ei 
ole perSti ken§it& (kengitoin), kum Hljan hanelle niit& tehtim. Det 
heter ock: hevowen, joka oli kengatd, lyotm kenkdUn, ja on sitte 
pysunyi kengessd, — Far ar icke stallet att forklara bruket af singu- 
laris och pluralis i den Finska satsbildning;en. Dertill skulle be- 
hofvas en afhandling for sig; emedan skrifLstdllarne snart sagdt alia 
dervid begS storre eller mindre misstag. 
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Ifran de h&r ofvan fran flere sidor sk&rskadade adjektt- 
rerna hUrleda sl^ ater substantiver, bvilka likasom adjektiver- 
na, af hvilka de omedelbart bildas, bafra negatir betjdelse, 
ocb JemY&l fdr dfrl/^t, med undantag af sin sabstantiya bait, 
uttrjcka de modifikationer i detta be^epp, som deras n&r- 
maste primitiFer. Sadana sobstaQtiver Jkro armott&muuu^ lu- 
vattomuuB^ onnettomuu^^ viattomuua^ puhumattomuus^ kUttd" 
mdttbmyya^ kuulumaUomuUa^ n&npnattomyysit kdHttamattO' 
mjfys^ lukemattomutis m. fl. Dock kan i anseende till det 
begrepp en del karitiva adjektiver innebara, icke af alia otan 
andantag sadana substantiver bildas ^^). 

Sanda de Finska stamorden i allm&nbet at^ena slg till 
derivater af flere slag, blir af karitlva adjektiverna, likasoin 
af adjektiver dfverbufFud, jemy&l adverbieir. Men da dessa 
adjektiyer sakna instraktivos kasus, sa kan med sadan form af 
dem Intet adverbium bildas; utan de karitiva adverbferna Ijk- 
tas alia pa sti^ sasom armotiomastiy onnettomasti^ laitta- 
tnasti^ kavyttomdati o. s. v. Mera s&llan formeras dock af 
yerbala adjektiver adverbium ens med denna llndelse^ b^ar- 
fdre sSdana adverbier blifya till antalet fa, Ibland hyilka b&r 



36) Det borde icke behofva piminnas, att dessa likasom alia andra 
fr§n adjektiver harledda substantiver p§ uus, yys, aus m. m. endast 
kunna brukas i singularis, ifall icke de Finska litteratorerna skulle 
ha tagit sig fore, att tvertemot vSrt logiskt bildade sprSks natur 
gifva s§dana substantiver afven pluralis. Det ar icke nog med de 
redan ifrSn aldre tider i sprSket inforda pluraler: rikkaudet, omai- 
suudet, salaisuudet, totuudet, velvollisuudet, hvilka under denna 
form redan blifvit i Finskan naturaliserade; utan abnormitetema i 
sprlkets organism okas annu dageligen, dS man ocksS med forbi- 
seende af ordens abstrakta inneh^l utaf moMottomuus, hyvyys^ 
hionnoUwius, €opwmsuus m. fl. skapar pluralis: **fnahdottomuudef\ 
**fHfvyyksiff', *'lttonttoUi8uuksia'\ '"topivaisuuksia" o. s. v. hvilket ingeri 
Finne sager efter. 
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sininas mdUUfttomasti^ kdHttdm&ttomdsH^ sanomattomaati. 
Dessatom knoBa karhiTa adjektiverna, i geBiUyas^ samman- 
stftilda med annat adjektiv, pa adrerbialt vis roodifiera dess 
bem&rkdse; t. ex. kuvattoman jtdma^ mitattomdn vdhd^ 
darettomdn iao^ sanomattoman paljo. Fdr dfrigt dfrer- 
gar de kariUva adjektirernas betjdelse till de af dem bildade 
adrefbier pa samma sUtt som till substantlverna, hyilka blur 
fdrat blifrit beskrifna. 

Om man na k&nner karitiFa adjektivernas och de af dem 
b&rledda sabstantivers och adverbiers betjdelse^ sa skall deras 
brak ! syntaktisk hilnsigt icke blifva svart. Dertill fordras 
nemlig'eii blott, att i enlig^het med den betjdelse man under 
wB^ftng'et med Finnar fannit bos bvaije karitir, ^ifva sadana 
ofd, i r&tt kasus bdjda, sin bebdrig'a plats i satsbildningen. 
Men ocksa skuUe det bOra till fallst&ndi^het^n af ett Finskt 
lexikon, att alia karitiYa ord med deras s&rskilta bemarkelser 
Yore nog'grannt der npp^fna, icke allenast de som komma af 
rena nominer, hvilka i Renyalls »Suomalaitien Sana-Kirja)!> en-r 
samt (ebani blott till en del) finnas intagna, utan fdrniim- 
Hgast alia karitlver, som bahra sitt stamord i nag'ot verb, 
byars bemarkelser under dess bildning till nomen pa mang- 
faldigt sUtt knnna for&ndras. En sadan fullst&ndigbet i lexi- 
kon yore f6r enbyar som studerar Finska, utan att vara i till- 
falle att inb^mta kannedom deraf igenom talspraket, af ganska 
stor njtta; emedan man i detta, likasom i manga andra fall, 
alltfdr mjcket misstager sig pS derivaterna, om man endast 
T^t primitlvemas betjdelse. 

Sedan bruket af abessiven^ ftfvensom karitiva ordens 
natur och betjdelse blifvit utredda, aterstar att egna nagra 
ord at fragan om abessivens och karitiva adjektivernas ortho- 
^afi. Denna fraga vUckte^ sasnart Finska spraket med mera 
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allvar b6rjade unders6kas och bearbetag, iUand litteratdrerBa 
i vart land en schism, som finnu fortfar si vida, ait icke 
allenast abesslFos kasus^ ntan ktven karitiva adjektiveroa bllfva 
olika tecknade, allt efier den skilda princip, som de Finska 
skriflst&Uanie i sidant afseende hylla. 

Oro man tar abessiros kasus i betraklande, sa finner 
man af alia &ldre Finska skrifter, framfdr aUt bibdn, katekesen 
och psalmboken, att denna kasas tillfdrene aUtId baft enkelt 
/ I ^ndelsen; sasom isatd^ pojaia^ ruuvata^ tarpeeta^ puhu- 
mata^ vetamdta. Men sedan r. Becker ntl sin ar 1824 at- 
gifna Finska Grammatik, sasom en dialekt-eg'enhet aomarkt, 
att i denna, af honont karitivus benftmda, kasus konsenanten 
t jemy&l hdres dobbel, sags i Oalun Viikko-Sanomia, som 
nagra ar derefter atkommo, abessiven allrafdrst med den ifrag'a- 
varande fOrdobblingen, sasom den I nonra Osterbotten verke* 
ligen nttalas. Och da sedermera Dr L5nnrot I tidskriften 
Suomi ^^ atredt, att karitiven och infinitiren bada ursprnDg- 
ligen i spraket utgjort samma kasus, hvilken med tideii delat 
sig sa, att infinitiren fdre slutyo|ialen a, a alltid haft enkelt 
t^ men karitiven fatt det dubbelt, eller utmSrkts med slutaspi- 
ration; bdrjade man allm&nnare njttja en sadan f^rdabbling i 
skrift och tryck^ heist Dr Lonnrot sjelf deri fdregick.med sitt 
exempel. Till stdd fdr detta skrifsatt anfdrdes ibland annat, 
att fOrdttbblingen af t uti abessiven linnu Hger ram uti Vep- 
sernas Idiom, som talas pa nagra orter i ^^drest och Outer 
om Onega, dit man pa satt och vis relat fdrlAgga Finska 
sprakets vagga; hvarfdre man sOkte aterfdra detta sprak till 
samma bdjningsform, som det af alder haft, ifran den f5r- 
menta urartning det undergatt, da abessivus kasus forlorat 
sitt dubbla ^-Ijud, och endast genom aspiration efter foFjande 



37) Arg. 1841, 5:te haftet ss. 34, 35. 
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Yokal vannit nSg'on em&ttDing f6r det fordna starkare tonfaltel; 
pa tt 3®). Ocksa har braket af fdrdabbling'en numera sa taglt 
dfverhand, att de fleste, soni fOrfatta eller dfversfttta na^ot 
pa Finska, njttja den i skrift; ehiira man^en af dessa skri- 
benter aldrig i sia lefnad h6rt ifirag^aTariinde kasas sa uislk^as, 
OGb sjelfve brarken i dagii^t tal eller yid hO^idligare fdre- 
drag- njttja fdrdubbling^en. fimellertid Sr detta brok in^akinda 
Finska skriftspraket till njtta. Tj da man numera afren i 
verkliga folkskrifter infor detta skrifsatt; sa kommer det att 
g6ra en ober&knelig srarighet vid lAsningen atminstone for 
nio tiondedelar af Finlands befolkning*, som ats^er abesdven 
med enkelt t ooh aspiration efter slatv^okalen ^^). Inga ildre 



38) Uti uppsatsen "Suomen kifeli kirjallisesti kaytettavana" (Suometar 
N:o 16, 19, 20; irg. 1847) rekoramenderas fordubbling af /, eme- 
dan den enligt Wepsernas spr^, ursprungligen skulle boras i 
abessivens andelse, hvilket uttal sedan afven i Ryska Karelen och 
en del af norra Osterbotten gjort sig gallande. Deremot yltrar Hr 
Akiander i "Forsok till ulredning af Finska sprSkets Ijudbildning" 
(Suomi §rg. 1845 s. 403—406), att en s§dan fordubbling enligt 
Ijudlagame icke ovilkorligen kan aga rum for alia ord i nSgon dia- 
lekt; hYarjemte ban forklarar abessivens form t(f, td', hvillken nli- 
stan alia inhemska dialekter adopterat, "for den lattaste ocb med 
jemvigtslagen mest ofverensstammande." — OcksS finnes af D:r 
Lonnrots senast (H:fors 1853) utgifna Akademiska afhandling om det 
Nord-Tschudiska spraket, hvilket ar detsamma som Wepsernas 
sprSk (s. 51), att nominernas abessiv i detta idiom bar enkelt t. 
Derigenom fdrfaller naturligtvis det skSl till tvaskrifning af t for 
iflpSgavarande kasus uti Finskan, bvilket fordubblingens forsvarare i 
Suoraetars ofvan cjterade uppsats med s§ mycken varma omfettat. 

39) Olagenbetema vid lasningen af abessivens dubbla tt for Finlands 
allmoge bar utgifvaren af "Uskon Tmmustus-Kirjat" icke mer an 
ofyersattarne af Lutbeeruksen Rirkko-Postilla" ofvervagt, d§ de sS 
tecknat denna kasus; bvaraf uttalet for ett Vesttinskt ora ar gan- 
ska stotande isynnerbet nftr tvenne substantiver. i ndmde kasus 
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personer kanna mera bdja Bin talorgan efter detta attal, och 
den uppgaende g'eDeraiton, som fait en i talspraket okand 
todelseform ait dfva sig pa, skall endast med s&rskiU mdda, 
g'enom dkicUiga och tr&gna I&rares omsorg, T&ajas att l&sa 
efter den nja methoden. Man hade derfdre i tid hordt be- 
hjerta den Finska nienighetens bebof, brars egendom spraket 
ftr, och icke gifva denna djrbara egendom till pris at en 
fdrment korrekthet, hvilken endast kan tiilfredsstillia sprakfor- 
skaren, da ban deri ser modersmalets biBtorisIca atveckllng. 
Man bade bordt besinna att ett attal, som &r inslorankt till 
en bdg^t ringa del af landet, ej kan patringas dess bela be- 
folkning, bvars talorganer fordra «tt annat attrjck. Ingenting 
vore saledes fdr fosterlandsvannen mera 6nskF&rdt, an att en 
fdrftndring i sftttet att teckna abessivns kasas &n, medan tid 
&r, slniUe gOras, sa vida att det dubbia t blefFe aflagdt i 
abessiren, hiilken under vart modersmals utveckling ikl&dt sig 
en annan form, och att man ville atertaga det Hldre skrif- 
.s&ttet med enkelt ^ hvilket, da det i Finsk shift varit i 
sekler begagnadt, genom vanan redan fatt en viss helgd ^). 



bojda, folja efter hvarandra, eller ock ett adjektiv (mindre sprSk- 
» enligt) sisom attribut tillagges substantivet, t. ex. itman ristin vai- 
vatta ja vastuksetta; ilman edellisettd tutkinnotta; ilman 
Jumalan erinomaisetta lahjatta (UsL T. Rirj. s. 3, sp. 1, r. 3; 
s. 41, fr. 20. 21 och s. 51, r. 14). 
40) S&som nligonting ibland landsman mindre k&ndt ndmnes, att abes- 
siTus kasus p§ en ort i Satakunda, d. v. s. Hvittis och Kumo sock- 
nar, ofta fir aspireradt t till slutvokal; t. ex. hengeti', la^tetf, lee- 
v&ti* (leiviUd)^ Detta galler isywierhet om abessivus i verbemas 
modus nominalis. Den lyktas nemllgen der nog vanligt p§ i, sS- 
som puhumaii, suurustamati, (tyUa) tekem&ti, o. s. v. hvarfore afven 
det bekanta ordsprlket: Saapi olla l&htenUUd, ei saa oUa vUpym&t& 
har lyder: Saa olla menem&ti, vaan ei viipym&ti. — Att denna 
foreteelse fordom varit mera vidstrackt i landet, svnes af vissa 
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Hvad ater de karitira adjektiverna betr&ffar, sa &r del 
fdr hvaije Finne, soni ^Iskar sitt land och dess sprak, en 
^lad fOreetelse, ait dessa adjektiver, hriikas indelse nnder 
den nog^^annare forsknlng^ens tid redan bdrjade tecknas ton^ 
idn^ nu mer och mer atervinna sin diftongiska slntform toin^ 
tain, Dei sistnftmda skrifs&ttet, som af alder haft sin tjp uli 
bibelfinskan, nppt(f^ ej blott af Jaden och Renvall, ntan 
faljdes jemrdl af andra skriftsfSllare, sa ait det redan i alia 
Finska b(icker och skrifter fick ett obestridt fntrSde. Men 
sedan t. Becker i sin grammatik (§ 29) nppg^ifirit, att kari- 
lira adjektiTemas stam rore Sndelsen ttotna^ ttomd^ hvilket 
der^s g'enitiy och de deraf h&rledda kasns skalle atvisa, och 
Dir Lonnrot jemrai ansett denna andelse fdr n&mde adjektirers 
nrsprung-Uga nomlnatir ^^), statuerade CoIIan och Ear^n n&stan 
samtldlg't i sina ^ammatikor ^^) som regel att slutformen ton^ 
ton^ Icke toin^ tbin hiir vore den r&tta, heist de fdr denna 
regrel fanno stod ej blott 1 Sarolaxskan, utan jemv&i I tal- 
spraket pa flere orter af vestra Finland, der diftonf^en i denna 
sindelse ofta fdrsummas. — Emellertid hade ock en annan deri- 
rations-princip, hrilken Dr Ldnnrot senare uppgaf, gjort sig* 
g'&Ilande. Enlist den antages, att af nominernas abessims 
kasus, som ^r grunden till karitiva adjektivemas bildning', 
Sodeltsen tomi^ tdmi uppkommit, hvilken g'enom omkastning' 
af vokalen f f5rst for&ndrats till toim^ toitn^ och sedan, da 
konsonanten m icke kan slata nagot Finskt ord, g'anska natpr- 



ord med sSdan andelse, hvilka annu» s§som adverbier nyttjade, i 
det allmanoa spriket finnas qvar; t. ex. alati, iiSH, kaiketi, perSti, 
Mneti, (Mreti), som Renvall i sin Finska Sprlklara, s. 46, anfor. 

41) "Bidrag till F. SprSkets Grammatik"; Suomi, fjcrde haftet. Srg. 
1841, s. 35. 

42) Fab. Collan, F. SprSklara, § 60. — G. E. Eur^n, F. Formlara (Xbo 
1846). s. 64, och F. SprSklara (Ibo 1849), S 73. 
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li^en ofverg^att till toin^ torn ^^), Detta skrifs&tt, soni fdre- 
konimer i atskilliga Finska bdcker och skrifter, brilka pa olika 
tider i vart land sett dag^ljuset ^4), bar ocksa alltid blifdt 
fdljdt af Finskbetens b&rold Snometar, raedan andra Finska 
tidningrar fur karltiva adjektiverna dels njUjat den nakna &a- 
delsen ton^ t6n^ dels den fjlligare toin^ toin ^^). Och da 
senast uti nja upplag'an af Kalevala, emot bvad som var 
fallet i den &ldre, den difton^iska principen dfrerbafvad blef 
radande, sa bar sistn&mde fulltonig'a ftndelse lifven for karltiva 
adjektlyema der blifrit antagen, Ukasom sedan i Oulun Viikko- 
Sanomla samma ortbo^afiska prlncip namera fdljes. Denna 
ater^ang' till det ursprunglig'a skrifs&ttet, bvHket uppbares af 
en sadan auktoritet som Ldnnrots, ^ifver anlednin^ till den 
formodan, att detta skrifs&tt smaning'oni skaU bllfva det all- 
m&nna; oaktadt Eur^n i sin njss ati^lfna »Suomalainen Kie- 
liopp!)} fortfar att sdka karltiva adjektivernas stam i genitiven, 
ocb derfore allt annu sav&l i denna grammatlk, som i Suomen 
Huoneenhallltusseuran Sanomla med bart. o tecknar ifrag'a- 
varande adjektlvers slutstafvetse. 

Valet emellan dessa tvenne satt att skrifva karitiya ad- 
jektiverna borde ocksa ej vara underkastadt nag^on tvekan. 
Om man nemligen. utan afseende pa derivation endast flister 
sig- .vid det kSlnda faktum, att Finska sprakets mest utmar- 
kande karakter ar rikedom pa vokaler, hvilka, fdrenade till 
diftonger, fdrhdja skdnheten 1 dess toner; sa vill man gerna 
bora sadana tveljud bvar belst de enllgt sprakets natur kunna 



43) Jemf. Suomelar Srg 1847. N:q 20. s. 1. sp. 1 

44) Ibland hvilka namnes den ypperliga folkskriilen "Kultala". 

45) Numera hafva endast Rrist. Sanomia den karitiva andelsen lecknad 
ton, ton. Deremot hylla Sanomia Turusta och Kristillinen Huvittaja, 
afvensom Maamiehen Ystava, med Suoraetar och Oulun Viikko- 
Sanomia har den diftongiska formen toin, tim. 
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fa ram. Isjnnerhet finnes i de diftonger, der yokalen t f6r- 
binders med en fdregraende vokal, hvilfca pa senaste tid hWMi 
r&knade till oegentlig-a, ett verk^ellgen Grekiskt rdljud. Jem- 
for man t. ex. orden vdkainen^ suloinen^ kyhkyinen med 
vakanen^ stdonen^ kykkynen; rankaiata^ kirjoittaa^ revaiata 
med rankaatOj kirjottaa^ revdaid^ och neuvoi^ kaatui^ lym- 
myi med neuvo^ kaatu^^ lymmy; sa skall man ej tveka att 
at det diftong-iska uttalet gifva fdretradet. Samma fuUtonlgr 
het fdrnimmes jemval i karitiva adjektiverna, nar de hafva 
diftong- i slutstafvelsen , hvilket kke ar fallct da i denna staf- 
velse vokalen o allena ar rostb^rare. Ocksa ar en sadan dif- 
tongisk utgang- icke ovanlig" i flera andra fall. Tj utom no- 
minernas instrnktivus och genitirns i pluralls samt praet. indi- 
kat. af verbema fOrekommer detta slags tveljud utl nominer, 
sadana som tutkain^ avoin^ iatuin^ eldin o. d. hvilka Icke, 
)!kt karitiva adjektiverna, endast aterfa diftongen i infinitiven 
och den andra formen af essivus kasus (tutkainta^ avointa^ 
iatuinta^ eldintd och tutkainna^ avoinna m. m.); ntan r&tte- 
ligen behalla den i alia kasus (tutkaimen^ tutkaimelle ^ tut- 
kaimeen^ och avoimen^ avoimelle^ avqimeen o. s. v.) Men 
den goda verkan, som rikedom pa vokaler och deras fOrening 
till diftonger med efterljud af i bar pa Finska ^prakets v&I- 
Ijnd, rdjer sig fornamligast da detta sprak anvandes till poesl. 
Det ar ocksa der som foretrJidet af karitiva adjektlvernas fall- 
toniga lindelse toin^ toin framfor den nakna formen ton^ ton 
fdrnimmes af hvar och en, som bar sinne for det eufonlskt 
skona. Ty den diftongiska stafvelsen, sasom langre till 
qvantiteten, fjller arsis af hvarje versfot, der den far ram, vida 
battre an en stafvelse med en enda kort vokal, och gor sa- 
landa, da rdsten hufvudsakligen drojer pa vokalema, versen 
mera klangfull; afvensom en sa uthallande stafvelse bade som 
maskalint och feminint rim bar ett i alia afseenden vackrare 
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tonfall^ &n en kort Yokal ensam kan bilda med den slatna 
konsonanten n. Till jemfOrelse framsUilleg h&r prof af en 
efter hvartdera skrifsHttet utfdrd strof : 



A1& like toivotolnna, 
Vaikkas viatolnna 
VaiTaa k&rsit, Isatdin! 
Herra auttaa ayutointa, 
Suojaa suojatointa; 
Murbees siis on perdtdin. 



A1& like toivotonna, 
Vaikkas yfatonna 
Vairaa kftrsit, is&tdn! 
Herra anttaa ayutonta, 
Suojaa Buojatonta; 
Murhees sifs on per&tdn. 



Granskning af Hr Scbieflier's OiVersattning 
af Kalevala. 

OfFersattarne af Uassiska lltteraturens miisterrerk, Voss, Adleri- 
beth m. fl. stadgade genom sfna ntinllrkta Ofvers&ttningsarbeteD 
det till en regel, att en god 6tversktining bdr icke allenast tro- 
g'et atergffya originalets'tankar ocb uttiyck^ atan dfven I den 
jiite formen, rjtmen ocb jnetern, sa mycket som mdjligt ef- 
terlikna detsamma. Ocb om formen Icke &r nagot tillf&lllgt, 
Qtan det nddy&ndiga uttrjcket af den verket fnneboen^e id^en, 
sa ligger det Ingen dfverdrifti jrkandet, att vid dfvers&ttnin- 
gar str&ngt afseende b6f bafvas Sfven pa atergifrandet af 
originalets form. Hlur som i allt annat g&ller dock den gamla 
otnotta sanningen, att gaendet af medelvligen Jkr b&st, oeb 
regelns efterlefnad bOr icke stegras till fullkomligt slafyeri. 
Men hvad annat &n slafyeri kan det kallas, att fOrsdka t. ex. 
dfversfttta i de moderna spraken Pindari sanger pa origina- 
lets metrar? Hrilken tjsk eller svensk Ifisare med nagon kUn- 
sla for spraklig skdnbet skall nagonsin finna. njatning i l&san- 
det af detta fllologiska brak? Ocb omdjiigt &r det vti ftfyen, 
att samma poetiska form kan bos tyiinne alldeles skilda tider 
ocb i tv&nne alldeles olika sprak representera lika mjcken 
och samma slags skdnbet; ja det kan yal. h&nda, att en poe- 
tisk form, som i en tid och bos eit folk g&Ut f6r skOn, i ei| 

Suofm. A 
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annaD lid och hos ett annat folk icke inneb&r Dagt>D skdnhet 
alls. Dei Far vh\ insig^ten bSraf och af den sanning^, hyilken 
en annan m&stare i fermskdnhet sednare uttalade i orden 

I manga former irifs det skona, 
8om ledde Schiller, da han ville gora menniskor, som saknade 
kftnnedom af latinet, bekanta med Eneidens skdnheter, ait gdra 
sina dfFersattningar or delta verk pa ett modernare och for 
tjska 6ron mindre hardt verssla^ ^n hexametern. Sa hafra 
ifven atskilliga njare dfFers&ttare fran Sanskrit och de orien- 
taliska spraken, fdr att undvika sina resp. originalers i de 
moderna spraken fOga sk5na yersslag, dels utblandat eller mo- 
demiserat dessa versslag dels valt belt nja, I hfilka det f5r 
deras sprak Far littare att rOra sig* och att nttdma orlginalets 
inneball. Afven yid vart Unirersitet bar ett sadant dfrarsatt- 
niogsforsdk Iran den rika indlska litteratnren Djlig«n sett da* 
gcin', ett fdrsok, kanske icke bland de rainst Ijckade. 

dfrers&ttarne af var finska fornpoesi 1 Kalevala och Kan* 
teletar hafva icke latit si^ laras af dessa tidens tecken, ntan 
Fidhallit den method, Castren engang*, under hblt andra on- 
st&n^gheter, pafann fdr tolkandet af dessa den finska andans 
rika skatter. Den finska runoversen, sa simpel den an ma 
synas sasom bestaende blott af fjra trocheer, bar gonom de 
ofta fdrekommande cesurem^ och olikbeten af deras Ikge i 
yer^n att erbjoda en sadan mangfalld och omvexlini^, att den 
aallan fdrefaller stampande och trottsan; hyilkel i goda ninor 
nndyikes &fveii derigenom, att accent, qyanUtet och cesar i 
en fdljande vers aMrig intr&ffa pa samma sUdle som i den 
foregaende, och om detta bander, skeir det blott fdr att deri- 
genom aatjda nagon s&rskild onist&ndigbet Icke siUan sdker 
•cfc Ijckas ranoversea, att ^nom de inom den nenskliga ar- 
tibdationens omfang. befintUga Ijnden icke allenast vttrjcka 
oartiknlerade natartjud, atan ftfyen tillk&nnagifya och karak- 
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terisera olika HjansfriBg>»r af form, f&rg-, tjngd, snabbhet m. m. 
Den prjder sig* dessatom med alliieratiaaens ocb rimmets sinB- 
Wgt smekande behag-, af hvilka den f(irra fianes regelbundet 
! hvarje vers, del sednare deremot intr&der mer sallan och 
oftast forenadt med Ukheten i accentens och cesurens Ihge 
samt, sasom denna, for ait f&sta appm&rksamheten rid nagot 
saiTskildt, ovanligt. 

Brad af alia dessa den finska poesiens egendomliga 
skdnheter hafv^a na de svenska och tjska dfFersattarne gifvit 
081^ i* deras ofv^ersjlttningar? N&ppeligen annat Sn de fjra 
trocheiska fdtterna, torra och afkladda allt behag. Tj deasa 
dfversftttares sprak, byggande versen pa accenten, hafva icke 
kvnnat fdrlana deras verier den-retelse, som uppstar genom 
aecentens strid med ooh fdrtrampande londer .qvantiteten och 
den deraf fdrorsakade cesaren; deras sprak, hvilka langt hslr- 
fdrinnan aflagsnat sig fran all n^rmare berilring med naturen 
och nnmera hafva f(>ga kansia f6r desa mangfalldiga fdreteel- 
ser, hafva tfven fdriorat formagan att i Ijud efterbiMa dessa, 
och detta bar gjort, ait det Gnska origlnalets rika onomato- 
poesi oAsa gatt fdrlorad i Ofversftttnlngarna; deras sprak 
bafra slntUgen v&grat dem begagnandet af alliterationen, som 
i fnska fornpoesien motsrarar de sinnligt musikallska medel, 
sasom rimmet, assonanseq, hvilka i andra sprfik tjena till 
poesiens fiSrskdnande. 

Denna nakenbet, denna brist pa alia de medel, hvarlge- 
notu det poetiskt skGna innehallet gdres &fven till sprakllgt 
sk5n form, har ocksa h&mnat sig i tj, att atminsteAe de sveri- 
ska dfversilttames af den finska fornpoesin arbeten blifvit nft« 
Stan onjetbara f9r den stdrre allmanheten. Eller burn manga 
l&sare hafv^a dfvers&ttningarna ur Kalevala och Kanteletar haft 
bland ^andra, &n dem som af vetenskapligt intresse eller nyfi- 
keahet ledts att traka och braka dem igenom? Det hade dock 
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f6r Ofversfittarne varit Ifttt att undFlka beskjllnin^eii fdr brist 
pa formskOnhet i deras Ofversattningar, om de blott fdresatt 
sig att dfversatta eller r&ttare ersdtta ^Ilt, farad deras origl- 
nalcr innebfira. Om nemligen dfvers&ttningarna nOdv&ndigt 
skullc vara, trocbeiska, -— ehura jamben sav&l i svenskan som 
tjskan &r vida allm&nnare begagnad , — skulle den finska tro- 
cheiska versens rdrligbet och omvexnog* bordt ers&ttas fOrme- 
delst Inskjutande af en elier flera daktyler, allt efter innebal- 
lets beskaffenhet, i den monotoni, detta versslag Icke kan 
iindvika att hafva i svenskan, hvilken atgslrd skaile tillskyndat 
versen mycken l&ttbet och omvexWng. Vidare skalle den- 
samma da och da kunnat slata maskulint, hvilket medfdrt den 
fdrdel, att en mUngd ord, hvilka dfvers&ttarne pa grand af des- 
sas nietriska beskaffenhet varit tvnngna att utbjta mot andra 
eller dels genom stjmpning dels genom onOdig uttanjning gdra 
trocheiskt raalfjlliga, icke behOft uteslatas. Ocksa skulle detta 
maskulina slut kunnat utgOras af ett rlm,hvllket ingalunda va- 
rit en 5fverloppsgern(ng, utan just ersatt, ocb ersatt pa ett 
fdr de modema spraken naturligt s&tt^det niusikaliska element 
i det 6nska originalet, som nu blifvit oofversatt, nemligen al- 
literatlonen. Slutligen l^ade parallellsmen utan skada for ori- 
glnalet kunnat undvikas ofverallt, der icke nigra innehallsrika 
sjnonjmer, hvilka gifvit uttrjcket den njansering, parallel- 
versen alltid innebar i finskan, i deras sprak erbjudit sig f#r 
dfversattarne, hvilka nu, i brist pa sadana sjnonjmer, man- 
genst&des varit tvungne att i parallelversen belt kallt upprepa 
hufvudversens saval ord som innehall. 

Till astadkommande af en sa beskaffad dfvers&ttning af 
Kalevala, som den nu antjdda., erfordras dock sammanstOtan- 
det af flera Ijckliga omst&ndigheter, pa hvilkas Intr&ffande 
anno icke &r att hoppas. Utom b&ttre hjelpmedel fdr sprakets^ 
kimnedoni an de narvarande bOr en dfvers&ttare, som vill gdra 
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en fuUkomli^ tolkning af delta vart natfonal-epos, e^a &f- 
ven kannedom af folkets deder och lefnadss&tt, emedan manga 
svarigbeter och dunkla stallen i verket endast pS detta salt 
kanna blifva klara och fOrstandliga for honom. HSrjemte 
bOr han, hvilket ir en hiifvudsak, besitta en jcke ringa poe- 
tisk talang J behandlandet af.det sprak, hvarpa ban vill gd^a 
sin tolkning. Ati Hr Schiefner icke egt alia dessa forinoner, 
sat icke bans fel. Han bar gjort mer an mjcket, da ban egnat 
tid och arbete at ett I ))gulda och lysande ara sig* sa litet Id- 
nande fdretag, som dfvers&ttandet af ett ringa folks visserli- 
gen atm&rkta, men i alia fall fOga bemlirkta fornqvaden. Sa 
mjcken tack vi saledes an aro skjldiga Hr Scfaiefner fOr detta 
bans arbete^ ma det dock ars&ktas oss, att vi, i medvetandet 
af att Kalevala tills vidare dr det enda storverk, Finnarne 
Ijckats ntfdra, ville se detta, verk sa val atergifvet som mdj- 
li^t pa det sprak, i bvars dr&gt det blir mest tillganglig't fdr 
de enropeiska kritici. Och da vi i det foregaende redan jttrat 
yar tanke om sjelfva den method, Hr Schiefner ISifven beg'ag- 
nat vid sitt dfvers&ttning's-arbete, vele vi i det fdljande fdr 
framtida r&ttelse anm&rka sadana stallen, der Hr Schiefner, 
enligt yar asigt, i ett eller annat afseende misstagit sig om 
originalets ratta mening. Ma oss dock dessforinnan tillatas 
tySnne anmiSLrkningar, som sa tillyida aro af allm&nnare beskaf- 
fenbet som de fel, hyilka de ^alla, icke forekomma enstaka, 
Qtan bela Kaleyala igenom. 

Den f5rra af dessa anm^rknlngar galler ordet kypdri 1. 
kypdrd^ hvilket Ofvcrallt ofvers^ttes med ilfii^^ise, mdssa. Ca-> 
str^n bar visserligen i sin dfvers^ttning af Kalevala aterg'ifvit 
detta ord pa samma s&tt, och i Estniskan ar det den allmanna 
bentoningen pa denna bnfvodbonad. Men i Finnens fdrest&ll- 
mxkg betyder ordet hjelm och i ftiljande verser ^Kal. XXV: 
599—604): 
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Onpa meian patvadLalia 

PSissi pjstjitieii kjparl," 
Pakki pilvien pabuja, 
L&pi metdSn laik5tt&j& 

tfckas orden pystyinen^ rak, upprittt, med hviiket epithet 
Icypdri fdrekominer pa maB^a '&t^lleii i Ealerala (t. ex. XVIII: 
375, XIX: 497 in. fl.), och Imkottiga^ gX^mnuAe^ skimraade, 
antjda, att denna hafvadbetacknliig rar gj^rd af nagoii me- 
tall. Ocb da Finnariie eg^ manga andra bade anfalls- odi 
fdrsvafs-vapen^ hvaifdre skaUe de jnst saknat bjelnen? Fraa 
eB sednare^ nien fattigare, tid •mtabs att de baft bjeknar, 
))gaiiska konstigt sammansatta af tix-, rben* ocb eig-^Idfvar, 
likasom dfrer byarandra liggande fjill; andra fdrfardlgnde de 
af en tjeek hud« fArwidsson, Finland ocb dess, bineranafe 
I D. Sid. 42). 

En annan aumSffaiing af aHmJtnnare i>eBkaffenbet kt deo, 
ait manga nomina propria af dfrers&ttarn Uifrit stdlda i yer- 
sen «&, att den accentnerade f«rsta stafrelsen star i thesis, 
bvaremot den andra oaccentnerade, sasoni staende i arsis, 
kommer att -sprakvidrigi nttalas med hetoning, jstason: *Kwr* 
idla, JFMdmo,^ Luot&la, PakJ6la, AiniHn, KyUikld (ill: 
180, V: 20, Vn: 67, 169, XII: 17, 37) ra. il. Namnen 
Tuoni och Suomi^ eharu tvastafviga, aro begagnade sasoni 
tre^fvlga, i jiTiftet skidr det (fOrra forekommer t. «x. XVI: 
277, 285, 317, 331 o. a., det sednare XL VI: 642 m. «. 

Vi skride nn till anfdrande af de enskilda oriktigheter 
ocb misstag i Hr S:s dfrers&ttning, vi usder genoml&sningen 
af arbetet vu'snat, och upprikiie dem I den erdning de f&re^ 
komma i 4etsanima. 
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Run. 1. 
V. 79—80. 
La^en lan^e in der Ksilie, 
Weilten lan^e ini Verwahrsam 

I originalei: 
Wiikon on virteni vilassa, 
Kauan kaihofi^sa siaisnat 

Ordet kaiho attrycker H&rapa motsattsen af Verwahr- 
9amj ty det betjder marker^ dunkel^ dunkelt I. fdraktadt 
Idge. Sangaren aikger: »Iaage hafva mina Sanger dv&ljts i 
k6li och under furakt, skail Jag na b&ra dem i stngan, der 
de skola UUvinna si^ uppm&rksamhei ocb anseende?« 

V. 267. 
Wo ins Wasser sie sich tauchte 

I o. 
Knssa ilman koplislihe 
Ordei kuplUiain betjder hellre koja sig^ iy det kom- 
mer af kupla^ bldaa^ bubbla^ och kuplistan^ bilda bldsor i. 
bubblor, 

V. 294. 
Auf der weicben Wogenflacbe 

I 0. 

Utuisilla lalnehilla 
Utuinen beljder Mr icke annat an dimmig^ t^cknig^ 
tockenkoljd. 

V. 320. 
Mit deni Finger obne Namen 

I 0. 

Sorniella nimeitdmalia 
Nimeton sormi heter det s. k. ringfingret. 
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Ran. 2. 
Y. 157—160. 
Klafterweit sind seine Augen, 
Cnafterbreit stehn ibm die Beine^ . 
Anderthalb der Elafter haben 
Seine Knie' und zwei das Hiiftbeiii 

I 0. 

Sjlt^ oil silmien v&litse, 

Sylta housat labkebesta, 

PaoUa toista polven p&list&, 

Kabta kaation rajasta 
t den fdrsta af dessa verser ofverdrifver dfvers&ttam 
patagligen de nog* kolossala dimensionerna i originalet, hvars 
mening &r, Datt det Tar en famn emellan bans dgona; skall 
ordet weit aterfOrstasadverbielt, ocbden tjska ofvers&ttningen 
vara deisamma som: famnsridt voro bans 6gon (neml. fran 
bvarandra), sa &r uttrjcket nog* dunkelt. I de ire fdljande 
rersema skildrar originalet vidden af det plagg, som bekl&der 
benen, medan ofversattningen uppgifver dimensionerna fdr 
sjelfya benen. 

Ran. 3. 
V. 64. 

Steines Bogen auf die Scbaltern 

I 0. 

Eivi-biirkon bartioille 
Ordet harkka^ klump^ blocks fdrekommer aldrig i de 
betydelser, tjska ordet Bogen kan bafva. 

♦ 

V. 144. 
Sag:« do, mein g^oldnes Kn&bclieii 

I 0. 

Sano torrin kanllaksen! 



67 

W&inamdioen hade fdg'a aniedning att tilltala Joukahai" 
nen med en «a smekaBde benSmning', som dfvers&ttnin** 
gen har det, utan ban sade: ssag, att jag* ma bOra det med 
mlna dron.n 

V. 301— 304. 
Wandelte so Joukabajnens 
Krummholz um in jiinge Zweige. 
Und in scblechtes Stroh das Knmmet, 
Singet Rutben an die Riemen 
I 0. 

Laaloi naoren Joakabaisen 

Wesat laaloi yempeleben, 

Paju-pebkon l&nklldibfn, 

Raiat rabkeben nenlUhan 
Detta st&Ue ^r onddigtvis fdr fritt 5fversatt. I svensk 
Ofrers&ttning lyder det sa: ))ban sjOng unga tr|id pa Jduka-^ 
liainens loka^ en pilbuske pa bans rankor, vidtr&d I &ndan 
af dragremmen.a 

V. 313—314. 

Bannt des Bogens bnnte Wolbung 

Singend auf des Wassers Fluthen . 

I 0. 

Siit& jousen kiija-varren 
Eaariksi vesien pftaHe 
I Ofyers&ttningen antjdes ej , att Joakabainens bSge blef 
Idrvandlad till en regnbage, bvilket orlginalet tillk&nnagifver 
i den sednare versen. 

V. 420. 
Jeden Nagel eingenommen 

I 0. 

Joka vakkanen rarottu 
Guld och silfver, brarom b&r ftr fraga^ knnde just ej 
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fdrvaras pa spikar eller knag'^ar, mea vil i aakar 1. korgar^ 
som ordet vdkkanen betyder. 

V. 523-524. 
Ihm, dem Schwachen, eine Stfitze 
Und ein Scbutzdach an dem Hause 

I 0. 
Tarvaks! tatisevalle, 
Suojakfii gopen kolulle 
Dessa originalets verser iiro IV: 241 — ^242 dfversatta ined 
Ihm, dem Scbwankenden, zar StuCze, 
Und zum Schotz ihm in der Stube 
i livilken sednare Ofvecs^itning den fdrra versen blifvlt riktigi 
atergifven. Dei malande i betfamning<sn sopen kulu^ som 
ordag-rannt betyder en som sUndigt ristas i stugjavran och~ 
sliter pa den, vrdslitare^ bar dock pa bvardera st&llet blif- 
rlt oofversatt. 

V. 547-548. 
Urn am Fenster dort zu sitzen, 
Um die Banke blank zu halten 

I 0. 

Ikkunoillen istojaksi^ 

Lantsoille lavertajaksi 
Lavertaja betyder fdr ingen del skurerska eller n. d.<, 
uia,n jollrerska^ skdmtarinna, Wainamdinens gemal skalle ej 
bebofva bekjmra sig om sa laga httshallssysslor som b&nkar- 
nas renballning, utan sbulle vsitta ledig vid fdnstrenu och 
»joIlra pa b&nkarnaa med den g'amie mannen. 

Ron. 4. 
. V. 25—28. 
Branch' ja nicht des Scbiffes Balken. 
Brauche nicht des Bootes Leisten, 
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Geh' in einfachem Gewande, 
' Nahr' mich von des Brootes Kanien 

I 0, 

Haoli en haahen baljakoista , 

WehnSn viploista valita, 

Asun kaioissa sovissa, 

Kasvan leiy&o kannikoissa 
I ofversattningen hiiraf h&n^ de tva fdrsta verserna pa 
intet vis tillsamman med de ira sednare. I orl^inalet deremoi 
sta de fOrra i den skdiiaste motsatts till de sednare, och lyda 
i svensk dfvers&ttnlng: ^jag* brjr nil^ icke om skepps- (de pa 
skepp hemtade, utl&ndska) rockarna, bekjmrar m\g ej om 
hretebrOds-skifvor.'tt 

V. 157—158. 

Hit den Blamen ging* behend ich 

Frendig nacb dem Haas^ des Vaters 

I 0. 

Tnlin knkkana kotihin, 

Ilona ison pihoille 
Med hvilka blommor, sasom dfvers&Uningen viil bafva 
det^ kom bon bem, tj om sadana talas ej i det fdregaende? 
Dessa verser Ijda dfFersatia: »som en blomma I. fOrvandlad 
till en blomma kom jag bem, som en gl&dje till min faders 
gardar.ft 

V. 205—207. 

Also 1st der Armen SUmmung'. 

So der Sinn der graaen Ente, 

Wie das Eisstiick an dem Dache 

I 0. 

Niinpa on poloisien mieli, 
Xiinpli allien ajatus. 
Kuin on hanki barjan alia 



] 
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H&r hT sista versen orkti ufversatt. Pa svenska Ijder 
den: ^sasoDi snddrifFan under takaseno, der den smalter endast 
med svaiig^het. 

v. 285-288. 
Lass, Vater, du das Weinen, 
Mutter, werde nur nicht bi^se, 
Trockne, Schwesterchen, die Wang'en, 
Bruder, lass die Thrftnen hieiben 

I 0. 
Ei mua isoni like, 
Ei emo pane pahaksi, 
Ei kasta sisaren kasrot, 
Weikon silmat vettii vuoa 
H&r star dfvers&ttningen ater i rak motsatts till origlna-^ 
lets mening'. Pa svenska heter st&Uet: ))Ej beg-rater m\g ni|n 
fader, ej l&gger min moder pa sinnet, ej fuktas min systers 
kinder, icke flyta min broders dgon tarar.« 

Run. 6. 
V. 7—8. 
Thut ibm an die goldnen Ztigel, 
hegt ihm Rjemen um voll Schdnhelt 

I 0. 
Pisti suitset kullan suuhun, 
Paitsensa bopean paahan 
Det ^r b&sten, som hir kallas kulta och kopea^ ej bet- 
sleo ocb remmarna (egentl. grimman), sasom tyska 6fFersati- 
Bingen tagit saken. 

V, 120. 
Meiner Schwester Sohn, mein Neffe 

la. 
Lankoni sisaren polka 
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Jookahainens moder angifver med dessa ord sin skjidskap 
med W&indmdinen , och kallar denne sin ssva^ers sjsters 8on,« 
ej sin sjsterson, sasom Ofvers&ttning'cn har. 

Run. 7. 
V. 363—365. 
Trieb der altie Wainam5inen 
Rasch sein Ross und jag^t' von dannen, 
Liess die Leinen lastly schweben 

I 0. 
Siita vanha Wain&mOinen 
LOl orosen juoksemahan, 
Harjan liina Ifikkamahan 
H&r har OfrerslSittarn missforstatt den sista versen. Sa- 
dana omkasiniiigar af sammansatta ords delar, som karjan 
liina i st. f. liina-harjan^ Uro mjcket vanliga i runo-poesin, 
och tjena till ait bring-a allitererande ord n&rmare till hvarandra. 
Liina-harjan ar ett epithet till oroaen och betjder kvitmanig. 

Ron* 8* 
v. 145—147. 
Zimmert eifrig' an dem Boote, . 
Bant das Fahrzeag uuverdrossen 
. I 0. . 

^ Weikaten venetta velsti, 

Partta pnista ukkaellen 
H&r ligger mjcken vigt pa den omstlindigheten, ait 
W&inlimdinen begjnnte tinura baten pd^vad (veikaten) och 
med skryt (ukkaellen)^ ij det var just derfdre bans arbete 
fick en sa oljcklig atgang^. Enligt den finska folkforest&ll- 
ningen skall nemligen ett fdretag, I hvllket man Ingatt pa 
rad och om hvars lyckliga utgang man pa fOrhand skratit, 
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nddv&ndi^t missljckas. Detta gifver ocksa Vr&in&mdinen sjelf 
tiUklinna IX: 579—586, hvarest de i fdregaende verser bort- 
lenmade attrjcken blifnt r&tt ater^foa i den tjska dfvers&tt* 
nfngen. SUllet Ijder: 

Zimmre Dicbt, o Volk der Zukunh, 

Nicht, Volk, dag nan emporsteigt, 

Urn die Wette je ein Fahrzeng', 

Prahlend nicht des Bootes Wolbung; 

6oU nar setzt dem Lanf ein Ende, 

Er, der Schdpfer, nur VoUendang', 

Nimmer wird der Held sie finden, 

Nie des Kraft'gen Hand sie bieten! 

I 0. 

Elkatte etinen kansa, 
Kansa vasta kasravainen, 
Weikaten venetta tebkd, 
Ubkaellen kaartakana; 
JamalasB^ on jnoksan nili&r&, 
Laojassa lopnn asetus, 
Ei nron osoannassa, 
Wallassa vakevSnkan&! 

. V. 458. 
WobI aus bandert Meilen Feme 

I 0. 
Sa'an taipalen takoa 
Taival kan sta b&r i t^a olika betjdelser. Meningea 
kan vara antingen den, att ban, som bemtat de i fraga ra- 
rande drterna, rarit iTungen att draga sin bat dfver bandra 
landtangor (taipalet)^ eller den, att denne person rastat pa 
v^&gen bundra ganger, emedan tfven det ball, man pa en resa 
tiUrjggal&gger emellan tt&nne rastningar, kallag taival. I hvar- 
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dera &f dessa betjdelser uttrjcker ordet ett st5rre och mer 
obegr&nsadt afstand &ii tjska dfirers^ttningens tnil^ och gif- 
ver salonda ifVen en Bi6rre betjdelse at de med sa mjcken 
ndda anskaffade helande orterna. 

V, 474—478. 
Dad arch, dass mit dieser Salbe 
Ich dcQ wanden Fleck bestreiche, 
Ich den Brucb damit yerschmiere, 

r 

Soil die Espe glelch genesen, 
Schdner als^sie je gewesen! 

I o. 
Kan lie naissa voitehissa 
Wian p&alle Fiet&T&ta, 
Wammoille valettavata, 
Haapa jbtehen paratkos., 
Ehommaksi entist&si! 
Ofversftttarn bar icke fdrstatt r&tt det egendomliga ut- 
trjekssattet i de fdrsta yerserna. I svensk Mrersattning he- 
ter st&llet: »om denna salva dager till att fOras pa ett sar, 
att gjutas pa skadade st&Ilen, ma da, o asp, yftxa ihop, till 
mycket helare &n f5rat!« 

Ran. 11. 
V. 50—52. 
Werd' nicht gehen, werd' nicht wollen 
In dem Wasser Ehstlands rudern, , 
Werd' nicht Saari's Wogen messen 

I 0. 

En l&he, lapoakana 
Wiron retti soutamahan, 
Saarellista' sauomahan 
Det &r Saari-jangfnitt, som i dessa ord ottiycker sin 
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rJkgvAn att antaga sina^ utl&ndska friares liktenskapsanbad. Hen 
hon kunde icke'hafFa iiag'ot emot att ro pa Saaris, sitt egei 
hemlands, vatten, sasom den tjska ofyers&ttnliigen gifver Fid 
handen, hvarfdre ordet saarellista icke b6r hirledes (ran 
nomen propriam Saari^ utan fran ordet saari^ holme, d, 
och betyder saledes holtnrik^ orik. 

V. 87—92. 
Werd* dcr Weiber Lachen bemmen, 
Werd' der M&dchen Eichern d&mpfen, 
ScMag*' mit Ffissen an den Busen, 
Schlage nacb dem Arm des S&ug^Iing's, 
Das beendlg't wolil das Schm^hen, 
1st ein gater Scblass des Spottens 

I 0. 

Kjlla h&^'lln naistei) nauran, 

Soppityrskyt tyttarien, 

Potkaisen pojan povehen, 

E^sikannon kainalohon, 

Siin' on p&a hyvanki pilkan, 

Parahanki parjauksen 
Det karakteristiska i denna Lemmink&inens hotelse bar 
bllfvit fOrvandladt till ett nonsens i den tyska dfvers&ttningen. 
Ofvers^ttarn bar nemligen Icke forstatt de tva mellersta ver- 
serna, bvilka i svensk ofversSittning' lyda: njag skall sparka 
en gosse (dem) under brOstet, (fdrskaffa dem) en armbOrda 
under armen.a Lika oforstandligt &r i den tjska dfrers&ttnin- 
gen modrens svar (v. 94 — 97): 

Web mir Armen um mein Leben! 

Sollten Saari's Weiber lacben, 

Sollten e^ die keuscben Jongfraun, * 

Wird ein jgprosser Streit entstehen 
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1 o. 
Woi poloinen pliiyiani! 
Nauraisitko Saaren naiset, 
PitMsit pyhliiset piiat, 
Niin siiU tora tulisi 
De tva mellersta verserna h&r bOira dfrersliUas: ))oiii da 
skulle skjmfa Saari-qyinnorna, sklinda de kyska jangfrarna.* 

V. 385—392. 

Rein ist auf dem Schnee die Amroer, 

Reiner auf dem Gatten, Tkeare, 

Weiss der Scbaam zwar anf dem Meere, 

Weisser aof dem Ekemanne. 

Scklank im Meere wokl die^ Ente, 

Schlanker noch an delnem Schiltzer, 

Gianzend ist der Stern am Himmel, 

Gl&nzender an deinem Manne 
L o. 

Pukas on pulmonen lamella, 

Pabtahampi paolellasi, 

Walkea merella vaahti, 

Walkeampi vallasfsasi, 

Sorea merella sorsa, 

SoreampI saojassasi, 

Eirkas Ukti taivaballa, 

Klrkkabampi kihloissasi 
Afren detta yackra stalle bar dfvers&ttarn atergifvit or&tt. 
Dei lyder 1 svensk dfyersattning: r>ren &f snosparfven pa snOn, 
en renare ^r rid din sida, bvitt &r skuraroet pa bafvet, en byi- 
tare ar i ditt yald, sm&rt ^r sjdfogeln pa bafvet, en mer sm&rt 
&r under ditt beskjdd, stralande ar stjeman pa bimmeln, i^n 
mer stralande bar da fdrlofyat dig* med.i» 

Suomi. 5 
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Run. 13. 
V. 225—230. 

Streichelt dann des Elenns Riicken, 

Klopfet es auf seinen Nacken: 

»Mdchte icb anjetzo weilen, 

Mdchte icb nun ruhen konnen 

An des jungen Mlidchens Seite, 

Bei dem Hiihnchen, das nun wachset» 
r 0. 

Selke^ silittelevi, 

Taljoa tapnttelevi: 

))Oisi tuossa oUakseni, 

Sopisipa maatakseni 

Nuoren neitosen keralla, 

Kanssa kasravan kanasen)' 
Lemminkainens ord forklara icke, i den tyska ()fvers&tt- 
ning-en, hvarfdre han klappade elgen. Delta tillkannagifver 
likval orlg-inalet, ty si^llet heter ofversatt till svenskan: >han 
stryker dess rygg, klappar dess hud (och yttrar:) det vore 
godt, det anstode mig- val, att hvila.Mr (nerol. pa elg-ens 
hud) med den unga tarnan, med den uppv^ande dufvann, 
hvarmed Pohjas jungfru menas. 

Run. 15.' 
V. 17—18. 
Bhitbefleckt bis an die Weichen, 
Rothg'ef&rbt bis zu den Knieen 

I 0. 

Joss' on verta sa&rlvarsi, 
Polven korkeus punaista 
Sddrivarsi str&cker sfg* icke ftnda till veka lifvet^ utab 
slutar med knaet. 
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V. 145. 
Wege, ihr, die Gott ^eschaffen 

I o. 
bi tiehjt Jamalan luoma 
Tiehyt ar icke plaralis, sasom tjska ofversattarn antagit, 
utan diminativam af tie, 

V. 155—156. 
Dass yon Hunden wir durchlaufen, 
Dass von R^dern wir befahren 

I 0. 

Joka koiran juostavaksi, 

Ratsahan ajeltavaksi 
Med nagon eftertanke hade dfvers&ttarn bordt inse, att 
vagarna pa de tider, i hvilka Kalevala-bandelserna forsig-ga, 
foga kunde befaras nied hjul. Ordet ratsas^ ratsahan^ bety- 
der ocksa, enligt Renvall, ridande^ men begagnas numera, 
utom i samniansattningar sasom ratsasmies m. fl.^ blott i instr. 
plur. ratsain^ till hast. Det &r ordet ratas^ rattahan^ hjul, 
som Yilseledt sav^l den tjska ofversattarn som Hr Borg, 
hvilken (ifversatter detta st^lle: 

Att af hrarje bund begagnas, 

Och af hjnl pa hjal befaras. 

Run. 16. 
V. 332—334. 
Dorten lag der Mann in Schlnmmer, 
War d«r Held in Schlaf versnnken, . 
Ansgestreckt mit seinen Kleidern ' 

' I 0. 
Siin& mies makaelevi, 
Uros unta ottelevi 
Mies makasi, vaate valvoi 
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Hed orden: »niannen slumrade, hans dr&g't yakade» (i si- 
sta versen) antjrder orl^inalet pa ett sinnrikt salt W&ln&moi- 
nens Sifven af troIlsGinnen Icke fallkotnll^t sofda vaksamhet, 
hrilken omst&ndighet undg'att den tjrska dfyers&ttarn. 

V. 335—340. 
VTar ein Weib Ini Reich Tuoni's, 
EIne wackelkinn'^e JJte, 
Spinnerinn von Eisenf&den,. 
Giesserinn von Eupferdrahten, 
Spinnet wohl ein Hundert Netze, 
Bring'! ein Tausend selbst zu Stande 
I 0. 

Oli akka Taonelassa, 
Akka vanha kaykkaleuka, 
Rauta-riliman kehre&ja, 
VTaski-lankojen yalaja, 
Eebrasi sataisen naotan, 
Tuhantisen tuuFitteli 

V. 343-348. 
War ein Greis im Reich Tuoni's, 
Drei der Finger halt* der Alte, 
Spinnen konnf er Eisennetze, 
Enpfemetze er bereiten, 
Spinnt ein gan%es Hundert Netze, 
Bringt ein Tausend selbst zu Stande 

L 0. 
Oli ukko Tnonelassa, 
Se on ukko kolmisormi , 
Rautaverkkojen kutoja, 
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Waskinuotan valmistaja, 
Se kutoi sataisen nuotan, 
Tuhantlsen tuikattel! 

V. 351—354. 

Tuoni's Sohn niit Hakenfingern, 

Eisenspitz'gen HakenOngern, 

Ziebt der Neize ganzes Hundert 

Durcb den Floss im Reich Tuoni's 
I. 0. 

Tuonen poika koukkusormi , 

Koukkosornii, rautan&ppi, 

Se veil sataisen nuotan 

Poikki Tuonelan joesta 
Pa alia dessa tre st&lien &ro orden satainen och tuhan- 
tinen oratt dfversatta med hundra och iusen. De &ro adjek- 
tiva, betydande: som utgbres^ beatdr af hundra 1. tusen^ och 
h&r bdr ett l&ng'dmatt^ sannollkast syli^ famn, underforstas. 
Menlngen blir da: »en not if hundra och tusen famnan> o. s. y. 
Enllgt originalet hade Tnonis i>kar!ng» den andel I fdrflirdi- 
gandet af denna not, att hon spann traden dertiil, hvaremot 
ogabbenD (y. 343 — 348) kodt densamnia fardig. Denna skill- 
nad bar fdrsrnnnit 1 5fyers&ttn!ng'en, som later den sednare 
&fyenledes spinna, atan att omtala knytandet alls. Har bar 
I^arn dessutom (y. 335^ 343 o. 354) exempel pa det ofVan 
omn&mBda utt&njandet af ordet Tuoni till tre^ stafyelser. 
Tyastafyigt deremot &r delta namn y. 351. 

Run. 17. 
V. 253—254. 
Meinen Nabel qndurcbbobret, 
Heine Scblftfen ungef^rdet 
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I. o. 
Napoa navertamasta,' 
Ohimoita ottamasta 
Det onda, Wipunfo hade i magen, kuiide icke omedel- 
bart rerka pa hans iinningar (Schldfe)^ sasom den tjska 
ofversMtning'en g'ifver vid handen. Ocksa ar deh allmSlnnasi 
kanda betjdelsen af ohima 1. ohimo icke tinning, utan aida. 

v. 437—446. 
Dass du nie in deinem Leben 
Von der S telle dort entkommest, 
« Sollte ich dich nicht befreien, 

Sollt' ich dich nicht Idsen konnen 

Gegen neun der beaten Hammei, 

Die ein einzig Schaf getragen, 

Gegen neun der stErksten Stiere, 

Die dieselbe Euh geworfen, 

Gegen neun der schOnsten Hengste, ^ 

Die da Fallen einer Stute 

I 0. 

Jost' et pli^se paivinlisi, 
Selvla 8in& ikana, 
Kun en pit&sne paast&miihiin , 
Kerinne kerittam&h&n 
Yheks^lla oina&alla, 
Yhen uuhen kantamalla, 
Yheks&ll^ h^kasella, 
Yhen lehinasen vasoilia. 
Yheksan oron keraila, 
Yhen tamman varsasilla, 
Wipunen har f5rbannat del onda, han fatt i sina inelfvor, 
till Tuonis morka flod, och fdr att sa mycket mer forsakra 
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sig^ om att det skall fdrblifva der fdr evardlig^ tid, upp- 
stSller han for dess befriande derifran ett villkor, som &r en 
omdjlighet, neml. att han sjelf skulle iomma akande med nio 
g-umsar, fodda af en tacka ni. m. for att fran Tuonis flod lOs- 
sl&ppa detsamma. Den tjska dfversattningen antager, att han 
skulle anvanda dessa nio g-umsar m^ m. sasoni liisen f5r det 
ondas befriande, en toikniag som svarii^en kan g-odkiinnas. 

V. 485—494. 
Fliehst du, Boser, nicht von hinnen, 



Nehmejch des Adiers Klauen,' 

Dass den Schiechten ich zerdriicke, 
Dass das Scheasal ich bezwln^e, 
Ohne dass der Kopf erbranset, 
Und die Seele uberwallet)) 

I 0. 

Klin et vaajanne v^lehen, 
Saan mina kokolta kourat, 

Joilia konnat kouristelen, 

Ilke^t iki asetan, 

Pa^n p^risem&ttOm^ksi , 

Heng'en huokumattomaksi 
Wipanea behandiar och tilltalar det onda sasom en van- 
lig- ma^laga, hvilken han visserlig-en tilldelar personlig' exi- 
stens, men in^alunda sjdl^ sasoni tjska Ofverslittarn uppfattat 
det. Ordet henki bar v&l numera afven denna betydelse, 
men i Kalevala fdrekommer det aldrid annorlunda kn i bem&r- 
kelsen af andedragt^ lif^ ocb trolig-t ar, att Wipunen nie4 
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all sin vishet icke hade reda pa skillnaden mellan materiel och 
imniateriel ande. Denna tolknin^* mois&ges &fveii af ordet 
huotumaiiotnaksi^ af huokua^ andas. 

Run. 18. 
V. 359—361. 
Dann den Rock ans grobem Tuche, 
Vierfach 1st er nmg'eschlag'en 
Urns Gewand von blauer Farbe 

I 0. 

Silhen sarka-kaubtanaisen, 

Weroin neljin vieritetyn, 

Padle haljakan sinlsen 
Originalet s&g'er, att Ilmarinen dfvier den bla rocken 
sknlle taga en annan af vadmal, som var ^bebrSLmad uied fjra 
Ulideslister 1. med fjrra slags klUde.a En belt annan tolk- j 

ning af stallet lemnar den tyska dfFers&ttningen , bvilken j 

likval litet l&ngre fram, der det beter att Ilmarinen skuUe | 

taga en pels j 

Paalle sarka-kaubtanaisen, 1 

i 

Taon veralla yierittSlmlin, j 

atergifver samma beskrifnlng riktigt nied orden: ] 

Auf den Rock von grobem Tucbe, \ 
VTelcben felnes Tucb umkreiset. 

Run. 19. 
V. 400. 
Auf die flinkste, auf die welss'ste 
Werevd betyder af frisk fdrg^ rbd^ 0(5b star i passande 
motsatts till valkea. H&r uppr^knas blott kroppsliga bebag*, * 

bvaridre den tjska dfrersattningens flinkste icke I&mpar sl^ | 

pa detta st&lle. | 
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V. 409—412. 
Woher wasstest da, Geliebter, 
Hdrtest da, o g'oldner Apfel, 
Dass die Jang-frau bier gewachsen, 
Dass der Flachs des Hauptes flattert 

I 0. 

Mist& tiesit teltamoinen, 

Kualit kaltainen otnena 

Tamlin neien kasvavaksi, 

Tukan liina iiikkuyaks! 

H&r &r i sista versen Batnma slag's omkastning af ett 

sammansatt |ords delar, som den ofvan (pag. 61) anm^rkta i 

ordet liina'harja. Liina-tukl^a bar samma betjdelae som delta 

ord, med den skillnad att det sednare njttjas om menniskgr. 

Ron. 20. 
V. 95—96. 
Scblafen konnt' er in der Schale. 
Steben unter einem Siebe 

I p. 
Alle maljan maata mabtui, 
Alle seulan seisomaban 
jille maljan bdr dfvers^ttas ordagrannt: nunder en 8kal», 
tj de sma dimensionerna blifva derigenom tjdligare ocb kom- 
ma i biittre proportion till bvarandra. 

Run. 22. 
V. 63. 
Rascb nun nacb dem Dorf zo geben 

I 0. 
K&p&s kajmaban kjl&b&n 
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Har och pa flera andra sUUen' (XXIII: 430, 481, 830; 
XXIV: 245, 257, 258; XXXII: 165, 168), der ordet kyld fo- 
rekonnner i betydelsen af frammande land, trakt, boning- 
1. n. d., bar det blifvit (ifversalt med Dorf^ ehuru tyska 
spraket erbjuder ett ordet kyld i denna bemarkelse alldeles 
motsvarande ord i Fremde. 

y. 117—120. 
Bist auf langre Zeit g-ewandert, 
Ging'st auf Jahre und auf Monde. 
Lebenslang vom Vaterhause, 
Wabrend deine Mutter leb^t 

I 0. 
Jopa jou'nit'viikommaksi, 
Kuuksi paivaks] katosit, 
laksi ison majoilta, 
Elin-ajaksi emosi 
I den sista af dessa verser bdr efter ordet emosi under- 
forstas det foregaende majoilta^ ocb de tva sednare verserna 
ofversattas: ))fdr bela din iifstid fran din faders boningar, for 
hela din Iifstid fran din nioders.cc 

V. 263—268. 
Warest dann erst gut gewesien, 
Warest beilYoU dann gewesen, 
Warst als Dampf du aufgestiegen, 
Warst als Ranch du ausg-ezogen, 
Als ein Blattlein fortgeflogen, 
Als ein Funken fortgeeilet 

I 0. 

Asken sie hyva olisit, 
Asken kerta kelpoaisit, 
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Utana ulos menisU, 

Savana pihalle salsit, 

Lehtisenii lenteleislt, 

Kipunoina kiiattliisit 
Har ht icke fra^a oni mgoi ! det f6rflutna. atan om en 
nidjligiiet i framtiden, och mening-en &t denna: »da fdrst skuUe 
du anses g-od (i ditt blifvande hem hos svarfdr&ldrarna), om 
du ginge ut som en dimma, som rdken, om du fldfg-e omkring* 
nted bladets latthet och med gnlstans snabbheta 

V. 321— 328. 
That die Arbeit, als es Zeit war, 
Wandte voller Mtih' die Schultern, 
War durchweichet vpn dem Schweisse 
, Und die Stime gl&nzt' von Schaume; 
Kommet eine andre Stande, ^ 

Muss das Feuer an sie schttren, 
Mass dem.Ofen Heizung geben, 
Dorthin ihre H&nde richten 

I 0. 

Teki tyota tj6n ajalla, 

Waanti hartion vHella, 

Hipea hien vaessa, 

Otsa yaahen valkeassa; 

Kun tulevi toinen aika, 

Niin tulehen tuomltahan, 

Ajetahan ahjoksehen, 

Sen k^tehen k&sketah&n. 

Detta st&Ue, som i mer ^n ett hftnseende blifFit miss- 

fdrstadt af den tjska ofvers&ttam, lyder pa svenska orda- 

^annt: »ma hon arbeta under arbetets tid, bemdda sig- med 

axlamas styrka, (sa att) hyn dfrerskdljes af svett, pannan 
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ibr 1 hvitt sloiiii; n&r sa kommer en annan t!d, sa fOrddmes 
lion (dock) i elden, fdijagas i esajan, anmanas h!n i vald.a 
Vv. 327 0. 328 utgdra ett bildli^t uttryck for den elakhet, 
hvarmed sv&rdottren ansag'S behandlas hos sina svarf5r&]drar/ 
och livar^fver i de finska runorna sa oftas klagas. V. 328 
bar det biidlig'a spraket upphdrt ocfa sannin^en kommer fram 
osmjckad. Ett detta liknande st&lle ar XXIII: 630 ff., bvilket 
dfrerslittani likaledes missfdrstatt ocb 5fFersatt or&tt. 

Run. 23. 
V. 441—446. 
Darfst du nicht gerade sagen: 
nNein, sie giebt mir keine Batter !» 
Sag-e, dass sie stets gegeben, 
Hit dem Loffel dir g'erelcbet, 
Wenn auch einmal nur im Sommer, 
Seit dem Winter da bekommen 

I 0. 
EIl5s konsaiia sanoko: 
»Ei anna anoppi yoita;a 
Sano aina annettaran, 
Eapastalla kannettavan, 
Jos kerran kes&ssll.saanet, 
Senki toisen talvellista 
De tya sista verserna ^ro oratt ofversatta. De Ijda i 
svensk tolknlng: ))om du ock far blott en gang* om sommam^ 
ocb detta &fven (smdr) fran fdrra vintern.cc 
. . V. 491—494. 
Jene sind im Haus des Goldes, 
. Stets im Scboosse der Geliebten, 
Icb bin ohne Gold und St&tte, 
Alle Keit aucb ohne Liebe 
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I 0. 

Heiir on knltansa kotona, 
Aina laona armahansa, 
Wnh kullatoin, koitoin, 
Ajan kaiken armahatoin 
Qrdet Gold kan vftl icke i tyskan, i likhet med finskans 
kutta^ antaga betydelsen.af den dUkade^ dUklingy och savida 
Hr dfvers&ttning'en bar oriktig. 

' V.613. 
Sommers sammelt' !ch die Halme 
I 0. 

Kes&t kontuja ker&sln 
Ordagrannt: )>oin sommarn samlade jag hemman.cc Den 
oljckliga svHrdottren vQl h&rmed bafya sagdt, attbennes som- 
mar-arbete tillskyndade svarfdr^drarnas bus sa stor vinst, att 
de' kiinde k5pa nja bemman. Tyska dfvers&ttnlngen &c all- 
deles oriktig. 

V. 623—626. 
Niemals ward an mein firmatten, 
Nicbt geglaubt an meine ScbwUcbe, 
Helden selber ja ennatten, 
I KfhtVge FtlUen sinken nieder 

I 0. 

Ei uskotta aupuFani, 

Ei varattu valpuFani, 

VTaikka unpaiyat nrobot, 

Waipniyat bevosen varsat 
H&r bar dfyersEttam fdrvandlat de tva sista versenra till 
en allm&n reflexion, oaktadt de b6ra till sjelfva ber&ttelsen i 
det fdregaende. Ordet uroa bebdfver ej pa detta sUIIe df- 
verd&ttas med hjelte^ utan betjder belt simpelt many ocb tern- 
pus for verberna far icke fOr&ndras till presens. De omn&mnda 



( 
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verserna Ijda i svensk dfversdttning: »fastan mannerna trdtU 
nade, hastens falar neddig'nade.<y 

V. 649—650. 

Lie^end ass und riickliii^s rahte, 

RCIckling's seine Arbeit machte 
I 0. 

Kjlin s5i, seiin makasi, 

Selin tj5ns& toimitteli 
Den olyckli^a makan angifver i dessa vei'ser den eg'ent- 
liga orsaken till sin sorg, neml. att hennes man ))spisade med 
sidan at henne, samt sof och arbetade med rjggen at henne,cc 
och derigenom betjgade, att hon namera blifvit honom likgil- 
tig. Om ban skuUe aiit liggande^ sasom den tjska'Ofrer- 
sattningen bar det, bade sadant visserligen varit stridande mot 
ansl^ndigbeten, men knnnat fdga approra benned qyinliga k&n^ 
slor i den gtad, som fallet nu var. 

Run. 24. 
V. 31—32. 
Stattlicb urn mit Kraft zu wascben, 
Tilcbtig um das Tacb zu walken 

I o. 
Pulskl poukkujen pesia, 
Warski vaate-valkasla 
Sednare versen ^r or&tt ofversatt ocb Ijder pa svenska: 
))en omtanksam linne-blekerska.(( 

V. 281—282. 
Kam niein Weib in unsre Stube, 
Kam und fiibr mir in die Haare 
I 0. 

Nainen kun tuli tupaban, 
Tuli kuin tokan repi& 
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Tyska dfversattarn har icke obscrverat ordet kuin ocb 
ofverdrifver derigenom den nog- mdrka bilden af en njckfall 
och argsinnt hastru, som originalet lemnar p^ detta stalle. 

Run. 25. 
V. 677-678. 
Sang bestandig seine Lieder, 
Sang bestandig, iibte Zauber « ' 

I 0. 

Laulelevi virsiss&nsli, 

Laiilelevi, taitelevi 
Ordet taitaja betjder irisserligen trollkarl, men verberna 
taian o. taitelen forekomma aldrig i bem^rkelsen af trolla, 
idica troUdom, Taitelen betjder bar: kunna^ vara Icunnig, 

Ran. 26. 
V. 441—442. 
Da begann das Ross zu wiehern, 
Bleibt das BreitgeOhrte stehen 

I 0. 

Jo bepo h5rdsteleikse, 

Luppakorva Inonteleikse 
Ordet hbroateleikae attry4;^er den lifliga oro, bvarmf^d 
hasten under fhysning och uppsp^nnande af oronen tillkanna- 
^fver narraron af ett foremal, braraf d«n rantar sig nagon . 
fara. Att dfvers^tta det ined gndgga^ sasom afven Hr Borg 
gjort, ar sa niycket mer oratt, som basten icke gnaggar 
vid sadana tillfallen. Run. XXXVIII: v. 181—182, der sarama 
uttrjck forekommer, narmar sig den tjska ofyersattniugen 
mera originalet med tolkningen 

Da beginnt das Pferd zu scbnaufen, 

Fangt das Scblappobr an zu stutzen. 
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V. 633. 
Scliwarze ScllaD^e, Erdensclavin 

I 0. 

Blato musta, maan-alainen 
OfFers&ttarn bar sannolikt af likheten niellan alainen och 
alatnainen latlt fdrleda si^ att salanda dfrersatta detta st&lle. 
Maan-alainen bar icke nigon annan betjrdelse &ii den af en^ 
8om vistas under jorden. 

Run. 27. 
V. 109-113. 
Andre bracbten sie in Kellen, 
Liessen sie gar sp&rllcb rinnen, 
W&brend icb mit reicbem Maasse 
Bine Hulfte ausgescbflttet 
Von. der g-uten, elgiien Gerste 

I 0. 

Muut ne kantoi kaubasilla, 

Blattt ne tiisklna tiputti, 

Minl^ ma&rin matk&elin, 

Pcroljkkolsin paikaelln 

Omiani ohriani 
Ordet puolikko lar yal, enligt bvad dess b&rledning ut- 
visar, ursprangligen betjdt ett k&rl af en half tunnas rjnid , 
men bar smaningom fOrlorat denna betydelse, ocb motsvaras 
na i svenskan n&rmast af ordet fjerdirig. De tre sista ver- 
serna Ijda i svensk dfversattning: xjag kastade matt-tals, dste 
Qerdingtals af mitt eget kom.a 

V. 215. 

Bin kein Kalb Fon einem Weibe 

I 0. 

En ole vaimojen vasikka 
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Ordagrannt dfversatt: ))jag' ar ej qvinnornas kalf,<( d. y. 
s. en kalf, soiii qviniloroa skdta, icke, sasom tyska Sfversatt- 
nlogen bar, en ur qvinna fodd. 

Rnn. 28. 
V. 33—34. 
Docb die Sonne dfirrt die VTang^eu, 
Und der Mond schmilzt seine Schlfifen 

I 0. 

Paiva poltti poskip^ita-, 
Kaahat kulmia valaisi 
Ett mansken, sadant den tjska SfversSttning-en hftr bar 
det, ar na^ot onatarll^t. Ordet valaisi betjder hloti upplifste. 

Run. 29. 
V. 491--496. 
Gar nicbts wasste dieser Adler, 
Wnsste nicbts der dumme Vogel, 
Wasste nur, dass man gestorben, 
Und der ttab', dass man vemicbtet, 
Dnrcb das Scbwert davon g'etrieben, 
Mit dem Beile man ^etOdtet 

I 0. . 
Ei kokko miUnS muista, 
Eika tunne tubma liritu; 
Kokko ties! biollebeksi, 
Ja kaame kaonnebeksi, 
Miekalla menetetjksl, 
Tapetubsi lapparalla 
I svensk OfversHttningr: dOraen visste indenting', och in- 
tet banner den dumma fogeln: dmen trodde, att hon dott, 
och korpen, att bon fdrsranntta o. s. v. 

Suotni, ^ 
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RaiK 30. 
V. 23—24. 
Bist vielleicht schon voll von Kriegern 
Bei des nHchsten Tag^es Ende 

I o. 
Lienet.tajnfl& soutajia 
P&iF&i haottien^n per&st& 
Sautaja betjder ej krigare, ntan roddare. 

v. 159. 
kt ein Finklein anf 4em ROcken 
I 0. 

Pieni on pefponeti selftHH 
Manne ordet Riicken i tjskan har samma betjdelse af 
Q&rd, som finska ordet selkU? 

Y. 266. 
Pfannen leg' ich an die Schniire 

I 0* 

Panun alle paolojenl 
Ordet panu betyder eld. Ofrersftttningen later fdmioda, 
att Lemminktinen haft, k&nnedom om var tids fyrfat, hvilkei 
dock l&rer vara svart att antaga. 

V. 467—474. 
Schirme da, o starker Scb^ipfer^ 
Hilte da, o Gott voll Schdnhelt, 
Sdifltz' mit deinen Gnatdenarmen, 
Da mIt deinen grosden Krftften, 
Da der M&nner Sinlies Riobtang^, 
Die Gedanken im der ^eiber, 
Das ^spr&ch der Bar^schwltokteA, 
Das Gespr&cb der Bartbemnbten 
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I 0. 

Warjele vakalnen Ijtpja, 

Kaitse kaunoinen Jumala, 

Aata armo-kounallasi , 

Wakev^US vidlallasi 

Miesten <eilellrjiaohte)ii8ta^ 

Akkojen l^atobdi^a, 

Pakinojfiito partaswen, 

Pakinoista p^ra:at^inte{i 
I dfvers&ttning'en bed^s ow dat? bvMtpr man i ori^ina- 
let just vill bllfva akf 4da4^ I gvansk «&rei[€#tt<0n^ Ijder sial- 
let: ))beskjdda mig, o stacke skapaf^, sak;^, p berrlige God, 
hjelp niig raed din naderika band, med din starka makt, frdn 
m&nners stamplingar, fran qylnnora (iO^%) tfiptor, fran de 
skaggbevaxnes fdrtal, fran de ^kftfglQsa^ lortad.^^ 

Ron* %2. 
V. 1«1— 182. 
Nicht das schlechte Bm sle diMkte, 
Nicht Verderben ^ es'allte 
I 0. 

W;ihan jLuoTavi A<vtomatta^ 
Kateben kaebtioiatta 
Ofvei^&ttarn bar mistagit sig bar i ty, att ban b&rJkdt 
ordet suovan fran suova^ hostach^ eburu det r&tteUgeii jirpar* 
ticipium af ordet ^uon-t suoa^ m^ka^ tillonsha^ unna, 
y. 213--214. 
Milcb yerlejkr der QIaiiWU, 
Friscbe Milch den Vebea Ktlheii 

I o, 
Anna maito MairikiUe, 
Omenalle uiiet pilmliit 
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Omena hr h&r naninet pa en ko, i likhet med de fore- 
gaende Taorikki, Mairikki m. fl. 

V. 399—406. 
Hast Verlangen dn nach Nahrung', 
Und verlangt dein Sinn nach Speise, 
Friss da Schwamme in dem Walde, 
Mach' dich an der Ameis* Hanfen, 
Raffe rother Stengel VTarzeln, 
Honigbissen von Metsola, 
Nicht das Gras za meinem Futter^ 
Nicht das Hea*fiir meine Theuren 

I 0. 

Kun toleri rooan tarris, 
Sjda mielesi tekevi, 
Syd'os sienia metsastS, 
Marra muurahais-kekoja, 
Juuria panaisen putken, 
Metsolan mesi-paloja, 
Ilman ruoka-ruohoittani , 
MInun henki-heinittani 
De tva sista yerserna innehalla en djerf bild, i hrilken 
Ilmarinens v&rdintaa kallar sina kor sitt ))fddo-gras,cc sitt »appe- 
halles-foder,T( och dem, icke fodret f5r dem, beder hon bjdr- 
nen andirika. 

Run. 34. 
y. 107—108. 
Kam ein Miitterchen des Weg'es, ' 
Blaubekleidet eine Alte 
I 0. 

Tali akka vastahansa, 
Siniiriitta iriian eakko 
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ffiian eukko^ Mtakogens gumma L beskyddariDna,« sa- 
ledes ej vlkgens^ sasom tjska afyers&ttning^en tolkar. 

Ran. 36. 
V. 281-284. 
Doch da hdrst inich nicbt, o Matter, 
Sprech' ich g'leich mit meinen Aag^en 
Mit den Aag'enbranen jammernd, 
IMit deni Scheitel sogar klag'end 
I 0. 

Et knulle emo minua, 

Jos ma silniilla siherran, 

Eli kalmilla kujerran, 

PHalaella laasoelen 
Detta skdna st&lle bar sav&l den ty»ka dfversattarn soui 
Hr Borg alldeles missfOrstatt Den sednare 6fvers&tter det 
pa foljande s&tt: 

Dock, da torde mig ej hdra, 

Om jag Hn med ogon talar, 

Jemrar miig med dgonbrjnen, 

Klagar Kdgt roed sjelfva bjessan. 
Hara man skall »jemra sig med dgoiibrjnen« eller ))klaga 
med bjessana &r svart att fdrsta. Kullervos jttrande &r detta: 
))do torde ej hdra mig, min mor, om jag ock snrftar dfver 
dina dgon, eller qvider pa dina dgonbrjn, talar pa din hjessa,(( 
d. v. s. da torde ej bora mig, om jag ock star ocb klagar 
pa din graf. Med denna tolkning, som &r den natarligaste , 
dfverensst&mmer dessutom det fdljande b&ttre in med de namnde 
dfvers&ttarnes, ij fOljande vers Ijder: »modren vaknar uti 
grafven.a Ett liknande sUlle *r XXIV: 395—404. Stallet ly- 
der i originalet: 
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iStte toiste twHusni, 
HotibfBl kaytyani 
Eip& aiti SlUuU knulle, 
Iso ei itkaa tajanne, 
Jo8 ma kulmilla kt^erran^ 
PdSlueUa taulattelen^ 
Ja on nousnut nuori narmi, 
Kasyaniit kataja-pehko 
Iholle itnetm&ni, 
Kasvopdille kantajani 
Detta bar i den tjska ^fvevBUiningtu klif^it r&tt ater- 
^ifvei salnnda: 

Kehr' ich elnstmals ktoher wieder, 
Komm' ich nach der Ueben Hehnath, 
Hdrt die Mutter nicht die Stiitimey 
Niebt der Vater mebf das WeiDen, 
Wenn ich an den Scbl&fen jammre, 
An des Kopfei^ Selte single , 
Scbon ist jan^es firas g'ewacbsen, 
Scbon Waefaholder aosg'esehossen 
Auf deifti Lelle meiner Matter, 
Anf dem Haupt der lieben Alten. 

Ran. 45. 
V. 50-51- 
Tru^ i^e ancb den neanien Monat, 
N«clf der Recbnvng alter Weibcr 

I o. 
Ymparf jbekBila knta 
Waimon vanba'an lakakvn 
D. a. i svensk dfvers&ttnin^: somkring nio inanader, till 
qvinnans gamla |>anlig>a) tal I. r&knlng.« 



1 



87 

Run. 46. 
V. 47—48. 
Meine Last hat mich gefuhret^ 
Mich nach Metsola geleitet 

I 0. 
Micleni minan tekevi, 
Mieli kaj& Metsolassa 
Med dessa ord tillkaonagifver Wikinikmdineny att ban 
fOrst amnar begifva sig* till Metsola pa hjdrnj&^t. Tj^ka $f- 
versattning^en begagoar oratt teippiis praeteritam. 

V. 182. 
Er, der Trage, der hier komniet 

I 0. 

VTerkanattu viereni^ssa 

Det ^x visserligen bj[drneii soinkallas9a, ochtyskl^Ofirer* 
sattnini^ens epithet der Trage vore kanske naturlignre &n ver- 
kanutiu. Denna ben^mning far dock bjOrnen d^ls med afseenide 
a bans djrbara pels, dels, i likbet med aodra bejrdnunaode 
epitheter sasom mesikammen^ tnetsdn omena m. fl., bvarnied 
Finnen annu i vara dagar bebedrar bjornen, fdr att likasom 
balla honom vid godt Ijiiie och for att genom andvikande af 
de fdare biord, bvarmed ban pa grimd af siaa verkliga egen- 
skaper kunde ben^Btiias, dfren undFika yeykniBgarna af dessa. 
Litet llingre fram benamnes ban ockaa verka^hauau^ klddes- 
bysa, bvilket Hr Schkfaer ^rm ofvevsalt rlML Det Urer 
varit likbeten med onhi verikainen^ irSg^ som ledt honom 
till den alltfOr firia MversUtoiugeaL i^. 

Sasom l&sarii sjelf sett ^f ^e bar meddelade anm&rknin- 
garna utmarker sig sednare Mlfieiiaf Hr Scbiefoars ofvers&tt- 
ning genom stdrre felfdhet ^ den f6rfa« Till hela arbetets 
fdrtjenster bor afven r&biias den utoniordentliga trobeit, bv^ar- 
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med originalet atergifves, — der nemligen dfirers&ttarn icke 
misstagit sig, — hvilken eg-enskap kanske ^fven fOranledt en 
del af vara anmarkniog^r, ty y\ skulle gerna sett den iakt- 
tagen ofverallt. 



Slutlig'en meddelas h&r en Ofverslittning' ur Kalevala, 
gjord f den stil, vi i bdrjan af uppsattsen foreslogo, dock 
med undantag* for rimmet, som uteblifvit fran denna ofver- 
s&ttning, dels emedan den blef gjord fOrrSn f6rf. var ensemed 
sig sjelf om de fordringar, man billig'tvfs kunde gdra pa en 
g-od Ofversattning ur Finskan, dels derfOre, att ban ^firen der- , 
efter skalle svarligen vagal sig in pa det svenska rimmeriet, 
sasom alldeles obekant med dess mjsterier. Sakerligen bar 
denna ofirerslittning' afiren andra brister, men den vill ej hel- 
ler ghWa fdr nagot masterstycke, utan bdr betraktas blott sa- 
som ett praktiskt bevis pa mdjligbeten af en runo-Ofyersatt- 
ning* utan den dddande enformigbet och sl&pighet, som i sven- 
skan yidlader runo-metern. 



36:te Rnnon. 

KoUeryo Kalervo-sonen, 
Unga mannen med stnimpor Ma, 
Redde sig da att krig begjnna, 
Rustade sig till blodig strat; 
Pa en timma slipar ban syardet, 
Ocb pa en annan bvasser sitt spjut. 

Da tog bans moder sa till ordet: 
»Gif dig icke i striden, min son, 
StOrta, min oljcksfddde &lskling, 
10. Ej i blodiga yapnens brak! 
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Den Big faritskt stdrtar i kriget, 
UUn orsak l&ngtar till strid, 
Den fdrg^dfes ock uti krigret, 
FInner uti stiiden sin d5d^ 
Och han stnpar snarligt i sv&rdet, 
Och i eg'na vapen fOrgas.a 

))Da med en get dig get i kriget, 
Rider hUn till strids med ett lamm, 
Snart blir geten i striden besegrad, 

20. LUtt blir laminet trampadt i djn, 
Och med en hund da aterir&nder, 
Med en groda da rider hem.« 

KaUervo Kalervo-sonen 
Sirarade da och jttrade sa: 
))Ej jag i k&rrets gjttja da sjanker, 
Faller ej da pa naken hed^ 
Ifaken hed, der korpar och krakor 
Hemvist ha och skordar fa, 
N&r jag . stnpar i stridens tnmmel 

50. Faller ddd pa h&mndens f< 
SkOnt det &r att i striden falla, 
Herrligt i vapenbraket att do, 
L&tt och sk5n hr sjakdom i kriget, 
Snabb &r jnglingens h&dangang, 
Han fdrs^nner atan att tvina, 
Utan att sjnkas faller han ned.a 

Sa bans nioder da tog till ordet: 
))0m dn da i striden fdrgas, 
Hvad skall sedan din gamie fader 

40. Hafva till stdd fdr sin alders dar?« 
Knllervo Kalervo-sonen 
Svarade da och yttrade si: 
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»IIIa hat stopa pa kemnels soph6^,. 
Ma ban ate pa giriem dd!« 

nHvii skali sedan din ganl^ moder 
Hafra till stOd fur sin alders dar?« 

))aia kon dd pa sin halnkarfsbdrda, 
Qvafvas i boskapsstallet in!a 

H^ad skall sedan din nnga kroder 
50. Hafya till stdd fdr On framtids dar?iL 

»Ma ban fdr^ i skogens skfite^ 
DIgna ned pa sin akers iegU 

))Hvad skall sedan din sp&da sjster 
Hafva till stod fdr sin franitids dar?« 

))Ma bon dd pa vagen till brmuien, 
Sjanka ned pa sin kjkningsfilrdla 

Kullervo Kalervo-sdnen 
Reder sig* att ur kemniet ga, 
. Yttrar da at ski fader tUi afsked: 
60. ))Na farvti, min ikikaie far! 
Mann' do kemnier att tarar fftlla, 
Nar da fominmer att jag dotl, 
Att jag gatt ur lefirandes antal, 
Lemnat locka i slagtens led?(( 

Fadren sa till svar genMilte: 
olcke jag kommer att tarar faila, 
N&r jag rdrninmer, att do diit; 
Annan son jag da ala sknUe, 
AnnM son ock en baitre &n dn, 
70. Battre son, som bar nera fofstaad.« 

Kullervo Kalervo^onen 
Svarade da ock yitrade sa: 
))Jag ej keller da tarar fSler^ 
Nar jag fdrniminer att du dott; 
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Fader sMt kan Ja^ nog itiig* bilda, 
Mnnnen af lera (»th httfv'el af sten, 
Och till 6gon jag* iSgg'er traDb&r, 
Sk&gg-et skapar af keden? strln, 
' Ben inander af grenigt vtdtrftd, 
80. Ocb dess kaH af multfiade trftii.(( 

Yttrar de^n St sin bror liH afsked: 
»Na farvM, min filskade bror! 
Mann' dn konimer att tarar fftiia, 
Nar du fOrnimtner, att jag ddtt, 
Att Jag gatt nr lefrandes antal, 
Lemnat liicka I s]%tens led?<( 

Brodren si till srar genmlllte: 
»Icke jag kommer att tarar f^Ua, 
N^r jag fOmimnter^ att dii ddtt; 
90. Annan bror da ril aflas skolle, 
Annan bror, som ft? b&ttre hn d« 
Och som &r dnbbelt stStligare.d 

Kullerro Kalervo-sonen 
S^arade da och yttrade sS: 
»Jag ej heller dS tSrar fUler, 
N&r jag fOrnimmer, att dn ddtt; 
Broder silk kan jag nog mig bflda, 
Mnnnen af lera och hnfr'et af sten, 
Och till dgon l&gger jag tranb^^ 
100. Haret skapar af hedens strin, 
Ben inunder af gfenlgt vldtr&d, 
Och dess hall ttf mtfltnade trSta.a 

Yttrar sS at sj^stren tHI afeked: 
)>Nn farr&l, o syster mifl! 
Mann' dn komttier att tSrair f&lla, 
N&r du fdminikkier, att jag d#tt, 
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Ait j8^ giU ar lefv^andes a&tal^ 
Lemnat locka i slftfirtens led?« 

Sjsiern sa till svar genmlAte: 
110: )>lcke jag kominer att tarar fSlla, 
N&r jag fdrBimmer, att du d6tt; 
Annan bror da v&l aflas skalle, 
Annan bror och en b&ttre'&n da, 
Bllttre bror, som bar mera fdrstand.c^ 

Kullervo Kalervo-sonen 
S^arade da och jttrade sa: 
»Jag ej heller da tarar filler, 
N&r jag ffirninimer, att do d5tt; ' 
Syster silk kan jag nog mlg bllda^ 
120. Monnen af lera ocA hufir^et af sten^ 
Och till ogon lagger jag tranbar, 
Haret skapa)r af hedens stran, 
Oron af insjons rnndade nackblad, 
Weka lifvet af Idnnens stam.cc 

Yttrar sa at sin roor till afsked: 
»0 du Ijnfvaste moder min, 
Du min huldaste b&rarinna^ 
Och min ledarinna sa dm! 
Mann' du kommer att tarar f&lia, 
150. N&r du fdrnimmer, att jag ddtt, 
Att jag gatt ur lefrandes antal, 
Lemnat lucka i slagtens led?a 

Modren da genm&lte detta, 
Och till svar bon yttrade sa: 
dDu fdrstar ej en moders sinne, 
K&nner ej hennes hjertas slag; 
Nog jag kommer att tarar f&lla^ 
Nlir jag fOmlmmer, att du ddtt, 
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Att da gatt ur lefvandes antai, 

140. Lemnat lacka i slftgiens led: 

Taras sa att var stog^a sv&nimas, 
Golfvet sk((ljeB af tarars srall, 
Lutad skall jag ! skjolet sDjfta, 
Grata i boskapsstallet pa kn&; 
Bringa med tarar sndn till isf&lt 
Och iBftlten f6rBin&lta till barmark^ 
Bara marken till grdnskning' drlfva, 
B^ckar grata i gr6nskande gr&s.a 
loHvad jag ej kan dppet begrata, 

150. Hvad jag h6gi ej klaga fOrmar, 
Sa att menniskorna dat b5rde, 
Det jag i badcitn'n grata skall, 
Hemligt grata dess lafvar I b6ljor, 
Och golftiljoma bringa i fldd.(( 

Knllervo Ealerro-sonen, 
Unga mannen med strumpor bla, 
Drog na med klingande spel uti krig, 
Gaf sig jablande at I hiiroad; 
Spelte i skog och Maste pa k&rr, 

160. Wlickte genklang or hedens as, 

Spelte maotert pa grOnskande f&lteo, 
Slog sina drillar bland sl&ttens Ijung. 

Eom sa efter honom en slkgen^ 
Och ett rjkte fdrmtite sa: 
j)D((tt har redan din fader der hemma, 
Somnat af din fostrare god; 
Kom att hafva uppsigt der6fver, 
Att den dfide begrafning far!« 
Kullervo Kalervo-sonen 

170. H&rpa till sFar genmilte sa: 
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»Oiii ban AUiy sa ma ka« ha 46U; 
Hemma ! huset eu vjdiacb floods. 
Ma ban med den till grafven sUipaaf 
Bringas hta und^ Kalmas tak!« 

Brdt »i upp ocb fipelte pa, k^rret^ 
Spelade ocfc pa sveAenia gladt; 
Da kom efter ho«ttt en a&gieQ^ 
Ocb .ett hudskaf Birmldte sa: 
»D6tt bar redan din )>roder der b^nwna, 
180. Somnat af din foilraree son; 
Kom att bafva nppaigt deriifver 
Att den dMe bepufning far!c( 

KuIIervo Kdervo-8on«» 
H&rpa till svar genniiiUe sa: 
»Oni ban ddit, sa wa ban bia d6U; 
Hemma i buset finnes en Uagst^ 
Ma ban med den till gtffven sl&paa, 
Bringas Un under Kalmas 4at:!« 

Brit sa upp #eb spelte pa klirret, 
190. Spelade ocfc blMd granarna gladt; 
Da kom efter bonom en s&gen, 
Ocb ett bndafca^ loonaltfe sa: 
))D6tt bar redan din sister Jbevma, 
SomMt af din foatrares barn; 
Kom att bafva nppsig* derdfvier, 
Att den dode begrafniag far!« 

KulLervo Kalekr^o-89nen 
HiLrpa till svar genmldlie sa: 
»0m bon d<»tt, sa ma hon ha ddtt; 
200. Hemma i biiaet ifiimes ett <sile, 

Ma hon med 4ei till grafven sUlpas^ 
Bringas b&n under iKakni^ Aak!« 
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DrfUmrfe glkt lum v%eii Iraiilt, 
Ta^ar i grdna gfikBet nied spel; 
Kom da efirr hoiom «ii s^ige^^ 
Och ett imdskap fdrm&Ue sa: 
))Ddtt bar redan din hulda moder, 
Somsat din foslrarlnna g»d; 
Kom att hafra appsig*! derdfrer, 
210. Att den d6da hegmhimg lar!« 

KnileiTO Kalervo-fionen 
Hiirpa till svar genm&ler nu: 
»Ve mig*, olycksfestrade jngling-, 
Att min hnlda moder nu ddtii 
Hon, soffl redde mitt sUngHHiibin^, 
Och soni mitt t^oke stickade ^a«nt, 
Hon, som spann de llnga v&fvar, 
Och som sT&ngide shi slUnda sa saaMt. 
Hon har dOtt, ja^ var ej tillert&des, 
220. Var ej tillhands, da hon bftdaa ^ick, 
Kanske hon dog af vinterk5lden, 
EUer omkom af lirist pa brdd!» 

»Om8orgsfallt d^n dMa der hemoia 
Ren med TjaUands-tral Mr tras, 
Sedan i sidenijg^r lindas, 
Och Insittas i sv^epning af l&rft; 
Derpa ma hon lili jorden fOvas , 
Bringas h&n under Kaflmae 4ak, 
FOras i §^raf med Uagoqr&den, 
230. Bringas hftn med Bdijande sang*. 
Sjelf jag liero hn himier ej komma, 
An ej pa Unto jag tagft min httmod, 
Falla skall "dock Ikkae mannen, 
Nidingen hringav om «itt Iff.* 
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Under spel hao ta^ar till kr%ei, 
Och med jubel till Untola han, 
Och han jUrade da och sade: 
)>0 da Ukko, den hOg^le bland ^ndar! 
O9 att da nu mig* sk&akte ett svard, 
:240. Srard, som vore det skdnsta och stdrsta, 
Och som skttUe at hopar fdfsia, 
DOg till att m5ta hundradetalk 

Pick da ett sla^srard efter sin onskan^ 
Sr&rd, som af alia var skarpast och bilst; 
Och med det han iallde allt folket, 
Odde Untamo-stammen at; 
Hasen br&nnde han app till aska, 
Bragte allt till g^nistor och rok, 
Endast stenar af h&rden qrarsta, 
:250. Och af garden rOnnen alien. 

Kullervo Kalervo-sonen 
Aterrande slotli^en hem, 
Hem till sin ddde faders stumor, 
Och till sin fostrares akerfalt; 
Sta^an finner han vid sin hemkomst 
Ofvergifven, ode och tom, 
logon bjader honom famnen, 
Ingen stiger att racka sin hand. 

Hand han rackte da at h&rden, 
260. Kallnade voro kolen deri; 

Och deraf han nog^amt m&rkte, 
Att bans mor ej mer var i lif.. 

Hand han rackte da at ugnen, 
Stenarna voro kalla deri; 
Och deraf han nogsamt m&rkte, 
Att bans far ej mer var 1 lif. 
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S&nkte da blickeii ned mot goltvot^ 
Golfret yar ej sl&dadt och rent; 
Och deraf ban nogsant inlirkte, 
270. Att bans syster ej mer rar i lif. 

Derpa giok ban till landnin^stiUIet, 
Der fanns ej niera nagon bat; 
Ocb deraf ban nogsamt fdrmlirkte, 
Att bans bror ej mer var i Iff. 

Da begjnnte ban bittert att grata, 
Gret sa en dag, gret ock tra, 
Ocb derunder ban jttrade detta: 
t>0 da, min balda, ddda mor! 
Hvad bar do val at mig qrariemnat, 
280. Medan dn lefde pa jorden an?(( ■ 

»Ej du mer l&r bdra min st^mma, 
Om jag ock star pa ditt dgonlock, 
Om jag ock pa dina tinningar snjftar, 
Gjater min sorg, da jag star pa din bjessa.» 

Men da vaknar modren i grafven, 
Ocb bon talar ur mnllen sa: 
»Qyar jag lemnade banden MostI, 
Att da med den kan ga pa jagt; 
Tag da denna din band ocb vandra 
290. Ut till de vida ddemarker, 
Inat den vilda skogens djap, 
Vandra till skogsjongiramas boning, 
Till de biaktidda t&mornas bem', 
Bort till slattningen af skogsslottet, 
Att da din n&'ing ma sdka der, 
Bedja dig del af deras bafvor.a 

Kullervo Ealervo-sonen 
Tog sa denna sin bund ocb gaf sig 
Suomi. 
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Att sDabbfolad langs r^^ei raidra 

300. loat den Filda sko^eis djiip^ 

N&r han giii ett stjcke af yflgen, 
Vandrat &t sko^en under en stand, 
Kom han till den rjsiiga fl&cken, 
Rakade st%a pa samma lappa, 
Der han kr&nkt den nn^a jon^nn, 
Skindat sin e§^en moders barn. 

Der gjOt doftande i^&set tarar, 
Griina &n^eo sin klajs^an ajdng, 
Spiida blomstreii i sor^ vorp sjnnkna, 

310. Ljun^ens blommor beklagade djapt 
Denna krftnkning af ang^a jnn^fron, 
Skandnin^ af e^en moders barn; 
Ej mer frodades sp&da g^raiset, 
Ljang^ens knopp ej blomma mer slog, 
Blomma eJ nansin slog* pa det st&llet, 
jPa den oljcksbrin^hde fl&ck, 
Der^han kr&nkt den nnga jnngirun^ 
Sk&ndat sin egen moders bam. 
KoUervo Kalerro-sonen 

320. Blottade da sitt skarpa sv&rd, 
Han beskadar det och vander, 
UndersOker och fragor det g^or; 
Sa han fragar af skarpa svirdet, 
Om det hade lust i sin hag, 
Lust att fdrtira brottsUg>t l\|erta, 
Och att dricka sk&ndare*blod. 

Srftrdet anade mannens afsig^, 
Fattade hjeltens fraga r&tt ral, 
Och till srar det detfa sade: 

330. DHrarfdre skulle jag ej ha lust, 
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Last att fOrt&ra brottsUgt hjerta, 
Och att drieka sk&ndare-blod , 
Jag f6rt&r ju ock sknldfritt hjerta, 
Dricker nog ofta brottlSst blod.« 

KuUenro Ealenro-sonen , 
Unga mannen med strumpor bla, 
StOtte da sv&rdsf&stet i marken, 
Och det i jorden tryckte in. 
Mot sitt brOst ban riktade spetsen, 

940 Sjelf mot dess add ban stOrtade sig^ 
Och sa gjorde ban sjelf sin bane, 
Famnade sa sin tidiga ddd. 

Detta rar anga mannens bane, 
Kallerro-bjeltens andaljckt, 
Och sa slatade stolta kimpen, 
Sa den oljcksfOrfOljde dog. 

N&r da gamle Wainamdlnen 
Horde, att Kallenro slatat sitt llf, 
K&mpen gatt ar de lefvandes antal, 

350. Yttrade ban och sade sa: 

Dicke ma da, o kommande sl&gte, 
Vrangrls fostran at barnet ge, 
Lit det ej vardas af elak vardare, 
Vaggas af fr&mmande vaggerskor in! 
Bam, som fatt en rrangvis fostran, 
Son, som vardats af elak rardare, 
L&r sig aldrig att nagot begrlpa, 
Far icke nansin roanna-fOrstand , 
Om ban ock blifrer gamma! till aren, 

360. Vixer och stadgas v&I till sin kropp.tf 
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Nagra blad ur FioDlands hafder 
f5r K. Gustaf I:s regeriogstid; 

af 

L 

f ran Sverge genoin mellanlig'^ande haf afsOndrade^ inom eg'et 
land g-enom asar och vattendrag pa mindre omraden fOrdelade, 
spridde, bortgomde och fdrenade, mot brad fremmande inflj- 
telse fdrskansade, dfvade oeh h&rdade i g^menskapen med en 
stIIIa strling', sparsamt mild nator, knnde FInname, sa vidt pa 
decas land ocli dess l&gen ankom,- oaktadt sin fatalighet, i tal- 
rlkare, m&ktigare folks grannskap, blbehalla sig, och fortplanta 
inom sig sin karakter, sed och sprak, sin egna gestalt af 
menskli^ tillvarelse. AU ett ntifran meddeladt samhtilstfllstand 
ledde till nj inhemsk sedlSg odiing, att.detta sasom djrbara- 
ste gafVa och vlUgeming' k&ndes, att dess nrsprangligen frem- 
mande, dfrerhetlig'a npphof, stOd och skjdd, sasom af God 
gffv'en hOgsta makt, orabbllgt tacksamt och trofast hjllades. 
sammanhdrde med hvartannat, saromansldt finska folket inoir 
sig, och gjorde det fdrtjent af sin Ijcka samt y&rdigt att hal- 
ias i helgd. 
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dfverallt, hvarest Finnarnes rid sjdlif och kastn&riiigar 
oirane dstre ^annar af den y&ldiga slaviska folkstammen fdrst 
nalkades nordens medelliaf, Ostersjdii, siannade.de dels sjelf- 
mant pa afstand derlfran, dels fanno de s\g nti att fran dess 
str&nder nttr&ngas. Deremot kande de ildste, i bdrnet af 
saroma hafs hegge stora rikar bosatte Finnarne icke andga 
att af motsvarande skandlnaviska till sjds erfarna befolkning 
fa bes5k. Derfgenon tfllskyndades den redan ! ftldre nedel- 
tiden, att srenska vSliei och kristendomen hos Bern infdrdes. 
I &ldre Ifksom i njare tid otbredde sig* med aeb g^nom ban- 
delsrdrelse mensUig' odling och fOrfidling. Enligt bvad fiiska 
sprakets gamla egna tillganger och fordna poesi adagaligga 
eller antjda, bade Finnarne dessfarin'nan, framom alia sina Saam 
i dster atgrenade stamfdrvandter, tlllegnat sfg mensklfg odling. 
Sannolikt bade, innan de i Finnland f&stade sina bopalar, folk-' 
fljttningar i andra rerldsnejder sk&nkt dem gemenskap med 
det Btiigie af MUoner, at hvilkek UMningm i verldshistorlen 
sjiits fftmiladigast bemfalleii. Men liom tag sjelfr» finunman* 
sldtos de till ett stdrre belt ocb npp^ngo ffe rig sjelfra sa- 
som ett IdHc, I5i8t derigentim, alt de med Sf«rge, katohka 
kjrkan ocb Eoropa infdriifrades. 

Genom Aen ntifiran infdrda sanditilsordningeB ocb geiwii 
kyridiga inr&ttningar ulbreddes eHer skyddades fdrbindelser las* 
dets firaa brarandra aflagsaare bjgder asellan* Finnane bade, 
syies del, inaan de nnderiades srendca rddet, iqiptagit adi 
pa fredOgl vis intagit isjnnerliet sjdiiga oeb sjdTOstBga ddar 
af landel. Med Sverge fdrenade, otslrickte de aiiHt bosatl- 
nlngar, nedan f6rat bciijgda trakter tillika tfttare bcfolki4«k 
De nnderlade sig siti Bsrarande land i det beb fdrst etter 
del de sjelfre bllfvit svenska v&ldet nnderlagde. Ftaolaad 
erdlhides at Sverge genom Finnarne sjelfva. Men doMa 
fredliga erftfring nppkom och fortsattes med st&d af Bvensk 
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8mi|JlU8»r4»iii^. Fr&i 4et mgi beboMa, mue befMUude 
Ii74re0tr» Fteitod atgtek: en luuidaigrdrefaMe, hyilken ^nSiite^ 
gMi onfiittode attt /Seniiaise, Jes^fiNdBiiftii upyiagna, »«■ g«* 
nom «lii aiiigsmhei hoTig&mihi lirndsHsdar odi saHe 4eiii nel 
del hela i fdrbindelse. 

Usd^r «4iyd4 af sawbtilsonlidiif* vakBadt bar det groende 
lOiMf^aXwei I sitt dkote MiknaAen af n&mare defa^tigliet I 
hfviies bir/liinliigtr. Ltoi^ad dtor noniiska, iill en del ge- 
iiH»M»miiia )%«a lodi £irballanden, fran sFenska £olket t dcss 
helhet. Jtitgaa^eii, irar Sverges EattsfdrfaMnteg jewvjil i rim- 
laM flMr inhewskt foMfs sjelfteslaiid sjirdeles gjwi^mm. ftelta 
fttojaAe^ af kiifteadomens, nten atdcillnad melian liha oeb 
fattfga, biermr aoh tjeMffie, fotten ambaMaBde alimMigM* 
Finnlands egen kjrkostjrelse utgjorde en Mtndigj jemrSA filp 
bndete smlM^ mukgUsh^H vikBtm <adi yerksam fftrening 
4MB Mifggme fmellaa. Aerigenaai ati sambunafdnrajlalag* 
acb lagaUpnfaigr ntifr&i iB&ttdctf^ aaknadea ieias nedddnidep 
pa land^tei «9xak. B«hftf dertf t^ch medd dertil appatod adb 
UHkm frw aamivta haS. 

Sasem wrenska yliUeto fOrata iHateg i Fjmdand aaano- 
likt af kastbflolknbigeiis dimseaiAga iUigare aliKings* elkr 
h«iilelQe)emeiid»# fitt t^ aaletbdug^ ^ kade de dIHiaka atar 
at aaiama pifiyato gumenakap Bkaaa? traligiyis, gffvdt njii M. 
G^oai i8ir«|iskaDs i^fyeaSyitaiiig till jfiridda Aaaka kastorte, 
bade e« FjwQla»d ijielft itilHuHrig ar^nak brfolkning oppkonrarit 
Q«Ma ted# ataoaat ¥id mna f^aala boalittniogar 1 kafmta 
gxannakap* SfcaUldt fie^in Aeaaa Svaartar Mk en iBrat liter 
baa diem $a ft&rfn^r&g Udedd ibdtaatcikap ned ijaska £fraket 
fiNlfli|a4es btaid Finaarae «^mbltflaQr4iiiag» (Saainta, baa JandeUi 
lariAiiBklilide ocb aliilngddkftnde svenfAia inbjrggane lllg&Bg- 
Uga fivcakknwBfeap erbj<Mi ^Ig^ ajnea det^ geiaaat saaaw nUrfkg 
fdr ett offentligt bebof deraf, da lagjeUftttOiT iniMtadas oak 
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hennes tolkniog pa landets e^a taD^mal erfordrades. Upp- 
konsieii af e^a inhemska, med landets fdrh^anden bekanta 
och sjelfra af dem delaktiga, lag^Upande mjndigheter befor- 
drades likasa derig^enom, att lagens tangnnial f6r en del af 
landets inbyg^are ntgjorde modersmal. 

Genom mantligt bnik i r&ttegang^er och dervid nppkom- 
met ater^frande af svensk lag*, gnindlades ett motsvarig't finskt 
lagsprak. Denna lags skriftliga dfvers&itande kande icke 
komma a bane, da till och med dess egna sprak vid denna 
tid I sjelfra Srerge hdll pa att fran skriftligt brnk ut- 
tr&ngas samt fOr latinet gifta yika. Att srenska lagskipnin* 
gen med r&ttesnOren af romerskt-katolskt eller jemv&I tjskt 
urspmng beblandades, lag &fvensa emot hennes innebnrna rigt* 
ning till joffentlighet. 

Men den uppr&ttelse statsmakten genom ^konang Gastaf I 
erh6ll, visade sig-^genast fOr s&rskilda samhtilsf^rhaUanden 
synnerligt rilgdrsam. Att konnngen sjelf afgdrande ingrep 
omedelbart i det minsta llksom i det stfirsta af allm&nna &ren- 
der, dfirerensst^mde med . hvad i sjelfira verket fordrades, el- 
ler stred icke emot hvad bans folk ansag erforderligt. Upp- 
toktelse vederfors manga gamla, bade i hOgre och l&gre kret- 
sar ntbredda, med nrsprunglig lag och gemensamt v&l ofilr- 
enliga, samt blott egennjttiga, raa, osamhftlliga ansprak. L&nge 
endast fdga m&rkbart npplefde, 1 skotet af den groende nja 
samhallsordningen,' ett damera jemyfil fdr hennes framgang be** 
tjdelsefallt medelstand. Behofret af s&rskilda bestlimdare stats- 
inr&ttningar bdrjade smaning'om k&nna sig. En langt f^re dessas 
tlllkorast mognad saknad af dem antjder sig, i det att seder- 
mora flora, isjnnerhet angel&gna och vigtiga, hdgre embets- 
verk liksom pa en gang, eller inom ganska kort tidrymd af 
nMtfdljande arhnndrade, det ena efter det andra fa sin stif- 
ieise och grundl&ggning. 
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Om fdrhallanden i Finnland pa konuii^ Gustaf I:s tid bar 
rir ltd yannit en ming'd af rigtiga uppljsningar. Desea sjn* 
tes geDom sammanstftUning efter inneball kunna sjelfra srins 
emeilan fa ocb gifra fdrUaiiog, samt i ach med detsamma 
Qtvisa tili&fventjrs dnnu aflijelpKga luckor. 



Medan inhcmsk svensk rattsfdrfattning i medeltidens fort- 
ging under fremmande, fdr bennes ntveckling liky^ oumbariig, 
odUngs inflytelse, rubbats, ocb bland annat den bogsta lag- 
sklpning, som itfsttlngen alag, kommit af sig ocb fGrfallit; 
bade i dessas stslle i Finnland af Eonung Erik af Pommern, 
sannoliki redan rid konnngens besOk der 1407 eller i fdije der- 
af, en landsr&U blifrit tillGiatt. I 5ppet bref af den 16 Jannari 
1411 om finska allm&nningars uiskiftande helsar konungen 
Dalla de der bjgga ocb bo nnder den landsr&tt var nad haf- 
»Yer skipat i lboi> ^). Till ))yara tiskeliga goda miln, der vi 
nhafre befallt sitta dfrer landsr&tten 1 Oslerland i Abo» skrif^ 
ver ban den 22 November 1414 pied fdrebraelser i fdljande 
ordalag inkdda: tYi nndre istorliga, att de fattige mUn af 
»6sterland s6ka oss si Qerran med deras karomal, efter det 
»vi bafve eder jtterligare befallt, att b6ra ocb r&tta alia Sren- 
Dder der i landet, ocb skipa allom r&tt»^). Fran aret derpa 
1415 den 25 Jnni finnes .ett 5ppet bref af samma landsr&tt, 
om -raer mellan Tavastland, Sataknnta ocb Savolaks '). Stad- 
gar fdr sin forts&ttning far denna rlitt linnn, eller fdrst langt 
sen»re, genom ett den 29 Oktober 1435 af samma konnng 
gifret 6ppet bref, bvarvid de gamla r&fsttingens inr&ttning 
sisom fdresyn iakttages. Angaende rafsttingen bade varit 
stadgadt, att de en gang om aret i bvarje lagsaga sknlle an- 
st&llas. Fdr det r&fstting, som I Abo borde ga fdr sig, bade 
dagen efter S:t Henriks fest varit ntsatt. Den i stdlet stif- 
tade landsr&tten sknlle, sasom 1435 best&mdes, arligen samman- 
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irida ntet Are S:t Heariks dag mi sopnuareB, dim, 9#n app- 
Ijsniogsns kaa tiUiggas, v^id arodagen af biAop Benrfts lifai 
diitfljttniiig fraa Noaab Fanlin^ marfaiadstiden., Koaiing ErOi 
ville, som baa . ater heijgwtj ued deima landsr&U hafra &r 
FimilaDd ersatt, atl ban idle oflare konde ditkonaiai oeb aU 
ban ej eller atan mjcken nririghei derifran pa si langt af- 
ataiid famde af finsfca bdaderna med deras jir eader besftkas 4)« 
Bien deaaiitiHB blety geaom eU annat, samiaa dag eUer Hfrw* 
ledes den 29 Oktober 1435 gifret, oppet bref FinolaDds bfekopa- 
sttfl. Bam dtttiUs haft UoU en lagmaa, i tveane lagsagar ftr- 
deladiy bvanrid Iter fiawa a^aiogeiia till koaoagea iiAomaa 
Uagomal, dler eakom dH^ att lagwaaatfag sakaals, jtArU 
iro &eropade ^). Afrikelser fraa firordaiagen om laadsriltea, 
i tidea Ar 4ea8 aaatilUaade, visar ea aeh anaaa gamnal baad- 
ifaig. Sa eit af rikifOmtaadarea Stea Stare rid laadarUt £ 
Abo radstaga dea 6 NoFembtf I47O9 om ea &ag, gifret daai- 
breL Sa tveaae aadra nrkaader: ett iatfg dea 17, ooh ettdaw- 
bref pafdljaade dea 20 Oktober 1468 i Abo atfirdade ^)« 
MeB a ett deniiii aaaieia bekant, 1510 onkriag dan 29 JaU, 
likaledes af dlraraade bigata lagddpaade mjadigbet, gj&^t 
otdag aaama aig i bdrjaa af detsaauaa fyra dunare^ SMer- 
Biaalaads lagai&a Jobaa Aneadasaa, Axel Larasoa, oeb Fiaa* 
laads begge lagm&n Klas Hearlkasafi {HMra) samt Henilk 
Steaasoa, med tlH&gg, atea ati hvarkea laadsriitl; eUer r&fst- 
ilag omtolas, blott son Aljer: »d& vi Ar ri4ta satto i Abo 
»radatQga elter rar fc&re berrea oeb b^fFidsaiaae berr Siraate 
oNllfisoaa, Srerges iffces fSffestaadares, begiraa <ocb bafiallaingt; 
bTarpa sedaa, sow eaborn aytafcligt sy aes, jea^ fdr oIHgt 
appgUaa niMrraraade berreailB, fraaist aaf5res ixarllg och vti- 
»horen q^iaaa, fra Sbtta, vlr blre Aireitiannde b^fndflaiaaa 
»ha8fra» ^}. I tFonne doadiref Iter fraa 15139 4ea 2^1 JoU oob 
dea€ Aagaati, afcrifc«r rikafatrestladarea Stea S4are daa yngre, 
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iikasl irtaii domstolens skiida eller e^a ketecknande) bloit ocb 
allenasi: »ii jag fdr rfttia satt pa ra4st0giHi 'i ijio» ^). Mm 
it&miare efter det att sa kallad landsr&U i FiaalaBd tog sin 
bdffjan, eller jemr&l fraii denna HA fdrekomma donbref, i bvilfca 
det heier^ att de a rj&fstlkig utfilrdals. Ett sadant &r gifiret 1410, 
delta i Ul&bj 1410 sandagen efUsr S:t Heoriks dag; ett annai 
1420 *); eU tredje den 11 Jaai 1437 i ibo ^o), detta ata- attB& 
jenv&l ungefilr pa ort och tid, b^ilka fdr landgritlen yohi 
bestittda, samt hirmed synbarare, tjckes det, antjdande, alt 
beB3m^geii af rftSB^ttiAg i stAllet fdr den af landsrftit framgent 
nnderstiiiidoni bnikats. Son yid datoin a framst nfimnda donn 
bref kan aam&rkas, fi^ekenmer i forts&ttnfaig onder kjrke* 
refonni^enens tiddiTarf en mjlngd af ner eller nindre otfent- 
liga urfainder, som pa edii- eller helgdagar ntfiirdats ^J. Mm 
under loppet af femtonde Srkwidf adet, med det pafdljande jen- 
fdrdt, hade i t^cii fdr Flnnland konungsdgm, som det hettet, 
oftare ntfaUit. ildre samballsfdrfattning aterfit&lUes vti df^er- 
bnfFiid fran odb med konung Gastaf La regering, eUer gjierde 
flig firaantDgon a njo gdlaiide i flera allnanna forballanden. 
Mea r&tiegangsyerket i det bda rdnte ingen fifirskiid, pa 4jn- 
pet deraf ingripande Omyardnad* FdmSmligast blott genen 
Uarare raknad saknad af i(dfb&ttringar deri, gick det. dem och 
eft framtid iill mdtes. 

Blattd k. Gostafs fdrsta fdmainsta anb&ngare i Finnland 
framsta Knot Eriksson till Laukko, brddeme Erik ocb Irar 
Fleming sant Bjdm Elasson till Leppas (nnmera sSijemsnnd). 
Kant Enfcs9on var langt fiimt riksrad; ^instMe nedan 1504. 
1 en forfM-dtting om flera kyrkees anU^ande i Finland, brM- 
ken rlkets rad da utftrdade, ocb der de i bfirjan ^hvar och 
m 8ta nfimnda, aniril&s jenvr&l Kniit Eriteson. ^^>. VId aam- 
na 4id l|ade ban Osterb^ttens domsaga. tSasem iagman domde . 
ban 1513 em raer meBan Sastmola oeh Hvittis. Aret derpS 
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1514 ntones han utirjcklig'en sasom lagman i Osterbotten 
och Satakanta, lirilka landskap egentiigen, &frensom Aland, 
horde till norrfione lag^sag^a. I nftsinsininda eg'enskap hdll 
han s. a. ting i Birkkala. ^^). Att i Osterbotten forsta lag- 
manstlng af honom 1517 fdrr&ttats, oppglfra gamla handskrifna 
anteckningar om delta landskap ^^). Par af honom de n&st- 
fdljande aren gifna la'gniansdomar fdrvarar delagardiska hi- 
bliotheket a LOberdd i Srerge. I den ena, fran 1519, stad- 
f&star han ett 1462, af Olof Brodersson vid ting i Pelk&ne, 
gifvet rabref ^^). I den andra, firan lagmansting 1 Kamo 1521, 
meddelar han, i, h&radshdfdingen Anders Slattes nirvaro, stad- 
f^stelse a ett, med n&stanfdrda aldre nara lika gammalt, utslag 
af Peder Sverd vid haradsting 1466 rOrande Ylistaroboers 
af samma Kamo socken fisk- och qvarnvatten ^^). Att jtter- 
ligare 1522 vKnut Ersson, lagman i Osterbotten oeh Satakonta, 
hallit vinterting for allmogen af Ejro socken, I ^rlig syens 
nSuryaro, Gdran Helsing, fogde pa Eorsholm, torsdagen n$st 
efter sancti Sigfrids dag)), fdrm^a, med h^r intagna ordalag, 
de njss aberopade gamla dsterbottniska anteckningama. En 
senare uppgjord fdrteckning dfrer lagmHn i norrfinne lagsaga 
anfor rid aren 1507—1518 blott Henrik Stensson ^^). Ait 
inom omradet af samma lagsaga pa denna tid tva lagm&n 
ddmde, ses af del fOrestaende. Afven ;den andra finska lag- 
sagan sjnes da yarlt skiftad. Till henne skuUe, jemte Njland 
och Tavastland, egentligen ^fyen hOra Ostra och Vestra Ea- 
relen, sasom de, Savolaks inbegripet, i k. Eriks anforda bref 
af 1435 fa beta. Men om Knot Erikssons till Laukko ma^ 
Arvid Eriksson (Stalarm) finnes antecknadt, att han aren 1510, 
1515, 1525 forekommer sasom lagman i Earelen ^®). Sasom 
jtterligare antjdning rorande norrfinne lagsaga ater, kan anf6- 
ras, att bland sex ^Svea rikes rad och m&n i Finnland», dem ett 
fdrsatligt konung Krislian tjranns bref af den 10 Juni 1520 
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helsar, sUUas, n&st sdderfiooe lagmanhen Klas Henriksson 
(Horn), efter hvarandra Eniit Eriksson och Henrik Siensson ^^), 
hvilke hegge^ som det h&r njss an/5rda utyisar, atminstone 
icke langt fdrut knnn innehaft hvar sin del af samma lag^saga. 
Kniit Eriksson, hy|Iken ett 1523 i Stoekholm iippsatt k5pe- 
bref &nnu jemr&l n^mner sasom lagman i Norrfinnland^^), ut- 
m&rkte sig bland rikets der da forsamlade rad, i det ban 
motarbetade bekr&ftelsen af Ljbecks handelsprivileg'ler, eller, 
som den ^amla ber&ttelsen Ijder, icke gerna ville fdr sin del 
besegla dem, samt fdrespadde, att sedan rikets g&ld till Lj- 
beckame vore betald, desse skulle, som foljden Jemv&l blef, 
jtterligare pajrka eller s6ka med raid bibeballa vunna for- 
maner **). 

Da samma ar flera nja riksrad utnSmndes, tlUfdll samma 
y&rdlgbet i Finnland brddema Erik ocb Ivar Fleming samt 
BJdrn Elasson ^^), bviike dern&st i Sdderkdping, jemte atskil- 
liga Iter samlade rikets rad, genom dppet bref fdrbundo sig 
rilja med k-'Gnstaf-fdrsvara hvad mot k. Eristian bade skett ^^). 
Fdr dfirigt voro pa denna tid, och l&nge efterat, vanllgen riks- 
rlden kring hela landet spridde, efter som de a skilda orter 
bade sina satesgardar; i folje byaraf jemvfti de, bviike salunda 
yoro I Finnland fastade, der yanllgen stadigt yistades, afyen- 
som deras slater sitt finska fosterland yaraktigt tillbdrde. 
Blott de ntm^ktaste, byaribland brdderne Erik ocb lyar Fle- 
ming fdr sin tid maste raknas, pl%ade till yigtigare ofyerr 
l&ggningar oftare inkallas. Men konnngen uppehdil sig ej 
eller sjelf desto best&ndigare i Stockbolm, utan ganska yan- 
ligt a slott ocb gardar pa n&rmare afstand firan bufyudstaden, 
tin byilka da jemy&l riksrad, som pakallats, samlade sig. 
Jemte lyar Fleming finnes Bjdrn Elasson bland de rikets rid, 
som yid riksdagen i Westeras 1527 atflirdat ett, och annat 
dppet bref; afyensom ban och begge Flemlngarne yoro med 
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yfd Stren^&s herredag^ 1529 och vid arff5reniii^n i Westeras 
1544; dS deremot Knot Eriksson Uli Lavkko, tilltfveiitjrB for 
siu hOga alder, rid intetdera af dessa tillfUlen hade infun- 
nU s\g «*).' 

Enligt dermed ait lagmansembetena dSmera, i fMJe af Cor*^ 
hallanden som ander medeltiden tilikommit, vanlig-en, elivra icke 
aiUid, tillliiirde riksraden, erhdno begge Flemii^sgne snart FIbb* 
lands begge lagsagor. Men sasom Knot Eriksson fbrst tilHka 
Farit riksrSd och haradshdfding samt sjelf fdrraUat h&radstfng, 
sa finnes Iter riksradet Bjdm Klasson hafra i HoHoIa h&rai 
bekl&dt domare-erabetet. Ur bans vid ting der 1543 fOrda 
dombok bar ett gammalt titdrag bibehlUit sig. Men jente 
lagmansembetena voro at Erik och Ivar Fleming dessaloiB 
ofta &fren hogre krigsbefU janfdrtrodda. Mellan cirila och 
militira tjenster gjordes Ingen skfllnad. Att Irar Elemh^ 
1524 fick norrfinne lagsaga, hade till pafOljd opptr&des mellan 
honom och Knnt Eriksson till Laakko, hyarvid, liksom ofta 1 
detta 5fvergangsskifte tva stora tidehvarf emellan, jemte Ij-* 
sande fOrtJenster bos de utmflrktaste ensUIda, tiilika gemen* 
samma sknggsidor, i s&ilsam blandning om brarandra, framsUc- 
ker. Utan att f5r dfrigt tillgangen ar sjnlig, erh6ll KnI 
Eriksson aret derpi ' 1525, och enligt brad af det hiir ofvan 
anfdrda aftages/ da f5r andra gangen, fallmakt att vara lag- 
man 1 Sataknnta och Osterbotien ^^). Att h&rvid Icke foriilef 
visar sig snart. 

Men Ivar Fleming, som tills vidare blott blbehdll den 
dfriga delen af norrfinne lagmansdttme, finnes framgeat Inom 
omradet af'denna, och atmlnstooe kann 1538, tilllka bafva ddnt 
sasom hiiradshofding. Ett fran samma tids lagsklpnliig l&nge 
bibebSilet, i sitt slag sftllsjnt minnesm&rke, Ivar Flemings tfil* 
sammans ftirda »lagmans- och b&radsdombok Ofver Maskn och 
»Vemo h&rader fran 1524 tiU 1531»,1nneballande blott fSordiga 
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aalecknlttgar oin fOrekonfia mal, ^ick i och jemte Vnivtrsiie' 
lets biUioihek i Ibo vid branden der 1827 fdrloradt d«). Som 
Veino och Maskii h&rader, i hrflkft Norra FlniitaDd, nardli^ 
oamera sa kallade Eg'entlig'a Finnland, var fdrdeladt, atminstone 
olgo( seoare. brardera skildi bade sin d^omare, sa torde de 
j^nv&I f6rol likasa irarit skilda; ocb sknlle salanda Ivar Fle- 
n^g* pa sin iguid en tid bortat fttrenat icke bloU ett, ntan till 
oeb ned) som saltan torde medgffrlts, trenne hflradsbofding'e- 
embeten inom sin egen lag'sag'a. Men efter 1531, brarmed 
bans tt&stnfiBinda dombok stannade^i innebade ban Itmlnstone 
icke mer Masku baradsr&tt. Ett af Sten Henrlkssou, sasom 
biradsbl>fd]ng' der, rid tipg i Reso den 30 Jani 1532 nt- 
fibrdadt dombref finnes &nna i bebalL Fnllmakt a samma b&- 
radsr&tt erbdil sedermera, den 19 Maj 1539, Henrik Elasson 
(Horn) tin Kankkas^^). Men ()fverhttfy»d icke s&llan voro 
lagm&nnerne tillika b&radsbdfdingar. Irar Fleming ofvan- 
niiainde foretrlidare Henrik SteRsson, som vid Ir 1506 kallas 
blradsb6fdittg> i nyss omtalda Vemo bftrad, finnes 1511 — 1521 
bafra ballit bftradsting i Lappo socken^^). 

Fran fdrsta artiondet af k. Onstafs reg'ering' tillkommer 
ett, isjnnerbet skarpt i ftg^onen fallande, m&rke pa r&ttegan^^ 
rerketfl obestand. Erik ocb Irar Flemings en broder Jakob 
Fleming erbdil af konnngen den 17 September 1526 Kamo 
biradsr&tt i fdrlftning mot fdrbindeise att till kronans tjenst 
balla fyra karlar med bastar ocb dragtyg. Som Kamog2rds 
Un innefattade bela Satakunta, bvilket i ett Ofra och ett ne- 
dra birad rar fdrdeladt, torde till&fventjrs den njssnamnda 
ftrlftnittgen i Ofra Satakonta kftradsriittt egentligen hafya be* 
statt Denna forliining franglck honom 1529. Som konungen 
tBIskref bonom,. hade baa' der brukat ordtt och vald, samt ta- 
git 2ker och &ng, sftd och h6 frin bdnderna, bvllka bedt fdr 
Gads skuld fa komma tillbaka under Abo slott. Del borttagna 
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befalldes has Iterst&lla, tills ban, som ioom den honom upp- 
iatoa domsaga jemval haft jord i IdrUaiDg, deisamma infdr 
OF&ldig doHiaf e bdoderna afvunnit. ^^). 

Hvarken r&fstting, eller som det i FInnland en tid bartat 
hetie, landsriitt bade pa l&nge ballits. Koaungeii kom Hi 
sjelf 1530 pa ett besdk, bvarvid riksradet Knut Andersson 
(Lillie) fran Sverge fdljde dfver. At denne agpdrogs af ko- 
nungen sedennera ransaknings anst&llande for angifvelser, som 
mot Ivar Fleming ocb da ater jemval mot Jakob Fleming in- 
lupit. Finska binders klagomal mot Jakob Fleming bade ko- 
nungen dessfdrinnan i Stockbolm, i n&rvaro af riksrad, sjelfva 
pingstdagen s. a. 1530, mottagit ^^). Fdr rattvisans hand- 
hafv^ande ocb lagskipningens uppr&ttelse yar fran ocb med k, 
Gustafs regering till en borjan atminstone det vannet, att all- 
mogen sakrare ater omedelbart pa bdgsta ort konde anfdra 
sina besT&n Men behofvet af denna rattigbet, som bdndeme 
enligt urgammal hafd atnjoto, var ocksa till en bOrjan ater 
atminstone lika sa trangande som nagonsin f5rr. Erik och 
lyar Fleming, af hvilka bdgsta vanliga lagskipning inom laa- 
det sjelft berodde, hade hvardera inom sin lagsaga vidstrackta 
forl&ttingar* De roro utsatta fdr oranliga frestelser till, sam- 
tidigt mer ocb mindre Vanligt, egenmaktigt fOrfarande, dem de 
ej eller motstodo. 

Emellertid finnes af konungen sjelf under hans njss- 
n&mnda besdk i FInnland 1530 r&fstUng bafya varit anstilldt 
Sadan bdgsta lagskipning fdrr&ttade konnngen personligen at- 
minstone 1 Abo. Ett derrid afgjordt mal faller 1 ogonen. 
Hemmansegare i nlirbeUgna Pisu bj aterfordra af staden na~ 
gon jord, hvilken de, fdr ett Ifinge sedan pa stadens f&berde 
fdrofvadt drap, skulle midtat, men tin vilja, sasom pantgods 
ocb redan med penningar ersatt, aterbekomma, enligt bvad ko- 
nungens derpa den 2 September gifna ntslag, nagot otjdllg*! 
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tjckes del, fOrm&ler ''). Soni bekant knnde, enlig^t da ^lil- 
lande &ldre r&ttsfdrfattniiig, de fiesta brott genom bdter och 
rdrliknlDg* fdrsonas. '^). Hed det anfdrda sjntas ett annat 
ninnesm&rke af dylik lagskipning* bar knnna sammanst&llas. 
Mera mot slutet af k. Gastafs regeringstid, under krig-saret 
1556v^Ar en landsknekt angifven, ait hafva f(ir en bondhastru 
i Visnlaks soi^ken (icke kjrko- atan kronosocken, lansmans- 
ddme)' i Nyslotts l&n, kommit, enligt gamla ordalydelse, «i 
skada och drapn. Men som deijemle anm&lt^ och besannats, 
att ban, efter gemingen gripen och fsingslad, till malsegame, 
hastrunJB barn och arfvingar, 120 mark drtuger utbetalt, er- 
,hdU ban derofver den 3 Joni s. a. (1556) af l&nets befall- 
Bingsm&n Ture Bjelke och Go^f Fincke bevis, samt befriades 
och Idsgafs, dock, som ulslaget tillika Ijder, pa konungens 
Bad och onad, hvad han i underdanighet fdrv&rfya kande ^^). 
Bland en mdngd angifv^elser, som samma krigsar 1556 mot en 
anderbeMhafvare Joen Varg anforts samt jemval af bonom 
till , nagon del erkants, f6rekommer, det han, efter att i drjcken- 
skap hafya slagit en karl ihj&l, derpa till mansbetens erlftg- 
gande af bvarje knekt ett dre, af hrarje befallnlngsman en 
half mark uttagit ^^). Angaende fdren&mnda, af Nyslotts be- 
fallningsmftn gifna h&nyisuiing till konungens nad; sjntcs h&r 
iippl jsningsvis jtterligare kanna anforas, att sadant tillSgg icke 
ftrekommer vld eit under konung Erik 14:s regering, i un- 
gef&r dylikt mal, faldt utslag. I Viborg den 19 Febrnari 1567 
infor borgmftstare och rad, i n&rraro af befallningsmannen der- 
st&des Anrid Olofsson (Stalarm) 3^), hade en borgare anmftlt, 
pa T&IbOrdige och str&nge Tiddares, herr Hans Bjdrnssons v&g- 
nar, att dennes tjenare genom, sasom samme riddare der- 
sftst Icke oyanllgtvis tituleras, i>hans str&nghetsD broders, Klas 
BJdmssons, band omkommit; hvarpa r&tten fOrklarat Klas BJdras- 
setr fdr allt vidare tilltal dermed fri, att af honom at tjenarens, 
Svomi. 8 



114 

jemte nagra slft^tfngar, da hfven narvarande moder skulle er- 
la^gas, f6r en krfstlig mansbot, 130 mark Ortoger '•). Namnde 
bcg^ge, sjclfre icke ens tilldtftdes korane brddcr, riksr&tlet Bj6m 
Klassons till Leppas sOner, voro ststa attllni^arne af denna, 
pS sin iid i FInnland ansedda, fdrmdgna adilga slaart. Den 
stadgade mansboten var, i fdrhallande till varornas llgra pris 
eller niynteU bOga varde, g^anska irjg. Myntet bade dock 
under k. Gustafs regerin^ forsamrats, sa att da med ivi mArk 
drtagcr vid 1525 ars krOningsgard en tnnna rag iDstes^ wb 
p^ samraa tid ett lod silfrer berftknades tlli en mark drtager, 
sa srarade kring 1540 tre mark efter drtagsberakiiingeii met 
tvS lod finl silfrer 3^). Men vid k. Gustafs eget fOrenamtada, 
! Abo 1530 den 2 September gifna, utslag tillkommer, sasom 
rOrande konnngens 6friga samtldiga lagskipnlng i Finnland, ett 
dagen derpa a Abo slott utf&rdadt fippet bref, deraf mranledt, 
att rlksradet ocb lagniannen Henrik Bitz's enka, fro Anna (Tott) 
^ klagat, att benne fOga ratt skett, samt att bon af lagwftn, 
baradsbOfdlngar ocb fogdar till konungen fOrvisats; bvarpa 
konungen, f6r att Icke med bvarje bennes arende bekymras^ 
anbefaller, det benne, hvar brfst bon f6r ratta komme, bjelp 
ocb bistSnd skulle vederfaras »*). Afren barvid framlysa vM- 
stracktare samtidiga, dels lagliga, dels olagliga fOrhaHanden. 
Lagligt kund« domare pa grund af sin okunnigliet, sora dock 
med ed skulle betygas, till konungen bansl^uta fdrekommande^ 
mal. Men olagligtvis bade blifvlt ganska vanligt, att landeite 
egna domstolar omcdelbart af rattsdkande sjelfra fdrblglngos- 
Nyss namnda fro Anna sdkte 1534 ater konungen a SvartsjO, 
der bland atskilllga rlkets rad dfven vfrln FInnland Erik Fle- 
ming var tlllstades. Som bon Ai klagade, bade en i Saatsr- 
makl belagen vattenqrarn, bvllken enligt garola dombref, afmen- 
som efter Erik Flemings fOr tillfailet afglftia intyg, redan 
bennes fOrfader tillbert, bllfrit benne frfintagen; bvarpa ntsla^ 
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f5ll, att hon skuUe fa annamma samma qvarn i^en, och ait in- 

gen matte deremot g'dra henne fftrfSn^ ^^). H&rmed ater kan 

jtterli^are sammanst&llas, att aret fOrat, 1533^ ett mal fraii 

Fimilaiid fOrehades rid domstol i Upsala, i hvilken enlig't ko- 

nnng'ens fftrordnande, onder hans vistelse der pin^sttiden s. a., 

jemte stadens borgmftstare och rad, tre riksrad sutto. En bor- 

gare fraii Uifsbj stad, Klas Skrifrare pastod mot konnng'ens 

tjenare Anders Pehrsson, att Lantila hemman i Ulfsby socken, 

bvilket denne olag-ligtris fatt af sin fader tiU sk&nks, pa grand 

af arfsratt Jians bastm och hennes medarfringar tlllhdrde; 

hyflket genom samma r&tts af konnngen sjelf stadf&stade ntslag 

dem jemy&l tillerk&ndes. Men ganska ofta tyckas aildeles Tan* 

Hga mal tfven omedelbart af konnngen ensam bafva bllfvit 

afgjorda. ^ Medan ban ^aret derpa i Jnni yfstades a Gripsholm, 

gaf ban den 10 i samma manad at sin »tronan» Hans i Bqs* 

siia bekr&ftelse a bref och bensningar Ijdande, att dennes 

styfson, konnngens smasren, Jdns Nilsson yore till godset Hep- 

joki i Piifckis n&rmast i»byrdig», samt att Hans, a styfsonenn 

y&gnar, mot en domkyrkan tillkommande redlig )>stadgai>, skulle 

f& samma, gods behaila och bmka, oefter ri icke annat besinna 

Bknnne, &n att samma bref &ro sk&ligen utgifDa», skrifrer ko- 

nongen ^^). Fdr dfrigt tyckes jemml Finnlands egne hOgste 

embetsm&n i fdrbigaende och asidos&ttande af landets dom-' 

stolar hafva gifvit fOresyn. Fran Nyslott begftrdes 1547 af 

nyss dit befordrade befailningsman Gustaf Fincke^ att Jdns 

.Enntsson till Lankko, son Ull damera aflidna riksrad^t Kant 

Eriksson, matte rOrande ett fdrhallet arf stammas honom tiM 

sraromal inflDr konungen sjelf eller dess rad eller flora goda 

mftn der i landet^^). F^rgtfres innkSrptes nedermera 1563 

genom allm&n fOrordning af konmtg Erik 14 bhnd annat, att 

alia klagomSl och trfttor horde first pi h&radsting ransakas, 

och sedan fcastas rad nnder la^manneo ^^). Son Jemrftl hir- 
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af kan aftagas, fortgrick, under k. Gustafs revering*, heia Men, 
det ofog med omedeibart ratlsOkande hos konung^en njelf, hvil- 
ket dessfOrinnan inrotat s\g. Den hOg-sta lagskipning konnng'en 
personligen enligt med gammal laglig- ordning i Abo be^tred, 
torde ej eller strackt sig till fleradelar af Finnland. Och seder- 
mera fdrfldto ater manga ar Innan rftfstting pa njU anst&Ildes. 
Emedlertid fortg^ick den mfsshandling af domareembetet 

v. 

och dess bestamme1se,»hvaraf prof h&r redan visat sig i till- 
gangen rid lagsagors och h&radsr&tters bortgffyande.' Denna 
forts&ttning framsticker skarpt isjnnerhet i ytterllg^are djllkt 
forfarande med norrfinne lagsaga, som redan genom Irar 
Flemings utn&mning till lagman derstftdes var inledt. Med 
kjrkoreformatlonen hade ett g'odtjcke i prestatjensters beslit- 
tande uppkommit, hvilket torde niedverkat, att likasa framgeni 
fullmakter a domareembeten utdelades och tillbakatogos. Ett 
prof af det fdrra torde tillafventjrs har sasom opplysning vara 
pa sin plats. Bland finska stiftets bade lildsta och fdrn&msta 
pastorater hOrde Pedersdre ! Osterbotten. Detta gafs 1530 
at, sasom en gamma! anteckning lyder, Herr Jakob Blome, 
eller Blomme. Herrar hade under medeltlden Iknge endast 
riddare och prelater, slatligen likr&l alia prester, &fven de 
ringaste, fatt heta, men icke ens riksfdrestandarena, om de icke 
varit riddare. Det katolska bmket sjiies efter reformatlonen 
I bdrjan bibchalllt sig. Till kyrkotjenst, ater &nnu efter kak- 
tolskt tales&tt, 1^ samma Pedersore ntnamndes 1534 JGns For- 
dell; hvarpa Blome fick atndja sig med fr&lsefrihet f6r tre 
hemman och tva tnnnor smdr arligen af eftertr&daren ^^). Un- 
^efar lika godtjckligt sasom om Pedersdre prestg&ll, blef un- 
gefSiT rid samma tid om norrfinne lagsaga fdrordnadt. Riks* 
radet Knut Eriksson till Laakko, 1525, som sagdt, fOr andra 
gangen till lagman i Satakunta och Osterbotten utn&mnd, fin- 
nes Sret derpa, 1526, vid iagmansting' t Orip&a bj af Lojnl* 
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Joki^ ^ifra utslag i en ratvist^). Ytterli^are fOr ar 1531 an- 
tr&ffas ban utirjckligen kallad la^an i nllstD&mnda hegge land- 
skaper^^J. jHed Satakunta bade dajnera en fOi&ndring tlmat, i 
det att hela denna del af landet 1529 tillagts till fOrlanln^ar, 
hvarraed der konun^ens srager ^refv^e Johan af Hoja dess- 
fOrinnan rar otstjrd ^^}. Domare i nedra h&radet af samma 
Satakunta rar Joaklm Fleming, hvllken ater ban, samma nast- 
nftmnda ar 1529, da bans bi;6der Erik, Iirar ocb Jakob fOr be- 
g&agna raldsambeter tilltalades, bade blifvit, pa sjelfva njars- 
dagen, med Saaris gard i Virmo fOrlSnad, mot fiirbindelse att 
derifran eriagga 300 drtuger i gnU^^). Som fOr ar 1531 
rid det njss anforda tiUkommer, i afvikelse derifran, bdlls da, 
pa sdndagen nkst f6re fastlagssdndagen, I Hvittis sockens Sampn 
by, fftrmodligen I l&nsmansgarden af samma namn, lagmansting, 
Icke af Knot Eriksson, men dock i bans samt Joakim Fle- 
mings nirv^aro. Det fdrrattades af grefve Joban till Hoja, 
som deryid stadf&stade njssn&mnde lagman ocb riksrad Enut 
Erikssons samt fordne karadsbOfding Peder Sverds i samma 
mal gifna domar ^®). Men samma ar (1531), ater pa sondag, 
den 23 Juli, bdll Knot Eriksson sjelf, sasom lagman i Oster- 
botten ocb Satakunta^ sommartfng med allmogen 1 Pedersore 
socken ^% Joakim Fleming finnes dock ater 1533 i Enra- 
aminnle socken bafva fdrrattat, som den gamla uppgiften kal- 
lar det, ofverlagmansting, bvilket grefve Joban till Hoja odi 
ocb Knut Eriksson dfvervarit *®). O/vifvelaktIgt sjnes emel- 
lertid, att den sistnUmnde &nnn tills ridare vid sitt lagmans- 
embete qvarstod. Att ban yld nastn&mnd,a tillHillen icke fdr-* 
rftttade det, fordrar fdrklaring. Men Ivar Fleming, ebura f6r 
sina lagldsa tilltag nvligen stalld under tilltal, kunde snart 
derefter med firamgang, som pafdljden utvisar^ gdra ansprak 
pa den bonom 1525 frangangna, at Knut Eriksson tlUerk&nda 
del af norrfinne lagmansddme. Sannolikt i fOtje af bans an- 
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sdkning) utfirdar konuoiron den 23 Februari 1533 en dppen 
sfarifrelse, hvarmed inbjii^gareiia ! Nonra, Finnland underrlittaB, 
ati delta, som en lan^ ttd fdrblifirit i tn lagmansddmeB sUf- 
tadi, nmnera ater lieges i ett la^ansdftme igen; samt ait 
Itrar Fleming, sasom f^r sin lifstid ratte lagman dfrer hela 
Norra Finnland, nn dit fOrordnats. Samme iabjg'gare i Norra 
Finnland, bvilke, enligt Flemings 6fver dem anftrda klagomal? 
tredskats ait at honom betala lagmansrantan, blefvo genom 
kongligt bref af den IS MaJ s. L dertill befallde »^). Men 
redan par reckor derefter, den 2 Juni, aif&rdades fdr Knot 
Eriksson till Laukko kongligt bref a lagmansddmet i Norra 
Finnland, sasom den gamla anieckningen Ijder, hvarjen^ie Fle- 
ming 9 genom sklld kongllg skrifvelse, f6rst&ndigades,.aii ban, 
))sa l&nge Knni lefdeo, ej egde med samma lagsaga sig be* 
fatta ^^). Det bar sa ballade lagmansdOmei i Norra Finnland 
vill s&ga Saiakunta och Osterboiten. Men ater ftnnu likvif 
samma ar 1533 den 13 December uif&l*dar ko;nuagen eii dppet 
bref iill alia dannem&n i Norra Finnlan^s lagsaga, bvarmedelsi 
dem forstlindigas, ati Irar Fleming, deras r&tte.lagman, latit 
konangen fdrsta, hurnledes en del af dem tredskais la^mansrllniaii 
erlligga, hvarf5re de anbefallas bonom godtgdra ^'). I desaa 
bvarandra korsande f5rordnanden iorde oreda ocb bakslnghet 
genensamt dritvit siti spel. Lisi beb<)fdes, men saknades ej 
eller, fran konnngens sida. Hvad sasom 1533 afgjordi fore- 
kommer, fdrblef ej eller nu stMdande. Par ar derefter, medan 
Ivar Fleming var borta i Danaig, nifardade konangen den 22 
December 1535 Sppei bref iill Sataknnia och Osierbottens all- 
moge, som derigenom underr&tias, ait emedan deras lagmaa Knui 
Eriksson vore sjakllg och gammal, samt sannoliki dnskade sin 
egen son iill sin efterir&dare, hade konongen at Jdns Knoisson pa 
Laukko, till beldning fOr bald och laaglig trotjeast, lagmans- 
ddmet onnat och fOrl&nat^^). Den gamla norrfinne lagsagans 
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iMinned jemval f6r JOns Knutosons/Hfalid stadf^tade delniiic 
fOrbl^f tills yi4are, pch Jemyal manga ar bortat, bibahallen, 
Att efter nastoamBda derom fattade beslut ribradel Knui Eriks- 
son ej eller llkBge) eller atmivstone fcke mer 1538 fanns i lif- 
vet, aivisar en da ingani^en arfsfdrening^ ^^) mellan bans ma^ 
Nils Grabbe och Jdns Enutsson, bFilkeq dessutom fOrekomver 
sasom glti .mei sin sjsters stjfdoiter, Grabbes eg-en dotter af 
ett tidigare ^tenskap, oob saluoda skqlle varit sin svagers 
sviirson ^^j, Irei der^fter, 1539) larer Joo^ Knutsson till riks* 
rad blifrit utnamod ^^), ocb salanda uppnatt samma vjirdigbet, 
8010 bans fader innebaft. Efter bans moder, gamle riksPAdet 
Knot Erikssons till Laukko maka, af en aldre adlig slligt, sqqi 
i bennes tid boll pa att utslockna ocb a manliga sidan f6r- 
sFann, an^go ban^ efterkommaqde det i Fioniands egna bdgre 
rattogaogsyerk, senare jemval, frejdade namnet Kurcfc^^), — 
Forot aberopade anteckningar rOrande Osterbottens landskap 
iooebalU) att lagfnannen derstades Jdu^ Enotsson n&stiiilinnda 
ar 1^39 utf&rdkt pjnebref melUa JMalax ocb Mnnsmo i Mtiata- 
saari, ocb att ban 1547 pa Henriksmessodag ballit lagnians- 
tlQg med aHmogen af Ejro socken i Ojanienii by, i nlirvaro 
af fogdi^n i Osterbotten Ragvald Halvarsson ocb bliradsbdfdin- 
gi^n dejrsammastJidep Anders Y^stgdte. Lagmansdomar, som 
ban 1541, 1^42, 1547, (557 ntf^at, fdrrarar oSva^ n&mnda 
delagardiska bibliotbek. Ytterligare .fipnes ban 1565 bafra 
40ini i Hrittis ^^). Nagot senary annn qyarstod ban yid lag- 
lagan. Men denna frangick bonom slnijigen; byarefter ban 
llipgo ^m faj|D9 1 lifyet qrar. H^dan 1529 hade ban inom 
samma lagsaga fatt Nerp^s socken, jemte all konglig raata 
f(pb rMMgbet, i forjaning; bvaremot ban, nngenir sasbm Jakob * 
Flomiiig 15:^6 for Eppio Ur^mii blifyjt alagdt, borde, sjelf 
(l^4e, baila sig rued 4|igljga bUstar pcb goda. iyg rustad ^<>). 
JUt seoare med sadant beting baradsr&tter 1 Finnland skulle 
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blifvit af koDQDgen borigifna, finnas dock icke spar till. Men 
samma ar 1535, da at Jdiis Knotsson fadrens lag^saga tiildela- 
des, erhdU ban jemv^l Osterbottens h&radsriitt ^^). Inom den 
gamla norrfinne lagsagan voro alltsa de begge der anstallde 
lag'm&nQerne Ivar Fleming; ocb JOns Enutsson tillika hvardera 
inom sitt lagmaasomrade dessutom b&radsbdfdiii^an Men i 
st&llet for Osterbottens ^afs aret derpa, 1536, S&^ksm&ki h&r 
radsratt at JOns Knutsson, sasom ban, enligt en gamnial kort 
antecknin^s ordaljdelse, tillfOrene baft det. H&radshdfding I 
Osterbotten blef da den i sadan eg'eni^kap h&r redan ntondk^ 
Anders Vestg5te/ som der sedermera Vi,nge bekladde samma 
embete **). 

Som bar kan sammanstSllas^ tiilfdllo baradsr&tter icke biott 
lag'mannerna, utan jemval de a slotten anstllllda fo^dama, be- 
fallningsmftnnen, hvilka hvar pa sitt ball i landets fdriraltning' 
atgjorde hdgsta myndig-bet., Att denna ocb domarebefattnin^ 
pa samma band forenades, kitnde fdr ing'enderas best&mmelse 
vara fordelaktigt. ^Flera salnnda gj^nmie embetsm&n liro emel- 
lertid tillika g'enom C^rtjenster mer ocb mindre utm&rkte. Fr&mst 
ma n&mnas Mans Nilsson till Achtis (i Lemo), sasom ban 
skref si^, bvilken atmlnstone na^on tid bortat njdt konang'ens 
srnnerlig;a f5rtroende. Med fullmakt a bliradsr^tlen i Eamo- 
gards lans nedra hSrad den 7 Okt. 1533 .fOrsedd ^3), erhdll 
ban 1535 fogdebref a nastnUmnda Ian ^^), byarjemte samma 
ar betjdiig'a medel a lanets arli^a skatt till Idnetilldktting* f6r 
bonom anslogos, afvensom ban s. a. den 23 Juli erholl'bref 
a llinets beta smaskatt, som den bette ^^). Bade sasom fog^e 
ocb domare forekomm^r genast b&r jemval Jdns Vest^ote. 
Han ocb Mans Nilsson fa tillsammans konungens fnllmakt af 
den 25 November 1540 att bafva befallning ofver landsknek- 
tarna i Finnland ^^). Framgent &nnu nagra ar qvarstod Mans 
Nilsson vid sina forut innebafda embeten. Da sedermera 1545 
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ien tappre, men i samtidigra rjska ^r&nsef6rhaHaiiden, som det 
tyckes, alltfdr ir-otslge Nils Grabbe maste fran sitt l&ng'e a 
Yiborjg's slptt bibehallna bef^l afga, dfyerleimiades detta at 
MSds NilssoD med bitrade af 6iistaf Fincke, mot en af dem 
den 13 September af^ifren skrlftlig fOrsfikran ^^). Mans Nils- 
son tjckes, atminstone vid denna tid, varit af konungen sjn- 
nerli^t v&i ansedd. Kort efter fljttningen till Vibor^ anhdll 
ban om befrielse eller afsked fran sitt nja embete, sasom bo- 
nom alltfdr svart. Men konnngen svarade i bref af den 14 
November s. a. (1545), det nag^on annan att s&tta dit till Vl- 
borg" 1 bans stille icke fannes, &fvensom fdr ofrig't eller dfver- 
bufvnd sa hOgtfdrstandige m&n ej eller just annars yore att 
tillga; bvarfdre »Tid, skrifver konangen, »matte bmka det folk 
»vi bafre, ocb hoppas dock, det bafrer, nUst Guds bjelp, in- 
»gen mangel, n^r du ocb Gdstaf» (Fincke) ))yille man Iftgga 
Avlljan yid, der ri ock intet tvifvel om hafyes ^®). Alagde 
att 6fyer yintern qyarstanna, fdrblefyo begge sedermera med 
sin embetsyerksamhet fastade yid samma landskap; der dock 
Viborgs ocb Njslotts ISin, redan i ^Idre tid fdrdelade, men 
sedermera ater tidtals sammanslagna, 1547 pa njtt fran byar- 
andra afsondrades; byarvid Fincke blef till befallningsman a 
Njslott fdrordnad ^^). — Men ftfyen njss nftmnde Nils Grabbe, 
som 1534 a Viborg anstillts, fOrenade domare- ocb fogde- 
embete. Dessf(^rinnan 1523 — 1529 yar ban i Raseborgs lUn 
b^radsh6fdlng, samt atminstone 1533 i Haliko barad. Under 
tiden finnes ban 1524 femte dag jul, yid ting i Bjerno bafya 
gifyit ett ntslag, for att bar tillagga byad gamla bandlin- 
gar^^) ottrjckligen yid banden gifyit. Bland senast trjckta 
bistoriska nrkulider rdrande Finnland antr&ffas ^tre dombref, af 
Henrik Henriksson till Ddnisby, a hftra^shdfdingen i Raseborgs 
ton Nils Grabbes y&gnar b&radsdom i yftrjo^ bafyande, gifna 
yid ting den 23 Oktober 1536 i Sjnn'da, den 27 Juni 1538 i 
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bgo, de» 7 hni 1546 i Lojo, alia tre on jordagod^, em 
8kifte9 k6p, ragang', och dermed brardera rdrande den'vidt 
kesvUne Erik Fleminga egendomar. -^ Samme Henrik Henriks- 
80n till Ddnisbj fianes dtfsafdriniian 1534 i Augosti, a Erik 
Flemings T&gnar, halla lagmaasting i Piikkis, och sedermera, 
1550 i Sepicimber, 1 Saga domma i si&llat for Klas Eristarsson 
Horn sasom h&radshdfdlng i Haliko ocb PiikkiB hfurader ^i). — 
Med djiik fOrening af embeten, aom pa Alana Nilaaons och 
Nils Qrabbes h&nder antr&ffas, (drekommer samtidlgt fogden a 
Tavastehns Erik Olofsson (Stalann> Dit 1532 befordrad fick 
ban s* a. den 28 Ofctober ilessutom bUradsr^Uen i Borga ha- 
rad, som bans fader tillforene haft ^^). — Oeh nyss jemte 
Mans Ifilason namnde J6n0 Veatgdte ^') sjnea 1530 bade aa- 
som fogde i Abo Hkn^ da nemligen, t6T egennjttiga valdsam- 
beter tilltalad^^), och tfven aamma ar aasom domare, i det 
ban utfardade ett ftnnn^ enligt kort oppgift, i £arkka kjrka 
bibehaliet ntalag, rOrande Ekosalo holme* Ytterligare fOr-' 
1536—1544 kallaa ban uttryckligeo bliradshofdiag 1 dfra Sata- 
fconta, och derniuit ater 1545'— 1550 ander*lagraan, d. v. s. 
tjenatfOrrftttande, i Norrfinne lagsagat Enligt hrad sadermera 
1555, kort fdre rjska krigets bdijan, stathallarena I Novgorod 
gikrifva till konong Gnataf, hade desae da njss fran Mana 
Nilssoii, H(&nrik Klasson (Horn) och Jons Vestgdte fatt ett 
bref ^^)» Och, saaom atminatone Henrik Klaaaon Horn, eboru 
lefce Ilka med honom atmirkt, qvarsted jerovlU efter fiendUlg^ 
betemas otbrott, JOns Vestgdte bland befiilbafvande* Att 
krigsjrket ej eller for honom rarit fremmande, sjnes bland 
annaf en gammal uppgift antjda, enligt bvllkea, da hana eaka 
a V&yK gard 1563, nnder bertig Jobans ocb konung Eriks 
brddrafejd, ploodring dfvergatt, fdrlnaten af hans vid dettatlll* 
OUe bortrAfvade haroesk ocb ridfyg aarot gangkljider till intet 
miadre ta'200Q mark nppskatUdea ^^). — Men bland finaka, an- 
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der konimg GuBtafs re^rin^, ^bide vid r^ttegangsverk ^och 
lanesijrelse pa en gang* f^tade embetsm&n, hvilkas miimeB 
om aiim^niia fdrh^llanden uppljsa, visar sig* jtterligare jemyil 
Erik Spare* Efter sin moder, hvars man var borgare i Naden*- 
dal, hade ban antagit tlUniunn ocb skdldmarke. Som i senate 
Hi aDm&rkts, skola pa k. Gustafs tid flere finske k5pm&n haft 
adelsm&ns ddttrar till akta^^). Medan inhemskt borgerligt 
medelataod uppgick, l&nde till bibehallande af redbara gamla 
anor och med dem forenade fraktbara erinringar, att sasom 
Enrckanies, jesiyil andra, mindre lysande, utgangna sl&gter9 
namn till dessas efterkommande pa mddernet dfrergingo, Erik 
Spare, som till fogde ! Ofra Haradet af Tarastehos I&n 1533 
befordratsy samt aret derpa 1534, genom skildt kongligt bref, 
berattigats till de der at landsfogden vanligen anslagna krdi- 
gare-.» busmans- ooh kdksmastare-penningar, fick innn s. a. 
1534 n^tnftmnda harad, enligt egen beg&ran, aftrftda, emedan 
ban d€ttd, jemte Njslotts l^n, sasom af bebUningsmannen a 
Tavastebas Erik Olofsson (Stalarm) jemyti anm^ta, icke bonne 
fdresta; hvarpa det, enligt hyad kort om godt formiiles, skuUe 
Henrik Pebrsson ater tillfalla ^^). Sasom forklarlng atminstone 
6tver hast antydda, 153.4, at Spare anslagna inkomster kan 
,tiU&gga$5 att slotten, enligt stat, hvart ocb ett bade sin skrif- 
vare, kock, koksmftstare ocb stalhn&stare, hvilka sjelfve af all*- 
mogen sina l^ner uppbnro ^^). Domare-embete fick Spare ge^ 
Dom konongens den 15 September 1536 gifna <)ppna bref, 
bran ban med Hattula haradsratt f()rlanades« Vid denna qrar- 
stod ban dnnu 1563 ^^). Sasom enstaka bekrftftelsis' kunna 
par gamla dombref anfOras. Vid ting med allmogen i Ldbi- 
jarvi socken, anna I njare jordb<)c)wr bibeballen bentoning a 
vestrh deles af Hattula, pa sdndAg, den 21 November 1546, 
fi^myar Erik Spare, sasom hHKidghOfding 1 Battnla Wad, ett 
ddre utslag rdrande en qvarn i Obtojoki. Sedermera a ting 
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i Haltula socken deo 28 Jull i553 ddmmer ban i ratvist mel- 
Ian riksradet Bjdrn Klassons enka, fro Karin till Leppas' 6ch 
Anders JOnsson UII Katinala ®^). Emeilertid finnes 1540 fogde- 
bref pa Njslott f6r Peder Mansson v^ara utfardadt ^^). Om 
Spare ater fdrekommer, ait ban jemte flera finska fraisem&n, 
deribland afren njssnSimnde JOns YestgSte, den 7 September 
1542 blifvit till slottslofiren i Stockholm f(^rordnad »»)• Seder- 
mera, nnder rjska kriget 1555^ 1556, da andre bar ofran an- 
fOrde befallningsman samt tillika baradsbGfdingar drogo nt I flit, 
bade jemv&l Erik Spare sitt knektbe^I ^). Dernist fdrekom- 
mer ban Iter, men blott fdr kortare tid, a Njslott anstaild. 
Nemligen i bdrjan af 1558, da Gustaf Fincke borde insltalla 
8\g I Stockbolm, fOrordnades den 9 Februari, i bans st&lle, till 
Nyslott 1 slottslofVen * Erik Spare jemte davarande barads- 
bdfding i Ofra Satakunta barad Hans BJornssoti till Leppas 
ocb Gamroelgard, bvilken tillafyentyrs fOrst efterat uppnadde 
den riksrad8v&rdig;bet, bvarmed, dock blott enligt osaker app- 
g'ift, jemval ban sknlle, liksom bans fader, varit beklidd ^^). 
En efter konang Gustafs bortgang* Erik Spare, pa bans 
&ldre dagar, rederfaren ntmarkelse kan bar, till framballande 
af bans minne, slatligen namnas. Da konung Erik 156,1 fdr 
sitt frieri ernade resa utrikes, fick grefve Svante Stare konon- 
gens fOrordande att vara Finnlands stathallare ocb gnbema- 
tor ^®). Detta torde sedermera, jemte konungens resa, gatt 
om intct. Emeilertid irar grefre Sture derigenom anvisad att 
i finska angelagenbeter taga till rads antingen berr Lars Fle- 
ming, Ivar Flemings snart derefter genom ddden bortrjckte 
ende son, eller berr Fincke, eller, efter som de funnes att till- 
ga, iemvhl Erik Spare eller Jakob Henriksson (H&stesko). — 
Men afven till Gustaf Finckcs, liksom Cill Erik Spares, minne 
hdr spar utaf, barn domsagor med andra omraden fOr offentUg 
▼erksamhet sammanslogos. HoUola baradsr&tt, bvilken, som 
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B&mndt, riksradet BJOrn Klasson i lifsiiden haft, blef aagra 
ar efter hans franfUle, med egen tiii^aiig' gifvcn at Gustaf 
FIncke. Denne, damera a Njslott anstalid, hade af k. Gastaf 
fait appdrag" att besOrja utfljttningar och bos&ttningar pa, som ■ 
yanlig' iildre, halft finsk, benamning Ijdde, er&marken i Tavast- 
laDd. I och fdr detta bestjr anhOll Fincke, genom bref till 
konan^en den 15 Februari 1552, att at honom, fdr befr&mjande 
af Hollola^ befallninj^smans erforderllg'a atgHrder, hfiradsr&tten 
der matte dfverlatas, samt att dararande hgradshdfdiog dersta- 
des^ den ftfrenledes njss n&mnde Jakob Henriksson (H&stesko) 
natte annorst&des fa ers&ttnin^. I konangens svar af den 14 
Mars s. a. (1552) godk&ndes, att Fincke, som orden falia, 
behdlle HoUola haradsrEtt; hrarefter konungen om detta under- 
rftttar Jakob Henriksson, med tilla^^, k6rt om godt, att ko- 
nnn^en icke vore obenagen annorst&des fOrunna hononi. under- 
hail ^^). HaradshOfding i Raseborgs Um Ostra hErad finnes 
Jakob Henriksson sedermera hafva varit atminstone kring* 
1561 ®^), samma ar ban, som nyss anfGrdes, blef jemte Lars 
Fleming, Gustaf Fincke och Erik Spare af k. Erik 14 at 
gretve Stnre, fdr dennes tillernade vigtiga nppdrag i Finnland, 
anvisad att tagas till rads. Att fdr dfrigt d^t egna sfttt, 
hrarpa Jakob Henriksson . fdrlorade Hollola domsag'a, ej eller 
I&rer yarit desto oranligare, kan fdrmodas Efven utaf djlikt, 
som, fran litet senare tid, bar till npplysning^ tjckes erbjuda 
Big*, jemte det att fdrut k. Gustafs fdrfarande med prestg&IIs- 
fallmakter fdrklaringsvis framhallils. Abo stads fdrsamlings 
redan 1540 ntnUmnde kyrkoherde magister Knut blef af ko- 
nnng* Erik 1562 pa den grand fran embetet skild, att ban, 
sasom i fiillmakten fdr eftertrftdaren aberopas, skulle visat sig 
pa sin plats mindre tjenlig an nddtorften fordrade; hvarefter 
ban likvil aret derpa 1563 till biskop i Viborg ulnftmndes ^^). — 
Men bland utmftrkta mftn i Finnland, framom hir tillsammans 
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redan Q&mnda befallnin^ni&n och haradshdfdin^ar konna, fran 
k. Gustafs senare regering^stid, anfdras de tre faltherrarne Nils 
Boje^ Heniik Klasson Horn ocb deques brorsson Klas Kristers- 
son till Amlnne, i motsatt ordning' likriil g-enom kiigsbedrifter 
ber5mde, for Ofrlg^ dock bvardera jemyal, men isjnnerhet 
Henrik Klasson, i fdrgrnnden af flera yigtiga allniftnna fredliga 
fOrballanden syniig. Inom omradet af soderfinne lagsag'a, som 
efter Erik Flemings franfklle Henrik Klasson Horn tillfdll, fin- 
nes Nils Boye ! Raseborgs l&ns vestra harad atmfnstone 1560, 
1561 ^% Klas Kristersson Horn i samma Raseborgs Ian frSn 
1650 framat ®^), ocb derefter kring 1561 1 Storsavolaks (seder^ 
dermera S:t MIclcel) ocb i Lappves! bUrad ^^) bafva varit ba- 
radsbOfding. — Embeten vid rattegangsrerket och vid landets 
f6rvaltning' antraffas dock b&ijemte stnndom pa samma band 
afren 1 en f5rening, bv^artill ing^a atniarktare fdrtjenster synas 
hafra fdranledt Haradsbofdingebref pa njssnamnda Lappvesi 
barad fick 1541 en Bertll JOnsson •«). Sedermera vid 1552 
forekommer ban sasom fogde inom samma Vlborgs l&n ^^), aret 
dernist sasom befallningsman a Yiborg ^^). Alt ban derander 
rid baradsratten qrarstod, aftages af en underraitelse fran 
nastnamnda ar, 1552, enligt bvilken ban da njllgen i Tafpale 
hallit ting*^^). Om nastgransande domsag-a synes bar kiinna 
tillaggas, ^att fullmakt »a baradsb5fdlnged5met elier domare- 
»embetet nti Savolaks 1 bela Njslotts Ian, med den arliga 
»ranta, som af forenamn^a Savolaks domareddnie ariigen pla- 
Ag'ar afga», enligt vrsprunglig ordaljdelse, gafs den 13 Mars 
1542 at fogden a konnngens gard Orby, Tomas Niisson •^). 
Om denne ocksa icke derjemte bibebdll sin fdrra befattnlng*, 
skulle dock, som tyckes, atersta att mfirka, 4ei fogden pa 
Orby far domare-embetet i Savolaks. — Men •dfverhafvud fun- 
nbs, isynnerbet under k. Gnstafs tidig^re regeringsar, annn 
bdgst fa skickligare embetsm&n att tHlga. Desse fa bebdfdes 
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]ka mSnga olikft h&IL P^ deras h&ttder maste derfdre ofta all- 
deles skilda ttpiKlrag' sammaiistiHad; och kunde det till nigon 
del, vfd samtidlg-a samfa&UsftirhSnatiden, utan dessas k&niarare 
skada. Emelleriid var, eadom latig'e fOnit och efterit, Oppei 
fMt leniBadt f&r egennjttigt eflerikand^ af iadrdgti^a tjenstfi's 
f&renfng*, hrilfcen ofta derig^nom atverkad, sedermera l&nd^ 
lagskipning aeh allm&D fdrraltftittg till offtrd. Alt pS sadl^a 
vikg j^mvftl domare-embet^n yannos, faller framfOr alit f Ogo^ 
Ben; o^h fransllcker bland skairpaste tnarken pa hela def qo- 
der, medeltfden grundlagda daMMUssklckets slutlig^t Irakade 
oskfck. 

F6r groende nya samhallsfdrhallaiiden hHiderl!^ var byn^ 
nerbet den dfVermakt, hrarvid enskild^ geaom bdrd och ooh 
tikedomar nppsatte framgent bibehollo sfg*. Ittgen tnt-Ut det 
dbn&DnaB mal^ och ftr i^&ttvisans handhafvande i Finnlaiid far- 
n^are htk Erik Fleming. I vigtiga brjdsaninia bffenttlgti rftrf 
sonri oftast behoflig och anlitt, fortsatte han bSde listigt och. 
raldsamt sina olagliga, e^ennjttiga tiUtag, fdr hrilka sftllati 
eller aldrig offeatllga lagliga lilltal, utan fdraamMgadt blott, 
genom bref frSft den a sin sida kke mindre sloge, efter om- 
sl&ndighetema ^som strftnge, och efterglfvand^ k. Gustaf, 
ena gSng«n efter den andra, eharu skarpt likvftl titan sjnner^ 
Ifg yerkan, tillrAttayisningar ntl&llo« 

■ Bland de barskagrte h5r ett bref till honom fran konnn*- 
gen af den 18 Jani 1537, tilllka uppljsande om alhnftnna sttil- 
ningen 1 landet. De pa k. Gnstafs tid, och l&nge linna seder* 
mera, i samma betjdelse fl& kallade lanMnftn all^ att framskalTa 
konongens sSndebnd och ttndfa f offenflign (irender stadda 
eller pa embetets yftgnar renande ^®). Men enskllde, son ftr* 
dades i egna &render, plagade f6r sin del nfyen hos l&ns- 
m&nnen untmga slg sl^^ntn och fir! f(&mr^g. Samma it 1537 
Fleming ick n&Btn&mnda 'bref, skrifver kommgen kavt f«nit 
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den 28 MaJ tUI Nils Grabbe i Viborg: i>Sa vet da ock val 
»gjelf, Nils, biira mjcken onjUig t&ring derst&des pl&gar ske 
Duti Finnland, i de lansmansgardar, sa att Ifinsmannen skall 
»8itta yederredo alia de der komroa, gifve Gud brem de Ull- 
»b6ra, eller byad dct for s&llskap ar» ^^). Delta saroma ofog 
beifrar konongens bref af den 18 Juhi till FlemiDg bland an- 
nat i fOljande ordalag: )>l)er den skjatsfard och den I&nsmans* 
Ag'&stning' af eder och flera icke blifver afst&lld, da skole yi 
DtHnka der annat till, sa att en part skola ^springa af de l&iis- 
nmansgardar, sa att det skall knaka i dem. De skola, nftst 
))Guds hjelp, blifva fdrsvarade, de arme bonder, sa lange yi 
Askole yara eder herre, konung och regent. Hrad r&tt det 
»dock ,ar, herr Erik, att man skall sa ligga'uppa de stackars 
»bdnder och ut&ta och utarraa demo ^). Nigra i detta bref 
fdrekonimande uttrjck finnas dock yara blott upprepade frao 
en allman forfattning. Begge sammanh6ra genom sltt Inne- 
hall. Nemligen samma dag den 18 Juni 1537 utf&rdar konnn- 
gen en skrifyelse till Finnlands fralsem&n, riksraden uttrjckli- 
gen inbegripna, eller till, sasom helsningen i bdrjan Ijder, 
»alle friborne fr&lsem&n innan rads och ntan, i meniga Finnlando' 
Enkom och omst&ndligt, samt med skarpaste ordalag, f6rbjader 
konungen hyad i brefyet till Erik Fleming, enligt bar derutor 
intagna utdrag, beifras. )>Af eder som landet hafyen)^, skrifyer 
konongen, »atarmas kronans skattskjldiga allmoge med den 
dagliga Iftnsmansglistningen, skjutsfarder eto) De anbefallas 
lata sina egna landboer atminstone dela samma tunga. oMenn, 
tillllgger konungen, i>det J eller edre karlar alltid skola ligga 
»och utata och fOrOda, forst i den ena l&nsmansgarden, och 
})sedan i den andra, yilje yi ingalunda efter denna dag till* 
»st[idja; ej eller den stora skjntsf&rd J bruken bade med kd- 
))penskap, en del och annan, der J pl&gen fara och fljttta eder 
»emellan edra gardar; hyilket oss icke heller star till att lida, 
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»aiiten af en eller anDan, utan rids eller innan, med niindre 
»den tuD^a gar dfvcr allt, som sa^dt Hr. Och skolen J Soda 
wUnka till att hafra matta med eder; der vare fog^dar skola 
»hafva ett no^a oppseeade appa med, sa framt vi icke ene 
»reso skole tala bade dem och eder derom till, hvar rare un- 
»dersat^r blifva fdrderfvade. Tanker till, alt vl an ene reso 
»akte komma dit till landet, och h6ra sa val den fattiges som 
»den rlkes karpm&l och klagan i den matto. Vi kunne icke 
»besinna, hvarfore vi och kronans skattskjldige bonder Sro 
»eder pligrti^e arli^en sadana borgl&ger Sret ig-enom i lansmans- 
D^ardama, och sadana skjutsHlrder rida och renna ater och 
Dfram, till ingen nytta, utan till aft fOrderfva bonderna/ Vi 
»late OSS sa tycka, att J fdrdensknll hafven arf och eget, atl J 
>»eder dermed halla skolen. Och en part af eder hafven der- 
»nied stora ffirlaningar af kronan, deraf J cdra karlar val af- 
i'halla matten pa edra gardar, och s'talla somt af med den 
Blansmansg^astpingen, den de arme stackare veta aldrig nagon 

»&nde nppa..) ,)J plagen, en part af eder, hafva fOr 

>sed, da J kommen i lansmansgarden, och star icke sa Ilka 
»till, som J eller edre karlar vilja, pocka, truga, sla linsman- 
»nen eller bonden, libasom de vore edre egne nndergifne, 
»kdpte Ehster och trftlar och deras folk, liksom de fattige 
))hade intet fdrsvar. Sa alldenstond vi skole vara eder herre 
»och koonng, akte vi sa vftl fdrsvara dem, som alia andra ri- 
ckets Inhygg&re fdr dfvervald och orStt; och vilje, och bjude 
»edcr som sldant gora plSgen, att J och edre karlar slalla 
Dsadant af, sa framt att icke na^re skola bliTva straffade der- 
Ddfver, sa andre skola se dervid. Der ratter eder efter.» «) 
Erik Fleming', som skildt i ss^nima afseende uppburit sa skarpa 
forebraelser, och sedermera s6kt med aberopande af gamla, i 
arhuBdraden erkanda, privilegier ursknida sig, far derpa fran 
konungen ett svar af den 2 DecenAer s. a. (1537), hvari, 
Suom, 9 
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bland annat, fdr Ofrigt mera skonsamt, hononi fdrsi&ndlffas, det 
ohvar &II sa vore, atb, som konungen skrifver, ))vare WrfadeD) 
(fordne regenter) osadana privlle^ier gifvlt hade, som dock 
wlcke trollgt &r; da hafve vi dess makt och v^d, dcm igen- 
' »kalla, nar de i sadana matto missbrukas, som no skedt ar» 3). 
Samma missbruk fortsatte emellertid framgent de fleste privi- 
legierstde- Erik Fleming var langt for detta bort^angen, da 
konungen, vid sin vistelse i Ibo under ryska kriget, sedan jem- 
val ofver hela riket valdgastning ocb ol^a skjntsfarder den 
4 Maj 1541 bli(nt fdrbjudna^), ytterligare, efter flera ars 
Wrlopp, skildt ater for Finnland den 17 Maj 1556 med samma 
bestammelse utfardade ett slrangt mandat, hvars borjan sasom 
dem det egentligen gallde uppraknar: ))fribome, fralsemftn, hdf- 
»vidsman och ridtm&stare 6fver vare hingstridare och skyttar, 
wdesslikes befallningsman ofver vara knektar, samt vare fo^- 
dar och andre vare tjenare 6fver hela Flnnland.» Som dcm 
tillkannagifves, hade konungen, bland manfga under bans vi- 
stelse i landet uppUckta brister, fannit, burn som alle der af 
och till resande vllle hos prester, lansman och andre konun- 
gens nndersater hafva fri kost och taring, samt dessutom, me- 
nige man till fSrderf, skjutshastar; hvarfdre konnngen nu pa- 
bjuder, att a de krogar, hvilka, enligt fdrut gifven befallning, 
borde vid alia allmanna vagar vara npprattade, .enskllde re- 
sande ega for betalning gasta, men de, som i offcntliga v&rf 
tardas, bdra mat och ol kostnadsfritt erhalla, och med skjats- 
hasUr ffirsesv samt slutligen, att hvarje fifvertradelse af detU 
pabud, och bdndernas betungande med ^astning och olagliga 
gkjutsfarder skall straffa^ till lifvet, med mindre de . brottslige 
derutinnan nj6te konungens synnerliga nad ^). 1 spetsen ffir 
Finnlands styrelse tradde, kort efter sedan detta pabnd utkom- 
mit, hertig Johan. Utan att konungens fftrfattning aberopas, 
skrifver >ertigen vet derpa 1557 den 16 December frao Ibo 
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lilt Gastaf FIncke a Njslott, och anbefaller, det no^a uppse- 
ende ma hallas pa de skjntsresor, som tagas i Njslotts l^n, 
sa att ingen vid halsst^aff dem taga skall, med mindre lian 
hafver konungens eller hertigens pass eller badbdssa; och 
skuUe at lanets landsfogdar, dem till efterr&ttelse, afskrift af 
delta hertig^ens bref meddelas ^). De fdnijade ft^rfattnlngarna 
iaktiogos lika litel son de gamla. Som atgangen visar, be- 
fistades likr&l damera, geaom blindt fortgaende olaglfga tllllag, 
ett vaknadt behof af lagskipoibgens npphjelpande. Framgenl 
kande emellertid, atmiaslone, omedelbart hos koimngen kiag-omSl 
anfdrasi Deras egen nftrmaste framgang var dock ofia blott 
den, att de anUagade deras fOrbrjtelser i skarpa ordalag- fOre- 
hoUos. Erik Fleming fick 1539 konungens den 12 Jani s. L 
ntflirdade stemning, alt inom sex veckor inf6r konangen eller 
radet bemdta Jons Mickelssons pa Moisio angifrelser, enligt 
hvilka denne fran bus och hem blifvit af Fleming bortdrifven. 
Ocksa finnes l^leming hftrpa till Sverge Ofyerkommen, men 
ulan att^af stemningen vidare pafdljd sjnes till, Enligt ko- 
nangens, i tva andra mil fran Finnland, den 5 Angusti 1539 
a Grlpsholm gifna, innv bibeballna otslag, hade ban df^er 
samma roal i Erik Flemings nSrvaro ransakat^). 

Medan i manga fOrhallanden lagamas bandhafvande vid 
landets egoa domstelar belt och ballet saknades^ och forbiga- 
endet tt dessa genom omedelbart r&llsdkande hos konungen 
tog Ofverhanden; till&to sig ater domarena hyad blott hdg^ 
sta makten i lagskipningsvftg tillkom. Till uppljsning jemr&l 
fdr di^tta &ldre tidebvarf Ijenar en fran nftrmast senare ar- 
handrade bibeballen m&rkvirdig inbemsk orkond^ Abo hofr&tts, 
nigra ar efterdess stiftelse, den 16 JiiU 1627 ^fna »fulbnakl 
»eller nnderrattelse fdr lagmannerna bftr i Finnland angaende 
»deras r&tta solenna mjadigbet och autodteli>; bvari hofr&tten, 
bland andra vid landets lagsUpning vibredda oordningar, fram- 
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haller, att (ill och med h&radshdfdiDg* ofta understatt si^ ddm- 
nia pa lag'niaDsdomar och bref ^). H&rnied yisar sig i allman- 
iiare eller historisk betjdelse, rOrande aldre inhemsk lag^kip- 
ning*, en fOrebrSende paminneFse, hyilken Erik Fleming- sasom 
lagnian af konnng'en niottog, efter dot ban are! fOrut fdr en- 
skildt valdsamt forfarande fatt det njss anfOrda strftnga bref- 
vet. Som ban, fOrmodligen nylfgen, upphlift*ett af bans fdre- 
trftdare i lagmansembetet utfardadt fastebref, erinras ban 1538 
af konongen, att »den ene lagmannen icke b6r drifva den an- 
»dre lagmannens dom, utan det skall ske infdr rikets radi> ^). 
Men vetterligen fOrst efter lang mellantid, eller &ndtligen 
1545 kom Iter rILfstting att i Finnland anstftllas. Som ofvan 
anfOrts, / bade konnngen, da ban 1530 besdkte Finnland och 
sjelf der r&fstting fOrrattade, varit fran Sverge atfdijd af 
riksradet Knut Andersson (Lillie). Denne och jemte bonom 
riksradet Johan Olofsson blef 1545 till Finnland dfrerskickad. 
Tillsammans med de begge finska riksraden Erik Fleming 
samt Bjdrn Klasson, och dessutom annu tva andra finska ein- 
betsm&n J6ns Vestgote och Gastaf Fincke, sknlle de begge 
svenske vara en fran Ryssland v&ntad beskickning till mdtes 
f6r ttnderbandling vid bch om griinsen. D.e hegge svenske 
riksraden hade dock flora uppdrag. F6r Viborgs stad at- 
f&rdades af dem en ordin^ns ^^), hrartill atskilliga af bor- 
gerskapet anfOrda besv&r och klagomal ^^) torde glifVit an- 
ledning. Fran bef&let a slottet der blef Nils Grabbe skild, 
som bftr ofvan redan anfOrdes. Grabbe bade dessf6rinnan fatt 
varningar, dem ban icke motisvarat. Bland annat'bade bonom, 
i href fran konungen 1542 den 16 Jimi, blifvft fdreskrifret, att 
emedan konungen som b&st bade manga jern i elden, och af 
manga ov&nner rore ansatt; sa horde mot Rjssarna, oaktadt 
ett nastlidna h5st af dem anstlildt infall, icke ' for mjcket poo- 
kas, 9om konnn^n nttrycker sig '^). Men de begge, 1545 
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till Finnland dfrerskickade, riksraden voro jemral anbefallde 
der halla rftfst. I denna e^enskap finDas de s. a. hafva ut- 
fardat tva linnn bibehallna dombref, det ena den 6 September 
a yibor^s, det andra den 16 Ofctober a Abo radstnga. Der- 
emellan bade af dem, sannolikt fleresi&des,* men atminstone ! 
Sjundo^^^, och, som korta antecknlng^ar uttrjcklig'en tbr- 
mftla ^^)j den 23 September i Lampis socken, samt den 2 Ok- 
tober a Kumo g^ard r^fsttin^ blifvit anstildt. Ofverallt der de 
fardades, upptogos af dem besy&r ocb kla^omal i^). Det f 
Viborg* ^ifna dombrefvet af^kaffar atskillf^a obehdrlgt palag>da 
skatter, byardfver Njslotts l&ns allmog-e hade kla^at^^). Vid 
rtfsttin^et Iter i Abo stadfastades, g'enom det der g-ifna, namnda 
dombrefvet, ett &ldre fran 1480 af Steq Stare, angaende rattig^- 
het till notfiske pa Erstan i^). Det ena som andra tlng-et 
ofFcrvoro flere^ finske fralsemiin,, Erik Fleming*, Bjdrn Has- 
son till Leppas, Jdns Knatsson till Laukko, Jdns Vestg^ote 
samt Torston Salomonsson (Ram) till Torlaks voro sa val i 
Vibor^ som i Abo tillst^des, och finnas likaledes hafva bivi- 
stat r&fsttin^et i Lampis ^»}. Som det i Viborg- gifna doni- 
bref till sist f6rmSler, sutto der, i namnden, staden&borgmastare 
Ambro&iins Henrik Biur och sex andre, hvlike jemval, dels 
nied dels utan tillnamn, uppraknade, torde hdrt till stadens 
borgerskap. Hvad rdfsttingens, h^irmed till nag-on del sjnllga, 
Inr&ttning betr&ffar, kan fran jemforelsevis njare tid, da, Abo 
hofrdtt stiftades, den kort derefter fdr lagm&nnerna ntf^rdade 
ander&ttelse ater tjena till nppljsning*; savida hofratten der 
bland annat jemvUl atalar,- att lagmansting halllts utan till-, 
kallande af uthftradsn&mnder, haradshfifdingar och fr&lseman 
fran landet, livilka med deras n^rvaro skolat ratten stjrka ocb 
till mera anseende bepryda ^^). 

Att bland lagm&n, h&radsbofdingar och fr&Iseman vId 
rdfsttingen 1545 Ivar Fleming' icke namnes, och att Jons Vest- 
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g'dte fran och med samma ar 1545 till ocfa med 1550 ymt 
i Xorrfinnlands lag^sa^a underlagman, B&som de tjensjtforr&t* 
tande vanligen hette, torde tillUfrentTrs hafra na^ot sammaD- 
hang, Att dereniot Erik Fleming, atminstone eller jemv&I un- 
der s^nare lefnadsar, sasom la^an sjelf forrftttat sina ting, 
utiisa nagra af bans, bland historiska handlingar, trjckta nt- 
slag*. Tidig-are, eller 1534 den 6 Angasti, anstSller, a bans 
yagnar, Henrik Henriksson till Dftnisbj lagmansting med all- 
mogen i Piikkis socken; bvarvid ett' rabref fdr Lonknais oeb 
Littols byar utfardas. Men sjelf bailer Erik Fleming 1538 
den 2 Jannari lagmanstfng med Rengo socken, sasom det he- 
ter i da gifna fastebref a jord i Nybj. Samma ar den 30 April 
stadfaster ban en fOriikning om raer mellan Pnsula, Rantala 
ocb Labtis bjar; bvaryid a ena sidan riksradet Bjdrn Klasson 
till Leppas forekommer. Ocb Tid lagraansting med Pemar 
sockens allmoge den 18 Febrnari 1542 bekr&ftas af bonom 
en om balfva Pintela hemman traffad f6rlikning^<^). Annn i 
sitt sista lefnadsar 1548, mandagen n&st fdre S:t Pauli dag, 
bailer ban lagmansting i Storsavolaks, sederm^ra S:t Mickel ^^). 
Mot slatet af samma ar, 1548,' dogo brdderne Erik odi 
Ivar Fleming. Vid samma tid bortgick Nils Grabbe, pa mans- 
sidan af sin slligt den siste. Bj(Mrn Klasson till Leppas finnes 
&nnii namnd i paskriften a ett kenangens bref af den 4 Oktober 
1549 ))t!ll radet med flera i:Finnland»^^). Men sannolikt kort 
derefter, afsomnade jemval ban ^^)» I slntei af pafoljande ar, 
den 30 December 1550, lemnade biskop Marten Skytte lifiret. 
Salunda forsvunno snart efter bvarandra k. Gnstafs fdvste nt- 
raarktaste anbangare i Finnland. Men der appgingo i deras sttile 
andre, landet likaledes tillborige, nnder konungens egen led- 
ning bildade bogre embetsm&n. Den efter Erik j^leming le- 
diga soderfinne lagsaga erbOll Henrik Klasson Horn. Langt 
dessforinnan bade ban, i afseende a sin f6retrildare, baft jett 
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hemlig't uppjra^, soni b&r prageln af konungens, f6r honom 
da redan fattade, sjnnerliga fOrtroende. Som 1540 af Nils 
Grabbe apptftckis, och at Henrik Klasson Horn meddelats, samt 
af denne n&st derefter n&rmare utspanats ocb hos konnng^en 
ang>ifyits, hade hertig^en af Preassen sdkt i na^on f6rr&disk 
sUmplIng inleda Erik Fleming, hvilken &n l&ngre tillbaka, soni 
b&r kan tillaggas, eller atminstone 1534, t]llSif?entjrs icke utan 
ridare utstr&ckt sammanhan^, jemyal hade statt med ))de llf- 
I&ndska herrari) i underhandling- ^^). Pa det som af Henrik 
Klasson Horn 1540 om Erik Fleming^ anmilts, hade, den fdrre 
af konnng>en fatt oppdrag-, att obemarkt ofver Fleming haf- 
va uppseende ^^). Sedan denne, 1548 den 14 December, 
slotat sin verksamma lefnad, utf&rdades den 22 Mars »ar(iklar, 
»bvamppa kongl. maj:t hafver unnai och efterlatit Henrik Klas- 
i>son till Haapaniemi det lagmansddme 1 Sodra Finnland, som 
»salige herr Erik Fleming haft hafven) ^^). Men att i detta 
betjdelsefulla tidskifte oafbmtet i Finnland fnnnos m&n af en 
sJlUsjut skicklighet, pa hvilka konungen konde lita, hade till- 
baka pa land och folk, i hvars skote de uppstatt, sina obe- 
riftAeliga riUgOrsamma foljder med sig. 

F5r Henrik Klasson Horn och Gustaf Fincke bibehdll ko- 
nongen oafbrotet, som det tjckes, samma fOrtroende. Under 
sista artiondet af bans regering fdrekomma desse gemensamt 
Fid ett i Finnland stilsjnt fall af h5gsta lagskipning, erin- 
rande om bekanta, i Sverge, mer Ikn en gang under k. Gustafs 
regering, utbrutna, upproriska foIkrOrelser, och dermed jem- 
vftl Tldstr&cktare om andra, hela stora tidskiften, da, i sk5tet 
af stater och samh&llen, mot dem fdrgripllga anslag och till- 
tag, likt farsoter, utan sjnligt yttre sammanhang pa skilda, 
fran hrarandra afl&gsna hall, framsmjgt. Till bdnderna i Lapp- 
vest hiirad st&lldes af k. Gustaf den 9 December 1552 ett 
dppet href, hvari dem fdrehalles, att de blanda sig i saker, 
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hvarmed de foga hafva att bestUla: all de^ med det skick ko- 
nangen fOr rikets b&sta stadgar och giir, icke lata sig- ndja. 
ntan beskjlla fogdarna, sasom skulle desse, emot konungens 
yfija, sidant fdr hinder hafva. Konnngen hade latit, som han 
8krifrer, anteckna nagra stjcken, deni de efter eget sfnne 
f6r«tagit och stadga yelat. Mildt likv&l f det hela, eller skon- 
samt, fdrebrar konungen dem, f6r det de be^v&rat sig ofver 
sina utskjlder, sasbm olagligt palagda, och 6fver kostnader 
' vid de, i st&IIet fdr vanliga tva ting, damera arligen anst&llda 
fjra; hvarjemte, om g&stnfngarna otillstabdigt af dem pajr- 
kats, att ofverblefna matvaror, eller, som de kallas, fetali^r 
och spaDnmal, ! stullet att till utspl^ning a slotten bortskickas, 
borde hos ISns- och Qerdingsm&n qvarstanna. Att allmog^n 
salunda fdrgatt sig, ville konangen dock egentligen tillr&kDa 
enskilda uppriglare, desamma, som sedan varit hos konungen- 
sasom ombud. Desse skulle, som f5rsports, jemyal sjelfve, 
roedelst f&rder af och an i lanet, sin beskickning tillst&llt; 
bvarvid de bade med penningar och varor riktat sig. Sjnner- 
llgen hade om en af dem, Mans Pedersson Njrhi, fitlrnammlts, 
att han, vid njss af ridfogden Bertil Jdransson anstllM upp» 
bdrd, velat fran utskylders erl&ggande hindra andra derUll be- 
niigna, samt till och med, mot nagon af dessa, hotande ska- 
kat sin yxhammare. Konungen erinrar, att kronans inkomster 
erfordrades fdr landets fdrsvar, och att skatterna derf5re icke^ 
kunde minskas; att langt fdrr^n fogden Bertil Jdnsson i h&-. 
radet fatt befalining, de ofverldagade fyra ting varit infdrda; 
att dessa, som konungen inhemtat, jemv^l yore njttiga; samt 
betr&ffande det dervid af gastningen dfyerbllfvande, hyarom 
en del af allmogen fdrmenat sig kunna bestftmma, att konun- 
gen yille hafva det fdr sina slott till ntspisning. »Och skolen 
»J veta)), skrifver konungen, ))att yi are fdr den skuM eders 
»r»tte ofyerhet och herre, det vi eder, och icke J oss sJtjra 
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voch regera skolen; derfdre vi eder fdrmane, att J icke nagoi 
Dreg'eroent eller stadg'a, efter edert sinne, eder fOretaga sko- 
»len, utan later oss dermed rada, g6ra och lata.)) Slntligt 
nppmanar konung'en' dem bjelpa till, att ofvan nfimnde Mans 
Njrhi, for sin dfverdadig'het och ohOrsamhet, matte fa sitt 
straff ^^). Som tiM uppljsning hfifvid torde tjena, bade ko- 
Dimg'eii forat, 1531, skildt fdr Finnlands la^fin och barads- 
hdfdingtir, genom dppet bref af den 4 November, sCadfUstat, 
att de, enllg^t gammalt brnk, sknlle, vld tingen, a lansmans- 
gardarna, bafva fri g&stnihg och h&stfoder, med f(irl^eball,.att 
Icke on1)digt antal folk och hastar medfdljde ^^). Som bar- 
jemte till nppljsning sjnes bOra, bade sedermera vld ofvan 
Bimnda rafstting ! VIborg, 1545, af Njslotts Inns allmoge 
klagats, att arlig-en fjra, som det kort bette, gastningar maste 
balias ^^). Hvad i Lappvesi bsfad 1552 forefallit, bade till 
pafdljd, att der aret derpa, 1553, af Henrik Klasson Horn 
ocb Gnstaf Fincke, pa ko^vngens befallning, landsting anstlill- 
des. Som desse derom till konnngcn inberatta 3^), npp- 
listes da, fdr allmdgen, konnngens nyss anfOrda, den 9 De- 
cember 1552 gifna, mandat. H&rpa upptr^dde den der nSninde 
bonden Mans Nyrhi, ocb androg, det ban varit bos konnngen^ 
ocb fAr tva af de fyra tlngen erballit eftergift; bvarvid ban, 
som orden i samma bersittelse Ijda, hViWe bafva uppviickt den 
»menige man till stor genvdrdigbet emot eder kongL maj:ts > 
Aoadiga pabnd.D. Och, som der vidare fOrm&les, nefter det man 
i>fdniamm, att den menige man var fast battre benagen att 
i^bdra Maos Nyrbis tal ocb fdregifvan, &n eder kongl. maj:ts 
milgh mandat och pabud, som ock strax bSnde, att nftr vf 
Dsporde de tjngnfyra i namnden ocb den menige man nppa 
»tinget till, hvad de belire ville Ijda och fdlja eder kongl. 
' »maj:t8 mandat efter, eller Mans Njrhi, dertill svarade en af de 
Dtjagnfyra i n&mnden, Inge Maltiain)), ^ ))0cb sade, na- 
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))g>ra resor: vi vilje icke halla flera &d tra ting', och dermed 
»Fille appv&cka den meni^e man till ohdrsamhet; f6r den skald» 

Dbafve vi da strax st&Ht fdren&mnde Mans Njrhi ocb 

Ange Multiain i rfttta fdr de tjagiifjra, och der klag'at dem 
»an fdr upproriska och ohdrsamma bosewichter emot deras 
»r&tte herre, och sedan med stor ndd bekommit dom pa 
»deni.)> En afskrift af domen, hvarig-enom de f^Udes till dOds- 
straff, medfdljer till konnngen ^^). »N&r de nu med detsanimao, 
fOrmftles det ytterlig'are i Henrik Klasson Horns och Gnstaf 
Finckes ber&ttelse, ))vordo ntledde till att r&ttas» (afrittas), 
Mville den meni^e man hafrk med makt tagit Mans Njl'hi ifran 
»bofmanneni> (konnngens knektar). ))Sedan nfir de voro rat- 
»tade, sa gaf den menige man battre kdp, och lofvade gema 
})Yilja halla alia fjra ting, och intet befatta sig med den fo- 
))dring» (g&stning). »Hade vi ock v&l haft tilimUe)), skrifva 
desamme vidare, »att latit anda tre andra binder 8pringa» 
(^traffas till lifvet)., »som hade jagat n&mnden upp, da Bertil 
)>J6nsson ville halla ting i Taipale; sa blef det denne gang 
»efterlatet, fdr sadana ursakter, efter det de hade alia tre va- 
»rlt hos eder kongl. maj:t i soramars; skalle icke andre hafra 
Dblifvit skj, och dermed afskr&ckte, att klaga for eder kongl. 
})maj:t deras brister, hvar sa behof gjordes, om de tre hade 
))blifvit rMtade. Och nppa den tid voro bar bonder af Jai&skis 
»af Savolaks af Tavastehus Iftn, och lyddes allt, hum det spei 
»skulle andas;- derefter ville de veta stalla deras sak. Hade 
)>ock Jaaskis binder sagt: Lat oss fa h5ra, hvad friheter Lapp- 
»vesi bOjider fa; derefter kunne vi ock rfttta oss.d Vid denna 
berlittelse om landstingets f6riopp bifogas underrftttelser^ f6r- 
anledda af ridfogden Bertil Gdranssons r&kning dfver spann- 
mal, som till gastningen, for senast i h&radet anstlillda fjra 
ting, skulle atgatt, hvarefter &nnu nos bdnderna rester ate- 
stode. Som hos konungen nu anm&les, horde likasa ater- 
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nioier insas hos l&nsmSiB och Qerdfn^skarlar, da desse icke^ 
sasom Bertil, IV2, utan 2 spann fdr hvarje tuona 61, ber&k- 
nat. Desamnie beskyllas att hafva, hvad af gSistningeD dfver- 
bllfvit, )}oaktsanilig>t fdrtart, efter deras gamla brak, ocb icke 
»f6rt det in till Viborg-, som dem bade bordt», ater enWgt 
ordaljdelsen i samma till konung'en stallda bref. Slatligt hem- 
st&Hes, om icke en anbefalld liten padkning* 1 skatter kunde, 
med afseende a riksgr&nsens n&rbet, allmogen eftergifras, tills 
att vissare fredligt tiUstand kanne uppnas. Men hvad samma 
bref sasom skal anfdr, att blott tvenne bland de brottsliga 
dOmts till d5den, synes vara va«dt fOrnyad uppm^rksamhet. 
LjQst framskinar Henrik Klasson Horns och Gustaf Finckes 
omvardnad om bOndemas gamla r&ttlghet och ansatts att ome- 
delbart bos konang-en klag-a. Desses vaknade nja mod och 
fdrtrdstan hade emellertid i sin bdijan stundom med sig* dfver- 
mod, da nytt, firiare tillstand alstrade missfdrstand utaf. der- 
med fdr^nade rllttigheter. 

^ Redan blott, att bdnderne fortfarande och uthalligt hos^ 
konnngen androgo sina besv&r, bidrog att rsidda ,deras rlit- 
tlgbet dertill. Denna hade emellertid varit f5rf&rligt hotad. 
Ett talande prof pa den fara, hvari samma r&ttighet sv&fvat, 
fdrekommer bland hvarjehanda andra minnesm^rken utaf den 
dfvermftktige Erik Flemings tllltag i Raseborgs l[in, aren 1528 
ocb 1529. B5nder, der, som hos konnngen angifvit honom, 
hade ban derf5re latit basta ocb binda, samt derh&n plagat, 
att somlige hade pafdljande vinter, under fruktan for honom och 
bans tjenare, 1 skogama uppehallit slg. Samme bdnder hade 
derefter pa njtt hos konnngen anklagat honom. Konnngens 
h&raf fdranledda, 1529 gifna, bref, paminner Fleming om, att 
de valdsgerningar, fdr hvilka ban beskjUts, i lagen r&knades 
fdr edsorebrott. Men konnngen stannar vid en, mot hvad 
fdrefallit f6ga, som det tjckes, svarande, hotelse, att ban sknlle 
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fdrlora f6rlftning>en ^^J. JHedan konuiig>en sjelf i manga sadaita 
fOrbinandcn, isjnnerbet i b6ijan af sin regerlDg, nOdgades 
se genom fingren; medverkade f5r bans ftndamaU att aHmogen 
. framgent dock mot sfna fOrtrjckare till honom tog sin tillfljkt, 
ocb derigenom fran sitt hall, sasom detta tHI&t, h5ll samma 
atvftg djipen. Med Erik Flemings raldsamheter sammanstdMt, 
risar sig i si mycket Ijusare dager Henrik Klasson Horns 
och Gastaf Finckes, vid deras ofVan nftmnda gemensamma lag* 
skipning, iakttagna milda fdrfarande. <. , 

Samma afl&gsna omra4e af Finnland, inom brilket, pa ko- 
nnngens befallning, landstinget 1553 anstilldes, fick tva ar 
derefter, 1555 om hdsten, af konungen sjelf ett bes6k, som 
da nOdiga krigsfdrsvarsanstalter fdranledde. Midt nnder dessa. 
bann konungen pa aterresan Iran Viborg, med lagskipning i 
landet sjelf taga befattning, som dock blott en kort under- 
rattelse antrder, enligt bvilken a Borga prestgard dombref, 
rOrande ragang emellan Gerbj och Jackarbj, af bonom den 10 
November s. a. utfftrdats ^s). Obestamda, som jordagodsen 
till sitt omfang da voro, gafvo ,de oappbdrlfgt aniedning till 
tFister. Oredan dkades genom den i Finnland g&ngse oHka 
berikning af jordtal. 

Djlik landsfdrderflig olikhet radde i matt, mai och vigt 
OfverhufFud. Ett ocb annat prof pa denna, i Finnland af gam- 
malt, inrotade fdrvirring, sammanbdr mod minnen fran lag- 
skipntngen der, under k. Gustafs regering. Mot Henrik Klas- • 
son Horn, bvilken i Raseborgs IHn 1540 med Tenala socken 
f6rl&nats, blefvo 1545, under da pagaende r&fstting, klagomal 
af bdnderna derst&des .anf6rda, att nnmera icke, sasom da Erik 
Fleming baft ISnet i fOrlaning, efter Ibo pund, utan efter re- 
valskt, som vore atta marker drygare, smdrskatt bos .dem 
uppbar^; deremot Henrik Klasson Horn, till yederl&ggning af 
samma klagomal, aberopade skattbaken i konungens kammare. 
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soin ySA skulle oivisa, atl vlgien icke Okais ^"). — Kort eft^r 
det Gustaf Fincke till befallningsman a Njslott fdrordnats^ 
blef af hpnom, g'enoin bref derifran, den 19 Juli 1547, bos 
konang'en anmfildt, det bans jTOretrddare, Kleinet Skrifvare, 
&fy,eii benamnd Finske Klemet Skrifrare, fOrmodli^en sa kallad 
efter nigon forut i Sverig'e innebafd bestallning, skolle, enligt 
konnng'ens befallning, aflagt det ganila skattbesmanet, ocb 
sedermer^ i tre ar efter reralskt besman skattg&ddor upp- 
burit, men derfdre fatt af kammarrad nagot tilltal. Pa denna 
anmlilan af Fincke svarar konnngen, i bref till bonom fran 
Gripsholm, den 15 Augusti s. a., att om an ridare, i uppbOr- 
den, det drjgare besmanet brukades^ Ofrervig-ten jemF&l vid 
persedlarnas lefvercring borde tagas i rakning^n ^^). Denna, 
af konnngen sjelf gifna, godtyckliga ocb obestamda fdreskrift^ 
sammanbdr med manga drag af allmftnna fOrvaltningen ocb af 
k. Gnstafs rikshusballning, bvarvid kronans inkomster forn&Dili- 
gast afseddes^ ocb skipandet af lag ocb r&tt lemnades derh&n. 
— tFnder kriget 1556, da mot en befalhafvare, Joen Varg, 
flera aiigifvelser inlupit,* bekande denne, angaende sina upp- 
bandlingar for knektarnas bebof, att ban inkopt 51 efter 3Vs 
mark fOr tunnan, ocb deraf sedan Stockbolms kanna till ett 
Ore beraknad utsalt ^^). --^ Beskrifning Ofver oredan i Finn- 
land, bvad matt, mal ocb Vigi betr&ffade, vid bOrjan af nast- 
fOljande arhundrade, l^mnar Hertig Karls da fOr fogdarna 
gifna, markv&rdiga fdrordning. vAnnat besman», som der be- 
ifras, »kappe, spann ocb tnnna bafrer fogden haft, annatskrlf- 
9Varen, annat l&nsmannen, ocb annat bolmannen; ett annat 
»hafrer nppbOrds besman, kappor ocb tnnnor varit, ocb annat 
»iitgiftB; ja, den ene vigten ocb malet hafver, hvarken borgare 
eller bonder ati en stad eller socken eraellan, varit den andra 
Uk» '^). Denna senare allm&nna beskrifning galler till uppljsning 
jemv&I om aldre fdrballanden, sadana de i spridda fSreteeiser visa 
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sig*. Samma ar 1556, da, som n&mndt hdfvidsniannen Joen 
Varg" var anklagrad, mot utg-an^en deraf, i December maiiad, 
bolls a Ibo slott borgratt ofrer fogden i S&aksunaki harad 
Hans OlofssoD och skrifvaren Tomas Bertilsson, bvilke efter 
^ Tavastehus yi^t, samt ofver Borga sockens fog^de, som efter 
Borga vigt, skatt uppburit, men sedermera de influtna varoma 
after Stockbolms vi^t, pund for pund, lefrererat; afvensom df- 
ver fogden i Norra Finnland, Ragvald Haldvarsson, skrifvaren 
Klemet Eriksson och ridsvennen Tomas, hvilke 1 konungens 
raknekammare fdregifvit 12 lispuhd 16 marker, i stiUlet for U 
lispund 14 marker, efter det vid smdruppbdrden af dem be- 
g'^g'nade besman motsvara 16 lispund Stockholms vigt. Fdr 
dessa ocb flora fdrbrjtelser domdes allesammans att, som or- 
den Ijda, klada galge och gren ^^). Som harvid uppljsning^- 
vis kan erinras, egde Finnlands, ej mindre an Sverges fogdar, 
att personligen i konungens raknekammare i Stockholkn, redo- 
gdrelse och rakenskap aflagga. De forre borde derfore mel- 
lan midsommar och mormessa (katolska Marie fodelsedag^ 
den 8 September), i Stockholm infinna sig ^^). , Att i deras 
rakenskaper utgifterna borde efter Stockholms spann och vigt 
vara nppforda, men uppborden, med iakttagande af orternas 
vanliga spann och vigt, forrattas, finnes uttrjckligen fore- 
skrlfvet Men nlist anf5rda mlirkvlirdiga rattegangsupptrade 
hade tillkommit, som tjckes, i folje af njss timad, hogf^t vig- 
tig forandring i Finnlands styrelse. 

Medan kriget mot Rjssland 1555 h6ll pa att tillst&llas, 
stifiade konungen den 28 Juni krigsartiklar; hvarjemte ban 
till hofvidsman (Vfver skepp och galejor, som till Finnland 
skulle afga, utnEmnde Jakob Bagge ^^). I Augusti antradde 
konungen sjelf Ofverresan till Finnland; dit ban atfoljdes af 
sin andre son, hertig Johan, som da var i sitt adertonde ar. 
Till Abo den 13 Augusti anland fanng konungen atminstone 
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den 22 i samnia manad ftnnn der qvar. 1 Abo blef Bhgge h( 
konnng'eii utnatiind till hOg'ste befldhafyare dfver krig'sh&ren, 
soin samlades yid gr&nscD. Men sedermera i konungens, den 
27 Oktober s. a. (1555), i Viborg utfardade »()ppna bref fdr 
T^Aem\ sam befallnin^en uti Viborg, athfejden hafva skola^, 
finnes jemte Bag'ge, till sin b5rd Norrman^ dessutom Klas 
Kristersson Horn kallad ofverste fdr alia knektama^^). Fran 
Abo, den 21 Au^usti, skrifrer kodungen till Gustaf Fincke, 
det ban med fdrsta emade slg Ungre in i Finnland, samt an- 
befaller Fincke skjndsamt komma bonom till mOtes, ehvar ban 
kande finna bonom ^^). ^ Dit till Abo, sedermera fOrst i De- 
cember, efter sin resa upp emot gr^nsen, aterkommen, skrifrer 
konnng^en n&stfQljande den 28 Januari (1556) till sin dld^te 
son, bertig Erik i S verge, ett^bref forestafvadt af den ling's- 
ligaste fraktan fdr fienden, sasom da botande att Ofrersyamma 
bela Finnland; bvarfdre konungen vllle i hast komnia bort 
derifran, . ocb fa sig till mdtes skickade, till Aland, antin^en 
fran Stockholm nagra skepp, eller ock atminstone skntor fran 
Veddo, i fall det ftirra icke for is i sk&rgarden l&te sig gora. 
Men fOrfarligt nppskr&md, som konngen da rar, skrifver ban, 
blott trenne dagar senare, i samma resebestjr, at belt annat 
hail. Medelst br^f af den 1 Februari till begge fogdarna i 
"Korsbolms Ian ocn I Vesterbotten, skildt till brardera, Infor- 
drar konungen deras bet&nkande, hnruvida bans ater&'d till 
Sr^rge skulle, sliker fdr fiendtliga infall, kunna genom Norr- 
boiten (Oster- ocb Vesterbottenl anstallas; samt anbefaller, 
att, om samma fard sjntes dem radlig, i sadant fall Ijo, Kemi 
ocb Tomo* socknars bonder borde, konung-en till mdtes, fram* 
om de fdr fienden lattast atkomliga ortema, med hastar, renar 
och skidkarlar vara samfade, utan att dock om konungens fdre- 
staende ankomst fa minsta underr&ttelse. Harpa svarar Vester- 
bottens fogde, Lars Olofsson afradande, »bade fdr bdrning» 
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(hergningy fdda) »och de onde vag-ars skold, som man uiaf 
»de elfvar der aro i landet harefter bafrer s!^ till ait f5nnoda», 
enlist samma svars ordaljdelse ^^^). Afstjrkande torde jem- 
rH Osterbottniske fogden Joen Bngge bafva yttrat sfg*. Sanno- 
Kkt Innan dessa svar frambnnnit, afira ater till Srerge bref 
fran konong'en; nemllg-en den 16 Febr. fdrst ocb firamst ett till 
rlko'adet Peder Brake, inneballande, att som konnn^en, ondan 
den anr]rckande dfverm&ktig'a fienden, maste antlng-en 6firer Ai^nd 
elier g^enom Norrbotten r&dda sig-; sa borde till Aland skjn^- 
sammast skutor for bans dfverfart ,komma, sasom fdnit var 
fftreslag'et, fran Veddd; eller ock, om Isen bindrade, i sadant 
fall ^enast till Norrlanden, Helslngland, Medelpad, Ang'erman* 
land, nag-on f5rstan4ig man afsandas, bvilken eg-de der app- 
resa allt manskap, ocb, med detta, i Norrbotten vara, till fdr- 
stirkning mot fienden rid konnngens genomresa; brarom dock, 
som ater upprepas, alls ing'cn minsta underr&ttelse borde fa 
utspridas. Ocb kort derpa skrifrer konangen ytterlig'are tiH 
Sver^e, jemval ater till bertig Erik, ocb berdttar bland annat 
om en stor komet, staende fran nordost till sjdvest, hvilken 
lange synts I^FInnland, bvarmed sannolikt, sasom ranll^n 
genom sadana fdrskrackliga bimmelstecken, nagot ondt vore 
forebadadt, ocb bvarfore fdrmaning'ar till gudaktigbet borde 
utf^rdas^^^). Konungens, i dct ena brefvel efter det andra 
damera framtr^dande, bedrofvade ocb misstanksamma sinnes- 
st^mning, fdrebadade i sjelfva verket en langvarigare djap 
mjeltsjnka; bvari ban, under par tre sista, af.de sjuttio ar ban 
genomlefde, slutlig^en alldeles djapt insjdnk, sa att ban, enligt 
en gammal beskrifnfng, ofrer bans dodssjakdom ocb* Ofver dess- 
fdrinnan rubbadt belsotlllstand ^^^), onppbOrligt klandrade sina 
embetsmans oljdnad,"" ocb, da nagot ondt sjntes foresta, be> 
farade det allra varsta, sasom ban genom kometer ocb s&Il- 
sjnta bandelser fann det fdmfspadt. Af denna, slutllg^en bos 
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k^BUttgei djiipt inrotade slnBesstftmiiDc^, , rdnte skildt Fiiui- 
land flera vedermileii* I ofTan n&mnda bref till Brake, af 
den 16 Febmari, klagar konvngr^^n, att ban, I det oljokaaliga 
kfiget, gettom flere finskes ocb andre ofOmnftiges uppgpifter 
on Ryssarnes enlMlghei oeb sragbet, blifvit inledd; bvari* 
geaom ban, med sin basfiro, sina kiira barn, sitt kri^folk, ja, 
all sin y&lfiird, uU sadan farli^bet, som nn pa flirde Tore, bade 
blifvit fOrsatt. Einellertid stannade konongen, bela samma Fe- 
bruari maaad Ofrer, ^naa qvar i Abo, fOmodligen, till en del, 
i y&ntan pa svaren fran Norrbottens fogdar« Men i bOrJan af 
niatfdyande manad antrftdde ban Ofverreaan till Jjand; bvarest 
,ban. a Kasielholm den 8 Mars intrftffade. Enligt bvad en njare 
svensk h&fdeforskare blott i forbi^aende, utan aateckning om 
aldre k&lla, fOrmodligen sasem bekant, uppgifver, foljde dit 
iOl Kastelbolm med konangen bade bans gemal, ocb herUg Joban 
jemte jngre sjskon. ^tt drottningen salanda, med koAongess 
aHa bam af bans mellersta liktenskap, skuUe varit i Abo bos 
bonom, kan finnas bekrftftadt, genom bans ur brefvet till Brnhe 
njss aaftrda klagan dfver den fara, bvari ban med bela sin 
fapOJ da sv&fvade. Sasom bekant kan tiliiggas, att ban, 
nisi derefter, pa Aland atminstone haft drottningen bos sig, 
ocb med benne tillsammans vistats a Kastelbolm. Men be- 
otlmd uppgift, att bon, ocb dessutom de kongliga barncn,^fdrst, 
oiler dessfOrinnan, till fasta Finnland Ofverkommit, ocb n&r, 
fftmodllgen om hosten 1555, detta skulle skett, saknas emel- 
lertid, atminstone efter bvad biir sasom kannigt maste abero- 
pas^^). _Den bradska, hvarmed konungen hade s5kt komma 
fran Finnland bort, tyckes aftagit vid nppnadt Jdngre afstand 
fran krigsfaran. Ofverresan fran Aland till Sverige, fdrst fdr- 
modligen fOr den ogynnsamma arstiden uppskjuten, fordrdjdes 
ytterligare. Fredsnnderbandling bade damera redan bunpit 
komma a bane. I sUdlet att fortsatta resan till Sverge, vande 
Suami. iO 
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kMOBgen, af heriig J«h» iMMid, tilttakft UU fiitto Uphill; 
Hi hMi sllmida kiati Mi^ mamd ketkom^ oA hvarest ]i«i, rUl 
silt bftrmed fdmjrade iMsdk, fanOmligmi I IIm ifipelpOD a^. 
EH o€h aimat bref flnnea dod: af bmoBi, root sdotei af c^aama 
manad, ntf&rdadt ned »datam vid Peiaar &» ^»). Fr&n Ib^ aM- 
tridde haa jemy&l aia diiUlgi^ ofrerresa till Srerg^^ dS ban 
den 1 Jttl! med alia leainade Flanlattd, aom bav sedan icke 
alerst|^« 

Under sin sUaoda, fran Ao^itatl 1566 raknadi^ lia^- 
vari^a viatelae pS iask botten, eHer bide first ocb frimsi 
Isynnerbet vid aterresan fran Fibar^ om bdstea n&ala&miida 
If, ocb dern&st nnder aag^eftr tre manaders vfstelse I Ih^ 
samt ' jtterli^re Jemvlll nnder da par manader ban pa AUmd 
tillbragte, ifrensom* samt slotUgen, medao ban pa njtl i Ab#, 
denna senare g&ng oaifcring balf aanan manad, nppebdH s!g, 
ridlogos brarjebanda fOrfiM^tning^ar rOrand^^ landet^ af bvilfai 
fOrbttdet mot raldg^&stniaff ocb ola^a skjotsfik'der, ^Ifvet dim 
IT Maj 155&, b&r ofran anfOrte. 

Nftra till aUra sist, innan konong'en, som nimndt, med 
alio lemnade Flnnland^ offentllggjofdes ett beelat, brilket saano- 
likt lingi fOmt varit patftnkt ocb fdrberedt. Herti^ Joban^ 
jemte sin fader, redan ^enast aret fOrnt till Finnland fifver* 
kommen, atfOljde bonom sedan, Afven pa hela Hirden till oeb 
fran riksgr&nsen. Under samma resa tyckes bertl^en ifitt,, vid 
konnngens bandlitggning af vissa fdrekommande an|^eli|t^a* 
beter, rara tillst&des, samt pi sfttt ocb vis deltagpa. Under 
aterfHrden tUI Ibo dr6jdes den 12 November (1555) i SiM)o> 
Af konungens kansliskrifvare, Bertil Eriksson, skreh derifrSa 
till Nyslott, tni Tare Bieike, som fOr krfgets skuld dit vAr 
fftyardnad till befallning^sman, bvaijemte dock Gostaf Flaeke 
qvarstod. Nemli^n samme Bertil Eriksson bade, den 22 Okr 
tober, der, i Nyslott dfvervarll en di, efler konnnire«s belUI^ 
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Btlig', af Tnre Bieike oi^b QasftAf FtetHte MMtiUlfl and«¥d5lttifn^ 
OM Iftnets rSfftepvr«edlsr^). F^mofligen hiiAe han vM detUi 
UiMle fSH «f Blelke uppfrag*, dem brefret an^ar. Bieike < 
hade be^t f& veta, om konutigipns tilja vote, ait ban sfaille 
a ^jslott qvarstanna; h^Ikel konnngen ^elf sedermera, ge- 
non egeaiSsdfg't, lamina fOreti&fnnda dag*, ^en 12 Norentber, 
frSn Sifcbo, till bonom stiidi srar, bejakar, elier anser likast 
pS nafon iid till g^andes, f§r de lag'enheter dl pa fdrde roro, 
Sflfitt iMHrongen skrifrer '^^). AU ban bftroni skuUe af k6min- 
gen sjctf f& underriiiteiflie, meddt^las bottom i brefvet frSn Bettll 
iMkBSon. Men' denne efcrifirer tiHika: ytlSftet eder heil^i^beis 
»befdl&!ng^ kaftner jag nagra resor andragft de rM och fkitn- 
»der fnllir kongl. maj:t fiamt min nSdfge onge berre, bet^g 
»J#band; bvarpa ! 9eaare Miften af samma kotta bref ifllflg- 
ges: ^desslikes bafver jag ock nagra resor rdnt em edisrs 
»berrligbets tjenare oeb lilustar. Sfi bafrer b6gbeni&lde min 
vfliiige nnge berre mig sa sraratt berr faOer och yf Jkre till^ 
nfreis, att ban beballer aina Ijeaare wk b&star bos s^; dock 
»nied si akil, att eders berrligliet rjcker tHflKipa med 4e an^ 
•dra, Tivar sa beli«f gores «tt fi^mtfdea^ derom jag <6ade mig 
trt^h akriftra eders berrlighet svar om, efter som l^ans f^rst- 
»i%a naAe mig svarade, ete.» ^*). Bleirfngen fi;f«es varit, det 
Tiare B|elke borie hilia sig firdig, att med sfna^^p^dHg^ti 
jemte lionom sjdl, irln* Srergie 5frerkomiia, ^H^ ocb hfS- 
star rjcka «l i Mt. At bertigen terde atmim^tone sAia le- 
fiMMnn^ar vM krfgcibeatjren bafn rarlt «nfdrtrodd». I nist- 
Mfamde wlnad, den 21 December 1555, fyMe baa shm ader- 
leu Ih'.' Da kommg'eii sedermera, mat varen 1^6^^, ^fU 
idand dfrerreal^ fOljde dft, mm a&nmdt, jemyiil de^n nnge 
berMgen. Till bertigen, i<jbe tlil Imynges, akdfra itim Ny- 
dett, Tore Bieike oeb Ouslaf Pfaicbe^ den 23 Bfors s. S,, etih 
IriMNTfttta, att de bekemmK ffin Eexbahn nigot anbad om sklfdt 
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stiHeflaiiil Mott dflwesMifa l&n andlM; Mttt att ie tlllHca 
mattaflt ett bref, bvilket de, enedan infen ier a Nyiriott 
kniide Iftsa rjska, bade skiekat till Viborgp; brarjenle de flflun- 
bira en anhallan fran kri^folket a Njslott om na|roii bj^, 
fUrmodligren rundli|^re attderhall, fOr brilben de begibra hertf- 
g'ens t&rord bos konva^en* Ofrerakriften a ideraa bref Ijder: 
nbOgborne furate ocb berre, berr Jobaa, bertfg* tiH Fiaaiaiid, var 
ng^nsti^e ocb nailge berre ganifta ddmjakeligen (illbaadaa ^®), 
Om it berti^en da redan, ebniii mindre offenUi^ denne tIM 
varit tfUerklInd, kan bftr icke afgOras. Blott dopkelt franH 
skymtar, att de beslut konnng'en sedemera nist fare sin afresa 
fran Abo knngjorde, bvarfi^enom Jobans titel af bertig* tffl 
Finnlaad bereddes, redan tidlgare rarit fattade. Att med dem 
fttr Finnland en nj fttljd af allmtona idrballanden vldtog, viaade 
8\g snart. 

Genom dppet bref af den 27 Jnni s. a. 1556 gffrer ko- 
nnngen, it hetttg Joban ocb bans manllga atfda^r i fdriiBlng* 
Abo iSa, Kumo^ds Iftn, Nerpis. inbe^pet, samt Aland ^*). 
Konun^en Iberopar bftrvid bade verdslig* lag, ocb den af Gad 
i fromna fdr&ldrars bjertan inplantade kftriek; braraf bonon 
^ore ilai^dt, att, sedan ban latit till sin eftertr&dare rdjaber- 
ilg Erik,* jemrM bereda it sina OMga bam ett farstil^t ntder* 
halK Att konnng«n i stort, slntligen, sasom stnndom fOnit i 
smatt, med riket sasoni med sin egendom faderlif^ bnsballade, 
flok till en bOrjan Finnland rOna. Bfler fftren&mtida stift^ise 
gaf konnng*en tra dag^r senare, den 29 Jnni, en fArordainiT) 
brarmed at bertig Joban nppdrogs b6giita befalliyng ^Hm 
bela Finnland, att rada, bjnda, gdra oeb lata sasom vore ko- 
nnngen sjelf tillst&des. Konnngen bade, som dervid fi5rklaras, 
f6mnmmit i FinnlaoNl stor orStt odi Gfvervald, nppkomna, eme- 
dan icke, i konnngens sttile, nlgnin hdgste befallaingsbafytede 
Anrnits att tillga^). Sawma dag, den 29 Joni, nndertecknadl^ 



149 

kimmga ett asnat dppet liref^ deri k hegligen kefilBt Mrer 
FiBBlands kiigsMk aitfMroddeg. Htd dessa fttrordnandeD f 
BfciMste samnaiiliaiic^ stSr »VapeD- och skdldebref ftr her- 
Hig Jolian pft sitt ifdrstend^oie i Finiiland»; bvflket, etAigt 
ett appeabart fdaktig^t syare aftr^ck, akolle bafva datam 
den 7 Septemb^ 1557, men Icke 1 September atan i Janoart 
8. a. tofde atfatt^^). laiedningsris anfilres der, att iped ra- 
dets, adelns oeh menig^a sUnders rid ocb samtjeke, af ko- 
nnng^en, genom ett fdrordnadt te^amente, gifrito St herti^ Jo- 
ban samt bans manliga arfring'ar i tMi^ng nagra slott oeb 
litt i Finnland, nemllgea Abo slott oeb Un, Raseborgs l&n, 
KamogSrds liin ocb Aland; tfreniiom bans y&gre brdder lika- 
ledes fatt ftrl&niDgar. Det b&rvld aber^pade samtjeket'«torde 
belyda arfftreidngen i Veateras 1544, der bertfg Erik till 
sin faders. eftertrftdare ntkonides, ocb tfllifca best&mdes^ att 
bans yngre brOder a orter i riket, dem konong^ns testamente 
kemme att utse, skalle fa sitt farstligra nnderbali ^^>. Rase- 
hwga l&n rar emellertid genom skdldebrefret bertig Jeban 
tiUdeladt; eller finnes der, otan att aagot fdregSnget beslat 
tttanare oppgifFes, redan bafra bllfvit ttt halH^ 1556 bestftnda, 
(MSniDgar tfllagdt* Sasom samma skdldebrrfs aalednlDg an- 
fAros, att de der npprftkaide slotten oeb l&nen saknat rapen* 
oeb skdldem&rke. Af den enge ftirstens faftoga framskymttt' 
sedermera snart det ena draget efter det andra. Yore skdl^ 
ddirefv-etfl b&r njss fdrmoda4e datam, den 7 Januari, rigtigt; 
sa feUe sig, sSsom skoUe berUgen sjelf UUerkiBt sig ofvM 
araUlrkta, bela Sret dessferianan redan nagon gang, som syn- 
tea, i dorifrelse tOl rbeoom brokader titel. FrSn en af bonom 
sjelf den 29 December 1556 nndertecknad lurksnd, dess laled- 
niag, som Ijder: »Vi Joban med Goda nide, Sverges, Gdtes 
UKh Vendes arifarstea, sUIJer sig en nMM^wie^ gKvtn den 
35 Janoari ibAI^ hwurmt vli 4et nM aQt^4a finnes tfHagdt;: 
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»var 8jiiiierU|ia gsnsl ocb amU^ta ri^a ttUflkmiies o«b 4el» i 
akilei bir«i;ad«: »«4tff hatmfd €M Maltandea^ «^). ]ltcii rid 
de firan b«iiigflii Uoit i i§^e «f huB^ hMto\n§; Mfot bda 
FiwUatd utgaof oa ttrofdaaatai lubeltilLes franitfiii pa 8»a 
atallea uUiycfeot: Hippa kongl*. ni^la, vSr Ure hiirr tsJkn 
vSLgnw[<s. SawM aaainlunnda- ar 1557 i SepUmber tog k<iK 
nungen af hooAii^ a Sto^kbidmi. sl»tt aa Tidl^l%,. men aUie^ 
lea ob^Uaid fdrpMgMaeskrift ^^)$ ealig!k bwlkea baa saaoiii 
eu trogen andarsate horde fiMiaUa^sigy saart del meata kriga- 
folk ban fOmadde^ kODoagen till baada halla* Keawgjuif 
aederniera^ I Siockbaba dea i Jatt 1560 gifha toadameate ^pp* 
repar fOrl&niiigi!ibpe(Veta och aiaiataiida fdrpUgtdbtft utiiydE; 
men f&rklarar dasaaiom, aU aader f#dftniiigarfla^, am sam 
aaaan, all skatt ocb aafclrea iabegrepos, aant all ntark-^Mk 
yattea med flafcarky eab qrarnaf, de«i« kaaaagen sjelC filrat 
pa, kroaaaa.V&gMr iooabuft. ' 

EoMUertid Tidtaw mad koaangeBB alimft ftwi. fiinakad 
beriigiaaa forraltawg ier« 1 Jiba^ aamfcaauafeti 4.1 Jatt. 15M 
lanaal^ qraraiaiHiAde berl%aai iUlai Tidare.. Maa sma aasarc 
akrilirelaer bm bwaov utviaay befliaa baa. ulg dea 30 i aaaMaa 
Biaaad »• HvWm aookens IftnaaiaBSfaad Sampo, aob dardkr 
daai a Augoati i Taraatebna ^^). Aii ban panijftadir lAat 
(s. a. 155fii> 1 Viborgs Ite uppabalUi atg, altagea af tad, 
bFilka ban d^ atfiMai^^). I ^ba«r^ bom bortig^na e4l se- 
ttare bref Ubb ^ till biAaslpooiacBi 1 Kjriait Arnalar, mmt 
ifdkte FJadaads meaiga adal oab fftiteid aig^ aM ttt kriga- 
folkfii;& uad^rbatt lefhr<caeca apaaanMl. ocb fatalkpr, bftllka, enligi 
bartigena devoast gtfoa^ fiHiDiMft, Kidfbgjdarne Aalie stbtfTa; 
bvarefiAf af Anm niiaada' sammar uppbM klara regialef haade 
UU.kooaQg/HN^ riikairiianiaMMe i iiba hiloawaft Skaitabtodaraa rar 



151 

igiA bjelpg&rd fcort om g^i plla«d ^. --^ Vijrt«r« Alrpa, 
tfyenaom 4e beggri^ nistf^^ntf^, vi^Ud^n heiflgM i ijia; 
«Uaf antUU^e derlfran utfilrder) tf^en UNI aU|p»i)iim lelay af 
laadtft, slfiioa under rasoim ikrifiMi bnef frSa kertif «a vt^ha. 
Aiua finiiea bland gamla iirfainder bibebaitai en inbjnlaiij^, 
gtfFM i Ib^ .den 22 December 1556 till £rik Flemings mka, 
fim H«Ma UU QvidjH) atl «Md »kare bfuw oeb jitiigfira« andra 
da^ Jul hos hertigen gilra «%^ son or4en I jib, ftloatf^ acb 
IMIalniUg)^., Jemte ^uidca gfte^r, Am hejr%en latit ^nn^tUfett 
hriia^^). Mea vid saswna lid aret derpa^ den 21 Deeembfer 
15579 skriBf ban bref a Visdafcs gard i (krono-j soebnen af 
«ainma naron (en del af navfirtnilB &i Miekel) ^^).. Bniig^^dl^ 
dries afelkidrad, enatatai uppgift, fick ban 1558, fdr ikammen 
Ho^a^flj^kdoni, mg iillskkkad en vH bofvet a Slockboln .an«- 
fiOlU, fran Bdfanen tUl Srmg^ inlyttad, medMne dofctor i^ 
ban Cap ; hvUken^ i eg*enakap af Itfcare, b^de varil nagwt Mir 
gme f£kr Finnland derigenam ke^agiad^ att d2, iind^ kriget, 
pi kofnun^ens befaUniig, fdr^sbrifter om botewedel mot der 
da gang9e faf80t, hade Hn hanoai i jSMackhelm anskafils «<>). 
1 Fjunland fama aHs idie rad odi blM«e af nigm Itod latere 
aH lil%a, filrr&n uniiocisUetet atiftudes, deb fervid, jemte m- 
4ha Uiraf!ei>enibeten9 en in#dieine yMnifeaMon. Fran aamma fone- 
■tonda^ar^ 1558, tftevaoni jftan Ifet fiihit aeb ^eeat, fiiinas 
i beball atakilll^a bref af herligen, akrifna om ylftenft i Mars 
annad i lUfeky gafd^ etter^ ai»m ialoai jemvU Ijdtf, »var 
gmrd i UUabjr))^^); braw inhejnta^ m hai, J^iaa irsttd, 
fli^at der TWra pi beieM, :aieii |^on\aiAedtia|» )UU aamma 
jjhinda ^eatlmda f»itd«r kM ^aflijim^* 

I itrkniidet, MM flnataf Fiiiekea Iteia bibebillna, al 
fcaUadc brefjiqfc Iteeoar, oiMlaliia en ^mA annan gaA^ jnistr 
aHiMda AJifebj gwri, Ki4ib .^t ^bMke tiiibMga Soonfta, afiaom 
«siwii«Mla m briaran^a^ fllai vM^U langi IftmA, 1481, ef- 
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ter iMMiiAMlngen ^^) Peder Srftrd, a sanma SonnSs, an- 
stAldt arfsUfte, hade »0tora garden i Dlfabj)) tWfalUt ena ma- 
gen, Olof Drake; hvarem^t den andre, Gustaf Slatte, hade 
dtt SonnHs, med gemensamt fiskraiten ^'). Pa k. Gostafs 
UliBbj gard syftar llminsione, tjckes det, konungens ett, den 
24 Maj 1527, till Kuno och Ulfeby socknar uifilrdadt ftriiiid, 
att annorat&des &n rid egen strand, och att, isirnnerhet icke 
i Ulfabj Q&rd, fiska med stdtni^t, hvarigenom, da laxen ej 
finge ga npp i elAnjnnlngen, konungens laxfiske hindrades ^)« 
Manga ar derefter, i ett href af den 19 A^tW 1558, fran 
Porkfcala geds i Lampis, hrilket, ifvensom Pemo i Reso, 
j^nte Sonnas i Ulfsbj, Gnstaf Fincke tiUbdrde, skrifrer denne 
^tUI hertigen och anhUler, att fa, sasom fdrr, lata i elfren 
braka kolken, en flnsk benftmning anjss nSimnda stdtnotsfiske, 
samt att han matte aterbekomma ett stjcke aber ^); hvamppa 
hertigen den 3 Miij srarar, fran Abo, atl, da Fincke dilkomne, 
om kolken skoUe ffirhandlas, men att UlCsbj girds befallnings- 
man. Nils BIrgersson, genast befallts ikem aterst&lla ^^). Un- 
4er sin senare regeringstid hade k. Gnstaf v&l, tjekes det, 
jinda Uil Finnland ntstr&ckt sin prirata hnshdining. Af en 
Abo borgare, Peter von Aken, uppkdpte han 1541 fnom Stt 
Marie socken, i bjn ))Koszn^ki» (»K&rs&m&ki?»), sex stftdger 
jord gammalt frdse ^^. Men bans gard i Ulfsbj ^nes rarit 
kronoegendom. 

Der var jernvftl fdrenftmnda ar 1558, mot bdrjan af va- 
ren, hertig Johan pa besOk. Den 4 och 8 Mars skref ban 
derlfran bref till Fincke ®^). DerifrSn fOrordnade han, samma 
den 8 Mars (1558), att Ulfsby stad, sasom |dr sittlage oljen- 
lig att befastas, sknlle fljttas till BjOmeborg. Langt derefter, 
enligt brad en senare, men nu mera jemy&l redan gunmal 
skriftUg antecbning af enskild hand fdrmider, sknlle fmilaa 
Ulfsbj knngsgard, pa denna jemfdrekevis nyare tid G«mmei- 
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gird kallad, baf^a bWvit till socknens kjitekerde-lKMlMIe an* 
aia^en^'*). Aii hertig Jobaii ftfrenledes 1559 i Mars vistats 
der, I UHkbj g'ard, atflsa iter par derlfran inom fS dagar, 
nemli^en den 16 och 21 Mars, till Gnstaf Fincke, skriftia bref ^^^^ 
Men lan^e fram pa raren s. a. (1569), i bOrjan af MaJ, 
lemnade bortl^en fdr l&n^re lid FInnland; dit ban sedan icke, 
f5rr in efter sin faders franfUle, l&rer bafva aterkoromit. 

Innan konnng'en sjelf, som nimndt, den 1 Jnii 1556, fiin 
Ffnnland afrest, dag'en fdrnt, den 30 Joni, alltsa tredje dagen efter 
den, da fOrl&ning'ama skriftlig'en gifrits at bertig-en, ntftrdade 
konon^en &nnu tiH Nydotts Un ett dppet bref^'). InnebSllet 
b&nfdr sig till ildre pibiid. LSngt dessfttriniran, den 27 MaJ 
1538, bade konnngen aflatit till Abo stifl tva skilda fOrordnln- 
gar, begge genom domkapitletgt Magemal fdranledda. Att, sa* 
som bade bdnder ocb frslsemin emot Vest^ras recess tfflitlt 
slg*, ntan lagltgen bevisad r&tflghet, annamma kyrko^ods, 
Idibfodes i den ena fdrcnrdningen; i den andra, att fdrsumma ocb 
rftgra erliggande af tionde till prester ocb kyrkor ^^. Denna 
senare blef 1556 fiihr bdndema i Njslotts iSn a njo inskfirpt. 
Med botelse af laglig- nlpst fdrebafles dem, alt tiondeskatten 
yore till bjelp fSr prester, skobnistare, fatti^ slodenter, djek- 
nar, fijnka i bospltalerna, ocb till bldra^ fftr stiftelse af bdg- 
doola eller stndinni, sSsom andra konnngariken ocb furslen- 
ddmen bade del. De flndamal, som b&rmed frambdllos, voro 
efter reformationen l&nge tranvSrdade. Blolt langsamt gjorde 
de sig gftllande sasom icke* bloti k^rkliga* Att lagskfpningis- 
06b r&tlegan^- Uksom Iftrovierk eftersattes, samt att genom 
fdrordningar, dem omedelbart tiH konnngen st&Uda besv&r bad^ 
ntverkat, railHgen fdga otritlades, sammanbdrde med bVart- 
'annat. Atminstone Molt nagra ar efter banifng Gostafs frln- 
Mle, adcnlie, som birirop Jaasten di anm&rker^') fdmyelse af 
p&odet ore Ikmden iter bebMs* - 
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Bjbuid 4«t wm^ seiaa^ h^\g Jokta tiftdt i spetoeo C5r 
FimilAiidB ftrraltein^, derrM f^efdli, kAr att apptridte, h¥il> 
k^t tOl sin egna wilediiiiig ontredt, enellertM, aiuii^pti^ne jente 
,k. Gqstafs njBs atonda (^^iMngw^ •m aanima la^)4sa liU- 
stMid upplyser. Fran Jcjdkoma pa Aland hade 1547, g&Mm 
befalliiiwsmawen a Kaatelliaiiii Toraien HeflriksBoii, aUkiUi^ 
silfver, bestaeade i meaatransar^ blifFit & Stockkolns alott i 
kaiitingeas »kammarj» deratades afj^iAret, som ett^der da den 
27 AafTosti Af »silfirer9kriftraren«> JoaUm Olafsaon meddeladt 
qvittens utFisar^^).. Alt delta sllfrer enlist koaan^ens be- 
fallai^ attag^ita, fcan icfce betviSas. Tvetjdi^t ftraMIer ett 
samre djlikt ia^, kvarrid herd^ J«ban ar sjnllg'* Hertt^ea 
Iftt 1558 i ijK> ach Rasebarga l&a, gewm Henrik Klaaaaa 
Barn, fraa, kjrkonia ifl«wak allt dcras silver, enH^ hrad 
Mak^ Janatea Mgra &r derefiar, f ett bref pa bUa, fill ko- 
jmng Brika sakreterare, fiaraa Peiursaon, klaganda framdra^er. 
i^dt r^caade AiH> damkyrkas lidna Cdrlnat af^eratode Jttmtm^ 
rid aamma tillttUe, «a, fiMrtectaiing', kvHken, aom del aagta 
.banoai ^^), af eo kiMd hertigena aMtiokade {itunus de iubk' 
ifgkribu$»)f »miint*» {myai?) akrifrarea fliartin Jahaaaaoo akalie 
UUfii a^ifyan. • Alren i aadra kyrfcar fuaaas, sam JniwiteD 
Utmtiefj 4jUka fi^rteckaiagar Mvet bavtti^ aitfver, ataa npp- 
gift om Tifften, 1l^nm4iigen titt di^Jande af fftrlastaaa belopp, 
aaaam bM rUle uttjda dat ^«). Hrad ailunda 1556 ftrtfrata, 
lyiskea bertigeiL tmrnt bHCrit tUicftBadt, att ddauna after Jna- 
ataaa itumtUiining. lUm att kyrkarna pa detta aitt behaad- 
.Jadafii, aak att albaairaa rftgrada arilgga kjrkaliaadea, ifwn* 
aam afirarhnlirnd att f&rfiittniBgar atftrdadea oak ieke labtto- 
.gaa, atod mad brartannat i vexeli^erkwi. Oarnnder Ukril, 
aBer till ock nad fanom da radaada grafra aardningama, 
Iraaidrafyaa dSmara aarakllda fardriatgar, dam ett aUnani kftadt 
bebof af nj aamk&llsordaing tauaekmr* Blaad hectigaaa iqpp- 
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iMUW inkonister. dril»siwfviid. var bans bierst k. Giat^ 
n^mivfaianiiiei ri^taii firAtaU^asI pi albnlaw liwli«Ikriiig«wi 
an^etlgrefiheter. Sanma Njalotto l&n, 4it kouwureii^ ^|elf 401 
■tet, fd«e afimaan {do 11m»» nUlcdade pabndet om byrkoiioadm, 
Utf aler OInta fOnemfet fttr hortlf eaa aM&diw a^ dea hoaom 
i rinalaod bek#dda ftrraliaiiig* 

Gotlaf Fiacke, son, 4ar a Njalotl ansi&IM, oafbi«4cl, 
lyd[68 deU hade DJQtU k. Chistafs 9jaDei-%a Mrtroeade, ook 
tUUka hafi vigUf^a uppdragpa aadra ball ai|r tiUdelade, Emt 
firaa hartiir J^kan href af den 2 JaU 1556, hTarl konan ttr- 
summelse af kreaoappkdrdsf ikenskaper^ inleniDaiide fttrebras ^^). 
1 saaunaahaag med detta oeh aodra n&ikea pa fdvata- ligtate- 
garaa af den nni^e hertigdos f^ffirakDing^ etter pa aorbtttng 
dertBI, som ban flinnodligen fail, vore aaaMUkt, atl gemm 
bans aoaUlt jeiivlkl den bergr&tt sammantrMde, Inilken^ am 
Atondt, hdila i Ibia i Daeember eu a. 1556, odb p& an gjag 
ddnde ej nfndre in sex kvanaoppl^rdamin at! bftagas, 

Man doaiaffe-enibatena besattea, eftar det hafftlfan &i I 
Finland r^Ude, deb meA sanwa ranvard at daraa bewtliMwaiac 
wmn Mratf dels jned An grdfra, dier atadnstona- med ia iaar i 
«f(onfln fattaode ndssaUung. Under beetigena ofran ntaada 
viatalse i Vibovg om hriaten 1556, oMienrftttas genam hret 
fdm liaaoni af dea 11 September, Bklke otk Finalia a NjabM, 
att, aom baa akrifrer, nkaagL nn^ta, tw ktre beer fMom aafa 
avar (Eoy«Mie* Lasae Laraaoa baak^IU diem kafra amamani 
Sayakfca bitadsiMta bonam IftrlaMieiftate; oah fSiUaiBs 4am 
bartigeaa gmisUga tI^ att Lasae Larsaoa ma. rid det Ima 
flit Tvrda bibekillen ^»). — bum omiadet af aia egm ter- 
Kteli^ iriie kerligen, ama det ^lAaa, dia ick^ lata da fUi- 
maktor gilla, bvadgianQm damate-eadktea dar 
UifvM 9i konaagmi^ baaaitai) ataa anag aigbmr«ttigaAaai< 
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eHer <e fimlMflUi, ia*ri gttg «ilc, aUdcs r& iTtt fMigi. 
Henik KfaMoi Hm, soa 1549 cfkiilft sdAerfue la«Mg», 
f MM 4er lie ■fetfiijttrfe arei hafrm »fcir Oirftltai tfaf. Btt 
Snra MkehlHet vtsb^, son Imui tM lafKavsliB^ i TeMb 
1550, i 8ii gwigm, hfirailsMf Aigra i RaseWripi lis, Brft 
Arridimii^ (Stalam) tiU Gnbkacln nirrwo vlftrdlaft, slai- 
ftoter, fdr Nib Beje, hostni Kariis Oil Gemwkj ^afrolnref a 
Qemnihj^^y F6r 1553 fdrekomnier bref af Hewik Klaasoi 
Horn fran Viralsi bj, itm 30 Decenber, i b^kei baa n&miier 
eit, om ra mellaii samma bj och HjTikkilft, af hMom sjeif 
flldi ataiag, sant anmodar Herman Flemings, liH hvilken bref- 
Tfi ftr stddt, alt pa samma s&U.afgOra den fdmjade tvisten «>). 
Men aedermera, 1556, fanes Henrik Klasson Horn, pa en till 
herliip Johan rOrande sOderfinne lan^ansdOme ingifren ansOk- 
ning, hafva bekommit svar af den 29 December s. a., ihne* 
hlllaade, det bertl^n, pa konnn^ns, sin herr faders, be- 
bag, velat ganstigen fOr detta ar at bonom anna ocb efterlata 
all den lagmanarftnta bonojn i Finnland dittilb tH godo kom- 
mit; brarjemte vederbOrande appbOrdsm&n befallas at honon 
aamma r&nta ntlemna^^). Hvad derpadem&st fftljt, sjaet 
icke till. Men att Henrik Horn, som b&r nppljsningsris ban 
taiAggas, atminstone l&ngre tid derefter, 1567, haft i beblU, 
eller dimera och dessfftrinnan aterfitt sitt lagmaaaddme, ot* 
Tiaar ett samma ar af bonom ntgifret dondiref ^j. SannoHkt 
fftrefUler, att bertigen med det anftrda, byarvid ban relat pa 
konnngens bebag lata bero, blott menat sOderfinne lagsagas 
ntom bans fOrl&ningar beligna omrlde. — Om Finnlands aa- 
dra, eller. norrfinne lagsaga finnes kortligen appgifVet, att 
bertiiT^n dera, den 17 December 1558, atfibrdat foUmakt fdr 
^dran FIncke, hftr ofta ntande Gnstaf Finckes broder ^^. 
HarnTlda J6ns Enotsson till Llmkko fatt beblila det bonom, 
af konang«tt lingt fdrot, tilldelade lagmaasddmet Satakonta ock 
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OfSUlthotUsBk^ lemnar anf^da nnM^ft osa^t Mm em Gliiii 
Fhieke Bnaes antecknait, son h&r jtterligtfre ii|^plgraaiBg«Tia 
timegeB, att han d<m 3 December 1568 litDiimila 181 lagwaa 
l^frer Norra Finnlaad, Satafamia, d^teAotten och llaad. Hftr* 
af skaile konna fdrmodas, att JdDs Knotssoa dittiHs Mbdillltt 
ateinstone Osterjiotten sasom lagniansdtee ^^}. I aUl foil 
skalle han atminstone da hafra belt och ballet f&rlorat del 
enbete, som ban ai^ckligen fdr sin Ufstid fatt af k* QmUiS* 
Herti^ Joban ansag sig ocksa i allmiiiihet^ Hfveasom ban er< 
k&ades, tjckes ^et, b^Httigad, att, 1 st&Ilet fdr redan, af k. 
Gastaf, utnamnda embetsm&n, andra Ulklitta. ^ At kyrkoherdeii 
i Kimito Petfas R^i^aldi, som dit 1554 af k. Gastaf f«ff<Hrd- 
nats, gaf hertigen, i Abo den 11 Deeember 1557, after def- 
om gjord ans^kBing*, nj fnllmabt ®^), som b&r ater till opp^ 
lysning kan anfdras* Samma r&ttigheter, som ber% Joban, 
tjekas jemval dern&st bans brdder inom sina hertigdOmen till- 
erkSttt sig, och jemv&l nagon tid utan all ifiskr&Bkniog fatt 
utdfra. Efter k. Gostafs ddd blef, pa riksdagen i Arboga, 
1561, rftttigboten ati otnamna lagmin, bertigama friatagen ®^). 
Dmnarena sjelfre fyckas ansett sina embeten sasom andra filr- 
lioingar. Efter k. Goslafs frantalle beg&rde Gnstaf FinAe 
bos k. Erik, att fa qrarsta rid Hollola domsaga, som baa dtt^- 
tiUs tillsaBnians m«d befallaiogsmanskapet a Njslott inebdft; 
byaijemte ban kort om godt anadkte, att framdeles likaaa- fa 
oppbira Hollola prestr&nta ^^). Den efier reformationen Tid- 
tagna godtjeUiga bebandlingen af kjrkliga inkomster, jemte 
indrigliga, sa kallade Terldsl%a embetens sammanalaeiide, bade 
teom lEatobka kjrkan sjelf gUven t&gmjn bland annat ajf de 
der TMllga prebendena. Grofva missbrnk bade fSr sig Ulfd. 
midare dager^ faller derigenom pa mangen enskild, som af dem 
hegagnade sig. Tidcbviorfyet i det hela framstar deoto mikt-^ 
kare a ena, men a andra sitei liar UkvftI f&rUaradt, da der, 
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iiilil ibland Awibart kerstamAB fdnirriog:, nj 8ikmhMI»<iriiiiiig^ 
I 8jdfra veiket Mr)ar arbeta lAg frmi. Med dcm, i och ffir 
prirat djmasMrt, bnrfaderlfgi ftndaiiial, af k. Gastaf, pS baas 
aMerdom, ridtagna stiftebeii af bertf^dMMtta, f0rdr5jde baa 
aj^ frafctbarbeten af sin fftreganfaa lin^arf^a, landsfaderliga 
verksaiabat; adro^ %\g afelf, f6r shitet af sin lefnad, trjdcaiide 
bekyiamer; aek Iniadde, f6r siaa e^a Mraiaale, en fdljd af 
oljreUl^a fdrveckltn^r, hrflkas fdrlopp tan^^ drabbade land 
ocb rike, ocb i^^jnnerbet fdr Finnland tiyckande atf&IL 

Bmelierifd uppf^fck der sambftllsodUng', med sMd af den 
aedlf^ deb rellgidsa, som ^enom bjTkans refantiatian gjordes 
^HHaade. SannoHkt (synnerhet fran detia arbnndrade eller 
6fr^rfSn^ett mellan kafelska ocb protestantfaka fftrblHanden, 
bitleda si^ finska JTolkets InUH denna dag> bfbebaHna karnrlka 
ordatiffven, bildll^t, ocb i beblandnfng' med aldre poetlsk fom, 
nltrfckta ratts- oeh rfshetsre^lor, fdrstands- ocb erfarenheta- 
saltser. Samtidfgt med landsspriiken i hela Earepa, rann jem* 
val det flnaka, ocb kom inom sitt omrade, i jemflrelse med 
ffirr, till allmfin betydenhet. Under medeltiden nastan alls ioke 
skrifiifg«n begai^nadt, nppnadde det stadga g'eaom den nja 
fnfhemska kyrkans flera kert efter bvarandra trycbta andakts- 
b5ekinr. En sailsam, i sitt slag* ensam ntmaikelse rederfers 
det«amma af hertig' Joban. Da, pa nagon anlednfng', hvarom 
fatet fi^rmttles, bref fran honom UH konnng Korl 9 i Fmnhrike 
skolle afga, knnde ban, enligt irppgifteas ijrdelse, iokefftna^a 
skrifra det' pa anaat sprak an ffnska ^*}. I denna fOretedie 
af farstitg fafllnga yisar si^ landssprakens vnnna nya anae- 
eade; bvflket redbarare ocb raraktigare an som blott nn mk 
f5rda besynnerlfga prof framstaller, kom finska foikiet tffi 
gado. Deremot skenbarlfgen rakt motsatta ansprik tyckas 
dock pa samma ttd rarit hysta. 8om en gumnial, koK, til- 
ofdig* anlecknlng* appgifrer, hade <fi«ska apriket Mffrlt fdre- 
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mlf Ar Ikfes hat JkS dem, son deri tf^ratsstiiiil, niiniiad 
bl«lt en doktiMT i togfarenheten Andreas oeh ea kaarrer HaiiB 
Temaasmi. Be^^e dense sktdlejemral^sota samma anderratlebe 
UUAgger^ hafra ^enotn slU rad och sin Infljtelse tillat, ait 
tiU Abo Mskopsembete i ledi^beten efter A^ricola, frin Sver^e, 
den fdr Finnland alldeles fremmande, dessotom redan alder- 
sti^ne och Jemral derfOre oUmplig^ PoHin§rius befordrades *^}. . 
Otn njss Bftmnde doktor Andreas kan bar, f brist pa anoan 
QppljTsnin^, blott tfll&^g'as, ait ban barstammade fran Nerike; 
alt k. Gnstaf, 1550, skiekat benom i rikets v&rt otomlands, 
bhnd annat till kejsaren; att ban, vid konun^ens begrafning'^ 
1560, bastigt ddtt; ocb att den sedermera, pa konnng Ear} 
9:s tid, fftr ntglfvandet bide af landskapslagaroa, ocb af lands* 
lagen i finsk dftrersatlning-, anlitte bofkansleren ocb likaledes 
juris dokiom Nils Chesnecopbems yar bans systersson ^^)& . 
Att samme doktor Aindreas sjelf i eller fir Finnland sknlle baft 
nagol offentligt nppdrag;, sjnes alls icke till. Men den Jemt« 
bonom nppgifne kamrer Hans Tomasson bade der, mot slntet 
af k. Gnstafs revering, vigilgh befattningar, bvarom bar i det 
fftljande. Till burden Dansk, bOrande, synes det, bland de, 
rid bristen pa inbemska skfckliga embetsman, i rikets tjenst 
antagna fremlingar, finnes ban namnd i ett konangens bref af 
den 2 Augnsti 1545 till Vesteras ocb Slrengnfts biskopar^ 
eidigt brilket desse till konungH*ns kamrer Hans Tomasson 
borde afrerlemna sina landbdnder ^'). Tillaf^entjrs sknlle dock 
bans ocb fleres mot finskan bysta bat, som antydda gamk 
nppgift kallar det, ej mInAre &n bertig* Jobans finska bref till 
fraaska bungen, sllnnda frin landssprakens nya anseende konna 
biriedas, att stenskan, medan bon Inom Mi eget land tillbaka* 
trangde lalinets brttk, fdrmeflfades bdra i Finnland, atmtnstone 
i Finskans stille, nteslotande tida^^). Men som Just dS som 
bftfll religf^^M urfcnnder b5Ho pa att inom insfca kyrkan 
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hUtn pi folketo ef^Ba spnk tillglngliga; sa grundUides der- 
ned Jemril f6rl»&ttrlii|^«r i Flmuumes samb&UsIife, hrardd 
kjunerbet mftrkbart ang^elft^nheteD af lagarnas skrifUlga 6f- 
rerfljUnlBg pa fiBBka bdrjade, fdrst och fr&mst inom landet 
sjelft, k&Dnas och bevakas. 

Atminstone sedan bdrjan af n&stfdljande arbnndrade bade 
koigliga kansliet i Stockholm >>eB finsk skrifvare till uppta- 
»gande af klagomal fran Fipnlaod af bdnder och andran. Denaa 
iarftttning iorde dock yarit &ldre« Utv&g deriill var atmiDstone 
redan pa k. Gnstafs lid inom samma embetsverk gifven. Da- 
mera fitcr, sasom fdrat i en &ldre tid, erlades IQl konnngens 
kansli fran Abo biskopsstift vissa afglft^r, och dermed bidrag 
till aflOnande af der, som sjnes, i tjenstgoming anstdllda pre- 
sten Som k. Gustaf den 23 AugosU 1526 domkapitlet 1 Ibo 
tUlskref 9 skolle ett njss, honom oatspord, fdrr&ttadt prostral & 
fdrhlifira standande, med rilkor, att fran prosteriet eller annM 
prebenda arligen 200 mark penningar lefvererades till appehiUe 
at nagon dnglig man i bans kansli, hvarest, »som i rH veteno, 
skrifrer konungen^ d&ro jn nagra prelatarer, och &ro y&l sa 
Dttjttlge, som de kanna vara vid domkjrkoma; och ar h&r 
Dv&l sa mjcket till att best&lla, - och dn me|r, fOr det allm&uia 
nbftsta, &n der kan vara» ^^). Mot fdrbtndelse att till konan- 
gens kansli arlig redlig pension, som det hette, erl^ga, blef 
at nherr Benkt Magnb, sanima n&stn&mnda ar 1526, den 1 Ok- 
tober, fdrlftningsbref i Ulfsbj kjrka tilldeladt. Samma ar, 
blott nagra dagar senare, den 7 Oktober, fdrst&ndigades kler- 
ker i Enmo, Biemo, Karis och Yano sasom konongsgUi, att) 
sa framt de ville dessa behalla, borde, eoligt gammal, ehoro 
l&nge asldosatt, pl&gsed,.arliga i>pensiones9 betalas till koniin* 
gens kansli ^^). Da njarsdagen 1529 Joakim Fleming, mot 
300 mark Grtnger i gold,' bekom Saris gods i Virmo, fdrbehdll 
koaangen fOr sitt kanslis behof ofdrkritekt den openido^, hvil- 
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Im dil Ar«i Vkwe kjj^a otgjordes ««). TBltfveiiiyrsi v«r med 
dessa afgifterv fftreiiadt, att fkfven inrester frln Fianland rid 
saimna kaosli anstftHdes, och alt det atwinstotoe sedermera hade 
sin, sddMt fdr finska mal, besUmda tjeBstenan. Sow bekaot, 
inaste k. 6a»Uf firan skoforna taga jngUngar till tjenst^rniiig' 
i sitt kanslf. Yetterligen Mefro dit, atiliinaioiie und^ k. Eriks 
reg'ering', jemvH, fran Finnland sadana bitr&den Infdrskrifna. Dl 
dertlll 15669 soni bar bloit appljsQin^ris avlBresv i Bjarne- 
borgs skela tra jngllDg'ar, efter-samme kdnvags befalbiiDg', ut- 
setts, anbdll biekop Jaasten, att desse, ebnra i koBHDgens kan- 
sli och r&knekammare njttig undemsniffg icke sfcnile fOr dem 
aaknas, Jlkv&l matte ianu, ett eller tra ar^ enlist egen oeh 
fOfffildrarDas onskan, fa ! skolan qvanst^naa, samt fdresiog* i 
deras s4&lle en nug prest, Johannes MattbiM Grind ^^), hril- 
ken sedermera ' sknlle^ enlig't f6r handen varande, skiid^, gammal 
anteckning ^), blifvit sjndlcns (stadskrlfrare?) i Abo, och till 
sfst kjrkoherde i Bierno. Men §fverbufFad ^tran och med k. Gn- 
stafs tid stod Iter, l&ttare an IILngpe dessfdrinnan, utvftg^dppen, ej 
mindre for Finalands an fdr Svergts allmoge, att omedelbart hos 
konang^^Q anf^ra besrftr och Uagomal. Pa denna vhg mfldrades. 
enligt med ursprungBg srensk riHtsfllrfattning, senare tlilkommet 
oM<k I vanlig lag'skipaingsv&g. Genomgripande fdrbfttlrinfar 
9i r&tteglagsverket oteblefro emellet tid ftaan linge. 

For den nya statsmaktens bestaad fordrades f^st och 
ntonast statsverkets oppbjelpande. ' OfreralU i Earopf ned- 
sjdnk medeltlden , med uppkomsten af friare b#rgerll|rt lif och 
nj alhnln hndhallniBg. Arbetsamhetens och n&rinf«ddogbeteBs 
sedllga beijdelse yar genom kyrkans reformation nppsatt. 
Bkt dittills saknadt, sikrafe l&ge tillskjndades dem omedel- 
bart o€ih genast, redan blott i fttl^ af statsmaktens upprattdse. 
Dem rederfors ny nppmiitsamhet och omrardnad, hvilken 
maningom, ehnro med manga och langl^ omganger, kterare 

Suomi, 1^ 



faita4c mm iknimmii^ Bant Amms ef^m htimt och toririwgwr. 
fitt i^&AMet af flen «rfdfTa ionftstladt, fabirdes afimdaaiiii' edi 
h&tskt, fikaade «4ler eaataka^ aiol hvAraadm alakiaade, priri- 
le^er foftgick; aiea ideijemte apptatlelse IHI smaaiagvu l}«s- 
aande insigt af beia j^amlidlets hOfre r&tt, i fltoeaiag m'ed en- 
gkild, mc9i -tHNka vldstrilektare ^mensan, eg^j^n fdrde) ocb 
vlaain^. 

Enkom oeh skHdi rdfande Finnlwids handel atffedade 
k. GpsUf tn mAngi af torfMiafngnr. De atvisa dea •maorg', 
sam isynaethet diaiera egaadea It deras (toeaiaL Oeras mye- 
fcenhet, deras omkjUtfhet nig^r dock geaaai iillika ett mirke 
pa flertaleta Taaikliga inaeltall, pa aaamia lajipstiftiiings wxym^ 
di^et, ock pa motevarij^t tfflalaDd af lagidahet, der, meiiati 
tOcken ooh dimaier, ea aj tid hdll pa att grj. Haadelna, af 
gammalt Tidtagna, ivinguuie after hvarJebMda, f6r deas egna 
fOrkofran fremaiande, berttaingar foi^aattes af k. Cfostaf, isyiK 
nerhet f btttjaa af haoa rtgering. Dl kairaDgen, icke i aVo, 
nen dock i flera rigtaingar, Eana under sina aeaare regeriaga- 
Sr, iallfdljaade deiaamna, geaom en alba&n baadelsordinanfie, 
den 11 AprH 1555, aa rii fOr Fiaoland, aom ftr dMga ddar 
af aitt rtfce, beatannier rarapviser, abevapar baa sasom krfat- 
Hgt odi rMtviallgt, det alle i riket bmka aaaima afttt aU kftp- 
glaga. l>ena haadelspolHik hade, i appgaeade praieatanliaka 
gmndaattserB f#rata firaaisttUaing, nytt alM. Hon koade fdr 
alg klaad annat abaropa, hvad af Ladber ajelf, saaom reKgio- 
nena foidntn, pijrkata; ^aligt hrarmed Ofr^afrad kdpwana- 
varor, efter (^erhetUgt beatftnda taxar berde adfte, oeh 
h^aerhet spammllspriaenia Tid bangeranOd ioke fS ategraa. 
EaieNertM voro den dlnera vidtagna allmiana haahaliafaigeBa 
ftadamU «j dler MoH eaabanda med dem, hvilka ford<na, i mot- 
aatta mot aa kidladt verldaligt Iff, vtealojtande hyllala. Det 
itvlng, hsraraf haadetardrelaea framgent led, ajates diawra 
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B«iigi l§r ftllMiBt vil, ^Smm cCler feformaltmiiHi I lyrkans 
sMIe gdteiide kAfsta lag. Det^^dBags deiJiMe bek^Ugt fdr 
af^dAiiag' ^ atiiiiihiira kdpinins vndtf medellMen qp{»boama 
iTft\M^ iiillftdae. 

Till vfipfysiiing tM al^gra af 4e ttrsia Ihnd k. Gostafe^ 
rididt asgaende fiaska hai^ln, sfibrdade aladgitr aeh pakad 
ktrer, att kaiis svager, grefre Johaa af Hoyk i525 i Janoar! 
Utt i MrllniDg' THiorgs^ Nyriaila och B«rga lan^s)^ krariUl 
d6Mt4ai% dcB 1 Aug. 1^29, Kmogarda tin l»k«tti ^^. Ait 
dene grefve Jokaa 15S6 fraa Vtberg e» itekillif a altmtoaa 
aiifetegeidieter amniit^ ei^ af eti kenaiigeiie grar. Maud as* 
Mi nedgifrea der, och ftreskrifTcs, att, emedaa svedaka myvtel 
kHMt ippsatt, kdgre to kvarpa det Mffiii slagita, aaail dei^ 
Mre i Reval Icke gWde^ eek ifirao R^iri Jemral faiskt svenaM 
mjrat i^ireffSrts, sa na i Piaiilaiid, Ittia Tliare^ veiralakt ai^ntt til 
gi^ ock det der fOtaktade avemdm larfttfM tfliSverge, r>hnr 
itM, icke mre httD9 nde» (kmangeii) fltiU en sadpli)^el», 
eirilgi ordaljdelsen af aaiiina, kiett pa kjanangeBB yftgiiar, men 
Icke i haaa eget namn^ aflltafr svar ^). TW 8a«m» greffris Jo* 
kn af Hoja akrifrer konuageE dedeirmera, 15329 Mand ansat: 
iOm det fabka vijnl I berdven, kmiDa vi- ef ellet aafiat Wi 
vsvara, to att i ml lata hirfVa der<den btoibi tkA vppi J kmh 
Hwn, sa att det lagalanda tiilrtjldjfes^ atl idhaogen MIfrer medi 
aiikt ondft niijrnt bediagen*^). All revalskt myiit p£ k.Gosteii' 
id gick Mveraili atmiaatooe i aidra Finnteiid^ sam^ att deraf 
in aaseniigl belopp jemral vid IvonoapfMrdeai iafldt^ utTtea 
eUet bekr&tta ganib^ firaa eamma i!4 kttehAhia^. raktaskapet <). 
yuigBefter VifinhMMl» sddra kastytoeb de^iirin^ idkadea dimera 
a»*fl$6liri^ aoM pi aio^sTaiimide aida al Vinaka Vike% i dei» 
totV'inidtfHnid EhttlaiidaVegni befeUniiag, appkoma^ tjraka^ 
n^ kaaBefdffcnidat f^leiiade^ alafcii Knial^ badeiaiU ieinim&to 
alamkSll. 
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Handel^ eeh sfdfart Mkades af sddfa Fluduiis Mmoge se- 
dftii afli^na iUhre tider tilibaka. Fdr Vikor^ Ifta, Nybad 
fordoin inbegrlpet, finaes en, 1347, af kooan^ Mai^DS "Smek . 
atfardad, tio ar derefter 1357 af konoDg^ Erik 12 stodftstad, 
Arordfiing', hvari Madene, pa grand af Uagimal, som de 
anfdrt, nltryeUifen beriiUlgas sins enellan sUja och byta 
alia &tande raror, som det bette, sami ait i stidema kdpa 
och saija klftde odi annat gods, ocb att atfdra histar, doek 
ej under atta riotrar gaaila, ocb ej ofver ffra mark peaningar 
vftrda ^). Att jemvfti sedemera, pa k. Gastaf 1:8 t|d, baatar 
fran Finnland, ifven till ffermare freaimande arter, ntskeppals, 
visar ocb bekr&ftar ett ocb annat derom ytterligare, eller da- 
mera iaaa, gUvei pabod. Men den pa Rev^al rigtade sjifart, bril- 
ken vid antjdda &ldre, redan i 143de arbondradet g&ngse, sjd* 
finska .bondhandel tillkommit, oob brarigenom jemv&l rerakAt 
mjnt i Ffnnland atbr^dis, motarbetades af k. Gustaf, jemte 
det ban gick at pa att fran beroende af nordtjska banse- 
Mrbondet befria sitt rlke« Redan samna ar 1526, da konsa* 
gen bland annat om det i Finnland ntbredda reraiska mjntet 
lat tillskrifva grefre Jobaa af Hova i Viborg*, anbefaUde bai» 
Nils Orabbe utiskieka jakter mot finska ogjOfarande, som till- 
^fventjTs ernade sig till Rerti eller Riga eller Qanaig. 6e* 
nom eiK skild skrl^else fran koanngen fiek Grabbe s. a. npp- 
drag, att till StocUioIm dfVersinda alia rid kronooppkdrd 
inflatna rarer, bvarmed Holi&ndare knnde vara betjenade ^). I 
fortsftttning af sjflemal, som denna fdreskrift antjder, afslM 
konnngen aret derpa, 1527, med Nederl&ndana ett, mot tjska 
bansddrbandet rigtadt, bandelsfihrdrag; byarur enkom, rirande 
Finnland, kan framballas, att, jemte Stockholm ocb tre andra 
srenska, Uv%n de finska st&derna Abo ocb Viborg ffo tnlUH 
laftrsel af salt best&mdes «> Hilr i det foljande visar sig, 
att konnngen pS njrti, isjnnerbet mera mot slotet af sin rege^ 
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riB^, genom h^lMndska handebK^rbindeisers uppHfrande^ sdkte 
hAtnina s&dra Finnlaiids, oafctadt alia f&rbod, framg^ilt fort- 
gaende ^emenskap med Reval. 

Beliof af denna hade is^nnerhet i Raseborgs l&n hannlt 
sK djapa r(Hter. Sinnma ar fdrdrag'et med Nederl^nderaa af- . 
fildts, tnikftnnag^if^er konang-en at n&st&ftninda Raseborgs Una 
inbjg'gare, genom op'pet bref af den 28 Maj (1527J, fdrst och 
frftmst) att, i stallet fdr I^aseborg's g'amla, fdrderfvade odi ned- 
brtftna, slott, ett annat, pa nag'OB fDr sjd&rt Mglig^are plats, 
sknlle uppfOras; hvarf&re de, pa fdrhand, till tegelslag'ning' och 
kalkb'ranniag anmanas. Men som konnng^en derjemte tillk&nna- 
^tfrer, yllle han, vid samma tillt&nkta n^a slott, lata en kop- 
stad uppsta/ derifran', nftrmare och littare &n Kran Reval, fdr- 
Bddenheter, sasom salt och homla, sknlle kunna hemtas ^). Det 
g-amla slottet, samt nnderljdande Iftn, hade, 1 bdrjan af samma 
arbondrjide, den 29 Maj 1504, riksfdrestandaren Srante Sture 
f&rlftnat at Tdnne Eriksson, mot en fdrbfndelse fran dennes 
sMa att edottet i»Tid makt halla, hjggSL och fOrb&ttra)) ^), hFit-, 
ken sjnes Icke bllfrit nppfylld. K. Gastafs patsinkta .nja 
fitottsanlfig^ing* synes dock icke Uffvft af. Men att Ras^ 
borg's lILn sknlle fS sig* en egen kdpstad, gick emetlertid ! 
rerfcst&llighet. Denna tttlkom vMl konnng'ens anstatt fdmtan, 
f^enom Erik Flemings feodalherrlfga tiUtagsenhet. Men dll- 
kfrentyrs ^ar Flemings foretag fOranledt af det konnngen 
jenrte slottsbjg^naden Isyftat. Flemings andamal var emeller* 
tid, sjnes det, pa s&tt och vis niotsatt I ett aterJ529 ^en 
17 Jnni tfll Raseborgs Iftns Itibjggare utf&rdadt dppet bref, 
insk&rper konungen >md Mf Och gods till g5rand^s)!>, som or- 
den lyda, att de icke fa segta tillReval; men yfll doekveta, 
hrarfdre -de dit falrdats *). Samma 8r, senare, uppmanas de 
af bonongen att, tills vidare, annorstftdes, eller i Lffland, s6ka 
sin bergning ^^). Ett sjnnerligt str&ngt bref, som konungen, 
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s. L 1529^ Aret tfll Brlk fkmiBg, hrVkei hn, gen^m siaa i 

IU0ebDrg« Ita ftrOfrade, r^4MMriieter bade Umgit sif^^ ir, 

hix ofran redan nftmndt. I samnit, medelal MaderMs UagMnI 

fOrasle^da, flkarpa gtcrffrebe UllAgger konon^en: f4«fA Ua^ 

»de, att del k6p8tad J hegyni hafreii rifl Rasebor^, BbenSs 

ttbentond, &r e der mera till gagss odi profit fin landeae, ock 

»d&dan ftr ofta mera segladt i ar till Reval ati vart fftrbad, 

»ftD'al dMf pa laadet bo; det ri ock lefcefdrmodat fatde. Odi 

))sdljes dem dier pi djrast^ peaningeB all den del Ae hafvi 

»skola», o, g. V. Genom ett, vid aamma tillftlle, Jemr&l Iter 

till bdndenia I Raseboi^ ISm stMdt, • bref onderrltttas desse, 

att Flemiag alagts wot A»m skUlgi, skieka s\g; hvaijemte de 

afpmaoas att Ijda boiiain ^^). . I begge bref^en erivas on 

ftna fdrbvd mot havdelsfdriiiadelsenia pa Reval, hvllka ko* . 

iHiDg^o hade velat vied «ia tlHeniade Blad» aalftggmisg met- 

verka, men det sedcrmera tiUkonma Bkuv&a ^^) dnarnr^ ^Bdast 

underhOlK Af boggle n&stfdijande Irs rikeregif4r»tiir inhiftataSf 

att Erik Flemiag des 9 J«iii 1530 faU i|Fttteiis pajM^Bningtr, 

apanimll och ante, sow baa fraa Raseborgs lia iitg|ort ^^); 

att, derefter, 6. a. 1 AtgwitI, fOr Nils Boje, /ogdebref jp& sanuM 

ten vtOrdaAs ^4); men att «ter den 7 Nerember 1531 af ko- 

nangen med Erik Fleahig om samma Raseberga Ub kontraki 

afslatats. Niatofinnida, i sin belh«tbibehaUna, .keitrakt, son det 

i Mvefsbriften kallaa, bestar i ett •ppet br'ef, hvarigeaom 11- 

net, roed all derifran utgaende bonglig rjyita ocb xlttigbet^^at 

Fleming fGrl&nas, pa yHkor, att derifran^ ni^geflyr saaom njm 

anf«rda, 1530 k ho»om gifoa, qviUens nppteger, ett beatftmdt 

bdo^p revalakt mjni; samt , sya«m«Sl och arnUr arligen skall 

erl&ggas; hvarjemte datligt, ntan att nagot aldre fcontratt &r 

antjdi, Unets binder fdrmaMus vara Fleming Ijrdige, wen till 

Bbt fftveakrtfves, att den da ^m^ f6r detta ar i I&aet inne- 

staende, skatt sknlle af konwiipenB fogde apptefiM, sami «U 
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Fkwfai^. tebe efde deraed bofftUa sig. Mi kconana taAomster 
ator^ UfaMNRi pS CtepaUoiii^,. bortgatVoa^ eller iaynnerhet,. att 
Erik Flenia|§rr P*'^ ^ K^^. inc<i si |?rolHra vaidsambeter be* 
tridd, danoai vidsicickta t^rtSming pa ajtt erbOll, kan icke sa* 
aom sftllaj^nt. undanta^, atan maste sasom eit, bland maofa. 
andra^ framstaeade skarpi drag af nddsUmda allu&nBa f^krbal- 
laaden beteekaas. Kanangeas riksbashailniag I aio; belhei, eller 
skildi bans haodelala^Uftfiliig, a ena sidaii, pcb a den andra 
haaa ftrn&msta, genom fdrtjensterutm&rktaste, embetsaiAafii der- 
yld Ofliga ingrepp ocb tilUag bade eiheUertid en gemeasaa^ 
baiy i^oin groende iiya sambMlabebof blott langsanil fOrmadde 
apples* eller sOnderspr&nga. Sasom ett lUet spar efter ko- 
aaogaaa samtidlga bebandling af den bargerliga rorelaena aa» 
geUgenfcetei kan- papekas^. att ban, midtemellan staa. fOrbud mot 
addra Fianlaods genenskap med Reral, aaimalikt blott fOr ea 
riafpa, kronau tillfaUande^.mkoBist, beviljar alldeles eoatakai efter* 
giJR* Nemlifpen oadec sin. resa i Finnlaiid, ocb viatelse i nftr^ 
heten af Abo, 1530, otfilrdar ban. den 24 Augnstt, a Uskala 
preslgird, lillstand) at en Anders Petersaon i Gormnndbj i Ki- 
«ito, mot irlig afcait af feni< mark 6rtttger, leke bloity ait i ^ 
sannia sicken idka landthandel, aoni. h alttnlinhet af gammalfe 
ran fofbJfiiden,.<ttla& jemvil att derffire fara till Reval ^^). Icke 
laagt fdmt likvil,, iapa aamma ar 1530, genoni ett bref Aran 
konnagea af den 16 April, hada grafve Jobafl« af Hoja i Vi- 
bosg bUfFit nppnaaad, att, sa vidt i^rligt vore, biadra den 
af Vibor«» UBarbdnder^ it forts&tloing:, hmn alU vidare, till Re- 
val rlgtade sjdfart, samt att isjnnerbct btema denna rdreise, 
tilk alt RoTala borgeraki^ genoBi en^. da om, varen vl^ntad, 
beahiekniag till konungen a njo erbjlnt fdrpligteiser, dem de 
hdatea fttmt, gaaom Ofv^rs^mU ombod, hade ingatt ^^). 

Medici den ar 152!Z acs nedeiiindaka forbnnd njea an- 
£Srda bealaiaaing, aU. salt.akalle fg Ulllbo ^h Viborg tull- 
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fritt inkomma) aimirktes da dessa beg'^e sUd^r, saaom de f(hr- 
n&msta i Finnland. Men Abo rftknades desswton, jemte Stod:« 
holm ocb Kalmar, bland bela ribeto betjdligaate bandelspkt- 
ser ^O* I>^ 1322 Ibo slotts bel&gtincr »ot Danskarna icte 
kunnat fortga, bade staden lagis i aska. Dess opphjelpande 
asyfta^ i en af k. Gustaf, den 7 Juni 1527, ^fven forordnin^, 
eg-entlig'en rdrande de beg^g^e mindre sUderna Ulfsbj ocb Ran- 
mo, nemligen burn dessa, som en ganmal paskrift Ijder, Dskok 
))sig bafra i seglatst). Ulfsbj ocb Ranmo borgare fdrbjudas 
belt ocb ballet att besoka Tjskland, men tillika, att inom riket 
fara till andra st&dcr ftn Stockbolm ocb Abo i^). I de all- 
mlinna fdrfattningar, b^ilka konang^n fnimgent fdr bela rikets 
bandel ntf^rdar, antr&lfas likasa hvarjebanda, som enbom r^r 
dels skildt Ibo stad, dels Finnland dfverbufrad. UhMgi tFaag 
ri^tades dit i bast om sommarn 1531. Medan sjofarten son 
b&st pagar, under loppet af Jali manad, beslater konna* 
gen, med anledning af en, i Stockbolm fdrest^nde, bOgdd 
ocb f6rmodadt bebof af stdrre tillf6rsel, samt anbefaUer, att 
Finnlands stader skola dit till Stockbolm skicka sina rarer ^f). 
Men senate, under loppet af*samma.ar, utftrdas fdr Srergts 
bandel en allmILn fOrordning, der jemv&l synnerligen om den 
finska ett ocb annat pabjades. — I Finnland bade, onder me- 
deltiden, icke blott vid Fin9ka, utan jemral kings efter Botl- 
iiiska Viken, bandel ocb sjdfart bland knstallmogen oppkommit, 
och arbundraden i^enom fortgatt. Bdnderne nUrmar^ Abo, 
norrut derifran, voro kftnde under namn af Vackafinnar* Denna 
bendmning bade de fatt ^enom sin f&rdigbet ocb idogbet i 
tillverkande af tradkto'l, bvilka de Icke blott pa mindre af- 
lagsna bail, inom eget land, fdrsalde, utan jemvjil till Sverge 
o^b linda till TysUaod utskeppade. Att, vidare norrut, &fvep- 
ledes 6$terbottens kustbOnder, fran langa tider tillbaka^ plagat 
idka bandel, vittnar ett otslag, bvilket konung Magnus Sinek, 
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i Ifkhei ttied det ofraa anfOrda, rdrande Viborg^s Iftn, nftsrifM* 
jande ar 1348, fran Knmo, der ban da var stadd, bade ntf&v-' 
dat. Medelst detta ber&ttig'as ftfrens^a Nerpis, Mustasaari odi 
PedersOre socknar, ait (shisemeHaii sklja^ocb kdpa alia, som 
det b&r Iter beter, atande yaror, deriblaiid rag- ocb smdr^)* 
^de om Yacbafiimarjies bandel, ocb om den, soni l&ngs kusteo 
af dsterbotten yar i g-ang*, stadgas ! k. Gustafs nast antjd^a 
1$31 ars aHmanna fOrordning. FOrberedel^evts bade konungen 
samma ar, pa atsklHiga svenska steers klagomal, till under- 
sdkning utsklckat nigra rikets rad,- bland dem de finska riks- 
raden Knut Eriksson till Laakko ocb Irar Fleming. Fdrord- 
ningen utkom sedermera den 29 September (1531)* Aqgi-* 
ende Vackafinnarna stadgas der, att de alls icke fa segla at* 
rikes. -Osterbotten, fordom ofta, tillsammans med syenska Norr- 
land, nrider benHmning af Bottnen, ^Norrbotten, Norrlairfen in- 
begripet, far i samma fdrfattning sin del, dermed,' att pa ku- 
dten« af Norrbotten blott bamnarna Torno, Eemi, Ijo ocb Od 
skttlle knnna af UHsby ocb Ranmo borgare besdkas. Att se« 
dan tya ar tilibaka, som bftr nyss anfGrdes, samma IJIfsby oob 
Baamo st&der, jemte all utrikes sjdfart, &fyen yore f5rb)udet 
besdka andra inrikes stftder Sn Stockbolm ocb Abo, antjdes 
icke med ett ord.^^). Genom ett, dagen derpa, den 30 Sep-* 
tember (1531), af borgerskapet yfd riksdagen fattacft, besftit, 
bylHtet afskaffar dfyerflodiga marknadec, ocb fdrklarar ^ndra 
iter, som blbebillas, ntslntande tillbiifa bvar sin stad, biest&ni^ 
mas f6r Finnland sasom gemensamma, eller allmanna, blott Abo 
begg-e benriksmessomarlniader ^^) , den om soinmarn tillkomna 
Myenledes, som ocksa hHr. ofyan anm&rkts, orsprangligen sam- 
nasMrig med kyrblig' bdgtid, nemlfgen arsd^gen af biskop 
Henrlbsllks fljttning fran Nousis till Ibo, den 18 Jnni^s)^ 
oeb deraf tana l&nge efter reformationcfn ben&mnd. 

Med par Irs melfaraskof finnas ater, ander loppet af 1^33, 
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iti esa kongligti besitttet efler del aodca rdrande finska kaa* 
i%h vara utOrdadU Sjdfinska kaatbiadenias i hevlig^ai 
fertsalia haadel pa Reval vederfares f&rijad appmirkaamhel, 
••» de sJelfFie, g^nom sfaa hos. konnni^en aaftrda klanronSl, 
framkallat F6r Iftttare alverkaiide af ttHatani, alt, sasom fdrr, 
fratt Riga aeh Beval hanta spaaaaal oeh aadra fdiMdeiibeler, 
kade de fdra&kral, all vkOpmannavaror eller felaUer^, fela va- 
ror> SAM del Jenir&l kelle, smdr, taig^^ fisk, bade loikad edi 
saHad, aiider samma bentoafag iabegrepaa ^)y Mb \(Ae akatte 
af den utokeppas, uftaa endast briler^ ntfrer oeh djIikU Ali* 
nogeoa bekof af apaaamal fjckea imnnil a&eeade. I bref fran 
kanoagen af deo 15 Maj s. L (1533) aanodas Ivar Flemiag, 
att mellaa Abo borgerskap eck, allnagea, om rarer, soai alaa 
dmsesidigl iatrang akalle koona alfdiras, UUrilgabriflga dfTer- 
easkevMiabe ^)« De sa. kallade fela Tarpraaa utskeppande aa^ 
sags tillkomna stftdema,. dem del tikrill e| eller anaeriaada 
ia eakom bloU fdr viasa ar, oeb eadaal med beaUinHilBgar af 
bdoppel fdr krarje lilUSIIe, skildl beyiljades; krarrid Iter, 
Uaad fiaska stider, atteaasl Jjio* firetiftdesvia gynnade s.. Deft, 
genott oppdragei at Irar Flening, om varea 1533 liksen^ med- 
gifaa frikelen sjnes n&fllfMjaade bdat jtaiTjU pa aoaal: blH 
beviijad; aien aied inskr&nkaingar, aem aaljda, kunt bnndea 
oek tyangen haadabi l aSm&nkei rar. NemUgen al Raamo 
tilldelar konnagen^ den /Z Oktober (1533), lillaldae, Molt ffe 
bekaglig lid lUnr&L, alt segia litt Tjakland, deck e| eller med 
fela yaror, mea kyarrid, aader feppel af nftalMIjande ar, flage 
atffiraa, k^gal aex eHer aju mark Tirdi, kaalar^^)., eav aois 
Uur ofraa riaal aig, redaa pa 1300-lalel, atmiaalene i Vlbargs 
laas afs&ttaing Taniig baodelsirara, hiilken tfirea pa kaaaag 
Coalaf 1:8 ltd, medaa baa bedref kaigarjileriets fifitbiUlraade, 
likvftl fran ftrerige dfFei'haffrad, &Bda Ull akepp daole r deoaf, 
akall pa l^raka orlar firyltealfl, oar demM oppgift af eft gam- 
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Ml, miodre pfittlig, sr^BBk Ustorkstoiftare Olaus JHa^nns, iilr 
tagas or4agf annt ^^). flleii^ alU eamva Ir 1^33, deB 18 S^ 
vemhet atfiurdar konongeB lill m^ita. Oslerboiteiia sockaM^ 
llfa»ta»aar!, Kyro, Pederedre, savii dea daoiera Borrot tilUUBUlB 
Karlebjr socken, ett iCrbod, att, ietaa efct jordbi'ak samt fi* 
ske tHl Msder, odi bela laBdet till skada, i aBdra^ so^knar Cam 
OBdbriBg och drifra hasdel ^^). Iret derpa ater, 1534, uader 
kri^srostfllBgar mot Lybeck^ och efter det att FiaBlaBds fralfie» 
MiBt skildt ater Erik Flemiog, fait befallBia^ fran konuBgeBf 
af defl 4 September, att till Svetge (ifFerskicka ritt fa%a* 
erik^^j, uppdra@r^B at Fleming derBast, geaom bref af ^ 
24 i samma (September) maoad, att at Re^als bojrgeiisbap^ 
mot, der Bjas vUgradt, tiiktand till fcnektTfirCBiog', erl»}«da Ids* 
gIfraBdet af fiask sjMMrt dii; bTarrid dock, aom b»BBBg«B 
blott f6r FlemiBg tillftgger, alk icke feta varor, utaa eadaat 
br&der, tj&ra oeh dylikt ^Jnlle Ca ntffiras 'o). Jariradet tjekea 
i Reral haft frarngSagj men icke sa i FiBBlaad koBUBgiews, dcdr 
tOl efterrftttelse meddelade, fi^rbehalU Samma.ar (1534) Hmm 
fiBBes'Niis Boje bafra bos koBuageB aBByUt, att firap fta$e- 
borgs liiB v&l idee, mea d^emot i Call fart bm Ibo 4>cb Vir 
borgsl&a fetararor BtBfceppsM* 1 svar af dea 10 Deceaiber 
(1534) lofrar konangeB, of^drdjligt, mot doBBa oiofliga lumdel 
Btftrda ayti fftrbud ^O- Samma ar Ukvil, rid det Erik Fie- 
miag aaFieaa, fOr aaskaffaade af model till krigsfolkets aS^ 
BiBg, sdja kroaaa tfllhdriga, i skatt iaflataa, varor, eriarar 
koBBBgea, att i Kdaigaberg eller Riga ftr dem, blott de kaade 
kBmma dit, peaaiBgar ^ vH skalle iaAjta '^)* I de opprepade 
ttreteebenia af samma gamla, iaskr&akta, baadelspolitik frarn-^ 
sl^ia Bam«ra, Harare &b fdrr, moti^ekierBa deri. Tillika vist^ 
$ig dob flja,'d«la tidiv, men mUrkbart atvecklade,. iBbemafea 
ClrhlttaBdeB. Pa Uagomll fran Viborg dfrer mjcken, derom- 
krlBg M^, olaflig |U^^skap, uDderrftttar-koiBBgen, i srar af 
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ien 22 Jaouar! 1539^ stadens borgtnftstare o^h rad om en me4 
dftsamma till fog'darna ntgiende fdreskrift; daint lofrar at sta- 
den prlvile^er, sa snart han kundc personllg^en ditkdmma. 
Genom konnng'ens sfctldt, samma dag',>^]fna bref anbefalles st&t- 
bSllaren i Vibor^ Nils Grabbe oeksi fdr sin del se till, att 
landsfog'dar ocb hofniftn (konmig'ens krig'sfolk), hrtlke kring- 
Iftnen i kronans ^render rida, ftfvensom prester, K^t hTilkas' 
rftknin^ skepp ging^e till Tjskland ocb andra aflSgsna orter, 
niatte genast aflagga sin oloflig'a bandelsrOrelse ^'). Enllgl 
dessa ocb fiera pSfOlJande fOreskrifter, eller soni af dem kan 
altagas, idkade standspersoner 6frerbufvad, Jemte borgerskapet 
odk allrae^gen, en bandelsrOrelse, bvari, som redan visat sig-, 
den hdgt iQ»psatte Erik Fleming med efterddmen fOregick. Af 
fortfarande onatarligt, bandeln ocb n&ringarna palagdt, trang*, 
bvars bebdrigbet rikets st&nder lika litet som konungen be- 
trlflade, underbdlls obdrsambet mot laglig ordnings fbrdringtMT 
dfrerbufmd^ Samma nlistnamnda ar 1539 om sommarn, iter 
alltsa medan sjdfarten som b&st pagick, utkom ytterligare, r6- 
rande bela Finnlands bandel, en strSng fdrfattning. Efter sren- 
ska st&ders fOrnjade klagomal pabjader konungen den 9 An- 
g-usti (1539), att alls icke bvarken fisk eller ens tjftra eller 
brMder fS till ntrikes orter, sasom Danzig, Riga obb Reval, 
fOrjttras ^^): Finnlands varuutskeppning skulle, som b&r ater 
framsticker, dragas till Srerge, ocb tjena till uppbjelpande af 
svenska bandeln, brilken Iter pa sitt ball, ej mindre an den 
finska, af de fortfarande tvangsfdrfattningarna bade led deb 
missleddes. Sedermera ater, i borjan af 1541, al%gas Fimi'* 
lands fogdar och andra embetsmHn enkoni bevaka, att n&sta 
sommar bvarken spannmal eller sm6r, fisk ocb andra itande 
raror, som det bctte, till freriim^nde orter borffOras; emedan, 
sasom det jenivSl borde for bSde alknogen ocb borgerskapet 
i Finnland framhiHas, samma varor vore Inom riket si djni, 
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mt de knaiit kunde mot i^miiBgar upfivafts '^)^ loom FIibi' 
l«d tiUdelas emellertid ai&darna vissa inakr&nkU fdrniaaer, pa 
krinfboende allmoices bekostnad. Fdrr an aDtj.dt var, eller 
iiiaD att koiiaii|[^en, aasom ban lofral, till Finnlaiid da S^iia 
ttfrerkommit, erhaller Viborg privilegier den 7 JLugasti l&i2i^ 
ocb dermed omst&ndlig bekr&ftdge a vbeskfrmelse* acb nad6'* 
br<tf)r, Bom det kallas, bvjlket i korthet bllfrit i?adan 1525^ 
liksom jemral Ut Ibo^^), utfardadt ^^j. UoU der i Viborg 
skidle kriBgliggande orters fogdar, lansififtn ocb allmoge fa 
ta&pa sina fdrnddenheter, oeb iter sUja fiina egaa varoc. VU 
trje'kligen forbjodas de att af Rjsaar, eller if eget lands 
buidlande knetbdnder, mot spannmll UUbjta sig salt ocb kop* 
par. Ocb dom, bland annate derifiran Viborg^ h^s konungen 
anm&lta, att begge Uostren fdrfdlle, samtycker konungen^ ad 
ranrama af det ena till stadens bebyggande aiiT&ndas, ssmi 
aU det andra klostret ma till borgerskapets varnlager bdgag- 
aas, hirarf6re det borde under godt iak bibehallas. ,-— Medan 
afvorbnfrnd framgent, bade f6r stad ocb land^ de &ldre fdrbn- 
den mot all handel pa tyska orter foctfara att gUllay fdrekom- 
na, glesstrddt, enstaka, i tystbet beviljade, eftergiftec, bvarmed 
de ftora, till en bdrjan, liksom medglfvas bafra sina bet&nkliga 
sidor* At Brik Fleming meddelar konnngen 1543, att, om 
Viborgs borgare, »fdr den djra oph svara tid, som i Finnlainl 
»&r9 hemtade spannmal in i landet, da vore det en sak ftr sig, 
mit man sage genom fingren nied dem I den mattan» ^^). Men 
sjimerligt sir&ngt Ijder ater ett beslnt, rftrande Finnland, 
sow aret derpa, 1.544, onder rikadag.i Vesterls,.med stjinder- 
naa deltagande uppgdres. Med fdrsta dppet vatten borde der- 
ifr&n tiUMrael till Sttockbolm UBat&llas; ocb »kidie, f6r bto- 
mande af Finnaraes ntrikes sjfifart, nagra jakter ocb galerer 
litiAiekaa ^^). I molalig«ise b&remot, sih» ater faUer i }ig^ 
nen, Innea, sanmia ar 1544, fran Abo, for kroMuia rikniiig, af 
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ifiiiitiia riatepeniedlar, just m kalladk^ fttande raror, deriUaiidl 
Mrnimii^Mr smdr, liafVa bHfvit oMr^ppMle, ioke MotI m Dmh 
lifr, uUn tU oeh ned till «let fOr konangeii tejiineriiet Wfhatr 
Hga Lfbeck^). Befordnndei af kronans tOrie), I stiid nM 
iqrss stiftedftrfattiihig', akjdiea icke. EoaUIdes utsi^er til 
^laglig* vinfring' hade derl faresyii. Da nnder n&slMjaade mt 
1545, Maid aaaat fdr anaUdiande af r&feUln@r i Finnlaiid, sren- 
afce riksradea K^i Andersam (Llllie) oich Johan Olofsson M 
afrerkommil, frambara till dem, delg fran borgerskapets, deb 
fran allnaf eas sida, ea naa^ hrarandra motaaUa UagonaL 
Slad och land lago i en strld mad hrarandra, som Isjnnerfeet 
handeldagaliftDiair^ mderball. Fr&i Vlborgs atad aadrogv, 
aH bftiideim allt aaaii fortsMU sfai sjdtet till TjsUand; ati 
fagden 1 Nyslvtts laa, afreasoai kastallmofea LNyland, VI* 
bargs haadel till fOrfing, mot salt tfllbyta aig spaDamU; 
atty for atadeiui^ f enom boadhaDdela rallade, armod, ej eller 
Rysaaroe danera dttkonme, utaa i Narva och Reral saMe 
sttt vax, tran, talg, sbfimBsko (?),.hanipa och Un, laeB dock 
i Earap&& fore •mkring* och oppkdpte sadi TiMka aahM 
aamma Yibo^gs lorgerakap, att den yaaiigen, frin Nyslotis 
och fran Viborgs lao, till StocUiolm afgaende. kronospannmil 
BWtte fdr lidiif t pris der i Vlborg* foraOlas. Faftjgrsegarena 
Maid aHmog«n, hvilka en, rid Uagoekriften fran VIborg bife* 
^gad, fi^rteekiing skHdt oppriknar, angifiras dessotom, f&r det 
de uraktlatit brad af konangeo bHfvlt dem^ genom Brik Fle- 
ming, aiagdt, att, oin raren samma'ar, 1545, en resa hvar, 
mod sina farkoater dithewta, fdr stadens mur behdfllg^ balk, 
aten och annan bjggnadanddtoiii ^'). ~ Saaom Viborg, en- 
Ugi bvad himed anfdrtii, m.bogagna Kkakdeir nndra Bnaka 
attdor samma tillf&He Ull anaGbningar, oom aUa'aayfta ateahn 
tenie fOmlBer> fdr dem enakiUt, hirar pa aitt halL Ibo* bov* 
. gerakap aboropar sina 15&t erballna priTiiegier, oclt'beakjilar 



ITS 

4e, JediTii ftr&D VHwrff MmifituL^ ^^lindska hmiMiiAmia, 0dk 
immaiHa jtmriA pretlerriaipel, ati till Rcnra) odi aiidm tyAn 
itilikf raror vtfirae, odi att Miermera gamine btader mk Tta- 
iiwma, bade i egen landsori taci i Tayaatehaa- lla, lava frili 
kjr lill hj oeli Bilja salt; imijeiiile fegden i Tavaatdmi 4to 
anidagw, dels, att jemral baa utprlaglar aalt oeh anwal kif^ 
mmaugoi^ dds, ait ban Qnihandlar sami niomimt4» PSnttityBt 
ddanvafor; Afrenaein, allt 1 samaw iiihiga, aUldt BM>t Njkyffca 
aoekeaa hmder aadvag^s, aU, tU det de till tyska atMer fMa 
itea tr&dfciril, beniig^n jenrit «iadr odi iak m. m^ atakeji- 
f9B^^}. — Flaaiaada jemfftrelaevia niadre atMer lata vM 
samna tiHftlte i samma lea bdm ^ %\^. Fria BorgI Uagva 
«a m pa laadskepiaiii *frerbiiArad, brUke oj^hanila oeb ftva 
till Reral vavor, samt derifrin beaita salt, som ftfv^en ^eaaatoii 
i^mot StoekbolinB bergitfe, brilke beskyllas Cira eMfa^g aaaK 
iakipa boskap, sntdr, skiaavator, oeb «a ridare ^).' — Fria 
alimogeiis sida iter, etler af b^aderna bide i Njlaad oeb Vi- 
borga lin, anfttras moteatta lieavftr. Beklag aade dg dfver Ar- 
badet met den fdrr Maad dem ranliga atfdrsela af »k6paiaa»- 
raror», hFar^nder tfrea, eller egentli^n, di si kallade, Maade' 
mnyr iter torde menas, aabalia de, att iteiastaae <i ntrtcep|Ni 
ved. JNfirUi^ fOrefaler brad bllnrid de begge riksrideR, ge*- 
ttom brilka allmogeaa Uagemil skalle till koann^en firambfeaa, 
gpenaat ftr ain del antecknat, att om red silaada iaice otftaA, 
si skalie bide stftder ooh meD%e man fOrderfFas, samt FInnlaiid 
snart bKfra ett dde land ^). I det fdregieade Iks, \ ftrUgaMde, 
Bimndt, att s. i., 1545. Vibergs stad, af samma beg>g« Hba- 
rid ffck en ai kallad ordiaana, hrttkea till de Mo^t tre ir 
ftrat, 1542, af kanmigeB bevij^aie privHefkrna HNkam. mmA 
der iata^a bestftattiagar . om Trnpriaer, framalir, att, vM 
iftrsliyaade af spaaamfi oeb sdt^ stadcns bandimde botfie 
-kmina hafra IJerde paaniniir^n 1 bdiiilnliig, odi «iMafr bertMl- 



1?6 

g$B^ sant Uteam uppiMHiw, $ti iimhuAm^e icha ned miidre 
to aie4 danna viuiiHg af 25 procent aM^ siir- S^in UrlHI 
biiDni^, aiurioas 4ev, ait till kaaanfea (sjclf dfrersairiar sun tH- 
likagiorda, aabiliaii, det spaiiDnaleD fing« af d«m ik«pptegad» 
inkOpas, ni»n mf4 Rtrvkei mIU fdrt«Uas. Sam f0r dfri^i samna 
Qedinaas hl9nA ^nna^ otFisar, pl&i^de fraa n'ejden koDg Viborf:, 
savt wjniierliei fraa Vekkalaks eeh V«d^aks 9<Mkiiar;, aaktadt 
fikbadtn, aUt ftnau, eUer ater i fall fart, se^as till fcwiiMpde 
orter, bvarFid bland annat spannmal fraa Litand iahaintadesf^). 
-*^ Pa ea. scideniiera, anaii samma ar 1545, af Vibor^ borg«r- 
ahapi gevtom. Mans NUbaon ^cb Gaataf Fineke, fdrayad hei^ 
nui9 att Vackafinnar eller landakdpare ieke ma UBltas aegia 
uMkes, srvar kanuni^en d^ 13 Oklober, med ftanatitngp^ ait 
daaaniom jenv&l fogdar ocb fir&laewiin ma tillbfilas afligga 
daras afiU forbjidna landskdp, och att deremot, sanmn eada 
wadel, stringaste straff ma anv&ndas ^^). — Den, som ntaodt 
af £rlk Fleming begynta siaden Eken&s eg'de emellertid be- 
al&aij ^bnru deas anlUg'^niiig bUfvit, tyckes det, af konvn^ea 
Qlfit^i. Enligt hvad de s. a. (1545) ofverskickade bagge 
aveaaka rikaraden, iikaom blott till mianes for a\g ajalfva, aii^ 
Ut^amiji AMe^ formadligen efter daras at^komat till Svarga, 
mad kannm^eo handlaa, som deffaci erd Criia^ »om Bkafts, bvad 
»den stadaa skaU blifra ballea vid mafat eller eji>«0- ^^ 
Aba aiad rar, f$r samma ar 1545r af koanagen berlljadt, att 
14 eller 15 l&ster mdr slpilie & darlfran fdras utomlaads, oab 
diMNiii^m aaf re klippare ^% ttugefilir slsam det at Raoaia 1533 

. Men stf^rre delen^ af det 1522'nedbmnBa Ibo ddeladea 
^r 1546 om varen genam eldsrada. Ba gammal, i band* 
alMTift bibebaBen. anted^nisg firmjiier, ati »eldeii begynt om 
iMtten atw^ efte^ kL 10 ! Bskil Vijsas gard, och bHTTit alftebt 
•Oint p8m|aade dag an»; att stara ridna af ataden^ sa n&r 
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|i£ lUa ^Irdar met klopteri»oirt'en, hgiM \ ash, och ait denrM 
JeiRTil bide domfcjrkan och Mskopsgarden, samt »dla kanfkers 
prebenilefardarj), af lag'orna h&rjats^^j. I ett nftstfdijaiide «r 
i Norember, derifran Abo, till kammanradet Nils Pedersfton i 
Stockholm stftldt bref allAf ger dararande skofarektorn, seder- 
mera biskopen Areola, sin tacksftgelse fDr ett It honom ut- 
▼erkadt konglii^t bref pa domprosteg^arden ; men klagar til- 
Mka 6trer sin, odi andra presters, nddst&llda bel&§:enhet, dS 
brad i hast rid branden knniiat r&ddas, till bekostande »pi 
»hv8 och annat, som boha^en krftfireri>, Stgatt; hrarfilre ban 
miote an^ra, att ban bej^rt den stora, rida, no med toma 
binder af honom besattna domproste^rden, och att ban rtd 
S:t Lanrentii ^ard, samt dess fa landboer och rftntor, ej qvar* 
bHffit ^). Da detta skrefs, synes atminstone ej vidare nagon 
firlga rarit om en anballan, hvllken niirmare efler branden,* Snnu 
samma ar 1546, larer till konifn@^en fran Abo inkommit, om 
stadens flyttande till I&^ligare ort^^). Inom kort tid seder* 
mara stodo dock Finnlands dfriga sjifistftder, med nndantag: af 
Vibor^, brar fSr sin del, pa fdrsla^ att Syttas. Det sfcolte 
tyckas, som hade, fran deras sida, sadana besint och atg^Arder 
ttti na^oii del rarit befarade. FAr Ranmo, sop dessfdrlnnan 
den 22 HaJ 1539 fatt, pS bebagli^ tid, tlllstand att erUf ^a 
tttllafglfter I bestftmd snmma arli^eh, 200 mark drtnger, hrflfca 
S:t Henriks tid om rintem, a Ibo slott, 1 skrifrarestiigan der^ 
stiUles, sknlle till kronan inbetalas ^*), ntfMl, pa derom derlAla 
gjord ansAkning, 1546 den 14 Ao^sti, stadfllstelse i iddre pri- 
yileg^ler; hvaijemte staden, mot erlagda 200 nn^erska gryHcn, 
eriidll egmtie rfttt tiH sina, kronan fArot tillhOriera (tiitefren- 
tyrs sasom klosterfods indragna?)f tomter^). Nistnimnda 
oeh llera andra ntl&ndska mynt roro, som hfirvid applysningv^ 
vis kan tillftggas, ifiren i Sver^ sa g&ngse, att snmmor af dem 
olla i dom- ochMpebref apptog^as ^). I Finnland synes fram- 
Suomi. 12 
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gSii9^ .tf Raimft btrfersfcaiiA fiMlMilGmnhel bUfrtten npyb* 
moirtna UH efterffilj4 pi anoat bill; It.Barga bevilitr teMo- 
g«n s. I. 1546 den 3 December^ »tUI la^lig ocb bdHig% tid» 
4riiU odi foUkomHgm. aMsprlvilenrieft) ^0* 

Meft albno^ens, ges^m 4e bor^eriiga privilegiema^ tj^cbta 
bei&geBbel, J^^i^f Qomera tilldraga sig> «a uppaabarfve sbjd- 
daide f>««orir; jemte del aU afTM konungens kaDda)alag«mt- 
ring, rtDgeftf kring* deana lid, sjnbart integer en ho^eslaad- 
pnnkl. I Viborgs l&n bade iS45, vid de begye s¥e«Bka riks- 
ffidena bea#k derelMes, all bradaeglaiB blifvit afljrat* Slot 4rtte 
ftited bctvekande omsUMyiglieier anCQrdaa arei derpa boa ko* 
Um^m, af IlHas Nllssaa oeb Castaf Fiadra, bvilkt d&nerii 
•fler Nils GraM>6 stodo i apetaen Mr llneslifreiseii. Soai. aC 
deaw baa kenongi^a anmiUefi, fanna, Mags kastea af Vihaigd 
ifta, en ibiiBgd skftrboer, bvilke, saknaado' bade ak^r ael ing, 
bebodde nakna hafsUippar, o^ devBfdrianan.pi^at) oai b^- 
slarna, i Ehatland mot fiigdc tillbjta 9ig rig, Alt sHanda^ m 
eada reaa am ariet, tan strdmiag utfilHr4aay akaUe;, aom saaima 
;^«niilan ytterligare franblllar^ aOa ioke Unda bndet (ill aka^M 
41 der e| miaAre spaaaaull An fiak Toae af a^ien^ 4>ch bista 
flakeny eller dan fdr at&dema egentUgaft b^dtiga, qvarbleAre, 
^ant fir dMgt ingen landlbandel tlHMes ^^). PI delta Maaa 
IQtaa^na peb Chiataf finckaa andragaodeii ararar koaatigvii, i 
brtff af dan 24* Aagasli (1546), fdtat aob frftmal med oppma- 
ning Ull den i allniftidiet, all bi^aki Idioiidiiitigar, oaUgt bvlifca 
byarken fattig eller rik Bage frln landat alfdra itaade varor« 
jMeir konongea f6rklarar tttUha, aU aldane fattig^r ateckare, 
mm de, byilka, after hvad aRinill% iatti aaaal 4hi bafBUlp-* 
fMraa hade att n&ra' sig af, akaUe kainal, baaon^ oltopordt, 
laaait imde ffaaidirie% ataa Ivekaa^ tHitoa dan eia reaaa Irli- 
gaa beaUm Ebatlaad. V^ §Mglf aam koaaag^a tilUltgar, 
b^fte Ofr<erbafi^ad ribnogea la td krovaaa apanaa^l a Vibargs 
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fdoU tiU^ta siflT an tk^iii^xfiy mot J/ik^ ^9 sedan «)[«Ve yil 
STefge dfverikid^^a, hvaro^t koiiaiie^ ^^ 4<Htii« ^ra Me 
.«tQfft,fcfh0f*O. 

liM^p igjs«ijer)^t i f9rfi[i<4niiigar, suim bin <H;h med ^- 
filU^de > 1547, akiUt jejpaval rOruide FiaaliMid, nttomm, 
fr«|D«kjiM^, tjckes det, en ldr&ndr#4 kanddspolUH^ oilier he- 
aia«4afe foffts&Upifffir af fOrut Wott mmire m^rib^^ figWi^ir. 
Uaderk. G^iafe tid }iiliel|6(I ^{g*, fraa ea aldr^» att f$r vi^a 
Undski^ egna marre laodtdaij^r apyt^Ues; hY^vid op, jar- 
tennis aiigi^i^aBheter, m^n jeiaval om 4reiider^ s^m rotde Ma 
rik^t, ipi bevHlQiagar . pcb id^.raffABstaJter, ^fvefU^^^r 
fdrevoro, odi Jks^it foUades. iPa <rU af komm^en d«p ,i Mars 
15479 till fo^dama i Fianlaad? utfkrd^dt of^i kraf^^), qm- 
maatr&dde iaiia, savnma var, i Ik^, .4or o^k derottfcriiig^ Jio- 
sait adel, samt prc^ster ock borgare, fdr att, klaad ^aMat, 
oFf^if^A medel till finska hi^ndelns fc&aijaiide. At dewi t^e- 
rslasvMt jemte N^endal, Uiv^n Rip^o skajje flyttas till Iko. 
Att Ravmo aret fdrot, 1546^ fatt stadf^t^lse a tiire f^l- 
h^giejff sjnea l|ftfv!d kke komviit i ataaka* Nu y^^U flia^a 
9m fljttning torde af den Abo:.8^d, kort fi$riit f, a*, 1446, 
ioCrer^angna bmnd hafva yaqt foranledd. J^^mte v^- 
Tka^las forslag, att Eken&s, diS anna ieke Itagresedan anlagdt, 
iNdi ait det ^anila Ulf^ky, stadcin af detta hamn, sknfle fir- 
Uggas till Yihorg, hrarest vid pass 300 tonlcr siode dde. 
.JHon tiUsanmfns imed ^essa, fran.e^na flnska landtstltader.at- 
ga^gaa, tillstjrkanden fdr' forts&Uning eller stc^iDg>,aft>gmla 
tvaa^^gjirdor^t^Oras i samma.akrtft' par an8^oiBg>ar, kFavrid 
*« wW«ter tyckas yara >«(^pnade. ;Has koMiigirii kegtr^s, 
att Cieleboar.samt HelsiqgariHiiltte llllgsgafs I VibjO^g*, it>a(iUet 
idr i ReTal, sfitja aUw Jtirftei ; ti;b att «t till Vibor^ jeaKr&l 
d^ ryska kandel matte loda9, kTlJkcii.i S#ya|,a ^arrA.iM^h 
Nj^api hafta)ii8.atawli|lP»). Harned'taiaainitralBMde.j^ 
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Nttas tmiiii kort af konmigreii sjdf omfftttodcf, odk dehned ija. 
kerttniDgar fdr FiDDltnds handel. Sanma ar, 1547, liadi^ i 
Bannark,' fieadtU^ mot Sverge, saaojo atninsione konongea 
tog dot, blifiit pabjodet, att fisk icke »nge otfOras tiBLOdese, 
krarifraa Vostergdtland pl&gat dermed fdnies. Konnng Crostitf 
gfarlfTer hftrom, den 31 Jiili s. L, UH Finite; paninifer om al* 
dfo fdrbod n^ot nifdrande af fisk fran Fianland ttH Liland och 
TjraUand; samt uppdrager at honom, sasom det m jemyftl 
asdra fogdar och befallningsman i Finoland sknllo aabefalhs, 
alt oppkOpa af sainma vara sa mycket ban dfverkonma kande, 
ock sUcka det till Stockholm eller Ostergdtland, brMlfraii det 
oedan horde till Vestergdtland afga ^). Konangen hn^hallade 
firamgent fdr riket, och dess skllda landakaper, sasom lUr sina 
egna Jordagods. Svenska orters behof af IsktillfOrsel f^* 
Fianland var ena gangen efter den andra ' f Aremal fdr bans 
uppmftrksamhet. Men det fortsatta sp&nda fdrhaHandet til sa 
y&l Danmark som Lybeck inledde damera omsider ftr hela 
Sirerges handel firiare fdrhallanden. Anno nftstnftmnda ar, 1547, 
kom, genom sitt Jftge midt emot Reral, det pd fiaska sidan 
frams^jatande Sandbamn I atanka, och nppgafs sasom Itoplig 
plats till sadant utbyte af srenska varor mot rjska, f6r hrfl*. 
k^ Vftorgs stad hade, vid mOtet i Ibo, blifrit fareslagen. 
SkUdt rtlrande Flnalands handel mognade nya ftrebafranden 
meddelar konnngen. i ett, den 4 Oktober 1549, »t!H radet> 
(rllmraden) i>med flora i Finoland^, utftrdadt bref ®9. Upp* 
maaande finska frUlset till Mdrag fOr d& iter nttdlga fa%8* 
mstalngar mot Lybeck, plyrkar konungen den inhemsfca Aepfm- 
iartons utstrackaing bortom Ostersfftn oth Oresand. ^ llllpa 
sFaiar »menige adetai 1 Finnland», den 4 DMteber s. It. (1549), 
frln Ibo, med fdrklarande af sin yanpit nnderaatllga hyUaiAg^^^). 
' dUdilgt ^ore, betygas dervld, om Lybeckame, dease i»p{par- 
sftiotair*^* Itaintt i^Brerge, sedan det, geaom Gtods tillllfdp och 
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. koiOBfenfl hftga fdratand, bVfvIt eti, af let romerska okeroeadc^ 
friii tike, sknlle erhaHa pririlti^er, hrarpi de rti slotlig^ii 
t6rde viiya ifll DEhster och egai^ brhga konanf ens Qadersa- 
to*. Hinrid kan erioras^, ait nyss fdrut af Ljb«ckania kos 
kejaaren Uayats Mrer k. Gustaf, fOr det ban f^bUKt dem 
deras TilfaDgna privile^ien Yid det finska adeln i sin skrtf^ 
rdse anapelar pa ehstl&ndska allnio^ns betiyck, rfijer »ig ea, 
g^enom revaUa itandelsfdrbindelBenia, skUdt f§r Einniand y«a- 
nen nira varnande opptysntn^* Enlii^ brad samma andrafaiid« 
jenril fdmftler, beflitade ^g jUren i Finnland dlvera es d<A 
aanaa om sbepp^ Bom knade vtjena till vestrarty. Meft atakU- 
llgt rdrande landets aBgel%enheter blef dessatOM ^1 konaa- 
gen framstftldt, nedelat enkom OfTefsUi^d follmaktig>; byar- 
till Erik Spare ataetts. S^uada >eg&rdes bland annat, att 
Saadbamn matte befkstas. Att I griuinakiqpiet 200 ar aeaare 
Sveaborgs marar borjade resa sig, tjekes sakuMta fraii. eU 
f^ammdt fOralag kanna hariedas. Synbart med aaJednin^af 
de fran Finnland, i December 1549, inkomna bqUnkaaden skrif- 
Ter kanan^en, nfoifdljande den 31 Jannari 1550, till der i 
Srer^e atsUckade rlksrad Johaa Olc^on ocb befallnlngs- 
mannen a StodEhahn9 slott Botrid LarBson^^^), hirUke tillsam- 
mans^ da som b&st, firdades omhring I riket, ,fOr anatftllande 
af MrerlApgningar oeb spridning af anderrftttelser om reater- 
bafase^elfarten, hvartill de, isjnnerbet i stdrre atader ocb vid 
marknader, barde sdka tilll&lle. Genem desaa begge skolle 
kdpmansatandet undenisas, Uaad annat, om^ iabemskt gois^ 
som Yore att mot ryskt otbytas. ' Sydffaska bandeli^rftrdaen 
ajrnes birHd eidcom aayftad. Af deaamma borde 1 Finnland, 
medelst beldbdagsmanara M&ib KJiaaan a Viborg, ocb annor- 
stades iet i laadet, Ukasa a slotten oeb i e^ftdema, fdranatel- 
taa, att nnAftrl^ apaanmal blefre at HollHadame atbjaden. 
NemllKen, emtian i det af »sTSr d«di> (farsot?) H^ l^emsAkta 
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Dknaigr vanlfg' tflifOrsel fii^ii Klen ut^blifrit; sa skalle, g^entmi 
nSg^on, a konung-enit vftgiiar, ^Idt rMistgen' anstalt, St tfltkomtta 
Holl&ndare amrisniti^ gifvhs ffi Saddhamtt, livars befkertaiide; 
sisbm deft frSn Finnland fOresIaglts, dSmera var beslutet, ock 
at Erik Spare nppdr^get att besdrja. Men i samtna Bref till 
riWadet Joban Olofsson ocb befallning'snianiieii Bdtrid Lars- 
son antjdas jemvlil dessutom (fera, rOrande flnska tandhflii, gffha 
fOrcskrifter, wderom vb, skrffrer konung-en, »Ei1k Spare rar 
))'iJkieMtig- anderrist hafv^, 6ch J ffatndeles sadaiit fttrordineran^ 
))'i^cfd 6eb derappa aktandeis varden»* Satnma' ar, 15S0j flnkies 
eti si' katlad seglafions- och bsindelsordning' fdr Finnland rAtni 
uppg|o^d. FVSn bvem' dcnna e^cntligeri ixtglft, sjnes ic&e tffl^ 
M^W saihtoHlk 'fgrefkller, att derived etf it He vSrf tttfOrdbs, 
hvllka Vbro liksrSdet Jokah .Ofdfsson ociif ietk\Mixgsintinnen 
Bdtvrld Larsson appdragiiaV Hva^ i kontingens n^dtttaihhdW bref 
ttn dem sasom rorande Finnland fdreskrifret antyd^es, Shtt€s\ i 
gamma se^Iations ocb bandelsorjfnin^, upprepadt, ocb nHrmare 
utfdrdt. Till en bdrjan pamrnnes, att Finnlandt^ sjOfart, llksom 
Sverg'es, ma bortom OstersrjOn utstrickas. Yid erthrin^ om 
fOrkrsteto af banddn mti Lybeckarne, da desse godtjekll^ 
betalade svenska varor, saiht blott bade att g(tf|a bvad'de sjelfVe, 
och 6fta Icke ens ur fdrsta band, nppkdpt, tlllstjrkes, att, 1 f&ll 
nista var nigra skepp fran Fiiinland tA Poftugal, Ffdnkrike, 
l^iiglaind, Holland eller , Brabant afgfh^e, desstf ocb drenska 
af stoma b^stHmilidse, S nagon f(^nit dftalad liSrmare plats, 
matte sammantralfa, ocb sedan, tilf ^emdnsam sSkerbet, f en 
iltftta fara vfdare. FGrutsatt tyckes, att dessa resor pa ^amma 
soiHthar fdi'etog^s 6cb afsldtes. Men t6t deft bSrmed, sldHt St 
MA^ kipman, anvisiide utrlkes dj5fart, bifoj^as, tiff hefotitkikie 
detraf, uride^^ttelser, som svetfski st&der fdrut erbSfftt, iM- 
hUni jemVal ftpi^gifter om fr^mmande orter, Irvllka. till fdr- 
^Ijftiti^ bob Jippkdp toro tordelakti^ast. tilHka pSj4^9, &S- 
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«oni • j M WfBg Wi f6r Finiiraiid aagrel&gr^t, atl ryska varor ma 
uiskiliM, icke flm Reyal, olaft gewm es onedelbart m^ 
Ejrssanui sJelfra-hiMd byUskandel, hrarttll Sandbaiiiii rore 
li^g^ «fv:anBi»ni der, i&tlare ftii i Reval, holftndska fartyg 
akulle kimiia kildpa. Dit UH Sandkaimi aknMt en i ryika haa- 
delB Arfaven nan, Benkt Utanbj, frin Srer^ Ofrerkomma, fOr 
alt' befjaiia faktork Fran ib SMa fl&ckaraa Raunxr oeh Bor^ 
aamt Ekeafts borie borgare, ocb firin landfiOfteraa fdrmOgaare 
bfndar, sMit frSn Reral 4e der ftstade Fianar ^th Srenskar 
bckas att llytta Hll samma Sandbamn. Dermed ing« jemm 
Voivbottens aJOfSuri Itepligt stanblfl.* Fran samma Sandhamn 
alDoBe aederawva -ftfyen rjAh varor kanna hemtaa fBr Sv«rg^ 
iMd0 iOI aget bekof ^b ntrik^s tatokcpptoing <»•). Blott nigfa 
& &r inaaa Aema fdrslag* ocb anrfeningar fdr Finalaiids bandel 
4ramtrMde, bade sreadta sfcepp boijat genom Oresirad pa 
Vesteybafv^t utakiokas, bvtlke^ en tid b^rtat, med^^list hanai^ 
8tid6iiias tS23 i Sverge erbillsa baadtbpriirilegier, varit rakt 
ftrbjadei««> 

SaMwa Ir (IdSO) 4fm ^ kdade seglaHonaordtoingen fdr 
flnahnd 4infcom, flnnes Helsingfors fbrst nftmndt oeh omtaladt, 
aaaam doty ehiint .befltimdaf e nppglft aaknas, da jemvfti fdrst^ 
vijl mynnhiBen af Taada a, blef Milagdt, det sedermera salad^- 
lade flaada Helahigfeya. Vttlerti^n antittffas delta namn m- 
9la gaagen i eti bref bin k<>nnngen till Erik Spare af den 8 
ApffR. Dernftsi den 5 Abj undenttttar konnngeik bonom, att 
till fiaaaig oeb Reval bad afgilt, bvarig<^noia dttkomne Hol- 
l&ndare till besdkande af Sandbamn skalle nppamnas. Fram- 
.gMi 4itanes aadennera Helsingfors afiaom'el^ redan i landet 
Tidare bekaat art. Baligt ned ftrslaget i den sa kalladc segia- 
tioBsatdaingen erb&Ua Hentlfc Kiasson HoMi ocb Nfls Boye 
^flppteg bin konongen af den 12 Jvni^ bvarefter bade Ranno, 
larskT, Bkmiie oob Rorga hivSnare borde alilggaa fljtta HU 
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Helsioffoni, med heiebe, aii i M af vikgrm Amm oljNilpr 
ondersater straffas. Hvad demia UHafda katelae betrMhr, kaa 
tfrinras om djiika, som firat lUr anfttrda kaadelalagflAiftBiair 
innehaller. De fOrefaUa sasom taleaitt Ar dleitejeUigwre.in- 
skftrpande af gifna fdrfattniacar. Ett prof af fdimbtft f«- 
rande fiiiska^ laadlhoshalliiiQgeD synes h&r faiina IJ^aa Uil 
uppljaniog. Enligt konoDgena f6r Fimilaiids fogdar, rid liir- 
jaa af 1556, gifaa insirakUoB, iMirde kdndeme aUfgas, ali 
halla kor, far och getter; och, tiUftgges derrld, »bTad de, det 
»icke gdra^ skola de blifra straladeo. Nogm efter oidea tags 
atminstoDe ej eller koflimgens nyss anf&rda hotelfle nitt de 
fjra sma st&derna. Tj sedan firan t^a af de»9 Bkento odi 
Borga, vppgifrits, att de hade fOrbhi&r, iabrdrar koaongeir \ 
den 20 Avgusti {1550), genom Jiref tm aamoe He&rik Das- 
son JHom ock Nils Boye, desses ntlatande, on icke i VUAf 
och Raomo flyttningea till Helslngfors blott de li&atft skalfe 
alaggas <^^). Allt &nnu samna ar, pa Gastaf Finckes fftf^Iag, 
fdrordnar konnngen, den 24 November (1550), att Nyslotts 
l&ns kronospannmal, f6r dfverskei^niiig pa srenska banmar, 
icke, sasom fdrr irarit vanligt, t|U Yiborg^ otaa ittnera; 111 
Helsingfors skall nedforslas. Der 1 Helsingfinrs borde, ned 
samma best&mmelse, damera jem¥&l firan TaTasiebos, Yibotgs, 
Borga och Raseborgs Iftn kronospannmakn lefrerens; hyanrid 
Abo slotts skrifvare, Erik Oiofsson^ lOr dess flMitkigaiide, 
skulle infinna, sig. Bestyr att spannmUshns med allridttfata 
blefve nppfdrda, rari tfrensom bef&staadet af Sandhaan, It 
Erik Spare uppdraget «^), 

DessfOriiuan samma ar, da s^onda aonare pa hOaten, 
kroBospa^nmalens O'frerfdrande till Sverge fdranslaltades, bade 
i Finntoad svar missvext bade pa aker och tog Jntrilffat Ett 
^jT rektom i Abo skola, sedermera biskopen, Mikafil Agylcala, 
40n 1 April 1551, akrifvet bref, framstilUer landeta ttUatlad 
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jllerat liekhgviwvardt *^). Men titla^rentyrs strSickte 
tig deniia kmigrersiiid idre till d^ Ostra landskaper, fran liytlka 
krott#spaamn£i till Srer^ MrerRlrdes. At landets kufvadort 
Ibo bcTlljades nltet antydda ylr, den 25 Maj (1551), ait der- 
\trin nigru tester smdr sfculle IS tfll tjska orter atfttras, sasom 
afvren idessfllrinnaB en och annan gang rarlt medgifvet. Detta 
rille konangen dock mimera blott sSlunda hafva tillatet, att 
gladens vtakickade tlUQra finge niantlig nndervisning, enligt 
med- den njligeii'it sjelfra ^tockholms borgerskap meddelade, 
burn de alrlkes, genoiin pris S sina varor o. s. v., borde s0ka 
sii diltnis blott hiom eget land efterfikade Tinning ^^j. Sasom 
rid dossa ftrordnanden, sa framsta jenvftl i det fdljande; om 
brarandra blandade, beslnt ocb Stgirder, af bvilka en del under- 
hdll gamla inskrttariniingar och. trlng, medato andra aier gingo 
Qt pa tiy Mare handelsrOrelse. 

F6r att Satadkomma fljttningar till Helsfngfors, fortga, i 
aralal, valdsatnma anstalten De fOrst gHna befallningama npp- 
togas Iter, efler det de, atminstone ttllnagon del, tjckasbafra 
fBvfakil. Verkatallandet af dem, anfOrtror konungen pa njtt, 
dM 18 AiBi 1551, 8t Henrifc Elasson Horn. It&killiga mot- 
alrtfviga siril Raamo- och Ulfsby-, som Borga* ocb EkenSs- 
b««r borde ban paninna, och om dermed intet utrattades, lata 
geaom befaHningsm&nnen straffa. Derpa I September skrifver 
koAVBgeil Bjelf till befallningsm&nnen Mans Irarsson och An- 
ders Nilsson, enfcom rdrande Ranmoboema, att de borde tlll- 
blHas ^nrdrdjllgt, som det Iter atminstone icfce milda nttryc- 
ket lyder^ lopacka sigs till Helsingfors ^^). 

Landet rar emeRertid, dessa Sr, af flora olyckor henis5kt 
I det 1546 till en stor delnedbninna Abo ntbrast Iter 1549 
en eldsrida, hvarinedelst, fnom samma omrade af staden, qvar- 
tevei Bbt&Jirvl, son kn^ppasi a nyo bebygdt, f5r andra gan- 
ger inoBi kort Hd, lades i aska. Oinedelbart, ibninstone tdr 
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en Tidstr^Gki 4el af bndei, kinkavare tar 1650 ars ajm 
nimnda niissrexU, Kiiapt rar hnD^ergnftden dfrerstanden, da 
An en ging^ inom kort tU, Iko etad af lagoma. birfades^ 
Den sa kallade mindre, nonra sidan af staden^ som aenaaie 
<^del&gg:elser skonai, upp^ck I rdk bm yaren 1552. Lika U- 
tet) fiom yld fOrra ars bungersndd, ro&rkas offentUga ansialter 
fdr den timade oljckans mildrande. Men sasom fofts&Uning^ 
pa damera uppkomnen Uldare och npplystare likshnsballningr 
franstar dock en ocb annan^ ater aUldt, angiende Finnlands 
handelsrOrelse g^ifven fitarfattnin^* Till fr&Ise-, prc»i* oeh kdp- 
fltadsm&n i hela Finnland qtf^dar konung«n den 9 Augastf 
1552 en knng^trelse, hvari keifrasi» att de'pa ReFal ocb an- 
dra fremmande onter drifra bandel ocb Gjdlavt; *^^ '^9 P*^-- 
Sterne VkvH bUrv^id, tydbes det, nndantai^e, f kaitongeas 
namn, tr&nga ocb ivlngh allmogen tiU fdriiijning af smftr, talg^,^ 
badar ocb sUnnvaror, tridlast o. b. y.; ittr brilka de fijelfye 
beUla bloU balfva vArdet dler demnder. Vid Ufsatraif skntte 
de icke fa hindra allmo^en, att a brttken ort som befet 
fOrs&Ija sina varor. Der^ dessa St stAdeimas kornr^rskiq^ nt- 
bJiOdes, borde de efter akliU^t pris be^Ias ^*)« Hllnned ynra, 
skulle : det tyckas, atminatone i tjnitbet, flera tidre taskrlBk- 
ningar af ailmogena bandelsr^rebe tillbakatufita* Vid ett kott 
derefter, den d ]>ecember s. a. (1552)9 tiU aUmoiren i Lapp- 
yesi b&rad, utGlrdadt Oppet bref, fOmtollgaat af belt anaat 
iiHiebaU, till^ger konongen i alntet, att, soni ISvaports, det 
mange b^m&n (konnngens knektar), Adi andre likasa, i fc^ 
nungens namn, appbandla alia skfnqvaror; sa viUe ban an nt- 
ti^ckUjg^n farklara, att om nagra goda loskimi) svaito r&fvar 
eller srarta mardar der i hjuradet f^Ile, komingttn iill denm in- 
fcnpande yore nlurmast, men att fdr dfirigt andra sfcinnyaNir at 
byem som belst kunde s«lj>s ^^). Fcfo Kabnar, der detto bi^f 
irar ntfiurdadt, syarar konnngen, nftstf^^Qiwde^eii 14 Daaeo^r, 
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pH en till honom, fran Henrik Klassoii Horn ocli Nils Boje^ 
Intonimen anm^lan om cla ater mellan NjTand och Reyal, ocb 
med nj liflighet^ pag-Sende handelsrSrelse; samt fSreskrifver, 
ait hrar och en, som med sadan oskMli^ Iiandel betr&des, nm^ 
efter som fdrbrytelsen fordrar, blifva straffed' ^^. Ocb dagen 
derpa, den 15 December (1552), ntferdar konun^en till Vi- 
Borgs Ian, till ut5boerna der, ocb till 'Enraplid HSlrads allmog'e, 
eft Oppet bref, af iing'ef^ samma aHmHnna bestlimmelse. Desse 
fbrbjudas att d'erefier irldafe, Vlborg^s ^ita^ till ffi^fan^, at 
Ryssar salja spannmal ocb atidra ^oda raror, samt att, i iet 
de seg-lia pi ffakt mellan Kyen, tCarra^ tievhl o. s. r., ntfOra 
smdr, badar, flsk, trai^ m. m., ocb att tlllbaka infdra, ocb se- 
derm^ra' ! ege'^ land fitptSng'Ia, salt. Men konung'en tiRk^nna- 
^ffrer ' derjemte, att Vfborg's bofgare Magid skulig't betala 
btad die tiir fdrsSiljning fnkomme; ocb att, om de det fcke 
^Fe fullgdrat, stralf skulle dem aUgga^. Slutfig'en, f detta 
dppnai bref, tfflStes l^nets sk&rkarlar, att, irtom till Tlborg, At* 
tm tnV Helsingfoffs ftfra ^in tran ^^). Da konnng-en samma 
dag^ deift 15' Dec^ember (^552), atei' jemr&f anglende det 
nyss anl^gda Hel^ingfors, skrifrer tfH Gastaf Firicke I Nj^ott, 
fillbakatdg'et' ban sin, om spannmalens nedforslande till Sand- 
bamn, f5rat gifna befallning', emedan mange bland alfanegen 
pi denna langa fhri mlstat sfna b^star, samt HdH stort armod^ 
btarfd^e kronans sMdesf&rfad framdeles, sasom ranlfgt, fift'ge 
fdVas int Vftorg ^^). En sedermera derlfrSn NJrslott kt GtatriMf 
Fltcke, pa bOndemas r^gnar^ anmliid begliran, att de, em^daii 
«altprlset i T\h6tg stdde alltfdr bdgt, matte fS i Ibo ocb 
Helslngfors $SIja sina varor ocb fbrse sig med sina fdrnfideftt- 
beter^^, tyckes beistSmdare antyda bSde TortfarandfJ stOrre 
bande^I^fribet, ocb derjemt^ nagon, da redan, ! det nyss anlagdA 
Heldingfor^ uppkommen k5pmansr6relse. RHld^re ftifiSlfanden^ 
goAi denna ansdkning tyckes Mruts&tta, Uramskymtaytterilgare^ 
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i iei konmgen 1556, fttr FhiBlaiHlB fef lar, Mand aniMii Ore* 
skrifver, att flsk, kvaraf fran sddra Finnland tiH Raval och 
Riga framffent, oaktadi fOrbndeOy fOiyttrats, frandelea,*!!]! ola([^ 
lig atakeppaiogs fdrekommande, skoHe a kroDans rftkaiBg mot 
apannmal iolOsaa^*). 

Nja tttrfattoingar fttr handelD och fttr befrteijande aflaii- 
dets odiing saml befolkalag bdrja ungeftr yfd sanma tid firam- 
trftda. Genon deona geneBsamhe t oppdjkado hrarderas ange- 
Ugeaketer. Norra OsterboUen, med silt rid hafret utstr&ckta 
lige och sitt iSnga afstSad frin davarande sUder, hade tiH* 
dragit sig en fr&i dstra aidaa ow riksgrtosea Hi rigtad ban- 
delsrdrelse, bvilken, i sin aUgsephet, sjnes I&nge oadgatt sS- 
daoa ftebud, som mot sddra Finnlaods rjska haadel vtf&rdats. 
^ — Pa. konungens befallnlng rar Gostaf Fincke^ om rintern 
1552, i bdrjkm af Sret, opprest fran Njslott tilt norra delen 
af Kdrsholma I An. Han sknlle der fOranstalta om ntlljttningar 
pS er&marken vid Ulo trftsk. I ett dernfet, den 13 Febrnarl, 
mi konnngen stddt bref anm&Ier ban bland annat, komsoiii 
Rjssar fara i bjarna pmkring, och ntmangla sina raror ijrtj 
saml till alldeles lagt r&rde tillbyta sig hrad^der knnde af- 
sittas, aasom t ex. ett tinimer godt grSrerk ftr ^tt pond 
hampa, dl de deremot lata en ain rallmar, detta standoin blott 
af ains bredd, betalas med tva Ore eller demtftfrer; aamt hnta 
savme Ryssar, fdr dldeles ringa pris, inkdpa gftddor, dem de 
sedan, i appstidema, djrt s&lja. Som Fincke hftrjemte till ko- 
nnngen inber&ttar, hade ban St befallningmnannen OfVer.Oster- 
botten, Joen Bagge, fdreslagiti att Ryssame sknlle aliggas 
om rintrama hilla sig vid Limingo a, der de ftrBlnedkommet 
och om sommam iter stanna rid Ulo hamn, samt iSta npp- 
gkrifra allt gods, som de in- och atfOrde; hvarefter konnngen 
sedermera sknlle bestftmma, bum med dem borde fdrfkras. Hftr- ' 
fi srarar konnngen den 14 Mars, det ban, i fOQe af Finches 
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rii, aidbeiiik Jmb Baffo att Undra Rjiranies bingkanmie 
och hiMkapande t tanilet, ock att tWaia Or dem kdpkamlel 
Moll tM Limlnfo om Tintraniay och semnariM tM Ulo trisk ^*). 
I det Mt Ftadte, par Sr derefter, den 2 Septemker 1554^ rd* 
rande de danera, Vld samna Ulo trisk, bosatta aybji^gare, 
skrifrer till koanog^a och tUlstyrker, att i aamna trd^t na- 
gmsL kangai^ard matte aalagi^asi appfifr^ ban sasom I&np* 
lin^t sUUle, en adde, der Rjssane, som bans ord Cdia 8%, 
•nSste alia om, n&r de fara til] Ulo bann*; hrarpa konnng^a 
den 11 Oktober svarar ocb lemnar till fdrslaget sitt bifall, 
»nppa det att de Rjssar, som dar yankaA, mitte komma «n- 
der nagoa tillsyn. Iret derpa, (1565) i December, da kiif 
redan ntbmtit, blef, sasom frin svenska sidan, kort ftmt, be- 
l^gen valdsambet, bland annat, 1 en rjsk skrifFelse till ko- 
nnng Gnstaf Jemvil andraget, att Kexbohns, dels till Fiborg, 
dela till Kaino, afreste kOpm&n/anhallits, och sitt gods diertf- 
▼ats ^). Fleta finska ortsnamn tiHbd^atrfingdes af iem £Mren- 
sb|tf antogo. Vanliipare fta inom Osterbotten toide dimeia 
Uand ryska Karelame den Mr samma laadslcap nyss aaftida 
benimningen Kaino rarit, hyareiler dodc sedermera Ki^faaa 
ocb Ki^anaborg Ango sa beta. Men antydda aldre fdrbailmi- 
den nppljsas genom ny are, hvilka Finnama emellan, fran bvar- 
dera sidan om riksgrinsen, framgent vnderb<(llos. Ltags yatten- 
dragen plagade i senare tid> i medlet af sistfarflatna arbnn- 
drade, rjska Karelare ftrdas med sina farkoster, hvilka, dfrer 
landtiyggen framslipade, vid svSrare forsar, fdrbi dessa, jttn** 
ligare drogos Ofver land, sasom det jemvil bland landets egna 
inbyggare var ranligt*^). Men bestimdt rOrande k» Gnstab 
regeringstid nppgifyer en gammal anteckningom dsterbottens 
hmdskap, att norra delen deraf 1 Kemi, Ijo odb Ulo hade sina 
Ma lagHf^ bamnar. Med dessa asjftades nemligen att htndra 
^MraalNnin^. Sasom I samma afeeende C&r den sjdllgare 
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iDvlim hHUkadM tlummar iliiiBef mamm ganfai .aatocluUiig lien 

.i KAriebr, J^eMdre 06h Votf (der .niiii#diigeii Qmvais) «^). 

.Fogflm i foderidie •■•ckMro, kmmedl de tre iSstiilvaNla 

•tarde IflgrftM ^)y Lais FtrdcH, fiok, ^ew^m immi^em ft^aa 

knf af dea. 3 Oktobar 1568, befaUnlng, ati fiNr ^ods Icimb- 

mante frkk.Snrge elkr FiBdlaiid, opplkira toil, hiniBder Jik- 

•nil tidce inbegripet kTad fraii SlocsUiahn eller gmk^m stj|6«-. 

man fler, fran tinrenlaBdeto.aUdtr, ^^re flfTerhemtadty kviUtet 

naiU korde Cfimi i Stackkdm Tara fdrtuHadi «^). HUl apidys- 

lAhkg edijadoraig iter nagal senare .fdcbailaiide. BniOIiiate- 

-aaaii, den 6 lA^pril iftfiO, a.ktodemaB T^nar, uppaall; Jdiiffo- 

sUift dfrttir de«as . uddaUlida ,lidft^eidket, kftrieder deima m\ 

idgM del daraf/.ati dam da i tniit »addre sMni rid Steak- 

kdlmv TaMt fiBlflifiiden, aa aitt de icbe, aason tillfftreae» ImMt 

kaaikii uppAMsbaatn eck tfUbjU 8% spanamat ^)* Surajew- 

rftl 'iter i koaailgr Goatofe mSst .aiifdrda brnf af 1558 fallen i 

HifroneB, iriir Oitaikotten Uke aadcr beaiauiinteii af JPimriMd 

\inbegt\peL Skia .fdnia nrakt%t kaaatta ffvenabaJabjMftre 

^badfe .detto badakay lajrdiigaikast fatt geaon idfireHlf tWaigiur 

. Jttalbkiligaat fraa HelMnglMd. ;I Alje bIMf toidejtfrM, ayj;- 

daiirjierra OrtferbbtteAoiadtfin fiadoa befaHpiki^ btiMt;&i(S«re»- 

afaitm kekaift, bela stsiftaD af smna. landafaip likval foiMlf- 

yH, jmate snatarafaaiie kast raf .Bodniakii .Vikaa, .^rvn^^Mwait 

kaMad iNorrbUd, NorrUiadtina eH^r Nonrbottea, IhBge ofifffitiet 

i^t benftinnliigaD fikialaad utstn^akls till firerigea dfriKal4wlra 

dfrerhafa beaittaiogar. AiNraiida den, i aaauaa haii^icrii^lMnef^ 

af 1558, ^QtjiBfe €^4tfarten till 86dra Osierbatteii fDaa Sto^- 

-Mbi, kan uppljsiiia^avis tiUag^g'as, atl, aallgt en appg^fi fdr 

nkstftregiagDa ar 1557, fonnoa da om men i^StacUMm ^cli 

v.A&mi derkiTfd ;»fam ami sfentor, sam plftga Ulpaftill jK<W9-^. 

fcaitenii. Ilea 'brad dea lifcaledes antfdda ^kattdel8|^eamilta9e& 

/nidlan aaarnia addra (Kiierbottaa oak attar vid UfilirenfbaMir- 
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f«r, tillkottniKri M 1 euy 0m Tare» paMJande it 1559 0ltm^ 
wrfamd fdrande sTenaka hand^$ bland en mftng^d tIMer i 
&vergtj liTJlkaa fwiyg da om sommarn lEAntte ^a It eit annate 
bait i FiDDkuid, m^mligen iiU Vibdr^^ hTarest nmnera, efter 
kf^ei, oraidi^. ster iillfofsel af rjakt g^s sjnted erbjdda 
fdrmaall^ bjtasbandel, jemte flera mer och mindr^ be4ydl%a 
»yen»ka>4^datader5 till sdat ilfTen upptiknas Vesteras^ Arboga 
oeh Kdpinirs^o). Men deana fran Sretge Inat Finaka Vi- 
ken r%tade llfligan^ sjiSfait fOrfuU anart^ eller genaat efter stn 
appkonst^ da deremot Bottniska Yikens mdlersta finnlAadska 
Iniaiorter, Oaterbattena airenaka aocknar, rirakti^ med mtller** 
ata Sverge underhdUo bandelsfdrbindillser. I daAerinitten dfrier- 
bufrad.fick, Mnu p&<k# Guatais tidr n^ngaidogketeny^fundef 
oppi^aende saai]|ftHa€irdiiiag*v 1^^^^^ ^n I ^^^^ finaka lasdefta- 
per^pa eyen band^ acb pa naturligr T&g^ ntreckla algy etttdaii 
ban ieke stod I da. ker^ria^ar nied tjaka hatasefdrbaadets lof^ 
lliaba bandel^ bvilba pa andra hlUy eller flfrailHifytid Uafs det 
s;^f^le9fe Fiaplaads kttst^ lalste motarbetas. 

Fdir 4easaa afakaffaade fallfd^dea tllla vidare &ann wa^ 
iigg!m9geB af Heiaingfors g^nom aamma anstalter^ aam r«daa 
TOfo Yidtagna. Ii^narhet atet det gumla maomo fOrfers bftt^ 
wii vied eo biifligbet, som, tilltfventyrs deck af egna vpptrft** 
den fdnialedd, b6r bland skarpaate prof pa det enralde, bvar^ 
med bandel ocb a&ringar 9kalle beframjaa. I Hebiagfers, fdr*^ 
aiodUgea aasen fogde anatldid, Ifiter Hans Larmon fBjdnt^ 
ram?) Cangsia nigra, vid den aabefallda ditiyttaia^en, inmt 
allt wotstrlfyiga Raume borgare; saml inbef&ttar derom lilt 
k4i^ngen, eoni den 22 Mars 1555 ararar, att Bfestmffel, det 
ie •gmem ain olydoad skuUe fertjenat, na deai efterskinkm^ 
men i^tt de I at^Ilet skela at konungen, atom baa aksrlfrer^ wUat 
ate balsM betula •»ett atyeke pennlngard, eeb att de deaaaton 
)Ml«a afgifva Iftfte am afte ai^rfallda Hyttnlaga efdidrdjliea 
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Terbitillaiide ^*). Sedermera om kdsteo^ san^na it (1555), 
kom konuofeH/ sjelf peraonligen, pa sia alerreaa Aria Vibarg 
till Abo, att, atmlastone fraa ocb med den 20 Noretnber, flmra 
dafar I Heisingfors uppekllla si^ • Att kan i ett, kftr ofraa 
j^mv&I aberopadt bref, af den 29 November, da kan ftnnn aitt 
i Hekifig'fors yar qrar. naraner bor^ftstare ocb rid derstft- 
des, uppijser i brist af annat om der, atminstone damen re* 
daa, tr&ffade stadsinr&ttnlngar. Men i trenne bref niat derefter, 
Kkaledes till Yibor^, till na^ra, i ock Mr fUttaget Ofverkonma, 
aretiska riksrad, det ena gltvei den 2 December i Svidja gird, 
det andra 1 Pojo den 6 December, nftmner konnngen Iter sin 
fogde 1 Helsingfors. Denne kade Citt djltkt nppdrag, som 
njss fdmt lemnats at borgm&stare ocb rad. Hedel niot ftlt- 
s^an sknlle jtterllgare till Viborg dfrersUckas, nemligen ett 
fdrrad af rddK^k, sasom, enligt krad konnngen fdrsport, i8j»- 
nerket Verksam l&kedom vid akommo^, k&rrOrande af osaltad 
mat ock af vatiendrickando*^'*). Att konnngen pa sin resa 
Ardades langsamt fram, bekr&fta de anfdrda brefvens daterin- 
gaur. Lftngsia tiden drdjde ban i Helsingfors, men fdmlmll-' 
gaat af krigsbestjr upptagen. Angaende den sa strftngt an- 
bofallda dltfljttningen fran Ranmo kaii kar blott en gammal 
kort nppgift tillaggas. Enligt denna skola 1557 flere* d&nera 
i Helsingfors bosatte, fran Ranmo ditkomne borgare kafva 
blifvit tttdrifne«0; l^^Uket torde yilja s&ga, att de fStt tffl 
Raumo aterflytta. Men belt ocb ballet fdrfSU, som tyekes, 
brad om det icke l&ngesedan aniagda Eken&s redan 1550 be- 
slatits. Pa anmllan fran bertig Johan, att der vid Ekenfts fdr 
bef&atende sa vftl af slott (det i st&Uet fdr Raseborg tiUer- 
nade?) som ftfiren af staden, l&g^enhet funnes, ^varar konun- 
gen den 17 December ^556 med samtycke till kertlgens an- 
iydda fttrslag; hvarom bertigen sedermera 1557, ock jtterii- 
gate en gang Annu 1558, af konungen ^rinras ^®). — Om' den 
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gamla staden Ulfsby deremot ater, hvllken la^ i grannskapet 
af Ulfsbj sockens kjrka, fdrordnade hfertig Jokan, i ett, h&r 
ofran jemTal redan hftmndt, den 8 Mars 1558 a Ulfsbj gird 
gifret, dppet bref , ati staden, emedan hertlgen icke fonnit na- 
gon ISgenhet att befasta, sknlie flyttas till Bjdrneborg, brar- 
est en )>fast» kOpstad skiille knnna appbyggas; ocb borde alle, 
som der, fran Ulfsby, eller bvadan de belst komme, ville bo- 
8&tta sig, njuta fribet i tio ar, fran brefvets datum raknade, 
for alia ntskjlder ®^). Utan bestftnining af platsen upptages 
b&rmed namnet BjSrnebotg genast sasom gifvei ocb bekant. 
Fljttnlngens yerkstftllande sjnes ej eller bafra blifrit fOrdrdjdt. 
Som b^r ofvan nppljsningsvls anfOrts, fanns der i fijdrneborg, 
nSgra ar senare, 1566, redan en skola*^^), bvarifran da, en- 
ligt k. Erik 14:s befallning, ynglfngar skulle till tjenstg-dming 
i konnngens kansll ofverskickas. Dehna nja siadsanlaggning* 
sjnes alltsa baft framgang. 

Sa mycket mer nrissljckades de planer k. Gnstaf med 
anlMggiiing'en af Helsingfors velat genomdrlfya. Pa finska si- 
dan af, Finska Viken utvecklade slg vILl, sedan mellankomna 
rjska krig* tagit slat, en ny llflig bandelsrdrelse. Men denna 
bade 1 VIborg tagit f&ste. Dit till Viborg.bdrjade dimera i 
bast rjska varor till ovanllgt stot m&ngd benitas; i fdlje bvar- 
af icke blott tyska bansest&ders sjOfart drbgs dit, utan jerat&l 
Hollandarnes, som konongen velat locka ocb leda till Sandhamn. 
Tflloppet i VIborg torde uppstatt, i det att Lifland af krigiska 
infall fran Rjssland var bemsOkt, bvarunder ryska bandels- 
raror icke kunde dit inkomma, eller der finnas fOr vestliga 
tenders bandlande att tillga, sasom det under fredliga fdrbal- 
landen varit vanllgt. Men de pa en gang fran dster ocb Te- 
ster till Viborg strdmmande besOken voro k. Gustaf alls icke 
till* ndjes, utan fdrorsakade bonom till ocb med stort bekym- 
men Statballare I Viborg rar daniera den redan under nlift- 

Sumni, 13 
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n&mnda kvlg utm&rfcte, men isjnnerhet sedin sasufni ftltberre 

namnkunni^e Klas Kristersson Horn. Till herti^ Johan skiif- 

rer konun^en den 21 Jonf 1558 och klagar Qtver Klas Erlsters- 

son, att ban later alltfdr man^a Rjssar i Vibor^ komma in, satit 

bafva sin egen vilja; bFari^enom till ocb med bSde sjelfra 

'slottet och staden samt bela den landsftndan, hrilka n^ss Mif- 

rit mot fiendtli^ krigsmakt forsrarade, slatli^en tillftfinentjrs 

skulle »ati k5pmansTis» konnngen ocb riket afhftndas. Men 

Klas Kristersson fir dock sjelf s. L 1558 ett bref fran konnn^n, 

birari ater mlssnOje fOrklaras 6fver bor|E;'arena i Viborg, »de 

armlingarnao, som konnngen kallar dem, fOr det dje, liksom skolle 

allt ditkoromande ryskt gods kunna af dera inldsas, yille at- 

st&ng'a andra st&dcrs kOpm&n. Sedermera, genom dppet bref 

af den 20 December s. a. (1558), till rikets stMer dfrer- 

bufvnd, anrisas dessa bland annat pa Vlborg*, brilket af Rjs* 

sarna, som konung^en skrifver, med myeken och srar k5peii- 

skap vore besdkt^^). Dessutom, da kort derpa, den A Mars 

1559, i Vadstena ater rdrandc bela rikets bandel stad^ar 

ntf^rdas, hvanrid ntrikes farande kdpm&n pa njtt fdreskrifves 

att om gemensain kosa fdrena slg*, ocb att, efter framkomsten 

till best&md ort, sins emellan a bvarje skepp ntse till sina 

bandels&renders nppg-drande tva eller tre fGrstandig'a ombod, 

anbefalles skildt ocb enkom angaende den damera frin Srer^e 

till Viborg* rigtade bandelsrdrelse, att der i Viborf allt kdp 

med Rjssar mS g^enom djiika yalda fallm&ktiga afslutas. Fran 

samma ar (1559) finnes i beball en sa kallad »Ordnlng pa 8|<^- 

stadernas i riket skeppo, och som samma dfv'erskrlfl vidare 

ijdiir, ))pa birad orter de i denna tillstundande soranar, efter 

»som st&derna belefTat bafva nu nti samtings marknad, se^la 

»skola, dock stiildt pa kongl. maj:ts bebag.^ Finska st&der 

iro der icke nppta^a. Men emellertld uppljses, bum ernadt 

rar, att fran de svenska skalle seglas till Viborg^. Dit roro^ 
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Rr alt kAr oyUja samma urkmids egei nttrjck, fdrordtaeraie 
ffia Slookholm tio Bkutor »ed salt och aii4ra ffer Rjasarne 
ijenhgh raror, fran Gefle tr^ skntor mei salt, fraa dre^nrnd 
ire, frib Elfskor^ ire med aalt, fran NykOpisf QB, firla SOder- 
k^piBg tva, fran NorAdpJnur ^i*®? ^^n Veslenrik ei, fean Ve- 
steras tra, frin Arbo^a Ira ock fran KOpinir tva. Yld flera 
af dema sUder iill&geres nt^cUigen, att de sknUi) skicka 
Ar Rygsama tjenliga Taror. DeriUand synes jewT&l och iayn* 
nerhet salt kafra varit r&knadt. De fOrnftmsta rysfca varor 

' ater, krllfca deremot skalle i Viborg uppkdpas, Toro vax, talg , 
tin, jofter, kodar ^^). ' Med afseende a hegge sista&mnda sna 
svesska st&der kan npprepas, att ocksi Inre, vid Mftlaren be«- 
lilj^a, orter skickade fartyg Jemval till nordlii^a finska, nem* 

*Bgra dsterbottniska, hamnar, son b&r of van blifrit anwftrkl. 
Men fram pa sommam s. a. 1559 synes konungen a nyo heh 
ock ballet fOrsankt i slna tidlgare hysla bekymner. I bref 
af den 24 Aogusti (1559) far Klas Horn oppbftra idel fdre- 
brielser. Han synes fOmAnllf ast bafva parliknat tullea af de 
Ireniniande varorna, o€k» hade till konani^n dfversandt Inflntna 
tretdo vngerska gyHeuy dem k6nan(pen finner alls icke mot- 
srara gjorda omkostnader, samt i slit svar siger slg kke mer 
akta ftn en rftdldk. BAst vore, fifrklarar konungen, on> hela 
denaa handel, hrarrid srenska varor platt Intet g&llde, flyl«^ 
tade sifr ocb Afverginge till aagon n&rllggande otrlkes ort, 
sisom Narva. Konnngen klandrar strAngt den omvardnad oak 
beskydd atlAnningar der i Viborg nj6te. »Vore godt)), skrif- 
v«r konungen, oatt da vllle bet&aka den bandel r&tt, oA icke 
•sS kApa den ryska tvalo (som bland andra ryska handels* 
varor infOrdes), .»att dgonen blefve dermed uttv&ttade» *^). 
Uppenbart framatidcer bar den svannodigbet, misstanksambel 
oeb sfcfeggrAdsla, at hyiOca fconungen isynnerbet och son. of- 
last nnder sina par, tre sista kfaadsar dfverleninade slg, men 



196 

liTfIb dessfdrlmnm skoftals bade gr^ii^ sSsom ! den sinnes^ 
stftmning', livarmed ban under kngei^ 1556 om Tintern, fras 
Jifco till Aland Ofrerreste. Hrad i Sverge fdrenimnda ar 
1559, tidigare, fOr instondande aommars s|dfart Uifrit beslutet 
ocb fdrberedt, giek sin gang. Ej mlndre an trettioire fwttjg 
aUckades derifran till Yiborg' ^^). Men denna i bast appkomna, 
Mr Finnland lofvande, rigtning af srensba handein tog* snart 
jemy&l slut. Nya fOrhalianden intrftdde dessntom, sedan, kort 
efter k. Erik 14:s uppstlgande pa tbronen, Reval underlades 
svenska vttldet. Men jeniFiil Srerges under k. Gustafs ae- 
«are regerlngsar bortom OstersjOn till Frankrifce ocb Hellaad 
ntstr&ckta sjdfart fdrfdll lika snart som den tlllkommit, saml 
nppbdrde sedermera sa I grand, att oinsider ater icke ens frati 
Slockbolm nagot enda skepp gick utrikes ^)» Finska st&dema 
torde, enligt brad sjnts, ej eller alls i denna vidstr&cktare 
utrikes bandelsrdrelse bafva deltaglt. FOr en framtid vort^ 
dock, som det skulle tyckas, uppmanande eflerdOmen gifna. 

Varaktigt qrarstodo de, eburu till en bdijan ftfrenledes 
blett lOsllgt knutna, inl&ndska bandelsftfriiindelserna. Sa oan* 
senHga dessa ocb finska folkets samtldiga nftringsyrken fSre* 
falla, fann k. Gnstaf I deras gifna verksambet, ocb i frnktema 
deraf, dragning till deras r&rdande ocb till s&rskild, sjnnerlig, 
at dem egnad uppmiirksambet. Att de i ocb fOr sig sjelfra 
hade djupare grond, eller atminstone ett redbart underlag af 
Harare vaknade sedllga ansattser till arbetsflit ocb omtftnk- 
sambet, antjder framfdr adit anaat den jemte dem uppgaiigna 
folkbildning, som, midt ibiand en m&ngd skenbarllgen Matt om 
belt annat rittnande fdreteelser, Isjnnerbet af kjrkoreformatto- 
nens framsteg adagal&gges. Spar af samtidigt finskt narings- 
Hf ocb slOjdfkrdigbel bafva b&r ofran franistatt, vid det aU 
atakiIHga,' enkom rOrande landets bandel ocb busbaHning stif*^ 
tade, fdrfattningar till sitt inneball anf5r(s. Ur dessa kan fdrat 
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9iCh framat upprepas oeb sftmmaDfattas^ att spanDniar .ocK amdr 
frail Finnland till Sver^e dfTerfordes, ekaru dessemellaii jemv&l 
icke sftllan hung'ersndd radde. Utom de vanligra s&desslageo, 
rag*., korn och hafre odlades ^ett fjerde jemv^Hl i det afl&i^sna Ny** 
slotted l&D, eller atminstone der. Fran Abo ekrlfver herti^ Johai 
del 21 December 1557 till Gostaf Fineke a Nyslott, och aberopat 
bvad ban senast I JLbo ined bonom bandlat om nagot bobvete. 
Detta vill hertigen no fa sig tiHsaodt; och bifogas alltsapaas 
fdr forni&nnema ^^). Bland rantepersedlar, dem allmogen i sann 
ma Nyslotts Ian till Unsniannerna lobetalade, uppr&knas bdnovv 
Humla odlades dfverallt i saninia I&n; bring Abo bvete ocb hb^ 
nor, roera s&llan Urten ^^^). Sasom jemte ntforseln af sroor vitt-» 
nande om boskapsskdtselns i Finnland mnna forkofran tiUkom** 
mer, att ftfven finsk est bade 1 Srerge godt rjkte omsig och 
rar begdrlig ^^). Ladugardsaf kastning* eller boskapsskl^tsel var 
dock^ sjnes det, i olika trakter af landet ganaka olika* Ur k. 
Gnstafs, 1556 ulfUrdade, ordning fdr slotts* ock gardsfogdar i 
Finnland &r bUr ofvan redan i fdrbigaende anf»rdt, att bOndeme, 
med hotelse af atraff fdr uraktiatenhet, skuBe alaggas halla kor,^ 
far. ocb getter. , Samma ar, den 2 Juni, nnder bestyr for det I 
Njsletts I&n' staende krigsfelks nnderb^l, sbrifver Tare Bielke 
fran Nyslott till konungen, att mangenstlbdes der I l&net bdn- 
deme bvarken bade ko, far eller svin, eller vore de tva eller 
tre oro en ko; bvarfOre tillgang pa kott ocb O&sk fOga kunde 
par&knas ^^''). Men bekraftelse appa, att fran Finnland b&star, 
eller, soni b&r ofvan jemval antjdda fOrfat'tningar kaila dem, 
Ulppare, pl&gade ililda till norra Tjsklands baninar utskeppas, 
lemnar, enligt hyad likaledes redan aberopats, samttdige historic- 
skrifvare Olaos Magnns, bvars fOrmodligen dock icke alldeles 
efter orden antagliga nppgift Ijder, det beta skeppslaster af 
denna handelsvara, si vti fran Finnland soni fran Sverge ut- 
gingo. Om en visa landtllg slftjdfardigbet vlttnar jtterligare^ 
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att bin Flnnlaiid Iftrfter iiO Srerge OfrerfOrdes. En och an- 
nan enstaka anderr&iteke tjenar till uppljsnlng. lUrande ko- 
aangeDs klidkammare i Siockkolm fOrmiles vid Ir 1529, att 
dit da inemot 400 ainar JLbo l&rft Inkonmit; ocb att linne* 
rfktaniery dels fAr koavBi^Ds tjenstofolka afldaande, deb fttr 
kofrets behof o. a. v., blifvlt fraa Flnnland geBon fogdama 
Ofverakickade *^). Abo I&as fogdar blefyo i bref fran ko- 
aangen af den 28 Jaanarl 1541 anbefallde, att fdr bans bebof 
beatjra om nagra taaen aInar rallmar och en bop Iftrft, som 
med ftrsta dppet yatten borde df^erskickas **). I ett h&r of- 
Taa Jemv&l nfimndt bref af den 14 December 1552, till Hen- 
rlk Klasson Horn ocb NHs Boye, klandrar konungen bland an- 
aat, att allmogen i VIborga Un till befrielse fran dagsverken, 
hFllka dock rid kronana arbeten, och jast da isjnnerhet pa 
f&stnlngsrerk, skuUe behdfv^as, fatt i dessas st&lle erl&gga llrft- 
skatt «^). Ofran antjdda, fran I^jslotts Iftn 1556 afgiftia re- 
dogdrelse Ofver rilntepersedlama upptager deribland jemvil 
bampa, hvaraf samnianlagdt 4 skeppund 12 llspund 18Vs marker 
Sriigea kronan tillfdlle. Det med hamp- eller linodllng fOrenade 
tillverkandet af Iftrfter, ntOfrer egna behof, torde fOrn&mllgaat 
dock blott i Bjdilgare finska bjgder varit Tanligt. Till denna 
del af Fianland hOra Jemrftl tvenne orter, der pa k. Gnstafa 
tid egna qvinliga handaslOjder, hvar pa sitt omrade, nppglngo. 
Strnmpstickningen i Nadendal, spetsknOpplingen I Ranmo, sa- 
aom de intill senaste tid der idkats, torde fRrst med kjiko- 
reformationenR bdrjan mftrkbarare blifv'it ranliga, da kiostrens 
qvarstaende medlemmar maste genom arbetsflit adka sin ntkomst. 
Men i bela Finnland ntbredt var ett anvftndande af jord- 
bmketa fOm&msta afkastning, spannmalen, hrari fdrkofrad 
landtlig hushlllniiig rdjer sig, men tillika misshushallaing, af 
ovana vid stOrre tillgSnger och rid lifveta jemnare, fRrftdlade 
njntnlng. Ofverallt i Finnland bryggdes och fOrbrufcades dl, 
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lirllket desMtom.elkr deijemte ihreii, iqrnerket bland allmo- 
geuj ofU till Ofvermatt fortardes. Ett af k. Gnstaf, den 21 
Jani 1537, at Erik Olofsson (Stalarm), fog^de a Tavastekas, 
▼Id bans uppbdrdsr/lkning' medd^ladt qrltto uppr&knar fyrasla^, 
lierre-, svenne-, skepps- ocb splsdl; kvarjcmte namnes, att 
flera l&ster 5l till Stockkolm dfversklckats. Enligt den f6r Finn- 
lands slotts- och ^ardsfo^dar 1556 ntDirdade »ordning» skuUe 
till tva tnnnor fogde-Ol anvftndas en tunna malt, till fem tunnor 
9venne-dl tva, til) fern tunnor gpisOl en tunna ^). Den drjc- 
kenskap, som nied Olet hade i Finnland utbredt sig, beifira 
isynnerhet par, n&rniare eft^r kvarandra, 1541 Iran konung'en 
dit atgingna, skrifvelser. Som kan i bref till foj^darna der, 
af den 28 Januari (1541), dem till efterrattelse anmarker, 
plftgade i Finnland kallas ))stort krdg^eri och difdrs&ljning pa 
^kyrkobackarna rid hirarje kjrka om fadglidsdagarna; samma* 
vlanda pa na^a andra kemliga' platser; ataf hvilken olsliljning' 
vfdg^a g-odt afvex^r; ftndock vi», skrifver konungen, »sadana 
»kr6gvri och dlsftljnin^ icke en grang, utan v&l tusen resor 
»bade skriftllg^n och muntlig^en afsagt kafve. Hvarfore vl del 
nin^lnnda k&refter tiilst&dja vilje eller kunne. Derfore vil)e 
»Ti», Ullftgger konuni^en, »att du h^refter skall kaiVa ctt fodt 
j»och nogu uppseende med dem, som sadant bruka pl&g'a, sa 
»att sadana Ols&ljningar med slika andra oseder maga platt 
»afstftllda blifva, ock till intet gjorda, vid straff, sasom den 
»der vart bod och befallning^ ohOrig ofvertraderi) ^). Kort der> 
efler, s. a. (1541), i bref af den ^2 Mars, meddelar sig* ko- 
ttung«n bland annat i samma sak till Nils Grabbe a Viborg, 
och pamlnner om hrad honom fomi blifvlt forst&ndig'adt ^)» 
SUIdt till Grabbe skrifver konung-en ytterlig^are den 16 Juli 
1542, ock nppdrager at konom, att g'enoro bOters pal&g^gande 
h&mma det krogeri ock kOpenskap, som hefmlin (konuagens 
krigsknektarj der vid Viborg samt annorstades bedrlfva. Till* 
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ses horde, ait llmiiistone i iigen socken matte fisaas mer ta 
tre, bdg'st fjra kr5g'are ^). Flera ar derefter likF&l stadgar ko- 
Dungen sjelf, att ! Fianland rid allm&nna v&gar krogar biira 
inrlittas. Enligt h&r njss aberopade Dordnmgo fOr fogdaraa, 
Toro desse skjidige att hvat Inom sitt omrade i hvarje sic- 
ken hafya en krOgare. Men h&rvid asjftades yaldsgHstnin^ 
gens afskaffaode. YUgfarande borde a samma krogar fa Kt 
sig ocb sina bastar kdpa mattlig nddtorft. DerfOre sknlle af 
fogdarna nianadtligen lefvereras nddige persedlar; brarefter 
krogarena ater vlA manadernas slat borde till fogdarna fdr det 
som atgatt erlagga inflotet penningebelopp, ocb aterstoden af 
varorna tillbakalemna. Ingen bondgHstning^ sadan den af krii- 
gare pa landsbygden pl&gade idkas, skulle fa ega rum* Denna 
fdrordning utfardades af konungen i Abo, kort efter det ban, 
mot slutet af 1555, fran sin resa till grSnsen Iter der intraffati 
Under n&stn&mnda f&rd hade ban sjelf baft erfarenbet af finska 
bonders omattliga Oldrickande. Men ocksa gaf ban at ett all- 
deles enstaka npptr&de den allravarsta uttydnlng, som nppen- 
bart fran en for tillfallet af bek^mmer nedtryckt sinnesst&m- 
ning barledde sig. H&r talar ett bref fran konbngen till ber- 
tig Johan, gifvet i Abo den 26 Jannari 1556* Hertigen, bvil- 
ken, som namndt, jemte sin fader, i foregangna Augustl ma- 
nad till Finnland kommit dfver, samt sedan afven p2 farden 
till ocb fran Viborg atfoljt bonom, liade, som synes, , derefter 
fatt pa egen band begifva sig tillbaka 5st,ernt mot grinsen 
till. Den unge hertigen far i nftstnamnda bref faderliga f&r- 
maningar om varsambet ocb fdrsigtighet, som, i anseende till 
finska allmogens underliga sinne, vore fdr bonom nOdiga att 
iakttaga. Konungen paminner bonom oni ett, pa deras gemen- 
samma aterfard fran Viborg till Abo, vid genomresan i Lojo 
fdrefallet npptrade, bvarvid atskillige der da samlade bdnder 
»slogo 8ig», som konungen skrifver, ofnlle med dl, ropade ocb 
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i»tkriftde oU vlr e^^n nirvaro, ait \ngen Ick hrMrken kOra 
»eHer tala fdr dem. DerfOre sage vi genia, kare soiio, .Ut- 
Iftg^ger koDuagen b&rvid, »att da ingalatida ville vara ! s&II- 
>)skap med dem, otan taga dig till vara, ock skj dem dei bUt^ 
»sta da kaD» ^). PatAgligt &r konungens . vid demia tidpunkt 
mot finska ailmogen hjsta misstftnksamhet, hrars Hgtniogar 
k&r blott till en del anfOrts, icke aanorlanda att anses &n 
Ubtt sasom fdreteelse af samma syarmodlghet, hvadan i 
del foregaende koaaagens samtidiga fdrskr&ekelse fi>r fieaden 
sjntes' konaa h&rledas, ock bvllkeD, sedermera raraktlg' vor- 
den, bland annat, enligt hvad likaledes b&r ofvan fOrekommIt, 
eraot den redan sasom hftrfOrare atmarkte Klas Kristersson 
Born a Viborg, for der uppkomna Ilfliga rjska biindel, med 
bitterhet ntbrOt. Forenttmnda ar 1556, i borjan af Mars till 
Aland ankommen, enligt hvad jemvftl redan anfdrts om konon- 
gens f&rder och langvarfga vistelse i Finnland ander krjget, 
skrifver ban, den 31 Mars (1556), fran Kastelholm^ i bref till 
sin svager, riksradet Sten Eriksson (Leyonbafvad), ocb klar 
gar dfrer sjelfra Srenskarna, att ganska fa bans rad ocb fdr- 
mai^ingar aktat, ocb att de icke, sasom andra nationer, bevisa 
sin dfrerbet trobet till afv&rjande af egen skada ocb fOrderf ®). 
Hftrmed sammantraffa andra djlika om skilda menigbeter I 
Srerge jttrade omilda omdOmen, bvilka vid denna tid and- 
fallit konnngen^J. Att ban Ofverbafrud eller i det beia, 
fdr att b&r blott anf6ra ett visst slags motsatta fdreteelser^ 
f6rest&llde sig Finnarna sasom goda tjepare ocb arbetacre, an- 
tjda opprepade fdrskrifningar af finskt legofolk, som till Srerge 
borde dfverskickas. I bref till FInnlands fogdar af den 12 
Mars 1541, anbefaller konangeo, att som ban bade i Stock" 
bolm ocb annorstftdes fOrebade stora bjggnader, sa skalle till 
honom till Stockbolm dfverskickas det mesta legofolk som be- 
kommas kunde. Ocb i samma, dagen derpa, den 13 Mars 
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(1&41), tiil Nils Grabbe a Vibor^ stiHda bref, bvarefter denae, 
aan aag^dt, barde fdriijada dlkrdgeriet, anmodar konang^en Jen- 
tM boBoai akildt) nea aagrfkr raed saaima talesfttt, aom i 
brefret till flaaka fogdaraa Sfrerbafvad fdrekomma, att jemvll 
darilraB Viborgs l&n legrofolk, aa mjcket som stode att er* 
haHa, matte dfrerstedas ^). — Att staadom Icke otaa traa^ 
arbetafolk fran Finnlaad fdr koaaogeas r&kaing* till Sverge 
aaskafata, skalle tjckaa af ett bref till honom, gifret a 
Nyslott dea 19 Juli ISi?, fran Gaataf FIncke, aom da njas 
till befallniBgamaa der yar utaaoiad. Fiacke omtalar bland an* 
nat en skatt till kronan af tjftra, aom bans fdretrftdare infdri 
och bOaderna palagt, i meaing att desse salanda, nAr ka- 
ttttngens »bnd dit komme efter na^ot aibetafoika, skalle knnaa 
far si^ och'de aina fa befrlelse «)• Ytterilgare Iter 1553 af- 
gick pa konnngens befallning ataiinstone fran Nyslotts l&n 
leg;ofalk fOr Stookbolm samt andra slott och gardar, ealig't 
ordaljdelsen i ett s. a. till konungen fran Fincke OfTers&ndt 
bref* Men dessatom &nna sjelfra krigsaret 1556, da Inom 
landet sjelft allt dess egua manskap skulle tjckas isjnnerhel 
hafva varit af nttden, oeh, som tillfka kan anmftrkas, just samma 
ar ett sa oblidt jttrande om Finnarna af konungen falldes, 
anbefaller ban finska fogdaraa att till Stockholm afverskalTa 
legofolk, sa myeket de kunde fa, hvilket sedermera pa olika 
ball i Sverge skalle anv&ndas ^% Fincke var dernast anUa- 
gnA att hafya aflemnat de armastc, och far de basia tagit mu- 
tor. Tra ganger hade ombad fran Sverge infnnnit sig med 
konnngens fareskrift fdr honom att skaffa at dem legofolk. I 
April a. L hade konnngens fogde pa Upsala gard aanammat 
22 personer. Flere hade dS icke kunnat aflemnas, dels far 
grftnsens skuld, som Fincke kort uttrjcker sig, och dels ater 
far dem, ytterligare enligt Ijdelsen af bans ord, hvilke voro 
tttdiagae till att besitta erimarken. dfverhnfvud alag det an- ^ 
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luurs moligeii jemrll fogdama, eller Uet dam SMnttone kort 

derefter alagr't, ait med lei^foft fftnie kaaf aglriaraa. — AHaitot 

mrkind rar Finnaniek eUAtklighti i viaaa beatAmda sla|^ ar- 

bates. Sjelfra det af gannalt, inda fran Kaleydasaai^raa^ 

Mtty I FiiAiland 6ttga tOnjggedet^ bvarmedelat sederaiera 

gfkttgse dryckeaskap rar Tallad, idkadea med ea baBkallskaii* 

jiig*het, Mr briiken talar, att flaskt 61 i Srwge hade atflof ^^ 

dch att deraf ockaa fdr konanf^Ds rjlkaio^ Sfverddckadea. — • 

BrftmiYiB rar pa denna Ud tanii lAllsyat, men hdU dock pS 

att bHfVa bekantare. Ett reffster dfrer fartjri^tmMraeln i Vi- 

borg' 1«556 npptager ^brindt ris^, en tanna, af eo Viborga 

borgare fran Reral dfrerbemtadt, och jtterligare Iter ftr en 

annans rikning inkommet »bfindt Tin» tre Qecdlagar ^^). I 

Finnland^ likson annorst&des i Enropa, begagnades brftan- 

rinet ftrst ftmftmlfgast blott till Iftkenedel. Det flanes ander 

sanma nAatnftninda krigair 1555 aalnnda ftreslaget not der 

I Yiborg da bland knektama gtogse rddaot ocb nbrtlnne- 

80ti> 13). Emellertid framakymtair Jemrftl redan ett bmk af 

br&nnTinet, hrarmed det nn gtngae, ocb dess fdrflirilga mfaa- 

bmk nppkon. Fran Helslngfors den 20 November 1555' 

akrffrer konnngen till nagra ii i Yiborg vid krigsbeAl an* 

stftllda srenska rfksrad, att vid Mrestaende sammandrabbnin- 

gar med fienden borde at knektama^ tUI lifrande af deraa mod^ 

atdelaa starka drjcker, bvaribland Jemte Tin ocb mjdd nimnea 

brtanvin. I ett bftr ofran jemrftl antjdt bref till deasa samma 

riksrad nnderrftttar konnngen dem demttat, den 29 November, 

d2 ban ftnnn var qvar i Helsingfora, att borgmAatare oeb rid 

der befallta till Yiborg framakalfa 14 Imar rhenskt vin ocb 

halQerde Im ^malmersseJD, hvilka ban viile hafva dit 6fver- 

aklckade, ffftr att, men som ban nn beatftmmer, mot betalntttg, 

bide It krigsfolket 1 fdrenimnda «adamll, oeb It ajnka alaow 

likemedel tilAanda blllae i««). Om brinnvlnet, bvilket konon* 
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fen nigm i%ght fdrat jemvil fSreshfit, n&iiines dock nii aU^ 
icke» THl&fv^eatjrs sahiades tfllfang' pa denna Ofrerhvfviid 
4a &niia sillaynta. Men damera fimanin^om sasom beh6fli^re 
ansedda rara, hrars fdrakaffande pa handelsrftg' dUflran, n&st^ 
fOtlJande ir, torde Balnnda rant eakoro foranledt. — Deijemte 
inftrdes likr&l ilfven, med samma Ift^esheter, till Vlborg* bade 
dl oeh l&dter tttifraii ^'), elraru sadani gods Inom landet till- 
verkades. Hrad ftnska diet betrftffar, sjnes det, isjnnerhei 
nagot isenare, varit i Srerge I godt rjkte. 

Men i6r landets n&r)ngsyrken OfFerhufvud, de fa^ son der 
af ganmalt Toro rotf&stade^ grandlades egentligen med konung 
Gnstafs regerlog fArst .gjnnisamraate fdrhallanden. Till ar-* 
sprongilg fiask landtmannaboshallning hOrde tj&rbrlinningeB. 
Att tjlira till fremmande orter otskeppades, bar hir ofran, nr 
konung Gastafs rdrande fiaska handein stiftade fdrfattniagar, 
i det ntur dem anfdrda, redan visat sig. Enligt likaledes of** 
ran antjdda redogOrelse af 1555 och 1556 dfver r&nteper- 
Bedlarna i Njslotts l&a ingick tj&ra bland skatter, som der 
till kronan ntgjordes. Vid den f6r Liistensaari socken efter 
rigt appgifna tj&rokatten, 6 skeppnnd 10 lispond, forklaras, 
att 14 liapund ansagos motsvara en tonna. Men tjiira branndes 
i liela landet — Att Ofverallt likasa tegelbrslnning var van* 
lig, maste, med afseende a iaskranktheten af finska allmogens 
orsprungliga sldjdf&rdigheier, skildt ben^Hrkas. Har och der, 
eller pa ylssa orter, br&nndes kalk. Denna, liksom tjaran, hdrde 
i Njslotts l&n bland r&ntepersedlarna. Fran den da nyss in- 
rittade Tavlsalmi socken uppbar kronan 2 tanaor, fran Ranta- 
salmi 4, fran andra socknar i samma I&d 8 tannor. Utom deji 
kalk allmogen lefvererade, br&nndes f6r slottets behof i en 
enkom derfdre anlagd kalkagn. Genom b&stdagsrerken, som 
allmogen ntgjorde, framslftpades samma kalk, ftfvensom teg,el, 
till Kjslott. — - Att i samma l&n kol br&nndes, att Pellosnieni 
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•eh Visalaks (krono^) seolmar lll^, hTardera sHt ftr; lirftmia tri 
milor, byarje mita om 25 i&ster, hvilka till kronanbopde Maud 
'andra skatler frin samma socknar otga, Amies af sanima aiiMrda 
reiog^drelse dfrer linets r&ntepersedlar. ■ — ^ Men alt ^amla gre* 
nar af landets hashfillning' for kronans bebof 'logos i anspriir, 
bade damera med sig, alt ny olTeiitllg omtardoad dem veder** 
fors. — Sasom fran ocb med deniia tid fOrst mftrUarare app^ 
gaende kan saltpetersjnderiet iitanas. Befordnindet deraf inled^ 
des genom bebofvetaf kriil fdr eldrapen, hvlUras brnk hMI pa 
alt ntbreda vsig*. I bref till konongen af den 19 Jrii 1547 an* 
mftler Gustaf Ffaeke, alt ban- a Njslott bade en god iaitpeler- 
sjudare, men att damera i Iftnet tjenlig mnll sabnades; hmt* 
fdre ban f&reslar, del konungen skaHe lata skrifva Hll TaraBte* 
bus ocb Knmogard, att samme firaUpeCersjddare matte 1 de dtl- 
btoinde l&nen fa s6ka erforderlig mall, bvarvfd it bonom dags- 
verken ocb fetalier borde bestas. Konongen svarar bfirpay 
den 16 Angusli s. a., det ban latit skrifva till Isak Nilsson 
(Baner), dararande, fran Sverge befordrade, befallningsman I 
Tavastebas ^^), att saltpetersjodaren sknlie, sasom af Fitfcke 
Tar tlHstjrkt, understOdjas ^^j. Blott en ringa, oansenHg, at* 
gUrd framskjmtar b&rmed. Men att en bOrjan var gjord, kan 
Icke fOrbises. — L&ngesedan deremot^ eller fran nrgarala Uder, 
erkftndes ocb gftllde finska timmerm&ns ocb bjggm&stares skiek- 
llgbet. Desses jrke ocb smedsbandtrerket h&rledde sig tnoni 
landet fran en fomiid, da b&ndlgbet i det ena som andra Mr 
manligt sjelfbestand fordrades, eller da alls iagen delning af 
arbeten iknnu egde rum. Som bar of van risat sig, ffrekmnma 
i flora af k* Gastafs fdrfattnlngar rdrande Finnlands bnsbalt* 
ning de sa ballade Vackaflnnarne. Firdigbet I trftdarbeten tift^ 
eAftndes dfrerbnfTnd Finnarna ^^). Olaos Magnus anfdr nt^ 
trjckKgen, att de sasom Ummenn&n oinlirkte sig, samt att 4e^ 
i jemf^reke med nyss af konnngeii iada liran Yenedig tnMr'- 
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•kfifiMi AefpnhjggmkiitMfe^ Isteftoaino libi groja^ Met till 
Mk med Mftire, sUrkare galejpr (gfilerer) i^>. K. Gatlaf «ii- 
deriit ej eller ait lief agna sig^ af denna flnska arbetsskicklig- 
bei. €enast frui bdijan af ain regeting kade kan dera ftelat 
«ira. I bref af den 19 April 1526 aabeMler kan Irar Fie* 
ttiag^ Ofrerstada till Sretgt lie eUer tolf ^ oda tfnmerai&n ^»). 
Yld kf\g9timinlngKt mot Ljbeck 1534 i&t rikets rad genwm 
Brik neminir ^JK^ I Finnhad ett driofrMkepp, kvars flir- 
seende med rapen oeb heaittnbiir konan^ en 1 bref till Fleming' 
firkiarade de goda miln af radet sjelfva b6ra beadrfa, enedan 
kanangen der i Sr^tige sjelf bade sa mSng^a skepp att «t- 
raata ^*). A en derefter, 1536 i Febrnari, I Arbogn med bela 
rikata (ir&lae blllen Bammaakomat, hranrid skyldif ket till krigs* 
akeppa anakafande f^^rdelades, blef att sSdant finska fr&he* 
mtoaea llagdt att besdija, samt deaaatom en god jakt eller 
bark 20). Da ater 1537 rikete frilae vid enakaada m»te i 
LlakOpittff bebllta nppgifva sina adig^a r&ntor ^^}^ samt fran 
Flnnla&d motav^arande fi^rteekaingar infordrata, akref konnnifpea 
den 3 JHaJ a. i. eakom till frilaet derat&des, men deaaotam 
ridldt UU Brik Fleminfr? »ed befallning fdr det fdrra att ge- 
mensamt baUa ett ariogsskepp, hvaijemte ett annat af Brik 
Fleming alleaa, oeb deaaatom ett tredje af konangen sjelf 
rid Vikorg oeb Aran Njalott akaUe bekostaa^^). Pa en ae- 
dermera frfin Erik Fleming inkomm^ anmdan, det ban f5r 
aia del bade sitt fartyg i beredafcap odi ftrdigt, hraijemte 
likY«l af konom andragits, att deas anderbaHande Uefre 
honom- aa mjeket avlrare, som inom kans foriining tva aoek- 
nar at Nila Boje bortgifrits, BFarade konangen, att fartyget 
tainde i fredatid af konom sjelf begagnaa »>). Till fdrUaring 
bbrvid 9fM» b6ra, att, som bekant, liligt inpa njare tid taaa 
bade i Sverge oeb lera andra riken, afven I England, kriga- 
floMaa fivntaillgaat af kandelaakepp bested »«). Utballande be- 
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4ref tesvng^ii sreDska iJMftrsTaurels of phJdpMiile. AU I Elm* 
land Tid Raseborf 1541 fartjg iyxs^9 ftr bonans rikniif , 
Htyisar ei derifran dfver arets utfrift^r afleainad rtioAng^^}. 
Som eU 8. a. 1541 dea 28 Janaari frao konangen Ull Fina- 
lands fofdar stildl bref pSmfnner om, bade desse f(5r nai^n 
tid sedan blifvjt befallde, aU b^ar i sUt fd|rderi laU bygf a en 
irnittdvadif shita. Detta fdrUarar konungen bdra alft^gas 
endast vissa socknar, fdr brilka passli^ast rore; och fttre- 
skrifver nu jitermera, aU 6friga sooknar, som pl%ade hng^fa 
brftder, d^raf borde n&sta rar i Stockholm Jefrerera nigtM^ 
tnsen; hrarvid konpngen erinrar, att brftderna borde vara Jennt 
Ijocka, icke midt pa iannare, slsom de pligade ha^gas f6r 
littare fraraforsliag^. Fdr Norra Finnland besi&mmer konungen^ 
ttlllka, att socknarna der, sa vida de hade egna skepp, sjelfra 
borde fdra brftderna.fram till Stockholm, hrareraot andra skoUe 
fa alerana slaa i Abo, derifran fogden egde framskafTa dem ^^)* 
Flera bland konong Gnstafe ofran anf6rda ffirfattningar rdrande ' 
Finnlands handel otTisa, att derifran till tjska hamnar ntgi- 
ende fartjgsiaster till betjdlig del beslodo af br&den Emel* 
lertid voro ide blott i Finnland ntan dfver bela riket ftann 
pi denna tid sagi^Tamar en nybet >0* Anliggning af sadana 
slags rattenyerk bedrefs. likv&l damera genom konangens egna^ 
omedelbart Jemvil rid denna hoshallsangeligenhet f&stade em- 
801^9 som Finnlands ridstrftekta skogar och strdmdrag dit- 
ledde. Njslotts befallningsman Gostaf Fincke, inom dtt flhr* 
▼altnlngsororade bestftndigt nppmarksam och rerksam, skrifver 
den 20 Maj 1556, Jemte der damera nnder kriget anstillde 
Tare Blelke, och beg&r af konnngen, att dit matte sindas en 
god sigqvambyggare, brilken f6r dfiigt, om ban tlllika, bit* 
tie to som der i Njslott var vanligt, sknlle kunna bjgga 
mjMqTamar, komme att gdra sa mycket sttare nytta^®). I 
svar hira hf dea 29 MaJ loftrar konnngen, att qvambjiggare 
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mbd^fftrafai skuHe frail Srt^rge dttkonnna ^*). I ett bref, som 
^dermera den 2 inn\ s. a. Tare BJeike allcna ^ skrifrer der- 
ifran Nyslott till koniing«D, anmliles a njo, det ea g>od sig^ 
qvt^hyggart eller dfrerhiifvod skicklfga vatteirqvarnbjg>g*are 
skoUe behdfras; bFarJemte anb&lks om en god vftderqrarn^ 
b7f^g*are, ea bland de I Stockholm a Sddermalm begagnade, 
der qvarnama, enligft hvad fSrsports, skolle mala inom dj^net 
tva eller tre ganger sa mjeket som nagon af de vld Abo 
bniUtga ^^}i — Rdrande konangens egen f5ren&mnda, 1541 
fOrajade, bestiUlDlng' af grundvadiga skutor, tillkommer bans, 
den 13 Mars s. L (1541), skildt till Nils Grabbe a Viborg, 
ntf&rdade bref. Denne hade, for konungens rilknfng, somniam 
fOrut, Ofversklckat till Stockholm en der sedermera odngllg 
befunnen »farabla8a» , enllgt kpnung^ns egna, harmliga uttryck. 
Pa Grabbes senast Inkomna anmftlan, att, fdr Viborg^ slotts 
da nOdiga fOrb&ttrIng, den grandradiga skotan derlffan fcke sa 
hastigt hanne anskaffas, svarar konnngen skarpt, att hvad ho* 
nom anbefaldt rore horde Verkstallas '*). Genom konnngens 
for^gaende fartjgsbestftUningar befordrades i FInnland skepps* 
bjggeriet. Dess senare under bans regering vanna framsteg 
konna aases isjnnerbet antjdda genom fiaska adelns, som 
B&nmdt, efter mdte I Abo, I Dec<$mber 1549, till konnngen in- 
gangna anm&lan, att damera jenivftl 1 Finnland en och annan 
beflitade sig om skepp,. som skolle knnna segla nt pa vester- 
hafiret. 

Men sasom ofvan anftrda sjdfdrsrarsanstalter synes ilka- 
ledes en och annan af konnngens senaste landtkrlgi^rustnlngar 
fOmts&tta och taga I ans[Hrak finsk arbetsknnnighet. VId bOr- 
jan af ryska fejden, om hOsten 1555, nnder aterresan fran 
Viborg till Abo, skrifver konnngen I Slbbo den 12 Norember 
till Tore ffielke och Gustaf Fincke a Njslott ett langt bref, 
der ban tm 0ist anbefaller, att det krigsmanskap, som saknar 
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kftneBk^ skall lata af sanamanlinmade och aanars bopftstade 
brftder gbru at mg sk5ldar tHl skjdd mot »de maoga pilar, 
8om Rjssarne pUga brokao 3^); hvarpa han i bref till de- 
samma, gitvei a Jibo slott den 26 Januari 1556, anbefaller dem, 
bos alia linets timmermllii best&lla skoldar. brilka borde be- 
slaB, ocb fdr 6Mgi jemv&l, enli^ en fdnit OfFerskickad )>skani- 
plan», tlllpjBtas, fdr att ater anfSra konung'ens hUrvId brtikade 
uttryck»»). 

Jemte timmemiansarbete var sjnnerlfgen smedsbandtyer- 

ket i Finnlands bj^er Inliemskt. Kopparslagare fannos dess- 

atom pa k. Gnstafs tld, tyckes det, Icke blott i st&dema. Sa- 

som liky&l trifvelaktlgt mftrke derpa fdrekommer, det konangen 

den 5 Oktober 1546 berlljar at fern bdnder, hvar och en fran 

sin sUlda socken, samt attrjckli|^en, medelst dppet bref, tlU- 

erk&nner dem rftliig'bet att bos allmog'en ocb andra »bjg'g'a 

kHtlar» *«). Flora ar derefter, i bref till konangen fran Nj- 

slott, den 7 Au^sti 1555, begftr Fincke ett eller par skep- 

pund koppar, bvaraf fdr slottets ocb krigsfolkets bebof kittlar 

•faille AritailgM '^). •— Men gamma^t i landet var atminstone 

jerosmldet. I bref tiO Erik Fleming af den 24 September ' 

1534 skrihrer konmigen sig hafra fdrspQrt, det Fleming hade 

i sin tjenst en god plitslagare. Denne sknlle genom Fleming 

anmodas, att fdr konungens rftknlng, sla rfttt och slatt en hop 

goda knektbameBk. »VI yilje vftlo, tlllftgger konnngen, »finna 

»god rSd att akicka eder platar nog tlllhanda» ^^}. I bref till 

.koQongen ater fran Njslott af d^en 19 Jull 1547 anmftler Gustaf 

Fincke, att der finnas goda bjssesmeder, brllke godt arbete, 

brad belat dem fdreaatt bllfver, gOra knnna; men att der sknlle 

bebdlVas tra eller tre Iftster jern. Konnngen svarar bftrpa.tiH- 

baka at Fincke, I bref af den 15 Angnsti, det befallnings- 

mannen a Stockholnw slott Botrld Larsson anbefallts till Nj- 

aiott afrersftnda nigra Ifi^er jem eHer ook nigra skeppnnd 

Suam, 14 
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9ti9giWkf trMtf Ftacke barde iSte Mrftriiga nBlgra wmuke 
^rOr^ <0ftAr d«t sMt ocli foDtsinn^ eMgi koDngeui sfattitt, 
oov ¥i 4% hilr wed «ti rOr eeh Iw tillluiflda Ikidce* '0- »«« 
ANJemt0 fities |«it jert tfran Uatd bmim f^jstoU tins rtale- 

iiiil«.en 1&5B wdcur tons Tittalie i FimitoiMl iM&iidt st^air ^ 
kroDO«ip|^idBrAke«ibH»tr Mttr Uasd drsr i timet infliititt 
skatter fo'r Liistensaari, RaDtasalmi och Jokkas l&nsmaiuidtaeB 
l^vwkn 12 li^ppod jeri', fto 4let njjm tiUkemaa Tamalml 6; 
Msr ViMilafcK foefc^n 4»(ch Sairola Jftaniiaiisd^e, fifretoon f5r 
PelloaiAmi aocken palk Kiiah Itaamansdtae, likaledea Or brar- 
4^^ 12 liapiaiid) lettet UttsaKmans, Uk aila aex UtflmaaadOmen, ' 
3 ^k^pppiul 6 Hspiind jiem. Myijerneto bndc var i dstra Fiam- 
Iftid Q«b UmmI Bflw^larne mniUri«i^^). En^ ajaa atarnda Sat 
15569 tf^wledmi fra« Kjisiolia l&n, till koamgres^ under bans 
riatelif 1 Fiaalaad, ioaftad fOrlecbpiiig Mrer flBkeraftgrenbeter 
tilMer^ m$m Uf4t Ollf&ng^ia, en hammaramedja f AmtoIs Qer* 
dfps af JMkaa Mcken, rid en fran tjin KMfcenC?) ocb ai- 
iri^ aodfia ama ajtar nlUfande a''«>« jHedaa fcooaagett jm- 
d#r a^maia risMse 1 Ftawland vid aterreaan fran Vibarir ««t 
bfaten 1555 i Helataffere vf pehi^U sig*) gaf ban genam bref 
i$t d0tt 25 K^rewber at befoUniogiwauan a Iba slatt Simon 
TMasmi (T«nat) i nppdrag, att tiB rai^ea f«r krigsfoHccrt lata 
af ral tiUp^ntadt Jern amida starfca apetsnddar, pi blda&s- 
dana hrasaa, aa ait de, nkt aa babMdas^ aknUfe kaaaa tfvea 
i baidani aiaik eOer i la hiatdtas. Deaaatom barde i Iba lin 
ysmrJkX^ «l|er nit tillaAmmana aied kammfans bref Ofraiaindt 
HMaten beatidlaa akdldar af teid, att i brlst af bamask be- 
l^gnaa. TtterHgara i href frln HaMn|ffara af den 28 No- 
w&tktft SUigges Simon Tonaaaan (IVirast), att boa Ibo baa^ 
^ara, aamt boa proater ocb Itaamte, eller tfrerbafvad boa 
ftfariffnftM Inrinaro appatka, odi, aom konnagen kort m 



BifMit& kiftid«««'^)l OmttMmgV hade" iks^w Ihoni* lk^n«b^ 
piraktiade fftrridei^ dP Itrlgi^niieliOir j\i$itiyM ittttm' IlifkNIet' ^dR 
tiNkomtfilt g^iroMi dei^ iifltofiisit' ^fbmssHt)Mig«bl, i^bill^ iff irt-* 
bflbnde ifMa^ ii]§(AnAy bv4i1< Mnitet b^flAita^ sl^, 6^ iti' att- 
t^da^ rig^tifliigiMa. f bOijato tf paroljtfttiie^ ar, 11556 den 9 M^ 
iMmrlv skrffl^r kdniliigeii St<sr fiiAki l«f0> tiH TntiP Bielke odi 
Gifslif flutter S llyslt^r, Kit' de, nif kbiiiing^Bs a Ibo slbtt 
yjipade bebof;' sktiHie atj^' iWn slit Ifttf tre ellef fjrai un^ft 
^dft sMedbr. Oth^ eta^im kommgen dessntoni Jeiit¥&l bebofde 
en ocir «mMtfv s6i» Vorer kvnnfig i uppsdkisindet af^ VattenS^trtfr 
odf i! bmtnigtilfnfng^, sa borde tre e\M fjtki Bldant kniAilg:^ 
aAetar^ Ulflded«^ honon tflisimdas ^). iLtt dfe bftrpa till ib<y 
atlMhidb smeder ocb bitinngrftfratt; ftfven dit frainkofi^MUi ft^ 
Tnira Bielke oeb Gnditif Fincke fran koniingM sj^f Jihibtm^ 
tdiiN^ om i bref af deh 3 Mars, der ban 8%^ sig riQa^fffi^'^ 
fdrsdka bVad de daga ^).' D§ desse fr&h Nydott afrestc^; bftilef ' 
Bielke oeh Fineke tilUka i bref till kottifingen af den 22 Fe- 
bmaflr! amnSlts alt en af smederna bftrde till de a riMlef deir- 
aiiirtSHde> hfmemei^t «^). 

MeiP ebttfui stfletfidyfllbt i FfftftMid' vieilr ntbr^At, sa'bade 
der likv&l vetteri%«« ftbnn ondef bela nlMdMeii' alls IbKrt* 
nvMn tiH bergdi^ndt^ring bliMt ^i^rdt. BM OAsiM mAkgg'^ 
vAug for Jems tlllrerkande af inbenisk' bergmttlm tbg nndeiK k. 
Gnstirf^ regeriiig sin bikjan. Etit Flemiii^, som' i det at bo- 
pffm ftrtftnta Raisebergs l&n otreeUade vidistrft^' eftHnoniisk^ 
refksambet, npptdg* der etf jeirngYtify^ G^oril kblMbgettiif 
den 5 8f0pieiai0r 1542 ntftrdhde^ Ofpna htU' eHMd) buir fbr 
8% oeh sln^> affvfngair' rftt%h^t all f6retkg)i ocb bHAa'ell? 
ijem^ etlelr stllbergi^ iili OjftniO' bjr af Loje so^ken; h%ftrMt 
ban redan bekefttat »etf 8fiiiiwa>peliitngar till alt lltn^rJ^mMa 
»if irtrecbet giAeig crcb' attnatA^;^ oett^^bW# deiftftn af^aVi 
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yods der gjordes hrart tolfte skeppund jern konHngeii till- 
falia ^'). Detta snart, som tjckes, f6r denna ging nedlagda 
fdrctag, efter I&n^e mellantid fOnijadt^'), utgjorde sedan 
ater ntenare inledning till inr&ttande af jernbrnk i Finnlattd. 
Sasom m&rke af nag^oii ytterli^are, filrst pa k. Gastafs tid, vid 
finska berg'malms tin^aoger, om &fren blott Idaligare, f&stad 
uppmarksamhet tillkominer, att grefve Johan af Hoja pa en 
f&rd i Savolaks rill derstftdes 1 Remojftrvi Qerding^ hafra npp- 
t&ckt ett berg" innehallande kopparmalm, och om dess undc^- 
sSkande fogar anslalt; saint att, emedan ban denned, som den 
gamla uppgiften Ijder, till ingen anda kommit, sedermera, ef* 
ter manga ars fdrlopp, bertig Johan, som 1557 bereser samma 
. nejder, derifran da, med bref gifret a Visnlaka gard den 21 
December, skickar af den fdrmodade malmen ett prof till lanets 
befallningsman Gustaf Fincke ^). Sparldst fOrsvinna dessa 
sma bestjr. Men genom spridda, mer och mindre m&rkhara 
fdreteelser framskinar en i granden bdrjad allmftn httshallning. 
F6r landeis odiing ridtager med k. Gnstafs regering en 
ny tid jemvftl, i det att inre omraden, hvilka hittills legat 5de, 
bdrfa befolkas. Tarastland hade Iftage rarit fdremal fOr ^ren- 
^ka konnngars nppm&rksamhet. Redan af konnng Birger hade 
1303 en fOrordning otrardats, hvilken gick ut pa skydd fOr 
der damera bosatta njbjggare ^^). Desse hade, som samma 
terordning^ antyder, atminstone till nagon del tillkomnut genom 
infljttningar Itnda fran knstorter i nordllga Satafainta och s6- 
dra Osterbotten, eller enligt nttrycUig uppgift, fran Sastm^Ia 
och LappQerd, hvilka pa denna tid hdrde det fdrra till Ulfsby, 
det senare till Nerpis socken, som ater afven linge med Knmo- 
gards l&n stod under samma fOrvaltning. Fdrklarlng dfrer de 
raldsamheter k. Birgers fdrordning sknile afstjra tillkommer 
fran atg&rder, som af bans eftertr&dare i ^nftst fdljande tid- 
i9kif^D> eller sedermera jemFftl af k. Gnstaf maste anbefallas, 
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Ilksoni iter dessa genom fOre^^ao^a ddre (a applysalng. 
Alt i fentonde arbundradet mellan Tavastiaad a ena, och a 
andra sidan Sarolaks till och med blodiga strider fdrefallit, 
nivisa da gifna rasUllnadsbref «<^). Emellertfd fortga smanin- 
gom infljttning'ar till fOrstnftiiiiida landskap. Sedan konong 
Bvik af Pommern den 16 Jannarl 1411 stadftstat en pa bans 
befallning, gendm fogden a Abo slott Elas Ljdekesson Diekn 
fttr skattskyldiges l&ttnad anst&lld ntdelning af allm&nnin- 
gar^^), godkftnnes i bref af den 30 Augasti s. a. 1411 af 
samma konnng en djilk follbordad f6rrftttning, som i Ta- 
rastland at fogden pa Tarastebos Valdemar Diekn nppdragits, 
sarat de af denne och b&radshdfdingen dervid utftrdade bref, 
sa vidt icke gamla bemman, fran hvllka i ocb med detsamma 
mark blifvlt bestftmdt afsdndrad, derlgenom skulle raka i 5des- 
mal ^*). Bekrftftelse tillkommer genom ett Karl Enatsons bref 
af den 30 August! 1452, hvarmed pa fOrband hvad i Tavast- 
lands skogar ocb utmarker da Iter af hOfyidsmaanen pa Ta- 
rastebufii Olof Tavast komme att utsUftas, genast godkSnnes, 
med fdmjadt beting, att gamla bjar, som de utsUftade mar- 
kema dessfftrinnan begagnat, icke blefire dde^*). De 5fra 
nordllga delama af samma landskap nppdjka flirst senare. Sa- 
som forts&ttning pS anfdrda mftrkyftrdiga fOrfattningar fdre- 
komma anstalter, hTilka k. Gustaf vidtog. Men dessa sins- 
emelian nftrmare sammanslufna framsta derlgenom med bety^ 
delse af en da uppglende ny allm&n hushallnin^s fOreteelser. 
T&U efter hvartannat, ena gangen efter den andra skarpt ocb 
hardt mot ensUldes ansprik, men fdr landets odling i det 
hela fSrdelaktigt, tillerk&nnes numera St kronan allmftn r&ttig- 
bet till vidstrftcktare utmarker, der f&rut vanligen bvar ocb 
en, som atkommlt dem, kunnat taga ! besitlnlng mkidre l&gen- 
beter ^<>). Sasom antjdande, hum likr&l innu i k. Gustafs 
senare regeringsticl af hela menigheter erftmarkema begagna- 
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4m W M^ '«B APtSlft, hfUUi Btamt i^A rfirer Njer^bills 
If^. ) liuf f friv JBmtaM^ de« !• AiAi 1556 tiH en Mms 
4^069011, brflheii rigrwiB Intfra firln SrMfpe i 4Eon«iig«ns Utm- 
4(bf (^ir^ko^mit, nMIVer Bi«ifce, 4et sQimBartte^ ned Itaials 
jifkjmK^ iM eAfir pUsopiniMii ktmnie att #ii8(ilbi«, hTOket 
ir^fire aOdi^ ««MaB ^fademe, scdm pekrameaaan yoi^e fiqriif, 
ifpangraiiiit Jn^fve 8% UH erinaikeB, aek hnnde Icke •▼< der- 
ifr^ fMAvA^M^ ^ framt de ii^Wn fOivna Mrfa dna kroM- 
iitsl^lder »0* ltlc» ^b^ ptfftrder h^Ila |ia fMi jnskriid^. 
Utmarkaoia frjiiigiiif^ rsatwig^^f^Ufm^^ (olkr Mr^de bestiiiidare 
4^B 6ir^ <9#8fim fcroiMidlirtniiiagar ^laes ^th Mkaadbs. 

Sep f inek^ 1551 ^H k. Ckiataf labenMtar, kadfe «M- 
' AAmnda Nj^dlptiB )ftiis inb/gg^ne kUTrtt da ii|f0a af koMn, en- 
ligt konoair^a |iefiiMiiHi||r9 appmawade tiH kaaMtninirar pa «f ft- 
p^rkea i T^vMfttnd miA ^ifm^n f Kaitikohia Un; k^MrjpiS 
de (drUarat sig ir^K«$ w9i% UH dien ftm aMjUa, men aagr*- 
ende ^ea seaare ftrat se Mk k#ra dd^ fftre. Saiama ar, 1551 
deo 6 Oktokier, sona leji kori aataobrfnir ftnndkr, aahaMlas 
.«» tfogd^ i Tarastland att altriA k^n^r 49fsiii4es, kriRce hftr- 
jftt srenska QaAerboMitfpgsirff a ^kpigPiraa Mlagda 97a «k#flia 
kemippiii «>). ^yifta oppj^Men fortgfairo ^')^ Stem Finefce 
dea 15 Fekr. 15^2 I kraf tW tonoai^n {rtt^Iigm mwStm, 
kade Dagr« k«oder i Hcdiobi kirad raM^aait fiNfirU mot bm»^ 
ajkasatUa bOader 1 Korakolms Ida, rdfrat, sa»t 4IH odi mad 
alagii nagra ibjtl, Med denaa aamiJan alyterkade Fincke krad 
i4r oCirim U^ftd prof I damj^re^ aC^ ock tiHakttande anftrto, 
«U Jaki^ Heoilkseon (Histeska) maste gansist at kaiiom af- 
irkda HoUpIa klMradsrltt. Samma ar 1652 ^d 15 Kara at- 
^das af kojpaag^B m samma kilrada k^ader ^tt ^ppet bref, 
kv^^geOMl dj^ OrkJMaa a den mot OatarbotAeo bel&g«a evir 
aivk ii&gmt anAer dg mar in i» bade rad atl bmkii, tfraa- 
^«9i9 if tiNik» finiHNiaa mrt yamaa f|r det de rfaglt oak Ar- 
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Mfrk fi aammm mOamA faflfftMe Ai^fisA^fmMg» <^). •- 
ikMlertf* ateUiigas «4«r, sluidmtt oriEoiMmit, wedfi^ Vmm^ 
Umim UUk firm ntelfrSaewnie t^frtteUa^Mnrk^r, kvtfr- 
Ml 4e «ch. inm ttffUer tiieliiiiifait Mint firiie Mntflreijv- 
hmky och Urtm nedhft ¥ftrd[tfgare frdtttart «fi»«te; B« ttS-* 
8l# deiifnn iauga. alg tUibaka^ oci lemna mm Ar lir«AiiMWto 
B9^J9ffM^* OfrarhBlnid iakttofpa dook i4di 4e dja^ algtrieraii 
•s rSttviMi mdi miUhel, hraiall Ffaicke hade alii at0M ttMji&n»t 
Sanmai nMadtemda ar 1552 ittbef&Uade htir (H^ kmAngeaHf m 
h» . med Mifdefifa t Tavatftlaiid aadlevhandlttt^ om demtr eit- 
Murk,i 8MB konoDireD rdat ait anMn^M de afelf^e dle« tfckfla 
aadre firan asdra artci akirile kcn&tta. Bland aaittna BdiMiei; 
kade de fimdgiuie Mvmt «npta|r^ platees, awn kvnde be^ 
i^Jgg^ odb tefaaaw De 0U0e bade af Ftante f&tt lolle om 
bibehllbiiide^ af aioa isferatltti moi fSn nariigrflskskati Illeii) 
•oiH FIncke IfllKgser, aknUekn kttMn aAnaate fftifaraafilrveiiW) 
ridfofdbr, l»vtakee narnn Joaurjil oppjuJAraav sarnie afiJOns Knafeson 
(ttU Laokhe) aidi iLodera Veal^ate^^). Pi deils rtdstfftcbU 
btfe ffaiBade) af Ebi^ilaMl aypslod Raalalaiiipi socfceil, .Bom t 
iUre lid iobegrep aedinfeienr demr etbratM aookuMr EeuMi, 
Raoveaiy Laakkaa (b iUm haadlogar tasom kaUadt Pemv- 
aaari), VtitasMsi oA Saai^lind) ^lifst kalladt PakoaaM) >''«). 
Santidifft ned aa kalMe er&mark i Ta^asilaad^ blefro 
diraraade Kai aholmci jftns norjOstn^ mot fib8gr&aseii.l»eligiui) 
atnuarkef (6vtA apptagna. Utav l&Dgna mdlaaram rar danelra^ 
i det nimiaale bete kaatstrftckan af samma iftn med rmtikiigi 
boaalta iaranare beMkad. NonlUifa ocb sjdUga bjirder; 
6fra ocb Ncdra NenbotleD, eaBgt rtoadma^ fimkooHaanrde Hi- 
die benteiaiBg, bade Utoge vaitt geaam ea Adenark kin bvai^ 
attAra abdadrade. Denaa; hade sedefifera bOrfat oppodtaM- 
B4i af k. CMbf. dea 3 JuH 1536 atflrdadt dppet bief iaae^ 
bUlea, all, aom kyahabcrdta i Sale aooken »tl (Mkra* botitaBt^ 
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liken NIbt iaUr JcoDimi^eB och dess beirilDipgsMaB pi Stock- 
holBw slott, i Binraro af oagni enna soclnebdader fran Kaia- 
JoU, lofFat i delta kapellgill all presterli^ Ijeiiflty sasooi bmbs- 
niag, predikaiag ocli sodkaebod, aaderlillla, sa TOle koamges 
af i^nst ocli Bade lata del efter deBBa dag som liir till tida 
BBder Sale IttrUifFa ^0- Saart derefter, eller fdr aiea 1540^ 
1541, fiBBes lillsaBiBiaDs med §friga dsterbottaiska 80<tear jeai* 
val Kalajoki Bimadt, B&st Karlebj och Sale, brarefter sedan 
LiBiiBgo, Ijo ocb Kemi aafOras ^^^}. Mea antjdBiBg om san- 
ma Kalajoki sasfOBi eadast ett kapell skalle jemFSl h&rrfai 
tUIafireBtjrs loiBBa fiBBas, i del att Sale stilles fdrat, ebom 
bela forteckBiBgea fdr dfrigt gar sdderifraB norral. Kjrko- 
socknaraas delaiag sjaas kjrkoberdarBa batVa motarbetat sa- 
som for deras iakomster ofdrdelaktig. Geaom dyUkt motstaad 
fdrdrdjdes jeBiv&I aBBorst&des I Fiaalafld aja J^kofiNrsanllB- 
gars iBrittaiag ^^). M^rkbart emellertid fldnskades de hdt 
ocb ballet oodlade strackonia af laadet. Tidigt ander konaBg 
Gflstafs regeriag fick i Sddra OsterbolteB Ilmola egea kjrko- 
berde. Fraa det gaaila Kjro atbredde sig damera tlllbaka 
iaat laadet Bja bosftttBlagar. AafydaiBg eller appljSBlag om 
sddra Osterbotteas folkm&agd, sasom damera gaaska betjdiig, 
fdrekomma bland ofiran namnda, under krigsaret 1556, till- 
bertig Jobaa a Abo slott den 11 Jali inlemnade, aaUagel- 
ser mot hdfiridsmannen Joen Varg. I Mustasaar! bade 800, 
i Ejro 500, i V5ra 700, i Pedersdre 800 boader ea baif- 
dre skatt blifvit egenmaktigt palagd, den ban sedaa, som aa- 
gifirelsen Ijder, »ati sin taske stangit bafirer» ^^). IsjBBerket 
l&ngs kasten utbredde sig jordbruk och bandelsrdrelse; bvar- 
rid kronans inkomster fran delta aflagsna landskap tillrexte. 
Dess nordostliga nejder blef^o tiliika bekanta genom en frSn 
rjska sidan, som aHmndt, &nda till kasten af Limiago sockea 
fitriickt bondbandel. Jemte ofra Tarastland tilldrog sig Bord- 



217 

dfltra Oiiterbotten konong Gastafs rikshuslilllning^. Pa hegge 
hallen aniittes Fincke. Under den, som n&inndt, till Kors- 
hotms l&n st&Uda resan, hade han, enlig^t sin dernUst till ko- 
ndn^n afg^ifna* ber&ttelse, at bOnderna 1 samma l&n meddelat, ^ 
det konungen dem helire lin andra landskapers allmoge Ulo 
tttmark fOrannade, samt hade fdreslagit dem, emedan konangen 
ieke tfll&t mjcket hemmanskljfvande (samma hemmans bebo- 

. eode af flera aboer, hu&(bander), att derfOre a gardar, derflere 
gifte Irangdes, den b&st b'ehallne skolle atlOsa de andra, 
hFUke egde den dittills ffirn&mligast blott af Rjssar rid gr&n- 
sen begagnade utmarken upptaga, nemligen fdrsta aret, me- 
dan tillika der fiske skalle idkas, upphugga svedjeland; an- 
dra aret sredja, derpa sa, samt dessuton^ JemFlll bjgga at sig 
bus. F6r de saldnda ditijttande hade Ffncke lofirat tre ar^ 
skatlfHhet, samt att till deras fdrsTar mot fiendtliga infall, in- 
nan de sjelfve knnde bestrida det, en gard inemot gr&nsen 
skvlle inr&ttas, dit de hos l&nets presterskap spridde knektar 
skalle fdrl&ggas, iiied atnjntande af kost, som dem vanligen 
a prestgardama bestatts. Som Fincke jtterligare skrifver, 
skalle ban jemrfkl sdka till samma atmark fdrskaffa folk fran 

' Njslotts Un* — Att ehuru presterskapet i Abo stift, mot f6r- 
bindelso att arligen betala 600 mark, blifvit den 27 Jul! 1530 
af konangen fran borgl&ger befriadt ^®), likval &nna eller ater 
f Korsholms liln dengamla tangan fortfor, tyckes utrisa sam- 
ma ovaraktighet I fdrordningar, eller bristande irerkst&llighet, 
hrllken under detta tidskifte pi flera hall framstlcker. Anna 
fftrenttmnda ar 1552 inberattade Fincke till konangen, att ban 
da om varen fran Njslotts l&n sUckat till atmarken i Kors- 
bolms l&n nigra bdnder; att andre vore pi vhg dit; och att si- 
londa tillsammans 140 fran Savolaks ditflyttande konde plrftk- 
nas^'). Sdm jeinvftl senare bref appljsa, rigtades samma at- 
iytlnlBgar fdrn&mligast till nejden af Ulo tr&sk, eller, som den 
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JohtAI bentaiies, UIo ulvark ^), da kalkd after im iiramie 
hj af sauna namn rid BottoiBka Vikea i Linin^^a sockea, 
kFani inbygi^are ioda der karla i den aCl^na iosjdn pligide 
idka flake. Redaa 1554 MefFe de oja kewMneaa akalUagda «')• 
SainnaD pa naatalet, aom Fincke i bref till koottDfr^n af den 
2 Seplenber 8« a. anmtier, utgjorde 131 ^^)* Skatdfi^^rua- 
gen fdrriltades af kommgefla tjenare, sasom det npp^ifFea, 
jemte ombad, aam Fiacke s&ndt, ock sex bsEasta bdnd«r CraD . 
NysliHts Iftn ^^). Sidesskatt var tills vidare ogftrUf ; hFaiCftre 
i st&Uet flskskatt, och desna i (tona) g&ddor, skiHe eriftggas ^). 
Af sjiarna mot rlksfprtasea skuUe de sHaada skattbe l a l aade 
hafra sitt ftrntasta vppeklille. Eniigt Fiockes fdrslag konnio 
de att bdra under Korshoims lln ^^. Iret derpa, i bref Oil 
kenongen bin Nyslett, den 7 Aog. 1555^ iaberMtade Fin^^e, 
att den fiskskatt ;»njrss ntsatte» btoder rid Ula tr&sk berde i 
giddor betala, af en del midsommartiden eriagts; men atl 
appbdrdsmaanen senfilirdigt det salunda laflatna tiU Stockhalai 
flnanfftrt ^^). Snart hemsdktea dock desse njbyggare af samna 
dde, som sa ofta drabbat Finnlands grttasorter, JBtt fieadtUgt, 
1556 nader kriget ansttidt^ bAijaade infall fifTcrgick sjQttoa 
gardar, tillhftriga, enligt dea gamla vnderriittelsens wdalydelse, 
de Bjbesattna bonder kring Ulo sjO, bFilke ntplandrats, hirar- 
jemte allt folk, som antriifades, fOrlorade Uf^et, ocb gardamaa 
Ibjrggnader uppbrftnades ^^). Till nppljsning birvid sjves 
kama anfdras, att konnngen hOsten fftrat latit kin If^rfibottaa 
bort Ull Sarolaks, J&ftskis och Boi»pi& fljtta aUt. krig^«lk, 
emedaa atstandet m^an jttersta* oatUga bjar der i Kovrbotlen 
och . de nftrmaste vjska fiMrsparta vara sa lai^gt, och £allt af 
stora skogar, sjOar asmt milssar, att fiandtliga iafidl der Moit 
sfcille knana komma Iraa fiakare ock aanat l6at fMk Tid gite- 
sen, dam fog4en skolk m^ aHmogei kunna afvii|a ^^). 
..Ungi^ftr pa aamma tid aaed aordtatra. Oatm^otiijNii^Allei 
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Mjdeim wii lOm ktek Mef iemrU diet tBkllttande iloraHga 
Sarielahi fOiMi ufiptaget ^h odladt Btt» liir «f rM UoU i 
CftrUgfiende ataiit, 6p|iet iMref jf rJkets rid ntflrdaAt deo 14 
OkMier 1504 4»m flera l^rkors uUlg)giiiB|ir < Finland ahero- 
piMT ;fiiMO« af biskopm dersttdea Lanitnitifts appgifiral;, att i 
Mni^a Aodcaar i Sarolaks oeh Kanelen fitaaes foda till 1200 
dler A3i0 Mnder; men aU dMse lereattdea bade till kythm^ 
tmivm sai ali^ tfrea aier ^^). I fiaawa Inref n&nnaa. da*- 
ranoi^e kdftldaMaa pa Yikar^ och Olobhmg (VysMi) Erik 
Tanesaan ,(Blalke). fnligt kiijrg af bor^iaUre odb rad i 
Vihar^, 1535 appaatt, atftdt pa tidre peraonera appgtft, 
i*i«e Brik TuitsaoB httt Vikorga alott, atad och iin i fdr- 
liatng', ellar, aam ovdea d«r Ijda, »e|^et Mb Mli»y samt for 
datsaaima gjoii riket (jenat^). En ja&rkvftnMg QiidMritteiae 
lyiaande banorn fair ioflatit i bans. brarsBona Tane BMtea ocb 
6«8taf FiBohea till hraoniren, tU ar 1556, rfifaade Wyriotta 
UtaiB jrftnioperaedkr 9tg\6m nadagrOrabe. fioia I donna, eller 
ei^atiigen i en bifogad fMeckninf dfver Iskeriiigeaheterna, 
ortatadt fdna&lea, bade Erik Turessan (Bieike) paliakt neb 
jenrjll bAiJat aMlbin Viborn^ ocb, eoHf^t appgiftena ordaljdelae, 
dea stora SaFoIaka sjftn Eao en banal fran Lanrltsala, ftrat 
OB balf mil till »Tooko mAllen, samt sedan diver moaae en 
mil till Sosknaajoki; bvilket liky&l i ocb med samma oppfift 
fcartiigen fdrklaras dleil'filrmodas, €5r atakilliga mellan a>9a acb 
nftranda »Tocko m5lle» mfttonde berg ocb bdjder, vicke ¥11*811 
4iH att gOrai>^*j. Jemte detia gamla utkast till Salmas oak 
Finoka Vikena fltarMndelae intriffar pa saanna arbandradta ftaa 
bim k. GaaUfs Orslag till Syergea Gota kamd^«). Salnnda 
ciied langa meUantider oob afataad sinaemellan framta&da tei^fcan 
Un ett Mr aHmftnna baAlUaiageii betydelaefoilt tidebvarfcapp- 
gin^. Jbmril i Ffnnlanda .ttngat liortgtada, Qarmaate oatUga 
Bajtor bfiija hirander odHag oab nMngaltf fa fitote ock «tr 
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breda sig. FOrballandeir, hvilka Nj&doits med Korsholma iilii 
bade gemensamma, framstS derl, att inge frtisemftn fannos, sa- 
8om Tare Blaike ocb Gustaf Fincke, hvad Njslotts l&n be- 
tr&lTar, i bref derifran, under 15^5 ars krig«rastnin§^ar bos ko- 
nungen anmftla; hFarjemte af dem, rdraode Iftnets oatorlig^ U- 
gen, erinras, att det afFerallt af stora Qftrdar rore genonn 
sknret, samt att derfdre fienden jemvftl allest&des skalle med 
skogarnas farbigaende knnna (vintertid) intrtaga, eller att der- 
emot bratars fUIande, bvilket konungen anbefallt, Fore toda* 
malsldst ^^). Att konangens svager, grefre Joban af Hoja, 
flera ar baft Vibargs ocb Njslotts \&a i fdrl&ning, att sedan 
denne afvikit ocb ^ITallit, NHs Grabbe i Viborgs, Erik Sfm 
i Njslotts lin, 1535, sasom befallningsman anstftllts, beamed 
dessa begge l&n ater fatt sin'skilda fdrvaltning, att i det se- 
nare Peder Mansson 1540 blifvit fogde, ntones b&r i kortbei 
tillsamman^, efter spridda appgiften Till dessa b6r jtterligare, 
att at lifFensa bir ofran forekomne Kiemet Skrifrare, eller 
Finske Kiemet, 1542, utf&rdats slottlofvens bref pa Njslotts 
Ian, bFaremot af bonom, s^om da atminstone alls icke ov^an- 
ligt var, skalle gifvas ett reversal ^^). Nagon tid sedermera 
tjckas Peder Mansson ocb Kiemet Skrifvare tillsammans' bafra 
bestridt lanestjrelsen ^^). Men blott Ofver detf senare Ua- 
gades, da 1545 de begge svenske riksraden, som namndt, 
till Finnland a konangens y&gnar OfFerkommit. Bdndeme der 
i Njslotts l&n androgo da mot Kiemet Skrifrare, att ban i de- 
ras »lappmi^rkA, vid deras b&sta fiskratten, ocb derej mindre 
ftn fern socknar finge sin niring, latit anl&gga en gard, dit 
de nn, bela trettio mils r&g, maste sl&pa kalk ocb sten. De 
beskjlla bonom, att ban salonda berdfvat dem deras ganda 
ntmarker; drifvit dem fran platser, bviika af deras fdrf&der 
redan i senare biUften af n&stfdregangna arbnndrade apptagits; 
BVBut att ban der, dem till tonga ocb kostnad fdr spisning 
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samt Mtvoitj sjelf jemte fremmande bttoder ivi skiMa ginger 
sjn anstdlt. Oredi^ till en del upprepadt, med liyaijehanda 
aiinat sammanblandadl, anftres i deras Uag oshrift, ham de, 
efler ait haf^a bliMt alUf5r manga pa en ^rd, sUlts fran 
brarandra, och i sin otmark gjqrt sig* has och bemman, bvarpa 
de sabftllts till tre marker pa brarje rdk. Att de, som bar- 
yfd mot dem aberopats, »skalle fant konoDgens- ntmark ntan 
oskatt)), bestrlda de; samt aiifdra fran sin sida, att genom en 
ransaknlng, bvilken, innan de rjmt till sin ntmark, fdranstal- 
tats, ocb som af de tolf m&n, bvilke i n&mnden sutto, verk- 
stdlU, ntredt vore, det de dittills 1 fdrballande till sin jord 
allttDr stor skatt bade erlagt^^). I dessa Uagomal tjckas 
vMt ntbredda samtidiga fdrballanden framskjmta. Till ocb med 
i Finnlands afl&gnaste bjgder, sknlle det fyckas, grodde an- 
sprak 'pa de storitf ntmarkema, i motsatts mot kronans fordrin^ 
gar. Men fdrst med deras best&mda ntskiftning framskred 
egentligen deras odiing eller nftredde sig m&rkbarare.^ Som 
nttrycUigen fran Njslotts Iftn 1556 till konnngen inber&ttas, 
hade allmogen, efter det atmarkernas ntskiftning vidtagits, 
ifirigt bdijat trftngas om dem, ocb, hellre in att lata dem gS 
sig nr bindema, nnderkastat sig att till kronan betala b5gre 
skatter, bvarpa, enligt ortens berfikningsslitt af jorden, exem- 
pel Jemyftl'anf6ras^^)w Derander IJusnade jemv&l alftmer an- 
gelftgenheten af nja skatyiggningar, sasom de damera 1 Finn- 
land Toro a bane. -Kort efter det Gustaf Fincke 1547 sasom 
bcffallnlngsmail a Njslott blifFit anstdld, anm&les af bonom, i 
href den 19 Jnli s. a. till konnngen, om en gard, som 1 erft- 
marken, der de njss besnttne binder bo, blifvit af Finske 
Klemet Skrifrare anlagd, bvarmed meningen da rarit, att 
fandet sknlle mot fiendtliga infall hafra nagot beskftrm. Som 
denne gard lage ej mindre &n aderton mil inom gr&nsen, och 
fMNlerbaU fftr dit fArlagda folk &nda fran Njslott pa trettia 
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nHs aMlnd mist andnAs, A fUrtslftr nniAe, alt: rf gMMF 
gird ma 95ras< ea hnrgsgahl; att en liMMBi ileif tflbtttes^ 
att de ajbeaottfte bdnderne unieMggn» wmmm fM; att W 
hfei^ Ar deaaa nlgvl tagiev awiaia) afldra IftMHOM; satnt ait 
dvr sedan en sndbni inr&ttas ^). I atnr lUfarpa, den 15* ittf- 
gialS 9va. 1547r bifaller koannipeWy aH Fincke om den< g&rden 
i titmavken, ealigi sHIt egvt fdrah^, m» bestjva^ nadzHb niafl», 
akrifirerkonon^en, »k«vde film dev eo bel kyvkosocken etG*» ^^. 
TiH afcriftreidaides mellan konnnipetf ock Flneke. De dennedi 
Medda anstaMerm torde till nlgtm del kommilr att pSMnkaa i 
MJo af f»rkalhndienv dem eti on hdsten s. a. 1541^ d^ 3 Kn- 
i^cnrber frln thdke tllli konangm 8t&Id<^ bref antjden hr^- 
dessfMnnani^ i Wkmet SMhmes tid, som Ffaickes oml Ijda^ 
hade na^sre Rjssar tll^tit edg' att iootn ^Snsen pa finsto d- 
dan< npphafi^n siredjelandy hvilk^t nit biffrit af dem imgfefiir 
med sex elkr sja faster besadi Fincke fAgntj brad ban nl^ 
8l9 skdrdtidr sInR ^Ova dettfliy nemltg^en om afkastsfngen^ tfdor 
II^Mfhetea s& bogffren>. skall' af henom' bortftras, ellfar cmp 
den skall^ fli^ knnmN^^Ryssarna till' godo>^^). Nagrs Ir* senurej- 
$552v I bref aC den 1(5 FeBraari^ anmftler Fineke hes kottam* 
geuy M ban iSCft uppbfgga^ en' kyrta i N7^ttll^lnn, I den^ 
nya: socknen benfimwl Ta^riMdmi. Han anbillery att dtor pms^ 
^H mitte A imrftttbs^ samtr f oob fOr detta eti pmibul »^v 
Om bartill» btiftllesv Title' bMn & 80isk|ens i^^ar nn^ tiflHsat &e^ 
f&ra^ att frln YibiA^s' siott finye taignci'»rae8S0rede»^ (tns8S»^ 
bake?) 9 ett af de fyvai. eiler ftm, fovdem bloeken. ikm tM^ 
bariga, farilka blblit< lagie oichfOrmaltiiadef; samtiatt C^anNfslo^tl 
Iter af de tiv^nne,. ierstlldes iolte^ bef ^e'^beboffi^a;: klookomv 
dim eiiav mindre, rs^ande ftllBprnd mktei«appiitas^^)i- Ht»«an^ 
feir Iter giftrei^ i sfiar af dbn: 14 Marfif (\sia. 1552^)^ sitt'san^ 
tjreke^ men med' hnshlildafetlgt tfll&g^*, att for klbiA:an 4«dlb 
Ask eUer anvanv d^Iife ratdig raiw borde* afftl^ndbina^betUas'^ 
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Snart derpS, den 27 M&j (s. a.), riorifrer konuD^o eakdm tiH 
Fincke, bloU ftr pamaning on hvad hMom bade nmtllf^en 
o€b B\atm\g0n bliMt ala^t, ati alU hrad i hms krafler atode 
borde till^Oraa far besftttande Ojcb bebjf g^nde af er&nariten 
vU Njslotts ita, hyarfemte der eo kuDgsgard Afvenlades med 
aHrafdrsIa borde attlftggas ^^). 

Konoiigens damera vid Qtmarkerita i FiDntand Astade 
appmftrksamket underbdllo andraganden och fdralag, hvarmed 
embetsmia der fran ollka ball iskemmo, den ban sjelf likvXI 
synes hafra satt i verksamket BefalliriDgsnan a KasteAolm 
pa lland rar atninstoae area 1547—1553 Torsten Henrtka- 
son ^^). £tt bref till bonom frui konvngen af den 29 Maj 
1553y enligt hf Hket der pa Aland, under davarande spannmala* 
briat, rag efter 10 (Hre, kern efter en naik fdr gpann skuHa 
fa nr kronans filrrader siljas, antjder, utan n^annare nppgifFel 
aannanbang, det ban njss Inber&ttat, att ban i er&niarken i 
Enrftp&& barad i Viborgs I&n, a- en f5rr besutt^n, men vnder nl*' 
sta rjska infall afkr&nnd, »T&Idig stor plats)), hallit besiginiag*^ 
odi ati ban on desa atervpptagandd tttlika fdrbandlai; bril- 
ket konnngen JemvftI godk&nner. Derpa stflrdar konongen Jem* 
Til^enaat ett nppet bref, aom fdr bos&itningar i BurapSft hirada 
vfiitamaas, som deB' der med finric benamnfng batte, beviljMr ire 
Irs skattfribet «»). — Yid anfihrda drag- af kannngena bmbilhing 
ned kronans apanunsH kimiia par andra sammanstAllas. Fran YU 
borg hade af Hans NHsson och Onataf Ftedke, kort fftue skirde- 
Uden 1546, hae konnngen bHfrit annaMt, on der i linet jppad 
apannmalsbrist; brarjemte ariffilils, att fdrsMekninjgar it aft* 
■ogen matte fa ntni kronans fdrrader nflenHMSii 1 svaraf den 
24 Angnsti s« a. lemnar kanonf en tfli de ftresFagMi spannaala- 
aOairfngarBa jemTftl stn tilKtelsf ; men pS vilkar, att de sknHa 
tamtnndande bOat ateibetalas, med hrarje Qerde wphm MI rbh 
nfng, ioke.mer Hkvil, eboro hrar annan: eller brar hredfe if;- 
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Ten tagits, inlet li icke begtomdes &rei>9 skiifFer kenangen ^'}. 
Sedermera, 1554, da, genom stark torka ech i Jani manad in- 
tr&ffad frost; n&stan all ragyext i Finnland filrderfvats, skall 
konnnnren rdrande en af honom till Abo AfFersftod skeppslast 
spannmal bafva jttrat, att ban fdr hrarje spann fatt 14 Ore^ 
men kunoat fa mer, om ban statt derefter *^). Bade mot gam- 
ma! kanonisk r&tt ocb mot inbemska fdrbnd, samt ehnru af 
kyrkoreformationens utm&rktaste l&rare beifrad, giHde en all* 
deles ytterligt bdg r&nteber&kning *^). Emellertfd dagades nj 
allmftn busballning, som rid ensUldes fDrkofran i v^&lstand, 
deras fdrbjelpande dertlll samt skonsamma ocb milda beband- 
iing, fann sa v&l sin utr&kn!ng som sin b6gre rsltt ocb r&tt- 
visa. Den fdr Finnlands fogdar 1556 utf&rdade »ordning oeb 
nndervisningv, som h&r ofvan jemF&l redan blifFit n&mnd, f6re- 
skrifver bland annat, att emedan i denna iandsanda bonderne 
ofta, fdr brad ocb stark irinter, ingen afkastning af sina akrar 
bekomme, ocb svensk spannmal der icke till ntsftde vore tjen- 
lig, sa borde, vid frostar, antlngen fran Nordlanden (hvarrid 
sddra Osterbotten jemv&l torde asjftas) eller fran Norge er- 
forderligt s&deskorn fdrskaffas ^^). 

Att konang Gastaf 1555, 'egentligen med aniedning af 
krigsrnstningarna, till Finnland df^erkommen, sedermera Inpa 
elfte manaden der q^ardrdjde, bade med sig enkom ocb skildt 
fdr Nyslotts Ian, samt isjnnerbet betrftlfande bnsballnlngen der- 
st&des, flora fdrfattningar, b^arom Jemviil f5r ett sa aflfigset 
omrade ocb tidskifte sillsynt talrika ocb uppljsande' nnder- 
rftttelser finnas att tillga.^ Gustaf Finckes ocb Ture Bidkes 
brefbacker tllisammans ntgdra fdr nagra ar en rikbaltlg killa. 
Begge riddades i Sirerge nndan forstdrelse, den forres slut- 
ligen a Skokloster, den senares a riksarkivet i StocUiohn, i 
den der af gammalt sa kallade Kankkasamlingen *') , med sia 
ben&inniBg genast erinrande om sitt finska orsprang ocb Inne* 
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hill. Af dessa bref bOckers vikght franiskjmta firan skiida scnare 
tider par dunkla ^par. Som Evert Karlsson Horn, sonson till 
k. Gustafs b&r ofta namnde Henrik Klasson Horn, i bref 1611 
den 22 November fran NoTg>orod till sin blifvande sv&rfader 
Gddrik Fincke bland annat n&mner, bade ban af sina med- 
arfvingar InlOst sin aflidne faders ocb sin broder Karl Horns ^^) 
efterlemnade bandskrifter. Han ansag sig* dessutom bafva till 
inlOsande af sliigtens gods Kankkas en fOretrlidesrlitt, hrarvid 
ban tillilgger: »niedan jag vagar ofta pennlngar appa en vac- 
i^ker b&st, bom mjcket mera ma jag Icke vaga uppa den gar- , 
»den fdr det namnet, efter min salige farfader samt min salige 
far demppa bott)) ^^). Fran Kankkas blef n&ra hnndrade ar 
derefter, under k. Karl 12:s krig, 1706, bandskriftsamlingen 
tagen, som uppgiften kort lyder, till bofr&tten i Abo; bvarest 
samma ar samma embetsverks, jemte.dlthdrande arkivs bortflytt- 
ning nndan ett redan da befaradt fiendtligt infall finnes vara 
a bane ^^}. Att efter Bielkes afgang fran Njslott bans bref- 
bok fdrst der qvarstannat, ocb sedan jemte Finckes, genom si- 
sta iittling^n af dennes slagt ^^), Evert Horns maka, kommit till 
Kankkas; att begge jtterligare I Abo bofr&tts arkiv tagits i 
fdrvar, ocb Jemte detta ^®) dern&st jemv&l begge tillsammans, 
1713, ritddats till Sverge, synes icke osannolikt, ebura de der 
till sist stannat bvar pa sitt ball. 

Att tva befallningsm&n a samma slott fOrordnades, sasom 
det vid ntbrottet af 1555 ars krig fOr Nyslott ansags nOdigt, 
i f6lje bvaraf Tore Bielke ocb Gustaf Fincke der sedermera, 
uBgefiir sa l&nge som krigstillstandet fortfor, gemensamt bade 
heCAj var pa denna tid alldeies icke ovanligt. Ofta nppkom 
derigenom oreda i fdrvaltningen ^*). Hvad sklldt Finnland un- 
der k. Gustafs regering betrftffar, sjnas damera s&llan vid lan- 
dets embeten der fremmande dfverskickade Svenskar. Finn- 
huid bade ett varaktigt der bosatt ocb besuttet fr&lsestand, 

Suomi, 15 
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brars alnftrktoste medlewmar ioke derifr&t bortdrogos ocb 
drogo borty sSsom sedennera «nder Srerges Usgrariga krig^ 
pa atlandsk boUen ocb efter del ail gewmm hdgre eodietsverfc 
i Stockbolm rikets stjnrebe besttmdtf e 8attiiMUBbiai& AH Hk- 
yfti ej eller bioit andaatagsyis b6gre embeten' i FiDoland aied 
S^enskar besaUes, hade sina f6r laadel sa mjckel kinbarare 
piftgenheter, som isjoaerbet de llgre der bemvaatadde Ijenste^ 
mtonen ranligea voro rae o<A eknnnige. Efter brad konang 
GuBtafft ett bref af den 22 Mius 1555 till HaM Larsson (Bjdta- 
ram?) i Helsiagfers, ned opfidrag om nj skattl&ggaiBg, at- 
Fisar, hade dense, till hjelf vid Hreatiende arbeten, tagit kin 
skolaii dersi&dea B%ra dringar, rill s&ga gasaar, enfigt &nm 
i dangka sprafcet i samma beiydeke bibeh&Uaa ottrjck. Han 
sknUe lata nnderTisa deni i r&kning oeh rikenskapers npp* 
fiittande i)* Sedan Ture Bielke a NjsloU aaaUUIts, skrifrer 
ban i eit bar ofvan jemr&l aafdrdt bref af den 10 Jnai 1556 
fran Rantasalmi ech beklagftf sig bland annat ftfyer mangdcn 
af embetsgdromal, bTarned ban edi Gnstaf Fin^ke vore dfvev^ 
hopade, samt till&ggeff: »dertill med bafve ▼! acb ingeii^ sam 
v^ritisiigen ban stAUa eller skrifra eU passport eller annat riaga 
»bref, ned miadre vi skuUe sjelfTe vara derftfyei^^}* Men 
Bielke saaom fr^mifog, oeh med Finnlands egna sprak ebe 
kant, rdnte dessntom sina svarigheten I bref till bonom 
oeb Gastaf Fincke gemensamt fran komuigeiiy gifirei i Abo 
den 27 Februari 1556, fdrmanas skildt Finoke^ »Boai» (tango*) 
Mualet kan med b(^nderna», alt han matte ned dann 6m till- 
f^rsel af lifemedel f«r kiioktama andteriiaadla <). Blelfco ater 
i njss Iter anfdrda bref Aran Rtttaealmi piminner om, alt 
emedan ban fdr sin del fcke yiaate brad allt med meirige man 
borde fdrbandlas, oeh ban ej eHer kande tak med d»a, borde 
Fincke snart der infinna sig ^). Men ehnnt dessntoai Bielke 
MoU en kort tid rar fastad i Finniand, qrarlemnade ban rid 
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•fal Btglmg derifriii ell luiHfifct niniie At Mit oiblitl%ft y«tfkr 
saiiiheU Brmrsseii «! o{Vaiiil&innd» stiOialkire i VilMNr^ Erik 
TorestfoD, 0*111 ftrdiaft kMMdaolifgttin^eiki RMllaft Sdma oeb 
Finato Vikmi^ tar baa ajtif fader tiH Finliiailds ntniftrkte Sim^ 
faoirailspresldeiit NHd Bi«ike» In^iii iialftaiiiiiil arltondrsde fram^ 
«t» salaoda f Finolands bifd^ tr^^ hrar pi sin tid ne4 rii?^ 
rfidsrardi^et bckfildde, me41einiiiar af sannna hdg>t uy^alla 
svenska sligl. F6r ell karl men befyAeJseliiHI Hdskifte bar 
den DiellerBle genom sm si kidlade bref bok efterkumal' en 
^igttg AM af nppljsnin^ar. 

I Njsiolls Iftii^ hirarlill sranna bi«fbok jettt«' Fuiickes 
nftrkntHl btafdir sig^^ var almiilaloiie kman atglngen At arel 
1565i da Ture Blelke 4er anslilUdes^ fdren&ninda inr&lliAtg af 
TaFisalmi socken jtlerligare fnllfdlfdy sa all derated eti Uns^- 
manfiddme liUk^mnil) i Ivenne Qerding>ar Samae' oci Sarilakd 
(Savolaks) sklftadi ^). En del deraf ^b de i: n&9tgr&aeandt 
Korabolois I&n rid Ulo Iriisk aniagda njbjgi^en M^ergiek 
snarl sanma 6de. Som konnngen, under fortfarande krfg^ 
id5& den 1 Mars, korl are sin afresa litt Ifamdv frata lb* 
sTarar pa eH Biettes ocb Fincbes Inrc^f, bade ban ur dell» in- 
bemtal, ail aa^^a byar, rid pass en balf Qefdinf , i Tarisalmi 
socken vore af fienden nedbmada*} brarf^re ban g^erna sage, 
om Njsldlls l&ns bonder vHfe lilibaka pa rjska omradel upp- 
brAnna n%ra byar. UngeHir elt ar derefter, 1557, yorO IfS 
binder flt>an samma Tavisalmi sookens Samas fferding bos ber- 
Ug Joban i Ibo Oeb beUagade sig dfver den* iendlliga biij- 
aing med mord aeb* brand, bvilkmi de» oeb deras saml flere 
aadi^efir bemman drabbal; bvarfdre de,- a aUes vagnar gemeit- 
samt, am karonoalskjtdema& aedsillnittg anbdiio. Harp* fa»^ 
genom bref fran berllgeb af den 9 Mars (1557), Finck^ i 
appdrag^ ail om rigligbelen irf bondernas uppgifler raneaka, 
saml alt, i fall dessa bekr&fUdefit, fdresla nAgM efleegifl pa 
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atlagorna; hvarefter hertigren jemir&i, dock pa sin berr faders 
goi9L behag^, viWe lata samma bdnder aHesammaiis fdrskoning' 
yederfaras ^). — Att, liksom nSstnlimoda dsterbottniska nj- 
byggen^ jemr&l Tavisalmi socken, i sin samtidi^ bfirjan, af 
vidstr&ckta ddemarker ong^afs, uppljser Tare Bielkes ett bref 
fran Njsloti af den 29 Oktober 1556 till f^ltherren Jakob 
Bag^g^e, som da velat i^enom Njslotts Isln hemskicka norrl&nd- 
ska knektan Enligt bvad Bieike, sjelf der fremling, genom 
efterfragningar inhemtat ocl^ at Bagge meddelar, skolle pa 20 
mil mellan Jorols och Tavisalml, innan sjdar och mossar tiH- 
firusit, &fven blott en ensam karl med sFarighet komma fram; 
bvarefter ater ett Ilka beskaffadt hall fran Tavisalm! till Ulo 
Talpale vidtoge, der om somrama, rattendragen emellan, 
batar plagade sl&pas dfirer land, men pa beta den 17 mil 
langa strackan funnes endast 8 eller 10 gardar <^^). — Om 
vintrarna likvftl, men blott denna arstid, underhdils l&tt^re ge- 
nienskap. I bref fran Njslott den 16 December 1555 inbe- 
ratta Ture Bieike och Gustaf FIncke till konangen, att de da- 
g'en derpa emade begifva sig krigsfqlket till mOtes, hvilkct 
fran Osterbotten borde i TaFisalmi intr&lTa, ocb der, enligt 
konung'ens fOreskrift, fa manadspenningar. N&stfdljande den 
30 December skrlfva desamme till konnngen ater fran Njsiott, 
att de forgftfires, tre n&tter dfver, samma krig'sfolk i Tavi- 
salml inF&ntat; samt att de njss hemkomne ditat s&ndt tvenne 
slottets tjenare, fran hvilka dock &nna Ingen anderr&ttelse in- 
lupit ^. Emellertid sjnes iqke tvifvel underkastadt, att icke 
jemv&l detta norrl&ndska krigsfolk sedermera i samma kosa pa 
da n6dtorftigt appbanade vinterv&gar framkommlt. Saknad 
af sommarr&gar^^) kandes pa l&nge annu mindre I de inre, 
alls icke, eller blott glest bebodda inre delama af landet. Af- 
hjelpandet deraf fSrdrdjdes intill senastc tid f6r riksgriuisens 
salnnda djrt kdpta s&kerbet. 
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Oaktadt de under kri^et 1556 timade oljckorna fortfor 
Tayisalmi att sasom socken egh bestand^ ock att framgent vid 
Njslotts I&Bs fdnraltning* bland l&nsroansdamena der skildt vara 
apptagen, da deremot sedermera sa kallade Storsavolaks, 
gamla Sarolaks kjrkosocken, den fdrsta och I&nge enda i land- 
skapet af samma namn^ vid I&nets cWila indelning alls icke 
sjnes tni, ntan i stallet blott inom samma omrade belligna 
I&nsmansddmen anfdras. Skilda kjrsosocknar inom samma Nj-* 
slatts Un voro fdr dfrigt blott S&aminge, der l&nets fOrvalt- 
ning a Njslott bade sitt sUte, och Jokkas, som tillika ntgjdrde 
for sig ett l&nsmanddme ^). SStoinge var i fyra Qerdlngar 
Indeladt,^ en af samma nanin som sjelfra socknen^ samt Haa- 
palaks, It&Iaks och Puumala. Sasom l&nsmansddmen fdrekoni- 
ma Rantasalmi med Qerdingama Pntkisalmi, Tuasm&kr, Ranta- 
salmi ocb Keriharja; Jokkas socken eller Parttala lansmans- 
ddme med Qerdingarna Jokkas af samma namn som socknen, 
samt Jorois, Vesikansa och Koikkala; jtterligare de tre sock- 
nama Pellosniemi (jkfren kallad Moisio) eller Eiiala l&nsmans- 
ddme, Visulaks socken, Sairola l&nsmanddme soni det hette, 
samt Liistensaari socken, ftfren dessa tre, liksoni Rantasalmi 
och Jokkas, hrardera med sina fyra Qerdlngar, samt Tavisalmi 
med de n&mnda tv& Qerdingama Samas och Savil^aks *). 

Af hemmanena i detta Njslotts l&n betaiades utskylder 
till kronan efter skattskinn Jord, enligt gammalt tales&tt, eller 
enligt der bibehallen benftmning och ber&kning fran aflSgsnare 
tlder, da jagt och djurflinge uigjort rlisendtlig inkoilistkfilla, « 
och en del af dessas afkastning, hvartlll irilda djnrs skinn 
hdrde, fOr presterskapet och kronan varit fOm^msta eller enda 
Inkomsten. Som den fOrut h&r n&mnda, 1555, efter Bielkes 
anstlillning a Njslott, derifran afgifna redogdrelse Oiyer l&nets 
rintepersediar fdhnaler, g&llde der sasom falls&tis den bonde, 
hyilken r&knades hafva 7, 6 eller 5 skattskinn jord. Fdr hyarje 
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m4mI ater rtthiadefl si mjekeii jorf, hSde i fter och atiiiarlr, 
son koic bes&s med 4m ]niimI sad, iieaili||^eD tig, korn, hafre, 
#U poni af krardcra, •di deifdn kette Ire s&despQBd laad, 
vea af allnogen kallades arrinpaad (af ftiska ordei arvio, 
C^iMaingvYis, aa^efilrlig^ oppakattBiiig}. /Sedan aiiaaiken he- 
gjrnt vlsUrtaa ack i det atanaate AfVer alii kKfvil keaatt, 
Magdes binderae derom, enllgi fcrad Bjssa&mnda redog'Sfehe 
appgifver, sa alt kellre &n de riRe f5rlora jordea, iag^ in 
eU skatlakiDB pa eii a&despand land ^^). Bland skatter, son 
dtasfdrinnan ariifj^eb fran l&net tUlsammanlaget nl|^tt, kirde 
1697 karar, Hka manga orrkanar, 8465 jerpar, 20,364 hggi 
mem i aUHet fdr deasa fyra rinleperaedlar kade senaat pakrarje 
skattakinn jard bliMi lagd m maik flftak, krOken f&nraadUng 
jenril k&r ofvan redaa rarft nimnd. Ock aon skaltriinDett 
ypro 11,406, sa erb6lle kranaa 28 akeppond 19 lispund 8 i 
ker flask. Hftrmed, ock till daseaidig' upplysning', kan 
sUlias, att en rkkenskap fran saninia ar 1555 ffir Borga knnga- 
giri apptager bland annat 542 •n- samt Hka niaaga tjider<» 
kanar, kv^ilkaa fdrsiljning Inbragt penningar i^). Ganska van** 
Ugl fiiytlrades ftr kronana r&kniag af fagdarna rintaperaedlar, 
aon de appbarit Standom dref koaangen ajelf a egna rig- 
nar med dem kandel. Bn *del gick till enibelsmins aflOnbig. 
Ofta konde de afven annars omedelbart fdr kronans r&kning 
anF&ndas. Som Fincke samma nHsinftmnda ar 1555, rid den 
lid kriget mot Ryssland kOll pa att ntbrjta, i bref fran Ny- 
alott tiil konongen inber&ttar, bade af bonom da appbnrna 
iiakskatt, beataende i (torra) g&ddor, dels till krigsh&ren blif- 
▼It afsktcka^, deb till bef^tningen i Kivinebb i>). 1 den af 
bonam mottagna fogder&nta kade kan &nnn qvar kom en l&st 
10 pnn^, 22 styeken r&frar, 6V2 limmer samt 4 styeken gri* 
vericaakinn ^') ock 132 harar; bvaijemte alntligen nftmnaa 264 
Ijas. Mea att 250 ijoa n^tffttjaifde ar bllfyit af b&r afran 
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jmF&l nftnoda bOfTM^man Joen Vmg fdr bans kn<^ktftrs kehof 
sppkOpta, anflies i en rftkenskap, smo denne da aXglMi i^}. 
Sahmda ^las de ile0ta rSntepersedlar kunnat omedelbart an- 
irtedas. Natttrlig^ fd^d af laadets stIgMide edling yar, att 
krottans inksnist af vtesa varwr mlnskades. FOn&nligast aftog 
den skail) son genmn jagt och djnrf&iige inbragts. S&Hsjiita 
Uefvo isjDnerhet, aom jemv&l i det fOregaende visat sig, flera 
lidlare, af ganmalt mindre yanliga, irilda djiir. Forsyinnandet 
af ddre UUganger, krad akildt Njslotts Iftn ketrAffkr, antjder, 
Bon hir jUer^are kaa anfdras, ett bref till Ture Bielke och 
fiaslaf Ffaicke af keriig Johan 1 Ibo den 6 November 1556 
gifyet, der ban bland% annat skrifyer: »¥! bafye fOrstatt, k&re 
ibg^it m&Dy ait menige nan hafVer fast nederlag t kdrtill de 
»e}g^«r b&r I landet yanka pliga, sa att de nn snart j&ro alia 
»iiiddda, det daok ieke njttigt &r. FirdenskuU &r var gunstiga 
»Tiya och hegiran, att J menige man nti Njslotts Iftn allyar- 
»llgen firbjttda latea,. att de samma elgsdjnr icke skjuta eller 
»i nagon malio nederlftgga rid bdgsia straff ocb oganst» ^^}. 
Sled afseende pa brad nyss ater oppgafs, det kronan t6t vissa 
Aran iUre tid beatteda rintepeniedlar der i Njslotts Iftn f 
dessas st&Ue damera nppbar fl&sk, kan jemyiil ater erinras, 
att fl&sk bGrdlflt ttil de i landslagen godklinda yttrdOren, samt 
atl konnngen, som forsport, det genom Njslotts lans fl&skskatt 
iftrat yanllga r&ntepersedtar icke vore ersitia, i bref af den 
23 MaJ 1559 tOl GnsUf FIneke, anbefaUde honom, jemie tands- 
fegdarna besUdla bvad till kronans gagn konde Uinda* 

Att kawuigcn om bdsten 1555 atmlnstone stOrsta delen 
af Oktober manad i Vibo^ oppehlllit sig, ses af bref som 
ban derifran utftrdat i^)» Pa n&stgfftnsaade Njslotts l&ns an* 
gidftgenhetiNr och der lofyande utsigter till nja inkomster f^ 
benan hade kenungeas appm&iksamhet d««a€ftrkinam varit fft* 
stad gtnom Fiacke. Imhui kmmgen sedermera till Flnnland 
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afverkom, hade ban samma ar (1555) den 19 April uUardat 
ett allmSiiit plakat om allmogeDs fattigdom, on hemmanskljfning* 
m. ID., samt till utfljttningar pa kronans aHm&niiiHg^ar uppna- 
nat. I detsamma hade konungen redan eller ater enkom yid 
Finnlands hashallning' f&stat uppmlurksamhet. Uitrjckligen n&m- 
nes der Finnland bland trakter i riket, brarest bemmanen af 
bela sl&gter sammantr&ng'da beboddes, och, uUn att den ena 
utldste den andra, ofirermattan kljfdes, bvarf6re aboerne fdr- 
armades, och kronan icke sin skatt erhdlle. Hemnansdel- 
ningen, hrilken konungen h&roied ville afskaffa, bestod, eoni 
antjdt, deri, att flere aboer bebodde samma hemman, sisom 
det anna i senare tid atmlnstone i nordostra delen af Finn- 
land irarit alldeles vanligt ^^). I forts&ttning bann konungen 
niidt ander rustningar fOr krigsfdrsvar inga i atsklUiga an- 
stalter enkom fdr de da nyss af bonom besdkta ocb nftrmast 
tillstdtande gr&nsorters basballnlng. Pa nagot afstand fran 
gr&nsen skulle afvelsgardar anl&ggas. De talrika vattendra- 
gena skulle begagnas till fiskerier fdr kronans rakning. Med 
afrelsgardarna asjftades fdrsvarsverkets fdrb&ttrande. Detta 
sjnes redan tidigare pa samma s&tt f6rebafdt, da konungen 
den 14 December 1552 i bref till Henrik Klasson Horn och 
Nils Boje bifaller, att Kivinebb jtterligare skulle befastas, 
men dessutom, att ett fdrslagsiris uppgifiret st&lle, Savonniemiy 
blefre med njttiga bus bebjgdt och fdrbilttradt, samt genom 
nagon der tillsatt fdrstandig fonraltare med afvel fdrsedt ^®). 
Sedermera om hdsten 1555^ under aterresan fran Viborg till 
Abo, skrifver konungen, som jemval b&r ofvan ntonts, den 12 
November fran Sibbo till Ture Bielke ett bref, hvari bland 
annat omtalas, det konungen, sa vU i Viborgs som Borga 
Ian funnit skona elfvar ocb l&genheter till lax- samt al^ och 
annat fiske, &fvensom tjenliga platser fdr afvelsgardar. )^Sa 
x>kunne vi v&l tftnka», till&gger konungen, »att uti Nyslotts 
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»iiii Annas ock skOna l&genheter till fiskerl. Sage fdrdenskuld 
»gerna, att da derom ville filtlig'en efterspSrja, och bestslla, 
)»det der, som elfVar &ro och tillfiUIe till fisken, matte fa lilifva 
rthygii och tillpyntadt, att ri och kronan deraf niera gagn 
»h&refter bekomma matte, &i h&rtill skedt lir.» Enligt hirad 
h&r sjnes, vlll konungen namera sasom kronan tillhdrig^a 
begagna alia stora str5mmar och vatten, ej mindre &n de stora 
atmarkerna. Genom samma bref uppdrages at Tare Bieike, 
att appspana i Sarolaks st&llen f5r afvelsgardars anlftggning. 
Ett sadant, af Blelke redan fdreslaget, godklinner konungen 
na genast. Efter Blelkes appgift skalle det beta Ballerborg. 
Men byarken detta namn, tillftfventjrs blott f5r tillOUlet anta- 
get, eller fOrsIaget hvari det ingatt, sjnes vidare till. Med 
konangens bref fdljde en da redan rdrande Njslotts Un an- 
skaffad anvisning pa, som 5fverskriften Ijder, j)l&genbieter att 
bese till afvelsgardar.d ^9). 

Ungeflbr fran och med samma tidpankt eller atminstone da 
fdrst ater med nj fart, som tyckes, blefv^o n&stan dfver hela ri- 
ket^^) djilka anstalter tfllv&gabragta. . Efter konangens ater- 
komst fran Viborg till Ibo fa Tare Bielke ock Gastaf Fincke fran 
honom ett bref af den 9 Janaari 1556, hvarl om afvelsgardarnas 
aniftggning paminnes^^}. Men sasom flera ganger ander k. Ga- 
stafs regering isynnerhet fdr Norrland och Finnland n&ra tillika 
enahanda f6rfattningar finnas vidtagna, sa fdrekomnier jemviil na, 
det konangen, i bref af den 19 Janaari (1556) at hertig Erik npp- 
drager bestyr, att i Norrland de der, liksom 1 Finnland, alltfdr 
stora fOgderierna matte delas, och fiskerilftgenheter b&ttre be- 
gagnas, samt afirelsgardar appr&ttas ^^). I den, som n&mndt, nn- 
gef^ vid samma tid fdr Finnlands fogdar atf&rdade ))Ordning och 
andenrisnittgo f6reskrifves bland pnat, att de i hvarje socken 
skola appsOka en den bftsta och l&gUgaste afvelsgard der finnas 
kan, med aker, &ng, atmark och fiskratten, sa att mankanhalla 



234 

der 100 kor, 20 eller 30 oxir, 20 hofMnshtetar samt stod och 
ong bosbip. Strdmniar, hravest UUfiUIe erbjdde sig^barde 
begagHas till sagqviumar oeb tollqvaniar, ach, aavida de flir 
lax-9 11-9 id- oob braxenfiske vore k&nda, aaggfannt oppteck- 
ttasy ifreBsom hvad ie r&ntade^^). Deana uadenrisiikig UH- 
akickades Bieike oob Fineke a Njslott med ctt breC iill des 
' fran koDOBgen, gUrti a Abo ^lott deA 26 Jaaaari 1556, byari 
ban iter anmaaar den utae plalser fdr afTolagardar. TUl fog- 
dar a aamna girdar skaUe, som konangea ma forealar, kunaa 
* rsyaa oagre akiddlgef i.akerbrak, lake oeb annat aadaat flir- 
fame, bland amfilindska knektar, bdlke fdBnes rid NjaMt ^}. 
NjBs fttrot, I bref till desamma af den 6 Jaaamri, bade 
konnngea pa aanna amal&n&ka knektar anrisat^ att bland dem 
sa Til i ecb fdr andra rirf, sen tfven ocb enkom fdr kw- 
akapande pa gr&naen om Rjsaarnea krigariielser aagre de 
fdrstandigaste matte atses^^). Med deaaa knektar aianadea 
ilU&frentjra, hvlket dodt bir Uott aasom oa&ker, gisaning til- 
Iftgg'ea, en del af de efter Daokens oppror tiQ Viborg ofver- 
skiekade fliigar, ehnrural desae Itminstone linge der iMa be- 
bandiadts ^<'}. Bland annat, bvar&firer Viborgs borgare, aom 
ofran namndt, 1545 klagade, fdrekommer, att staden, allt ae- 
dan de mange Smalaaningarne kommo i landet, med dessea un- 
derbill varit betungad ^^). Om boaten a. a. (1545) roro, jeari^ 
bofm&n (kodangetts brigsfolk) fran Viboi^ slott aarot atadena 
jngre borgare, nagre saialandake knektar utakickade pa iri^kt 
mot bondskutor, att i<Ae, som ffirbjudet var, aaltad eller torr ^ 
isk matte ntfdraa^^). Iret derpa, 1546, anmftla fran Viborg 
Blana Nikson ocb Oastaf Fincke, det tva man af det der i l&aet 
fdriagda amalfindaka «&Uskap rjait Ofver grinaen init Kex- 
bobns l&n, hrara bftfiridaman vligrat dem tillbaka tttlefverera, 
emedan de velat i storfttratens tjenat inga ^^). Men konaagen 
flkaBe, aom ban den 24 Ang«s4l a. a. svarar, jemvSl velat 
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re4a, horurida till Gfrl^a derrarande ^Smllftniiki^ar Irande (Sit^ 
las tro ocb lit, saiot anbefaller, a^ Ofrer samma i^lkkap, mm 
de no liar fa l^eta, «fatll liallas nog'a uppslgf*^). TJHftfF^B* 
tyrs ansfigos deeiamme sedermera vara i jemlOrelse Med Anska 
aDme^en vid Wsea landtmanBaDilriiig'ar IHrfarnare, ocli s&iunda 
kmina till iiag^ii del tM afrdsgardaniaei anlftf gniiig begagvas* 
PS koBungens Idren&ninda bref bin Abo af den 26 H^ 
B«ari 1556 svara Bfeike oeh FiiiGke reda« den 2 Febroarl, i^ 
Uand de emaUndsfea knektarna rid Nyslott blott f& rere till na- 
got ^enlige. be b&ste liade doet nts^kte ook ftMrordnatu brar 
ANi sin socken '^). I sanna bref anmftles, att rfdfegdarne redaii 
honnit C5rrftlta Srets knonoappbOvd, 4)di ^erfHre fiagte lotffl 
mickelsniesgaB anavara, samt att lilla rfdare d&Hiera vtsedde 
amilUnd^e knektar blott en gardarnea trtrei ocb brakning 
simile bafra omrardBad. Men ! aoeknania Jokkaa e<di Ylsu^ 
laks, dar JInna ingen afrelsgard vore bestapid, sknlle Iftgenbet 
med fdmta efterspaoaa, StmiBstoiie aS snart marken blefre bar, 
ocb denned sypligt, »bvad tlUf&lle med 8ker odi ing pa f^de 
bllfva kaB)), som brefvets ord )yda^). Emellertid skHfrer 
konnngen njistfMjaiide doB 10 AprH frSn KasteAoIm MI Bielke 
ocb Fincke, samt erinrar Iter em afirelsgardama, att platsier 
korde ntses icke f6r nflra riksgr&nsen ntan nagot in i landet. 
i>Vi mitte vara fdrt&nkten, skrifver konnngen, »att kunna balla 
i^bftrefter mera folk ocb hftstar f alia laads&ndar, hn som bftr* 
Hill skedt &r, bvar v\ eljeat skole knnna ft^rsrara oss ocb 
rira fattiga undersater emot rfkets fienden' ''). Sf dermera 
fiBgo Bielke ocb Fincke genom tre bonder frSn 8terBavolak» 
ett konungens bref, med Ddatnm rid Pemar 2 den 29 Maj» 
s. a. 1556, af bOndernaa klagan fdranledt. Som dease, en 
Matts Sairofn fir&mat nUmnd, bade aomUt, att samme Sal* 
roiBB till afrelsgard vtaedda bemman rore mindre Iftmpligt ftn 
B&rbeligna preaAol, iA borde detta soDare, em uppgiften rare 
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tigilgy ttf samma findamal bega^nas, ocli presibol aoDorsUdes 
mdlkggnB. Likson i fdrbig^aende, tillkfrenijrs dock fdr att or- 
siikta njssnftmnda beslat, fOrklaras, i samma bref, af konongeii, 
att emedan socknarna i Njslotts Iftn Tore ailtfftr vldstr&ckta, 
sa borde de balla flera kapellaner. Och fdr att kunna be- 
ddmina, horn manga bvarje socken skulle bebOfva, ville ko- 
nang'en bafva nnderr&ttelse om hFars ocb ens mantal, samt 
om prestemas inkomst '^). Att harpa nagra nja prestlagen- 
beter sknlle tillkommit, sjnes dock icke spar ntaf. FOr 6Mgi 
svarades pa konungens bref fdrst af Bieike ensam. Han var 
da, den 10 Jnni, stadd a Rantasalmi kungsgard. Sa snart 
Fibcke, som dessfdrinnan bortrest, vore aterkommen, skolie 
de genensamt ondersOka det i fraga komna prestbolet i Sai- 
rola bj i Storsarolaks '^). Sedermera i bref fran Sairola 
kongsgard den 22 Jul! (s. a. 1556) inberfttta Bieike >ocb Fincke 
till konungen, att prestbolet vH lage a en till afvelsgard tjen- 
lig bolme,' men att pa half mil deromkring blott »skarpa Ijun- 
gen ocb grofva sanden» fdrekomme; ocb att i Visulaks sock^en 
ingen b&ttre Iftgenhet till afvelsgard Hn det f6rat fdreslagna 
Sairola funnes'^). Den dessutom pat&nkta Rantasalmi kangs- 
gSrd bade med sin svaga aker och fdr grannskapet af grftn- 
sen ansetts vara otjenlig. I det bref Bieike ensam i borjan 
af Juni skrifvit till konungen hade ban fdreslagit ett f6rmod- 
ligen efter Ibons sl&gtnamn '®^) ben&mndt hemman Kinnoin^ 
hvilket yftl ej lage iftngre fran grftnsen ftn kungsgarden, men 
hade fOr sig sitt l&ge ntmed en liten fj&rd mellan tva flsk- 
SQttd. Detta hade jemyftl dem&st af konungen godk&nts ge- 
nom ett fran Ibo den 26 Juni s. a. 1556 till Bieike iitf&rdadt 
bref'^. Som sedermera Bieike och Fincke gemensamt den 
22 Juli skrifva till konungen, vore a Kinnoins likF&l denna 
sommar intet vidare att tillgdra &n gamla, igenruxna akrars 
odi ftngsmarkers upprddjande till svedjeland '^). Och emedan 
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till afvelsgard inoni Liistensaari blott kun^s^arden vore tjen- 
li^ '^}, hvareihot ^ock jemy&l fdnit redan ^&Bsens nftrhet 
anmftrkU, sa fBresla de i stftllet en l&genhet inom Rantasalml, 
rid Sallinen kemnia|i, hvarest y&g'en fran Njsloti ginge bade 
till SaFolaks och Tavastland, samt blott pa knapp Qerdedels 
mils afstand lage en sk6n vik Putklsalmi med godt fiskvatten 
ock 5ppen batfarled &nda fran Njslott. 

Samtliga inom Njslotts l&n till afirelsgardar best&mda 
ISgenbeter anfdras i slotUg'a redogftrelse 6fver Unets r&nte- 
persedlar, uppsatt efter ^et att en tidi^are djlik/men kor- 
tare, ^if^en a Njslott den 22 Oktober 1555 ^^} af kopnn- 
gen fdrklarats vara ofnllst&ndig ^9' sasom det bftr ofvan jem- 
val redan anmarkts. I fdren&mnda omstandlig^are, senare till- 
komna anderirlsnin^ nppg'ifvas vederlag, beriljade at de till 
afvelsgardarna gransande hemman, bvilka fdrlorat af sina egi>r. 
Som der fOrm&les, bade binder blifrit afsatte bade fran Vi- 
sulaks gard, forat kalladt Sairola, och fran Rantasalmi nja 
gard, fdrut kallad Kinnoins; fran Putkilaks gard, fOrat kal* 
lad Sallinen; fran Jokkas kongsg'ard, fdrut kallad Paritala; 
fran Kiiala (i Pellosniemi) , och fran Tavisalmi kungsgard. 
Vederlag'en, som alia jemy&l, utom i Tayisalmi, redan voro 
best&mda, hade dels i penningpar anslaglts, dels och fdm&mli- 
gast i jord, borttagen fran egare, hvilke fannits Jkfven med 
mlndre vara fullslitis. Somjemv&l, harmed tffverensst&mmandey 
] href till hertig Johan fran Nyslott den 1 Angusti 1556 af 
Bielke och Fincke inberftttas, hade de, fdr afvelsgardarnas In- 
r&ttning, varlt ute I I&net och h&nrid allt redan I det nftrma 
ste best&llt Bdnder, hvilke nddgats egor afsta, hade, som 
jemr&l hos hertlgen anm&les, till en del tillfredssUllts genom 
jord tagen fran andra, hvilke haft *mer ftn hvarpa de vore fall* 
s&tis. Flere, hvilke fdr alderdom och fattigdom den dem tiH 
ers&ttning erbjndna mark icke sknlle mftkta braka elter npp- 



236 

tAfft, had« i ildlet ISU peMitgar 4^> Hvad stoteiiliBda vf- 
ieAug betrifMley. ATaraide herilseii, i btef fraa Tavast^btfg 
den 12 AuguBU^ ail baa laiet bade deremaiy fi alltsaaiaiaiia, 
•aRgt pipKift, bMt Oil 100 mark app^nge^^). Men tnm aB* 
■log^eas sida jppadea misandjea. Praf derpa, oeli tillika pa 
det bOg^ aimk bertifr Jobao^ ai uiiir ha» var^ gaiiasi i bOr* 
Jan af sin fOiraltning i FimilaDd Mrde, lemaar elt sedevmcra 
dtft 7 SeplenAer (1556) frmt Viborg af bonom lili Fiacke a 
Njalott sMdt bn»f. nVi gtfve eder tUlfcimia, Gnsiaf Fiacke^ 
vail kaaf^l. Majeta^ tIt ^kire herr fadera ocb yare andeiaa(^»^ 
aknfrtr beii%eit^ Ddeaae breftrisape ntaf K:r<3latla lin, baf^a 
»C»f 068 ati uadehlaaigliet kla^ovis berUtol, alt den;i aker n»- 
i>gon ofteratt ulaf nagra bonder, kvilke den riljm fdrhUla^dea 
»j#rd ocb MMirfc^ son deia for ^eraa gardar vederiai^da^ ir<K» 
Hevtigen befailet, ati at de'klagaade brad rfttt rate ahiiHe 
f^skaffas^. p£ det ban iefce ridaie dcrom mltta hesFfiiras'^). 
Afren andra «ffeat%a busbaihilBgsaaataUer, bvilka da i Fiiftp 
laad pagr^ng!»v medittrde djlft oreda^ Nl^a ar deasMrimiaB, 
Fid aniigfpniBgen al Helaingfafa, bade narbaend^y aoni' n6ir 
gala jord afttftda^ fatt fran iadragaa kjrkogada era&jklafng al 
aig anslagen, bnrarmed ifvan de varii miMndjde ^^), aaaam faW 
let sedan var i Nyslalte Idiw Medan konangen sjelf till d« 
Biinsta bestyr fit rifcels^ baahallniiig strftekte sin uppm&rksan- 
het, knade ¥id deasa. sa myckei mindre bans befaUaingsaites 
deltagande sateaa. AlII besdrjtdes amellertid fort ocb ned 
drif^ande CmtI* Ett bref till Bielke ocb Fincke af konangen 
u4f«rdadt med »datatti tH Ptemar a den 29 Maj i55&», ge- 
aam Ire bonder fran Stovsaralafca dem tilttaadakonmet) n&nMi«- 
des bftr i det fOrbigaende. Bit anaat med iika lydaade datom 
erbdllo de radair den 3 Jonf^ Till svar pa en- anaitiaa finui 
dem af den 20 Maj lofrar kooangen lata fran Svergse anskafa 
aagra koppafhaa, aaail tlH fiafcerierna eafarderltga lin ocb hampa 
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som Ae fOr Un^ts lilleniade afrelsgardar iHrgftfres bestilH 
fran Vibor^. Som it fdreshgit, att radlgie laiMhskrifvare 
timui fir^angent jemT&l f^r nista rikanskafsir matte fa akta ]iS 
iippbdrira ^ vit afveifirglrdama, bvllkas fof^ditf bl#lt aaloiida 
skatie kaiMft komma i rana dernped, b& bifaHer konmigeny ^tt 
iandsskrifFarmia tills ridare fdr afvel^ardarBas oppbOfd odi 
atgift skiiUe redo^^a, men ftrklarar^ ait desge gardais fog*^ 
dar^ sa snarl de sjdfre knnde bekomma Ijenl^ai skrifvare^ 
borde foremen ritaring* aadaaa nndei balla ^^)« I Bidkes oeh 
Finckes Iter, sm n&mndt, den 22 Jnli tiU l^nangen fiit&Hda 
bref anmalcs jltmi^are om de simnn fe^dar tiUsatIa smi* 
iSndska knektarna, alt de icke skulle kanna fdrestl nagon 
stdrre oppbdrd ocb atgift, och aelt de e} eller ena mh gardar- 
nas afy^el rore nog BOrgMllge^ samt hemslilleB alltsa aler, 
em . icke vanllge lidfogdar ocb desse? skrlfrare finge bjelpa 
tiH ocb bafv^a oppseende ^^). Hertig Joban^ It bvilken af 
Bielke ocb Fincke nagot dylikt f6ralag meddelatsy svafar fran 
Hrillis Iftnsmansgard Sampo den 30 JdB, ocb aamodar dem 
#eis ftanana de njkemna fogdanta till sKhrre ffit^ deh tat* 
mana laadsfo^dMrna alt bllrftda ocb vndecTtea de nja^^ Men 
till laadsfegdamjM sfcrifrare^ landftskrifFareMi^ som Ae jemr&l 
kallas, Hennk Jakebsson och Paul fiigfridssoi^ ntfKrdar ko^ 
nnngen sjelf Aran Stodtbohn den If JkugastI 8* a. 1550 be^ 
faHttJng, »tt om reckokost ocb aanat liM rftkensbap bdrande 
nndervlsa de till fogdar fdrordnade smalandsfaa knektarmi^ el- 
ler, som de b&r fl beta^ konongens knektan BieHce ocb FIneke, 
dem koBungen^ i bref af ttttstftfyaade den 18 Anganti, om 
samma ^ landsskrifvarena gifiia appdri^ imdcnr&ttaf^ amnodaa 
tOlflra de jemvftly att med goda r&d bHvftda ^). Bn redogd^ 
relse fdr aret derpa 1557 6frer adttnbigar^ sola da i FiantMid 
pa sMt ocb fcingagardar ntbelaUs, anl«r rid Njslolte lan^ 
men Molt med bentanfaig af gardar, de aex afrelBglrda 
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FrftniBt i denna rttkning' fOrekommer Tavastehas slott med fog'de, 
29 svenner, 18 personer embets- (handtverks-enbetens-), 4 
fateburs-, 18 legofoHc, saint ditbftrande Ojis och Saaris ladn- 
g^rdars folk. Sedan fdija Mustela (Mastiala) konge^ard, Sal- 
riala gkri ocb Hollola gard, bvaije med sin fogde samt ni- 
gra, sex till nio, svenner. F6r Helsingfors, som dem&st och 
blott under detta namn utan nagot fOrklarande tiliftgg i samma 
r&kning ingar, men hvarvid den i n&rbeten aniagda ladogard 
tillika fdrmodligen asjftas, hade lOner utbetalts at en fogde 
och 15 svenner samt 20 personer embetsfolk, 40 skepps- och 
batsm&n, 8 embetsdr&ngar, 4 personer fatebnrs- och 33 lego- 
folk. Efter det att jtterligAre Masbj (Massby) gard och 
Borga kungsgard oppfdrts, samt demast Kymmenegard, hvar- 
vid atom fogde och sex svenner afven fem laxfiskare och 
sex legohjon afldnades, kommer slatligen Njslott med fogde 
och 69 svenner, embetsfolk 33, legofolk 29 personer, samt 
tjenstehjonen a underljdande gamla och nja ladugard, och derpa 
till sist Putkilaks, Rantasalmi, Tavisalmi, Parttala, Visulaks 
och Eaiala gardar, sasom de utan antydning af deras egna nja 
best&mmelse anfdras. Men med denna r&kning, der, atom 
hertig Johans fOrl&ningar, ej eller Viborgs- och-Korsholms lin 
sjnas till, fOljer en annan dfver knektamas Idner pa slott och 
gardar i Finnland; i hvilken, efter Abo slott med 100, Tava- 
stehas med 57, Sairiala gard med 7, Hollola gard med 5, 
Borga gard med 28, Viborgs slott med 49 knektar. Iter till 
sIst i ordningen Njslott namnes med der underhallna 32 knek- 
tar, oeh jemte detta ater de sex njss tUlsammans h&r upp- 
r&knade afvelsgardama, dit jemv&l krigsfolk var fdrlagdt, till 
antalet dock ej eller flere &n fran 5 till 10 pa hvarje gard ^). 
Men hela den f6r krfgsmaktens fdrst&rkaode I riket med afvels- 
gardama asjftade anstalt sjnes snart hafva fOrfallit, eller at- 
mlnstone genast efter k. Gadtafs fraif&lle hafva blifvlt ned- 
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lagd. Vr ett Fhickes bref af den 21 Mara 1561 till konuiif^ 
Bffik inhemUs, som h&r upplysoiof^Fis tillkommer, att, ^nli^t 
erhaHen fOreskrift, icke vidare fdr afrelsgardarna, ntan blott 
twr Vlhotgs ocli Njslotts beflftstniiig samt fdr un^derljdande 
oambftrliga ladug^ardar, dagsverken bekostades ^^). I ett annat, 
naii^t senare^ men tana jemyjil samma ar den 20 Oktober'gif- 
ret, bref till samma konang omtalar Fincke de aflagda afirels- 
gardarna 1 Njslotts l&n, ocb inber&ttar, att ban fran dem skic- 
kat 20 fdr krigsbestjret i Reval dit begftrda klippare ^^). 
Hastigt slut fck saliinda dessa glrdars best&mmelse fOr landets 
f&rsFar, den de icke motsrarat. Emellertid kan deras, ehnro 
ovaraktfga, inr&ttning banfOras till offentliga atgftrder, hvarme- 
ddst, pa k. Gastafs tid, i afl&gsna finska lands&ndar nSrings* 
lif utbreddes. Fran den da njss tillkomna, i det pafdljande 
under namn af Kuopio bebygda, TaTisalmi sopken knnde se- 
dermera i tidernas lopp Lepp&virta, Idensalmi, Nilsift ocb Pie- 
lavesi socknar afsdndras. 

Anstalter, som, jemte afv^elsgardarnas inr&ttning iNyslotts 
Ita, tillifca fdr anliiggandf af kronofiskerier derst&des vidtogos, 
bahra till nagon del i det fOregaende framstatt. Andra minnes- 
mSrken af dessa bestyr tillkomma. I det h&r ofvan nftmada 
bref fran Bielkc ock Fincke af den 20 Maj 1556, bvarmed 
qvamars bjggande fOr kronans rftkning hbs konungen fdrordas, 
andrages bland annat jeniirfll, det Bielke, fOrmodligen sasom 
med dyllka vattenverk i Sverge bekantare, fnnnit i Iftnets 
strdmmar Ugenheter till sa vti DvrakhasD ^') som annat fiskeri 
fdr npp- ocb ntgaende fisk. I sammanhang med den hftr'of- 
Tan ntonda fdmyade redogdrelsen dfver Iftnets rSntepersedlar 
dfrerskickades till konungen fdrteckning pa fiskerilftgenheter, 
jemte bvilka ett ocb annat l&mpUgt stalle fdr vattenqirarnars 
.anl&ggning uppgifves. Framst nlimnes Varkaos med tva y&l- 
diga forsar, der lax vore att fangas i laxkar, men i bvilka 

SwmU. 16 
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gtora forsar »vrakhii8i> Icke sknlle koima bjgg^aa; bvareoiot 
derinrid i sex^ sjo smS strdmmar alUstor ocb snl yrakkns 
likaledes fdr al, men ftfren fSr aDnan atgaogsflsk torde knniia 
f5rs5kas. — I Jorois Qerdin^, i eo strdm Joroiskoski, nedan* 
fdr en 8j6 och strdm Sjamijirvl och Sjrsm&koski, vore ^dt 
stidle for ett vrakhns och f6r smS kar fdr sik och id; Ef^en- 
som i en S, atfljtande fran sjOn Kolken (Kolkonjftnri?) och 
firan nagra andra smS 8j6ar, nemligen nedanfdr den vid samma 
a anlagda hammarsmedja, vore passligt stftlle fdr en liten al- 
kista; hvarjemte norr om PntUIaks gard (fOmt Sallinens), i 
en fran Sfiynejirrl komnande a Sftynejoki, fdr ett Iftet mk- 
hn8, och fdr en qram till gardens behof, ISgenhet erbjdde sig, 
ifvensom djlik ocksS sdder on samma gard i en fran Kotka- 
j&nri utrinnande a Kotkajoki fnnnes, hvilken dock hade emot 
Big, att qramvatten ofta sknlle fattas. — Fdr Itilaks Qerding 
nppgifves (drst och frimst en fran imftnri nt i Kalalaks (?) 
fljtande liten a med ligenhet fdr ett litet vrakhos fdr sik och 
id; samt jtterligare Herk&j&rvi med ofvanfdre belAgna fjrra 
andra sjdar, Idpande nt i Torelaksf?}, I hiilka bade sik ocb 
id ^ngo npp; jtteriigare pa Kolkasalo T?) en skdn sjd Kol- 
ka8JSrn(?), fran hvilken en liten a atlopp, der vrakhns fdr 
ai ocb annan fisk sknlle knnna aniftggas; jtterligare Snlkava- 
koski, hvarest bade fdr nppgangsfisk, sik, id, braxen, smalax ^'^) 
och fdr al, samt fdr allt slags otgangsfisk sknlle knnna sfittas 
lana (ett slags ryssja); samt det nedanfdr Jokaj&nri (Jokkas- 
j&rvi?) och manga andra skdna sjdar bel&gna KohakosU, hvar- 
est fdr vrakhns vore plats. Djlik Ugenhet fdr ett litet vrak- 
hns ell^r &fven fdr alkista vore I en liten a VIrmo (Virmo- 
joki?), som fran en sjd Pjhftj&rvi fldte nt. Men Isjnnerhet 
en mil derifran vestemt, emot Savolaks (nnmera S:t MIckel) 
till, I en strdm Sikakoski' (Silkakoski?), i tva blott pa par 
pilskotts afstand fran hvarandra bell&gna forsar vore goda 
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stftllen fdr fiskfUiige ftfren med vrakhus, emedan der vhl 30 

8jdar I6pe tifl; bvarmed samniantr&ffade, det man derifran pa 

ftSt, att fOrb! na^ra forsar och rid na^ra ed dragas Ofirer 

land, simile kanna om Remojftrvi komma pa en mil n&r intill 

Sairola^'^). I nordFeat om KUala knngs^ard (! Pellosniemi) 

iter lige tre sjdar, firan hvilka en strdm utg'ing'e, liFarest 

bade qvarn f5r garden ocb Jemr&l alkista kunde anlSg^as. 

Lftgenbet bade f5r qvarn ocb fdr fiske fanncs Ilkasa nordost 

ojn, men ni&ra vid Savolaks kyrka, i en strdm, der fran na- 

^a efvanfdre beligna skdna sjdar enabanda fisk utg'ing'e. Ocb 

en vid Sairola kangsgard llkaledes fran nigra sjdar flytande 

strOm erbjdde fjra eller fern skilda stftllen bad^ fdr mjdlqvarn, 

sagqvarn samt vrakbus. -^ Yid dessa, till en del, som det 

tyckes, obetydlig'a, nppgifter, sammantagna llkvfil bevittnande 

en omsorg'sfDll, fran denna tid ofta framskinande, fdr stort ocb 

smatt pa en gang Hfvad upptnftrksambet, bvari konnngen gaf 

fdresjn, bifogas slutligen den bftr redan fdrut anfdrda mftrk- 

T&rdiga underr&ttelsen om Ture Bielkes farbroders, Erik Tures- 

8on Bielkes, 1 bdijan af sanima arbundrade forebafda kanal- 

anl&ggning, den bvarmed var tids pagaende stora fosterl&nd- 

ska verk, fdrbindelsen mellan Saima ocb Finska Viken, kan 

anses fdrst bafva varit a bane. — I fdlje af de genom Ture 

Bielke ocb Gnstaf Fincke gemensamt fran Njslott meddelade 

nnderr&ttelsema lofvade konungen, allt ftnnn medan ban var 

stadd pa finsk botten, att ban sknile fran Sverge fdrskrifva 

fiskebjggare. Emellertid Iftt Bielke efterspdrja i Viborg, om 

kke tm&fventjrs nagon sadan fiskebyggare bland norrlftndska 

knektar der skulle antrftffas. Som honom svarats^ att de, bvilke 

der kunnat finnas att tniga. voro (i f&ltsjukan?) dode^ sa an- 

hdll ban, det konungen tftcktes lata fran Elfkarleby eller an- 

dra norrlSndska orter fdrskrifva tva eller tre dugliga karlar. 

TilUka beg&r ban ilagon, som skulle kunna skota nejondgon- 
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fisle; »tj de vankao, skrifver ban, »hftr i sj6ii, och !ng*en vci 
ait taga demi> ^). Jemvftl getiom dedsa ocli andra djiika en* 
staka bestjr af en inskrHnktare bestftmmelse dfverfljttades 
frSn SvergCj ogIi utsaddes I Finnlands afll&^snaste nejder, 
frdn till njtt n&ring-slif eller nja tillftihpning'ar af ISnge fOrnt 
der g&ngse landtliga jrken. Bfeike niedfdrde fran sin ^venska 
hemort bekantskap med grenar af kaskallning, fdr hiilka ban 
i Njslotts I&n fann tfenliga l&genbeter. Den skyndsamhet, 
hrarmed motsirarande anstalter bedrefvos, antjda njss namnda 
pa sa kort tid eller blott inom nigra dagars fdrlopp verlade 
skrifvelser* v Anna 1559 bade konungen Njslotts ISns fiskerier 
i minne. I ett bref till Fincke af den 23 Maj f6rmodar ban, 
att de Yore ilia bjgda, dl sa litet fisk fatts. Fincke anmodas 
dock lata bygga sa nilnga fiskerier som mOjIigt, men jemril 
se till, att de matte, som konnngen skrifver, r&ttsligen tilK 
pyntas **). 

Bielkes ocb Finckes brefbdcker uppljsa n^rmast om bvad 
i Njslotts liin fdrebades. . Men der pagingo tillika allm&nna 
anstalter af mer omfattande best&mmelse, bvilka, tidigare bOr- 
jade, linge forsattes, samt str&ckte sig till afla delar af Finn- 
land, jemte det att de tiilika fdr 5frigt dfverallt i riket voro 
a bane. 

Som konnngen den 26 Augusti 1538 i dppet bref till 
kronans skattskjldiga bdnder ocb meniga allmogen i Kumo- 
girds l&n skrifver, hade desse tidt ocb ofta bos bonom be- 
klagat sig, att mest all skatt tjngde de fatUga, samt bade 
beg&rt, att skatti&ggning matte anstftUas, pa det sa vil rike 
som fattige matte draga tnngan, eller, som kbnnngcn jemrfil 
littrjcker det, den ene icke mer Sn en annan sitta kejsare* 
fri. Som konnngen tillk&nnagifver, bade Kumogards fogde 
blifvit anbefalld, tillsammans med lagmannen ocb b&radsbOfdln- 
gl^n jemte nigra forstandiga bonder, anstlllla dfrer beta Iftnet 
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uf skattlilfpfBing, och beskrifva jordtalet, sjunt hura mjcket 
horde till kronan beUIas ^<^). Redan tio ar fdrut, 1528, 'hade 
konanfen uiftrdftt en allmlin instrnktion fdr skatU&^^ning i 
riket. Skattehemmanena voro till isin storlek obest&nida. De- 
ras e^or och derjemte ntskjlder fdr&ndrades ^enom kdp och 
fSrsiUjning' af onderiydande mark, geaom odiing och ddesmai. 
Hdii^ta skattlftggningen kunde icke fifverstiga sa kaliad full 
giri. Salanda hest&mdes skatten efter mantal i betjdelse af 
bnshall eller skildt behodd hemmansdel. Sedan verkst&Iltg^heten 
af konungens 1528 gifna allm&nna inatruktion fdr skattlagg- 
ning kommit i Finnland atmlnstone for Kumogards ISn 1538 a 
bane, ntfSirdar konnngen 1539 den 18 Jnnl till b6ndema i 
Korsholms l&n i!>pa Ostra bottneni> ett 6ppet href, Innehlllande, 
alt, horn med skattmarkerna der vore beskaffadt, icke konnat 
af landsfegden Lasse Olssons r&kenskaper inhemtas; att der- 
ffoe jemte Jakob VestgOte dit till dem deras h&radshdfding 
Anders Vestgdte pa ransaknlng 5fver samma skattmarker blif> 
rit f&rordnad; och att desse konnngens utskickade borde med 
hOrsamhet och vfilrilja mottagas ^^). 

Dem&st den 9 Augnsti 1539 anbefalles fOr Finnlands 
slottsl&n gemensanit, att hvarken firftlseman, fogde, borgare el- 
ler prest flnge kdpa eller fdr sakdre tillegna sig skattegods ^^}. 
Konungeo hade, som ban i samma oppna bref skrifver, dag- 
ligen fOrnnmmlt, bora i Finnland dfirerallt fr^sem&nnen In- 
kdpte skattejord, och, nkr mellan kronan samt fir&lset sjner 
holies, ena stycket jord efter det andra kronan afsjntes, utan 
att derdfver hvarkelk af lagm&n, haradshofdingar, fogdar eller 
fOrttningsm&n nigon tlllsyn hdUes; hvarfdre konnngen nu tillika 
hefaller, att yM sadana sjner enkom skrlftligen af honom be- 
follm&kUgade ombud borde vara Ullst&des ^<^). Sjdfra skatte- 
jorden eller egande r&tten dertiil hade namera bdrjat sasom 
kronansanses. , 1 ett den 18 Juui 1537 UU Erik Fleming staldt, 
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syoaeriigen siriDsrt, bref fdrebrar konungen honom, del haii, 
slsoin ¥ore han i Finnland konang* och kerre, der slog aiider 
B\g skattejord ^<^). Men att sadana egor at frftisem&n f6r- 
Y&rfyade ietigenom till fr&lse fdnrandlades, b&rledde slg fraa 
iUdre tider tillbaka. Redan 1334 bade k. Magnns Eriksson 
stadgat, att skattebOnder i Finnland, som af sin jord fdrsalde 
nagot at den «om med fr&lser&tt egde bemman, framgent fOr 
alia sina fOrra utskylder skolie ansrara ^^). Bland fdljder af 
k. Gnstafs 6tver tyabnndrade ar senare at samma ball rigtade 
fdrfattning eiler sasom prof af dess rerkningar torde knnna 
anfdras, det Gnstaf FIncke, fftr skattejords inkdp anglfven, med 
aberopande pa arfsr&tt samt fortsatt eriagda atskylder fdrsva- 
rar sig^^), ocb att ban, efter konnng Erik 14:s uppstigande 
pa tbronen, bos denne konang fdr tva stAnger jord i Hvittis-' 
boQ&rds bj i Ulfsbj, samt fdr tre st&nger inom bonon till* 
boriga Porkkala gards ^umegon begftr firMsefribet ^'). Hvad 
Fincke salunda fOranlftts enkom anbatla om, ansags likvjll anna 
l&nge efterat bland bans vederllkar falla af &\g sjelft; tfyen- 
soro delta af fogdar ocb nppbdrdsmto go4kftnde8^). Som 
b&rraed genast tiilika framstar, verkade de af konnng Gastaf 
ani>efallda skattliggningama ej eller pa langt n&r bvad med 
dem asjftats. Konungens derOm stiftade fdrordningar utgjorde 
emellertidx pa sitt ball, jeniv&l de, en bdrjan till f6r&ndringar 
ocb fdrb&ttringar i de vlgtlgaste samb&llsfdrballanden, eller 
deras fdrnjade ntyeckling i ursprangliga rigtningar. 

Hvad j Eumogards Ian atminstone redan 1539 var at- 
rattadt, antyder ett af konnngen dh ntf&rdadt dppet bref, gif- 
vet dagen n&st fdre det, bvarigenom fr&lsem&n ocb stands- 
personer iifverbafvud I Finnland nppkOp af skatt^jord fOrbjOds. 
Som konnngen till kronans skattskjldiga bdnder ocb menlga 
allmogen i dfra oob nedra b&radet af saroma Kamogards Iftn 
den 8 AugnsU nastn&mnda &r 1539 skrifver, bade forsports, 
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•U skktUilfrgidii^en i Komo, Sura eeh EuraiaiiBDe socfaiar 
ndit motsUnd, samt att Kaa^aeala, Birfckala, Kyro och Karkku 
sockaar vftfrat etV^^gh den fOr 6ftigt i l&net vaaUga skatten 
al 12 dre fran hvaije rOk, tfrenaom dessatem iKoaan jemy^l 
iMm samna lia Hdit nagpra andra minskiiinif^ar af siaa inkom* 
ster; och anbefaUer koniin^eii den i alii don tillsagdt laia 
iana si^ vdYllUge «»). — I Ibo Ito tillsiilldes iret derpa skatt- 
'Ift^gain^. Som jemvftl der kronaas iakomster, enli^ brad 
konao^ens den 3 Jannari 1540 dit ntfilrdade Oppna bref f6nn&- 
ler, lidii allt fdr ster fOrkortnin^, ocb ej eller derstftdes pa lang 
lid 8kattljl9iraiii& ansUUIs, sS hade kontin^en, som nn kon^^o- 
res, dit aUkrdat ain trotjenare Heniik Klasson (Horn) med 
nppdrag, atl nndenrisa fogdama, huni de, jemte lagmamineii, 
hftradshofdingen och nS|pre . nrstandlgpe bOader, skuHe afcaii- 
Iftfl^^ing der fOrr&Ua, pa det en som aanan, efter som de 
hade egor och jordtal, maUe till kronan betala ntskjlder, och 
idee, efter iter upprepadt tales&tt, den ene mer &n den andre 
sitta kejsarefrl, skjatandes mepta tan^^an pa de fatUga, hviike 
rninsta jord hade. TilUka pabjiider konungen, att fralsem&n, 
som Icke f&rmadde af sitt fr&lse g6ra kronan tillbOrlig tjenst, 
skolle I^gas .under skattea Igen, samt att alia, sk^ttegardar 
eller kronans egor, hvilka af frftket utan kohnngens . enkom 
gifiia tillstand inkOpts, skulle kronan ater nnderl&ggas ^^). Men 
enligt ett annat, dagen derpa den 4 Janoari (1540), fdr hela 
Finnland utfilrdadt oppet href, sklckades Henrik Klasson Horn 
da UU att i alia slottsl&n derst&des halla skattl&ggniiig, och sa 
bestjra, att enligt denna framdeles kronans skatt matte nt- 
gOras ^^). I ett ytterligare samma dag, den 4 Jannari (1540) 
till Bfik Fleming staldt href, bvarigenom Rasieborgs Ian, sa- 
som fdr kroaan damera onmbSirllgt, honom frantages, far haa 
sig af konnugen tillika alagdt, att om kronans l&genheter och 
riiBtor onderrlsa i detsamma tilkatta fogde Hans Jdnssson <^®) , 
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smut att fftr 6b\gi jtmrti iBom silt lapnansdtaie, plier krar 
ban bftradshdfdinge-embeie beklftdde, vara togivnh I sfcaU- 
li^^nings aostallande bebjelpltgr <^^). Henrik Klasson Ifenr 
fdrordnades samna ar (1540) till en bland de fjra ledandiernv 
vid da i Stockbolm ander namn af kanmarrSd inritlade hdgre 
embetsmyndlg^et) hvarmed ftr bela svenska, men sUldt ocb 
synbarligren jemv&l f6r det finska, appbdrds- ocb rakenskaps-^ 
verket nj ordning' inleddes ^^). Ytterligare, allt &nno sammft 
ar (1540)9 oiftrdar konangen den 19 Jnni UU Alands Inhyg^ 
gate om jemval der anbefUlda skattl&^gningp ett dppet bref, 
brari fOrst iter hvaijebanda till ttriust tSr kronan inrotait 
oskick atalas. Biand annat sknlle mang'en slagit under sig- 
trenne, brart ocb ett dessfdrinnan . r&l besattet, bemman, ock 
fdr dessa WkvU blott sasom ttr ett enda, enlist brad konnnges 
fdrsport, betala skatt. Andre ater af gammal adel komne, meo 
tSr niang'a skiftens skald fOrarmade, vore Iter derigenom nr 
stand, att ^ora konnng^en ocb kronan UUbOriig Qenst; brilkel 
ej eiler, som konnngpen skrifver, stode att Ilda. Jjands in- 
bjg^are nppmanas alUsa vara konon^ens fog^de ocb befall- 
ningsman behjelplige, att den ene ma af lika mjcken ilka god 
jord gOra lika stor skatt som den andre, den. ene ej mer an 
den andre, som konungen ater skrifver, sitta kejsarefiri; bvar-> 
Jemte anbefalies, ait frUsemin, som kronans tjenst icke m&kta 
nppebaiia, skola Ihgghs under skatten igen^^). 

Till fdrklaring* b&nrld, ocb vld det at Henrik Klasson Horn 
enkom i afseende a Abo I&n glfna uppdrag* bdrer, att adels* 
ocb frftlsebref sklldt ntOrdades ^^). Nagon ging likr&l, pa 
hemstallan bos konungen om adelsm&ns ddttrar, bvilloi med 
b6nder ing^tt aktenskap, bvarigenom desse kommit att beslUa 
fktisejord, skail ban fSrklarat, att djgd, fOmnft ocb mandom 
gjorde adel, samt att brar ocb ens frejd borde prlifras ^'). 
Genom skattlaggningarna framdrofos (drballanden, i bvUka 
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konimgeiid afgAraade mer &ii Mrr ansiips erforderligt. Par an- 
flftkningar af uagefilr samiDa besUmmelse ferekQumia fraa nira 
samma tid. Fogden a Komog'ard Mans Nilssoa, nagra ar se-* 
Bare, som ntomdt, Grabbes eftertr&dare i Viborg, anmaler 
1540 bus konangeiiy att ire bans gifta fr&nkor^ som jente 
bonom Mi Helga balfva gard i Bjerno, eller dessa bastrais 
mAUy da de icke m&ktai gOra konangen ocb kronan tillbftrlig 
ijensi, om sitt gods sasom ater under skatt Arfallet flit be- 
fallningsm&ns tiHs&gelse^ sant att de dwfdre relat sin aadel 
till bonom mot ersMtnIng Ofrerlata. H&rtill begiir ban konnn-* 
gens tflktittdy brilket genom 5ppet bref den 6 September af 
gonst ocb nade bonom beyHJas ^4). Ett djlikt frilsebref gaf 
koanngen aret derpi 1541 at Simon Tomasson Tavast, seder* 
mevh befallntngsman a Abo slott. Dennes sjster, ebum, ea- 
llgi aiAnndens nttrjck, r&tt &kta ocb af adel f6dd, bade gift 
sig med en bonde. Pa anm&lan derom far brodren genom ko« 
nnngens 6ppna bref af den 12 Jnni 1541 tlllstand att bonnes 
andel i Eapelstrands gard i Pargas socken tllMsa sig med 
yllkor af tr&ifad dfverenskommelse om priset, bvarefter bonom 
i egenskap af frfilseman ntgtoandet af bastar ocb rustnlngar 
till kronans tjenst alage ^«). 

Att kronan matte bekomma sin andel af fordna katolska 
kjrkliga inkomster var samtidigt ett fdremal fdr konungens 
nppm&rksambet. Han utfardade 1539 den 23 Maj ,fOr Abo 
stift en fftrordning, brarigenom eii af samma inneball aret 
Arnt 1538 den 27 Maj gifyen, jemv&l till nttrjck, ocb orda* 
lag, I det n&rmaste upprepades, ocb brarmed pa ajtt fftrbjddsy 
att utan lagligen berisad rftttigbet anaamma ocb tillegna sig 
kyrkogods. Men nag^it ar derefter ater Infordrade konungea 
fran Abo noggrann redogorelse dfver domkyrkaas inkomster; 
bvarpa d&dan jemr&l ett anna bibebaUet, ocb i senare tid sa- 
som npplysande inbemsk bistorisk urkond begagpadt, regi* 
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ster ,6tver r&nlonia af Abo domkyrkas prelatarer, kanonier 
(NSh prelieBdeD, enllgt komingena befallaing uppgjordt, till ho- 
Ddm insUckades ^*). 

Ait afirenledes bland de skattla^ernlnfar, bvilka enkoai 
och attryckli^en f6r vissa delar af landet fdranataltals, atmin- 
sfone na§^ra deni&gt Jenyd gatt i verkstftllij^et, antjda Ua- 
gonial, som sedermera 1545, under pagaende rifertUng, bade 
fran JLbo, Rasebor^, Tayastehus och Kamog^rdslta till 6fver- 
gkickade hegge svenska riksrid Knot Andersson ooh Johan 
Olofsson inkommo ^^j. Bland annai anfdrdes af bftnder i Esba 
socken i Raseborgs Ian, att de, da skattjemkningen der stod, 
yid jordskrifningen fOrsett sig, och salnnda dfver beloppet af 
afai Jord fitt ntlagor ^^). Vid klagomal, som bdnder i Loimi- 
jokf socken af Eomogards ikn likaledes skriftligen anfdrde, 
Sberopades och nppgafvos &ldre, af konnng Earl dem palagda, 
skatter^*), till jemfdrelse med senaste paOknIng, som de fdr- 
klarade sig i l&ngden icke knnna nth&rda ^^). Men som, I de 
klagomal allmogen vid samma tillfiUlen frambar, blott fogdar 
eller fogdeskrifrare angifras, sa torde desse mera blott at 
sig sjelfvn lemnade hafva fStt verkst&lla skattlaggningarna ^% 
fdr hyllka alltsa den af konungen fdreskrefna tillgang icke 
blifvit lakttagen. Ocksa finnas, efter l&ligre mellantid, en gang, 
annu ander k. Gnstafs regering nja djiika fdrr&ttnlngar i Finn- 
land vara a bane. 

Dessa Iter der Vidtagna anstalter stodo, jemviU de, i 
sammanhang med allm&nnare rikshnshallning. Ett till hela rl- 
kets inbjggare den 19 April 1555 utf&rdadt plakat n&mndes 
h&r redan i det fOreg^aende. Mot slutet af samma ar eller I 
bdrfan af det nftstfSljande, 1556, gaf konungen jemvti anfdrda 
»Ordning och undervisning, derefter fogdarne skola sig r&tta, 
»8om kongl. maj:t8 befallnlng hafya utl Finttlandi) ^). Ofrer 
hela landet berde af dem i socknama i hyarje gard folknnm- 
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mern antecknas, man- och qyimikdii, haabonds* odi iJenBUMk 
aidldt, sant hrar och ens alder. Hrarfe orts narisgafSng; vore, 
'slsom inbomsikftltor fOr kronan, att no^a bem&rkaa. D«r take 
idkades, borde bade bitairnas antal i hyarje socken appskrif* 
▼as, samt hora mangle bonder 1 hyarje hade del, ocb hvad (dr 
brarje bSt o<^ mans »dr&tb» (sa mjcket en man kunde drag^a, 
tk6isk) i skatt erlades* Denna, tfrenledes, m&rkir|lrdig'ty!s, midi 
ibland krigsbestjr stiftade, fdrordnin^ kom Bielke och Fincke 
i Njslott tillhanda, med ett href till dem fran konnngen, g'ifvet 
a Abo slott den 26 Jannari 1556. Senare .blef den Jefflvtf 
dem tills&nd ^enom konnngens kamrer ! Yiborg ®^) Olof Anders- 
son, med anyisnin^, att ridfogdarne (hviike i Iftnet Iftr npp- 
bdrden redo omkrin^) borde fa densamma afskrifya. Som 
samme kamrer Olof Andersson i sitt eget, rid samma tillfillle 
den 5 Maj till Bielke och Fincke aflatna, href fdrm&ler, hade 
samma fdrordnin^ i Abo, fOr att sUckas till Njslott, bUfyit af 
Hans TomasBon honom tillsttild, hvarjemte I afisikrift ett ko- 
nnngens href medftljde, innehallande ntonare fGreskrifter om 
skatti%g-ning^^). N&stn&mnde Hans Tomasson«anfdrdes hW 
ofvan s&som den, med hvflken flere sknile I nagot hat mot 
finska sprlket hafva deltagit* I forts&ttning finnes ban' nn* 
mera med vigti^a appdrag betrodd. Harrld far jemvftl ban 
en och annan gang titel af konnngens kamrer. Med konungen 
sjelf torde ban till Finnland 1555 hafya dfverkommit. Redan 
om hdsten s. a. 'Ofverlemnades genom honom till Bidke och 
Fincke a Nyslott en skrifvelse frin konungen®^}, ifoljehyar- 
af sedermera de h&r i det fdregaende ofta aberopade redo- 
gdrelsema dfver l^nets r&ntepersedlar dTgaf^os. Dessa tiU- 
kommo med sina egna jeray&I redan antjdda omganger« Den 
fdrsta nppgjbrdes den 22 Oktober f 1555), i nflrvaro af ko- 
nnngens kansliskrifrare Bertil Eriksson samt begge lands- 
fogdarna Jakob Pehrsson och Matts Ragvaldsson Jemte desses 
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skrHVare, rid ett sainnaiitrftde i NjsloU, hrartill 1&B8*, baj- 
och tiondenita samt tvenne Mfaste m&ii af hyarj^ Qerdiag' 
voni Mallade. Skriftlig't iippaatt , af^ck denoa redogtoelse 
med ett Blelkes och Finckes. bref till konungen af den 27 
Oktober ®^). Men i svar fran Sibbo af den 12 Norember in- 
fordrade konuD(^n Boggrannare nnderr&ttelser ®^); hrai^a ater 
den 27 November a Parttala linsniansgard i Jokkas socken med 
Nyslotts I&ns allmogpe ransakning hdlls^^); ocb dernlUit, jemte 
bref till konongen, ^fvet den 4 December, njtt reg^ister, som 
det bette, af Bieike och Fincke dfrerskickadea ^^). AAren detta 
fiek dock isedermera slna tlii&ggp. Salanda IntogDs biaiid an* 
nat nnderrattelsema om da njss inrftttade afvelsn^ardar* Men 
&nnn den 10 April 1556 skrifver konungen fran Kastelholm till 
Bieike och Fincke och al&gger dem afgifva klar nndervisning, 
horn skatten i alia persedlar i Njslotts l&n ntgOres**); hvar- 
pa dem ytterligare den "29 Angnsti 1 bref fran Abo af Hans 
Tomasson meddelas, att konnngen, jemte det ban njss ater 
velat fa veta om fogdeappb5rden irFinnland, enkom dessuton^ 
fdr arets inkomster i nftstn&miida l&n, samt f6r den deraf efter 
foftliringen.qvarbI.efna aterstod, nu infordrar omst&ndligt regi- 
ster, hvilket skjndsamt horde ios&ndas ^^). Sjnbart g^emen- 
samt &ndamal hade jeniv&l ofvan namnda, for hela Finnlands 
fogdar gifna, allmanna instruktion och den, hvilken ungefiir 
samtidigt till Njslotts Ian afgick. 

Dessfdrinnan voro i Finnland pa nytt, soip det skolle tjc- 
kas, skattl&ggttingar a bane, otan att dock alls nagra n&stfOre- 
gangna omtalas. Men sannolikt voro de af olika best&mmelse, 
sasom jemv&l redan blott nr fdrberedelsen till de senare tyckes 
knnna afta^as. Enligt hvad ett bref fran "konungen af 1555 
den 22 Mars till Hans Larsson (Bjdmram?) i Helsingfors ut- 
visar, hade denne bos konungen om skatU&ggnings angel&gen- 
heter anm&lt. Konongen paminner om de fOrot bade mnntligt 
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och skriftligt bonom meddeMe uppdraf , dem Iim uppmanas 
^cnast jtmte Lars Mickelsson fOretaga ^^). VerloitUliglieffii 
fOrdrOjdes genom kriget, soiii samma ar vtbrdt. Fran Kastel- 
holm den 9 April 1556 'skrifver konangen till Hans Tomasson 
ocb upprepar brad ban f5rnt on den skattjenikning, som ! 
Finnland borde fOretagaa, latit boiom TOrsla. Han uppmanas till 
samma skattjemknings skyndsanma fdretagande. Som konan** 
gen tillika erinrar, borde I hvarje socken bjama uppsfcrifTas, 
ocb derjemte bemmansaboemas antal, egor, n^kjlder^ den i 
Finnland omvexlande- ber&kning af jorden efter r6k, krok *') 
oeb skattmark, genom st&nger nttrjckt, skilda landsorters oUka 
rftntepersedlar m. m. ^). Till Abo alerkomwen -skrifrer ko- 
nnngen derifran den 17 Maj till Bieike ocb Fincke a THjnMt 
om den anbefallda skattjemkningen, branrid de bmrde under- 
visa ocb jemv&I fOr dfirigt bjelpa l&oets ridfogdar. Skattor 
borde efter jordtal ocb ieire, sasom fOrr, efter mantal ntgdras, 
samt jemF&l fdr jord , som fir&Isemftn, fogdar, presler, Itosmin 
ocb andre nndan kronan uppkOpt. DDesslikesA, tiH%ger ki»^ 
nnngen, »6age vi pek gema, attdu, Gustaf Fincke ville konma 
)>hit till OSS, efter vi bafve nagot att tala ocb bandia mod dig, 
»der OSS mjcket ligger makt nppao *^). I bref till desamma 
med vdatam Pemar a den 29 Majo fOrklarar konungen jtler^ 
ligare sin vilja ocb befallning, att bdnderne skola utgdra kro<- 
nans rattigbet efter som bvar ocb en bafrer Jorden till, pa 
det att den fattige icke matte ntOfver sin fdrmaga betnngas ^^). 
Atroinstone nMst derefter bade Fincke lemnat Nyslott fdr att, 
sasom konom anbefallts, bos konungen i Abo instftlia sig*^). 
Annu mot slutet af pafOljande manad skrifrer konungen till 
fiielke ensam samt beg&r af bonom underr&ttelse om skatt- 
Jemknfngen. Gemensamt srara Bieike oeb Fincke den 22 Joli 
(1556), att sa gema de rille derom bestidla, blott de visste 
r&tta s&ttet, sa maste de dock vid denna farllga tid om differ- 
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seende anklna, eller att, ! fail appskef icke kandebevil- 
jas, konan^^n mitte f5r samma oppdrag dii tlH Nyslotts Ito 
s&nda nign i dylikt enkom fdrfarna mftn *®). Hertfg* Jokan, 
kos kfilken om detsanma anmftlts, beriljar i bref Ull dem fran 
Hvittis I&nsmanag^ard Sampa den 30 Joli, att med skattjenk- 
nin^en der i Njslotts l&n tills ridare, medan krIgstillstaDdet 
fortfore, fin^e anata ^*). Men konangen sjelf ararar dem fran 
Stochkolm den 18 Aa^asti, att undervisning rdrande skatt- 
jemkningens anst&llande, hrarom de sedan eg'de bestjra, skqlie 
dem tiils&ndas af Hans Tomasson ^). Denne ater nnderrattar 
dem derpa i bref Aran Abo den 31 Augustiy att en i^Abo I&n 
tills yidare blott i en enda socken pa prof af bonom fdrr&tlad 
skattskrifnln^ dfverskickats till konnngen, soni derfdre icke 
med na^ot andragande fran dem borde bekjmras, samt att 
konangens svar, sa snart det ankommit, skulle dem meddelas. 
Om sitt fdrsOk till nj skattskrifhing eller den pa prof an- 
stfiUda fdrmftler Hans Tomasson emellertid nu genast, att 
hvarje by fdr sig blifylt antecknad med antalet af bdnder 
1 \yw ocb en, samt ffir hum manga at&hger Jord bjn lig- 
ger, ocb brad stangen gidler, samt burn mjcket derpa atsas, 
bum stor ntbjsjord bvaije bj bafver, jemte namnen pa 
dem den tiQbdr, samt att denne lagts till bolbjn, pa det 
egarena, sasom bftttre besnttne, matte sina kronoatskylder l&t-' 
tare eri&gga*). 

Men bnrnrida denna f6r beta FInnland tiUemade skatt- 
ji^mkning fnllfdljts, torde vara obekant. Sasom dankel upp- 
lysning af senare urspmng framstar en besv&rsskrift ntan da- 
tum, men sannolikt fdrst mot samma 16:de arbundrades slut 
uppsatt. Med ab^opande af framlidne k. Gnstafs, som ore- 
digt antjdes, »mellersta eller eflersta i jord- ocb raantals- 
b6cker», andrager Njslotts lAns allmoge, att de pa er&marken 
satte andra gangen bllMt skattlagde; samt vidare, att, enligt 
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hrad bekant vore, en orAttradlg' skatUigr^iiig: Mrer^itt delta 
lln; att somli^re, medelst niiitor och gafror, bekommit ga mjc- 
ken aker, hng och utmark som ivh eller tre kunde hjelpa sig 
med; och att nj jordjemkning erfordrades ')• 
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Sid. 105, 1) Forth an Chron. Jmuten, s. 419; Sylloge MamanerUorum 
s. IM «f. — 2) Porthan Chran. s, 505 f.; Syll. ss. 157—159. — 3) Por- 
than Syll, 160—163. 

Sid. 106, 4) Porthan Syll S3. 165—168. — 5) Ders. s. 169 f. — 
6) Jfr Porthan Chron. Jututen. s. 505 not 481; s. 508 not 489; s. 804; 
ytteriigare s. 519 not 505; och Sylloge Mommentonm s. 167. not, samt 
Arwidsson Handl:r till upplym. af,Finlandth&fder VI. s. 65 f., V. ss. 
125, 127. — 7) Arwidss. Handl:r V. ss. 202—204. 

Sid. 107, 8) Arwidss. Handl:r V. ss. 217 f., 219 f. —9) Porthan 
Chron. Jumten. s. 418 not 372, s. 508 not 440. — 10) Arwidss. Handl:r 
II. s. 106 f. Ders. dter ss. 111—113 forekommer en dom gif^en i Abo den 
14 Jirni 1438, d& >land8ratl> der hdlls» och ¥. s. 101 likas& en il 1486, 
hvarvid uppgift om dag och minad saknas. — 11) N&gra tillfalliga an- 
feckningar sammanstallas hdr, blotf om en och annan inom farre ^ till- 
kommen forhandling. M^ga andra dylika erbjuda sig IMt. Ett pi sondag 
den 5 Juni 1523 gifvet dombref anfores af Porthan vid Juusten s. 709 
not 811. — Nyirsdagen 1529 utfardar k. Gustaf oppet bref for Joakim 
Fleming § Saaris i Virmo. Arwidss. Handl:r V. s. 238 f. — Pft pingstdagen 
1530 mottager konungen i narvaro af riksr&d finska bonders klagomSl of- 
ver Jakob Flemings vSldsamheter. Ders. Y. s. 256 ff. — P& sdndag s. S. 
t?ifves St Erik Boye fullmakt S slottslofven S Tavastehus. Ders. V. s. 280. 
— P& sondag s. k. gifver konungen St herr Jakob Blome fullmakt S Peders- 
ore prestgall. Ders. V. s. 319. — A trefaldighetssondagen 1531 utfardar 
konungen ett fralsebref. Wallenius finska adelns och RtddarhuseU hist. 
s. 51. — Annan dag pingst 1533 fSr Knut Eriksson till Laukko Ster Sata- 
kunta och Osterbottens lagsaga. Arwidss. Handler V. s. 318. — Men flera 
sSlunda pS son- och helgdag gi&a urkunder dro bar ofvan i texten an- 
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forda. — 12) Delta oppna bref ar aftryckt i Abo Nya Tidn:r 1789 n:o 42 
s. 337 fif. Jfr Px)rlhan Ckron. Juust. s. 644. 

Sid. IM, 13) Dessa uppgifler aro bemtade ur Calonii handskriftaa 
anteckningar, dem upiversitetets bibiiotfaek forvarar. (Till en kort notis af 
Gronblad i Su&mi 1846 s. 189 not kan harvid hdnvisas.) Jfr Porthan 
vid'Juusten Chr&n. s. 656 noterna 742 f., s. 730 not 833. S&som harads- 
hofding i >NoiTebolten> forekonimer Knut Eriksson 1511 i Arwidss. HaniUr 
V. s. 204 f. — 14) Wieselgren De la Gardiska Areidvet IH. s. 561; Abo 
ihuierrdtte^er 1824 n:o 6. — .15) De la€ard. Arclct Hi. s. 63 f. — 16) Ders.V. 
ss. 196 £— 17) Stie'rnman mfdrnga-Minne II. s. 421. — Ett hnmi 1519 
den 15 Januari af Hcmrik Stensson sSsom iagman i Norrfinnland, vid ting 
i Noudis sockens Repola by, om rS mellan Nynas och KurkBa, utf&rdadt 
dombref (orekommer i Arwidss, Handl:r\. s. 234. Vid delta tingyars§som 
dk amiu i Norrfionland iandsfogde (jfr Per tb an Chron. Jumt. s. 711 not) 
den n§gra fH &r senare s§ bo^t uppsatte Erik Fleming jemval tillstades. — 
i^ Stiernman Bofdmga-Minne 11. s.366. Jfr'ders. s. 494 om Nils Grabbe. 

Sid. 109* 19) ha Tidningur 1796 n:o 30. Jfr. Porthan a. st. s.656 
not 742. Samma urkund ar, «fter en annan, Pering^kolds, afskrift. upp- 
tagen i Arwidss. HandUr L s. 220 ff. — 20) De la Gard. Arch:t m. s. 153. 
— 21) Tegel «. Gustaf hs hist. I. s. 75. — 22) Ders. s. .58. — 23) Ders. # 
78; Stiernm. mtdagsbedM I. s. 21. Itiksr&det Knut Eriksson var s. §. 1523» 
jemte» elier rigtigare, fr&mst bland nigra konnngens sandeb^jd till Ry«s- 
land, stadd p§ en lard dit, hvarvid aldre, 1510 afslutadt, fredligt fordrag 
lomyades. Vid -samma beskickning va^ jemi^at Bjorn Klasson anstftlld. Jfr 
Akiander Vtdrag tar Rffska amaler i Suomi 4S48. Attoude drg&ngeit s. 169 f. 

Sid. 110, 24) Stiernm. Biksd.betl. i. ss. 75, 79, 121, 131, 173. — 
2^ f>en8, Bifdmga-MmneU. 8. 4^y, CoUan ^ir^Flfemng i Suomi 4844 s. iAO. 

Sid. lUy 26) Portban a. st. s. 711 not 813. Jfr Jlirta lagfarenhii 
UMdning i Vmerh:^'^ BUt- och An$iqmtet8-Akademien9 BandHir, 44:de Del 
s. 277; och ders. s. 15 Raaf Bandlir under medelUdeth 1 k. Eriks af Pom- 
mem ofvan anforda, den 29 Okt. 1435 gifna, bref om landsralten i 0oidand, 
i Porihans Sgll. Monumeniorum s. 167, stadgas, att pi alia tih)raar, som 
der domma^, skall gifvas bref med insegel, och att alia domar skola i 
skrifl hiUas. Samma landsratte en dombok nfimnes i Perth an s Chron. Juust. 
s. 519 not 506 sisom 1472 iberopad. — Efter Calonii anteckning ar upp- 
gifvet, att I var Fleming ilnunsione §miu 1538 ddmt sisom hSradshofding. 
Ett af honom sisom lagman, vid ting uti Vinkel (Vinkeld?) den 31 Dec 

Sffomi 17 
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iJMf uKftrdadt fastebref fi jord i Sakalaks by af Vemo sooken f&rekommer 
i Arwidss. Htmdl:r VI. ss. 130^132. Knlift Porthan Ckr&n. s. 711 not 
813 tnfsaoB tanu i befafiU firln 1537, 1540 o. a. v. domar af lyar Fleming 
titfirdade. Som ders. a. 727 not 832 tjll&gges, hade desafdriiman, 1530, 
borgnistaren i Ibo Erik Fleming hftllit i Ivar Flemings atalle lagmana^ 
ting med aUmogen i Poyttls socken. -^ Demie mindre bekante Erik flemng 
var son till befaUningsmannen p& Abo slott Hennan Fleming. — Tid fSn- 
nftmnda Sr 1530 var brddome Erik odi Ivar Plemings en syster Valborg 
JoakioNulotter abbadissa i Nftd^ndala kloster. I en vrkund hos Lagvs 
BoHdkr m uppliftn. i FfnUmdi Kffrk^^mti., f:A*« Baft. s. 58, uf^satt da- 
gen nftst efter Marie Magdalene 1531, bekanner hon Big haf^a fi klostrets 
Yftgnar erblUit af borgmMaren i Abo Erik Fleming 80 mark reda penningar. 
moi ett gods Hemnas i Salo sodden, byiliet dessfdrinnan fdr dennes syeter, 
Katarina Hermansdotter, tiilr Uoatret skftnkto. — 27) Ariv^idss. HaMr n 
a. 18a — 26) Porthan Ckron. hmt. a. 730 not 833. Att pi en och 
samma hand dfver* och underdomare-embete ibrenades, tyckes k. Gustaf, 
i bref till Erik Fleming Joakimsson af den 4 Januari 1540, taga sisom 
niigot alldeles vanligt. -Der J lagmansdome eHer haradshdfdingeddme haf- 
▼en*, skrifiFer konungen, i det Fleming anmodas med npplysningar fdr 
kronouppbdrden bitrftda. Arwidss. Htndl:r VI. s. 1^. 

Sid. 112, 29) Collan ss. 104, 140; . Arwidss. HtnOkr II. s. 193. 
Ders. V. s. 251 finnes k. Gustafe bref till Jakob Fleming; hvarmed bref (Hb 
koBungen till MSns Svensson (Somm^, ders. V. s. 252, sammanhdr. Deime 
(Somme) tinnes dock- sjelf varit imgefiur yid samma tid for samma slags 
vlUdsamheter anklagad. Ders. s. 256 ff. iorekommer yttierligare konangens 
oppna bref af den 5 Juni (pingstdagen) 1530 emot Jakob Flemings vftld- 
samhetw. Det har (frfin Arwidss. Handl:r V. s. 251) framst anf5rda fenns 
Idrut i Ekholms Svenska Futhwen, f Spn,, n:o 5 s. 38 f., ocfa derelter hos 
Porthan Tid Juosten s. 712 f. not — 30) Enligt boijan i nyss Ibe* 
ropade br^, i Arwidss. Bmhdlir V. s. 256 f. 

Sid. US, 31) Arwidss. BmndUr V. s.267.-r32) Jfir Jarta a.st ss. 
217 if., 279 ff.: Nordstrom SiwmIui SamMaUf9rfattnin§eMBUt. U.S. 227 ff. 
— 33) Arwidss. Bmdlr IV. s. 213 f. — 34) Ders. IV. ss. 246, 25a — 
35) Enligt Stiernm. B. M. 11 a. 439 skuHe Arvid Olofsson (SUUann) I5r8t 
.den 6 November 1573 tin alottslofven i Viborg utn&mnts. 

Sid. 114. 36) De te Gard. Atdut V. s. 202 f. ~ 37) Hallenberg 
.091 MytU o«fe Var^rs vifde, under K, Gustaf 1:9 regeHm^ ss. 61, 63. — 
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3^ Arwidss. Htmdi:r 1. s. 227. Ugmamien ooh hksr&tet itarik BiU. 
i SUernoi. H. M, II. s. 364 anford, kommer jemvU Im« i JNAm^ m Ab^ 
ndii.T 4761; sa. 197 ff. Afvcods^ bans af Irecye giftet efterleranade eoka 
Anna Tott, hvilken sedcraMra i Sverge gift med fUemeot Benktason liH 
Akero, der, ehtiru baa var fodd Svenska, skaM pi&gat kailas Finska Anna 
p& Akero. OfVan anforda prof af henoea, modighet erinra mdi iipplyaa on 
aii«Af»«« stdlksuogap. 

Sid. 115. 39) Arwidss. HaM:t I. s. 230, 6Aer Peringskolds 
Dipkfmaia; och ftter ders. VI. s. 145 efter originalet ' Vid arffftraimig 1511* 
molian samina ihi Anna, och & andra aidan heuMS mans eftertridare aotr* 
finne lagauinnaa Henrik SISBaaon, bade bon i&r sin del tftt aamaia Valkia- 
koaki qvarn. 9e Arwids«. ikuultr ¥. $s, 204—^206. Vattenqranimia i 
SftakamSki ¥Oro di redan ^uoftia anttggnmgar. itt P or than SifU. JCmw* 
mmtor. s. 85 not d. ^ 40) Arwidas. HanMir T. sa. 290, 295 f. ^ 
41) Ders. 11. s. 267. «- 42) Sandmff af hutmclwier fir h9$r€ oc* ioffre 
$ieiutemiii vid Landi'Mefferittgen i S»er$i och F^tmlmd s. 8. 

Sid. 116, 43) Arwidss. HAndl:r Y. sb; 319, 320, 366. Den -heir 
Jakob i Kyro*, Irv&en tvenne sammanbdraDde urkunder frdn fir 1556 i 
Arwidss. HufuU:r IV. ss, 245 ff., 256 ff. namna^ torde vara samme Jaco- 
bus Sigfiridi Geet, hvarom en gammal anteckning fdrmaler, att ban ^af bib 
laemalo Hans* (hftr, i texten, nSnmde kyrkoherde i Pedersdre JOns?) *For- 
deil* bKfvit kallad tstorftnrsten i Kyro». — Men till prof p& det anmarkta tev- 
ket af herretiteln tjenar isynnerhet ett i Arwidss. flimtf .t V. 222 t inla*, 
gfit morgodgUfvobref af den 7 Qktobei* 1514r bvarest tolf gode miii, dels 
preater, dels frdlsem&n, n§st efter hvarandra nppraknas. 

Sid. 117, 44) Calonii anteckning. — 45) Uggla BidsUlugd IV. a. 3. 
^ 49 Arwidss. Bmtdlr V. s. 277. — 47) Ders. V. s. 238 f. -- 48) De 
la Gard. Arehct V. s. 196 ff. I samma Saaipu by, i giHestugan derstades, 
hdHs p& 14804alet lagmansting, enligt Arwidss. aaiuU:r V. ss. 106, 119. 
Ders. IV. s. 253 skrifver hertig Johan den 30 JnH 1556 frfin Sampn Itas- 
mansg&rd i Hvittis ett bdr ofvan jemvM nSmndt bref. — 49) Arwidss. 
JfaMl/.T VI. s. 139 ff. ^ 50) Calonii anteckning. TlM&Nentyrs hade riks- 
rldet Knut Eriksson tin Laukko, sedan gref?e Johan af Hoya IStt jemvAl 
Satakunta i forianing, upphdrt M der beklfida lagmansembetet. Mfinjite 
•ofveriagmanstinget* af fitrldningsinneblifrar^ns nlirraro si hettef I ett i 
Arwtdas. HmOL-ry. s. 36 intaget dombr^ frdn 1466 lyder bdijan, fanda 
rdtlakrifeing ob«^knad, som fdljer: >Alle de gode inftn, soin delta href 
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vkan fdrekomma, kdnnes jag.Sten Henriksson, att den tid bogbopra fdrste, 
•ffled Guds n&d konung Karl, Sverges, Norges och Gotes konung sjelf 
•salt ofver lagmansting med allmogen i Eura och Sakyld socknar^ och 
•jag fdr lagmansdom pS vSilboren mans vdgnar, Hartik Jopson* (Jakobs- 
son, Tava90> *i n&rvaro v§lborne man Peder Svard, hdradshofding samma- 
vstdds, anno Domini MCDLXVI, Torsdagen nast efter sancti Pauls dag om 
tvintern* (den 30 Januari) p. s. v, I slutet af samma dombref fdrbjudee 
•bar uppS qv&Qa eller Stale vid XL mark for konungs forbud ddi VI mark 
•for lagmans dom> — 1 ell, par Sr derefler, 1468, af samma Sten Hen- 
riksson, men dK s§som tjenslforrdttande baradshofding, gifvet dombref, i 
samma Hmtdlmgars samma sue del s. 53 f., syntes likaledesboijan och slut 
lili&firenlyrs bar uppiysande. >Alle de gode man delta bref kan fprekomma 
vkannes jag Sten Henriksson, att. den Ud bogbome herre, herr Erik Axelsson» 
(Toil) >riddare, och hofi^idsman uppS Abo, ling' boll med ailmogen 
•af Rantamaki socken, och bans vardigbet sjelf for ratla salt i Hallis 
tby, och jag for haradsdom pS Peder Karpeians vagnar, i narvaro vdl- 
•boren man Jons OIofsson> (t a vast) >i Kariskyla med fleregode man anno 
•domini MGf)LXVm> (den 5 Maj) o. s. v. Mot slulet forklaras domen med 
forenamnde hogboren her res r§d och samlycke vara ialld; och forbjudes 
«h&rp& alt qvaija eller tala vid 3 mark for haradsdom>. ^ Samme Sten 
Henriksson, hvilken s&lunda salt 1466 for lagmans-, 1468 for haradsdom, 
men uppgifves annu n&stnamnda §r och ylterligare annu 1478 bafva varit 
i Piikkis h&rad baradshofding, forekommer i en urkund af 1488, som nanii- 
ner, att ban i »Sdderfinna* vaht domare, men enhgt hvilken baa dSmera 
var r&dman i Abo. Se Stiernm. H. M. II. ss. 421, 464; ArwidsiS. 
Bandlir Y. s. 122. 

Sid. 118, 51) CoUan a. si. s. lU; Arwidss. Bmikr V. s. 287. — 
52) Coll an dersammastades; Arwidss. ffand2.TV. s. 318. — 53) Arwidss. 
Hmdl:r V. s. 294 f. — 54) Ders. V. s. 325 f. Forut aftryckt i Fant's 
Obiervationes mUiqwim juris Svec. faciemiUtutranies. Ups, 4797, Jfr Sfiernm. 
ff. If. 11. ss. 422, 466; CoUan s. 111. not 4. 

, Sid. 119, 55) Arwidss. Handl:r I s. 233.-56) Stiernm. B.M, II. 
ss. 422, 494. Men jfr Porthan Chran. Juust. s. 710 not 814, s. 730 not 
833. — 57) Sliernm. H. M. II. s. 422; Porthan Chran, s. 721 not — 
58) Riksr&det Knut Erikssons till Uukko maka Elin och Anrid Kurck, bi- 
skopen, voro syskon, enligt bvad en af Colian de Reformatums m Fenma 
tfitlitt s. 71 not, ur riksregistr. for 1529—1531, meddelad anteckning atvisar. 



2.61 

ifr filers, bihangct s. 3. — PS samma s§tt som Kurckska fdrnyades jemvll 
de Finnland enkom tillh6riga slagterna Karpelan och Fincke. BSde fralse- 
brefvet for Paul Karpelan af den 7 December 1407, och det hos Lager- 
bring Svea Rikes Hist. III. s. 785 anforda, fr§D 1381, af riksdrotsen Bo 
Jonsson for bans sven Fincke tinnas i Arwidss. BmdUr II. ss. 11 f., 
28 numera tillgangliga. — Efter sin moder, som hette Tavast, antog en 
af Knut Erikssons till Laukko svarsoner Sten Finne (se S tie mm. E. Jtf. 
II. f. 443) det hennes slagt tillhoriga skoldemarke; hvartill, emedan haif 
sSdant sakhade, rSittighet blifvit bonom 1536 genom k. Gustafs oppna 
bref tilldelad. Jfr om Erik SpSre bar ofvanr s. 123. — 59) De la Gard. 
Areh:tll. s. 192; samt en af Galon ii anteckningar. — 60) Arwidss. HimdUr 
V. ss. 336. 277; Collan s. HI not 4. 

Sid. 120, 1 61). Se de i nastforeg. not 60 anforda stallen — 62) Jfr 
/A)o Underr&ttelser 182A n:o 6. Vid 1561 var sedermera Hans Fordeel harads* 
hofding i Osterbotten, enligt Jakob Teits, af Porthan Chron. JuusL s. 135 
namnda, s. S. 1561 uppsatta forteckning. Om denne Teit upplysande an- 
teckningar raeddelar Lagus Handlir och Uppsatser rorande Finlis Kyrko- 
Historia I. ss. 164—166, U. s. 126: SSsom en Hten notis om bonom kan 
anforas, att i forteckning, uppsatt den 1 Juni 1577, ofver »fremmande som 
, voro foljaklige Fru Carin till Liuxela gSrd», framst bland dessa »Jacobus 
Teittus* forekommer; enligt 0. Ran eke n Karin Mansdotters lefverne i 
Suomi 18A9 s. 52. ~ 63) Arwidss. Handl:r V. s. 319. — 64) Ders. V. s. 
333. — 65) Ders. VI. ss. 185. .186 — 66) Ders. VI. ss. 198—201. 

Sid. 121. 67) Ders. I. s. 251 f.; Collan a. st. ss. 127—129. Jfr 
Stiernm. H. M. II. s. 493. Enligt den i Arwidss. Handkr vr. s. 259 f. 
meddelade urkund af 1544 den 6 Oktober, qvarstod jemval d§ annu MSns 
Nilsson sSsom befallningsman 3 KumogSrd. — 68) Arwidss. HandUr I. s. 
269. — 69) Jfr Stiernm. H. M, II. ss. 495, f. — 70) Enligt Calonii an- 
teckning. 

. Sid. 122, 71) Arwidss. Handl.r VI. ss. 150, 165, 261. Jfr bar 
nastfoljande not 92. •— 72) Ders. V. ss. 317, 318. Rorande, Erik Olofsson 
(StSlarm) kunde, med afseende S Stiernm. H. M. II. s. 370, anforas, att 
ban, i De la Gard. Arch:t V. ss. 86, 194 f., for de vidt skilda Sreri 1538 
och 1564 stir sSsom slottsfogde 3 Tavastehiis. -- 73) Jfr Porthan Chron. 
JuMt. s. 663, not 758. — 74) Collan a. st. s. 101. — 75) Strandberg 
Abo Stifts HerdanUnne I. s. 247 f. not; Arwidss. Handl:r I^ ss. 341—349, 
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nr. 8. lia — 76) l»e la GarH, Afdkxt I?, ss. 1^3 ff., V. s. 2t3. Ifr For- 

tfean a. st. 

Sid Its, 77) Be iff Gmrd, Areh:t ¥. s. 202; olika med hvad aimor- 
sUides finnes uppgifVet, t ex.i Stiefnm. If. M. VL 8. 424. Namnet fore- 
kommer i gamla urkunder olika skrifvet, Spore, Spbra, Sporre. N§gtm 
namnt^dming af bonom sjelf egenhandigt kan hdr icke anfdras. -^^Jfk*. 
hvad Erik Sp&res hdrkomst betrMbr, hftr nedan s. 271 not 54; Porthan 
Ckran. Jmmt., registret, vid ordet noJnles, — 78) Arvidss. HundUr T. 
8S. 319;^321, 316. Enligt Stiernm. ^H, M. II. s.424 skuDe Erft SpSre 
1535 komtoil till Nyslolt i slottsioNen. — 79) Arwidss. BaHdl:r I. 
s. 250; III. s. 248; Yl.s8. 306, 306. Egentffige, tiH Itoefgnraltningea ho- 
rande embets- och tjensteman i hvarje ]§n voro slottsfogden, eller, som 
ban jemvSil kallades/ befaUningsmannen, slottsskrifvaren, landsfogdarna . 
och landsskrifvarena. — 80) Enligt en gammal anteckoing i Universitetets 
fordna, fornamligast genom Porthan tillvagabragta, samling af b\arje- 
handa historiska bandskrifter. Harvid m& hSinvisas till den i HOsmgfors 
Morgonblad fdr &f 4BS6 n:o 3 ff. af mig meddelade nppsatts: En bUck 
tUlbaka p& den fdrlust af inhemska MitorUka KSUor och Yetenskt^Uga 
Samlingar, fwUken vid Abo brand 4S%1 drabbade Finska Vniversitetet och 
Fosierlandet, 

Sid. 124. 81) Arwidss. Handl:r VI. ss. 263—265; De la Gard, 
Archct V. s. 201 I Mr, som bSurvid kan tilldggas, riksr§det Nils Krumme 
deii 5 Febn 1559 boll sitt brollop ocb bedersdag, enligt den gamla upp- 
giftens lydelse, i Abo skolstuga, med jungfru Margareta Tomasdotter 
(Ryting) till Gesterby, samt, enligt bvad for samma tiMIle uppgifVes, 
•meUan valbome man Goran Baeskare till Kinis(?) och valbome man An- 
•ders Korp, k. maj:ts befallningsman till Helsingfors9, en kopeafhandling 
afslutades. blef rorande denna dS vittnesbref utlardadt af Erik SpSre. Jfr 
Stiernm. /?. M, If. s. 440; De la Card, Ardh:t V. s. 193, der vid §r 1563 
Anders Korp till Harpalaks forekommer. •— 82) Arwidss. Handl:r VI. s. 
242. — 83) Stiernm. H. JIf. 1. s. 23 senare upplagan, och II. ss. 424, 
442; De la Card. Arehit V. s. 18. — 84) Ai'widss. Bdnm:r III. s. 234; 
C. Adlersparre HUtorUka Saml:r I. s. 46 not t. Finska rytteriet stud 
under befSil af tre ryttm&stare, Nils Boye, Erik SpSre och Mfins Qde (Hie). 
•^ 85) Hans Bjdmssdns domare-embete ar uppgifvet efter Teits, hSr ofvan 
not 62 Sberopade, forteckn. Kt fdr ofrigt Stiernm. il If. II. S8.424, 444; 
Arwidss. »andl:r IV. s. 358 (tier raden 4 n^rifr. Pedh«r i st f. Erik 
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Spire synes vara (gammal) forseotee?)* Bikle Pedher ocfa Erik Spfire dfv«r- 
voro ariforeningen i Vester&s 1544; enligt Stiernm. fHk$^t Besim h s. 
174). — Riksdid skulle Hans fijomssoo varii enligt Stieram. A4ekmair» 
I. s. 255. ocb Hi^fdmgg Mtime II. s. 380 (der, vid Tomas Beurreus, sasom 
deones svarfader DAinnd); hTJlket dock ders. 444 ick6> anfores. Bland 
flalnga andra finska fralsemSn fdrekomoier« i StierDm. Riksd:^ Betha I. 6s. 
215, 247, Hans BJomsson sSsom ndrvarande vid riksdaganta i Stockholm 
och Arboga^ 1560, 1561. I en gamoml anteckning om fordnabarads- 
hdfdingar i Saaksm&ki hlurad pi 1500-talet forekommer ban vid 1570. Att 
ban 1575 icke mer iSanns i Itfvet, Ylsar en af bans svarikder Henrik Kla3- 
8MI (Horn) till Kankkas den 7 Mars 's. L nndertecknad skriif^ i De la Card. 
ArelKt V. s. 24. (I Homska slagttaflan vid 6:te Delen af Fryxells Befit- 
teUer ur Svemka Historieii vore aflt tilldggas bAde Henrik Klassons till 
Kankkas med Hans Bjdmsson gifta dotter, och en syster, samt en bror- 
dotter, gifta, den forra med Anders Vestgote, den senare med Nils Boye, 
enligt Stiernm. H. M. if. ss. 370, 344, samt en sonson Karl Karlsson 
Horn, ntand i Evert Horns, i Aha Tidn-Jt f784 ss, 13 if. ailryckta, bref 
firSn Novgorod d« 22 November 1611, till sin blifvande sv§rfoder Gddrik 
Fincke. Ur bdr ofran sid. 22^. ^ AHUdfte efter Hans Bjdmssons yngre 
broder Klas Bjomsson anst&Udes § Harvila gSrd den 4 Januari 1580; en- 
ligt D4 to (;#rdL Af4!h:i V. s. 22 1 Om^ deras fader odi fkrfkder se h§r 
nedanf5re not 24. Med nftmnda begge broder utslookn^de slSgten. Stt 
syster till dem var gift med riksr&det Matts Larsson (Kmus)', en annan 
(Ingeborgt se Porthan Cht9», Jumt. s. .714 not 814) med Benkt Johans- 
son till Hartikala. Qenom rik&Bkattmflstki^ftti. Jesp^r Mattsons (Knros) gif- 
termtl med Brita Pontosdotur De Ik Cardie, samt dtesas dttlingar, torde 
mfioga rorande finska jordagods i delagardiska bibliotheket fi Ldberod 
numera Corvarade bandbngar bafva. kommit att tiUsammans raddas. ^ 
86) Be la Gard. AreHU I. s. 142 f. 

Sid. its, 87) Arwidss. HmuU:r II. 8.316; Oi. 6. 159 f., 163 f.. 
16&^169« ^ 88) EnUgt' Teits bar ofvan (not 62) iberopade forteckning. 
~ 89) Strandberg ho Stifle Herdamnme 1. s. 39 (jfr Akiander Vtdrap 
W Byska annaUr i Suami 1848 s. 193); Lagud Handl:r och Vppeatteer rd- 
rande FMande Kwrk^-aietom II. ss. 134, 135. 

Sid. IM, 90) Enligt Calonii anteckning; med n^rmare uppgift, att 
en af Nito Boye, sllsom bSiradsbdfding i Raseborgs Ism, den 26 Nov. 1560 
vid ting i Lejo utiardad dom fimnits ^eropad. Hdrtill kommer Teits 
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liter ny88 (inotenSB) namnda, 1561 upp8atta» fdrteckning.,-^ 91) Stiernm. 
H, M» II. s. 496. — 92) Calonii anteckniog; Ster jemte Teits uppgift, 
•P& vdlbordig STens v&gnar, Rlas Kristerssons, biradsbofding i Haliko opb 
»Piikki8 h§rad6r>, atfardade Henrik Heoriksson till fioaisby, vid ting i Sagu 
den 11 Sept. 1550, for Erik Flemings enka firu Heb)a Siggesdotter (Sparre) 
fastebref Sl jord i Soderby. Arwidss. HaadLr VI. 9. 276 f. Jfir bar ofVaa 
not 71). — 93) Arwidss. HandUr VI. s. 243. — 94) Ders. III. s- 179. — 
95) Stiernin. H, M. II. s. 495 f. — 96) Arwidss. JfaiM«:r III. s. 193. — - 
97) Ders. VI. ss. 214, 244. 

Sid. 127, 98) Hallenberg K. Gmtaf 11 Adolfs hut. 1. s. 390, n. ss. 
703, 706, III. ss. 156 ff.; Jarta a. st, s. 303; Geijer Svenska FMettr 
Hi$L II. ss. 177, 374. . 

Sid. liB8, 99) Arwidss. HandUr V. s. 344. — 1) Ders. V. s. 352 f. 
F6rut aftryckt i Gagnerus Si^enska Magazxaet, B. 4, Del 2-^i. — 
2) Arwidss. HandUr V. ss. 349—352. 

Sid. 180, 3) Ders. V. s. 360. — 4) Stiernm. Comw. Fdrordn:r L 
s. 63 ff. — 5) Ders. 1 s. 146 f. A nyo aftryckt i Arwidss. Handl:r IV. 
ss. 195—197 med nSgra skilfaktigheter. Jfr bar ofvan sid. 200. 

Sid. 181, 6) Arwidss. HaftdUr IV. s. 339. — 7) Ders. VI. ss, 174, 
176. 178. 

Sid. 182. 8) Abo Tidningar 1794 nrt) 29. — 9) Cbllan s. 117. — 
10) Arwidss. HandUr I. s. 315. — 11) Ders. VI. ss. 286^292. — 
12) Ders. VI. s. 218. 

Sid. 133, 13) Ders. VI. s. 26L 7- 14) Calonii aniecfnmgar. ^ 
15) Arwidss. Handl:r VI. ss. 277 ff. — 16) Derir. I. f. 249 ff. Jfr ders, 
». s. 265 f., VI ss. 306—312. — 17) Ders. II. ss. 239 ff. — 18) I Vibor^ 
voro de^sutom Erik Olofsson (StSlarm) till Riiala. Henrik Klasson (Horn) 
till Kankkas ocb Erik Boye, men vid rafsttinget i Abo Tomas Jonsson 
(Ryting) till Gesterby ocb Erik SpSre. (sSsom,- efter det form ainyss an- 
fdrda begge dombref, nigra i det senare pitagligen origtigt afskrifiia namn 
torde bora Stergtfvas); odi i Lampis blott Erik Boye jemte de fem i tex* 
ten anforda. — 19) Jfr Nordstrom a. st. D. 527 f., 545 f. 

Sid. 134, 20) Arwidss. Handl:r VI. ss. 146. 160, 164. 213. Som 
b§r kan tillaggas, forekommer hos Lagus HandUr tUl iq»ply9n. i FkUandr 
KffrkO'Hist. »:dra HSft, s. 58 f. elt af Erik Fleming slsom lagman. vid 
sommarting i Lundo socken 1537 >helge kors afton ExaIt9tioni8>, atfiirdadty 
dessutom genom sitt innehSlI markligt, oppet bref till stadfistelse deri^. M 
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NSdendals klosler s. §. §t landsfogden Erik Andersson forsSIt ItS god? i 
Raukkala i namnda socken. — 21) Galonii anteckning. -^ ^ Arwidss. 
HandUr H. ss. 275—280. -^ 23) Om tiden ungefSr. dS riksrSdet Bjom 
Klasson tiQ Leppas ddtt, underrdttar Juusten Chron. s. 39 i porthanska 
editJoneD. — Hans fader K!as Hansson, som vid 1466 var fogde i Kumo 
(De la Gard. Arch:t V. s. 197) hade fore honom egl i Haltula Leppas, i 
VSnS Niemenpaa, hvilket Bjom Klassoi^ 1523 Ster inkople af den pS k. 
Kristian tyranns befallning hallshuggnd Ake Gdranssons (Toil) enka {De la 
Gard, Arch:tUl. s. 152). (Samma enkefhi skulle ddck, enligt Stiernm. H, M. 
n. s. 368, &ren 1521—1524 varit i dansk fSngenskap). — Om Bjorn Klas- 
sons begge soner, med hvilka hans slagt litgick, se b§r ofVan not 85). 

Sid. 185, 24) Arwidss HandUr V. s. 297. — 25) Collan a. si. 
s. 119 flf. - 26) Collan. ss. 134. 137. 

Sid. 187, 27) Arwidss. Handl:r III. ss. 175—179. — 28) Ders. V. 
s. 273 f. — 29) Ders. VI. s, 308. — 30) Ders. III. s. 191 ff. 

Sid. 188, 31) Ders. III. s. ,180 f. I st. f. det der insatta Srtal 1552 
bor lasas 1553. 

Sid. 140, 31a) Ders. V. s. s. 248 f. — 32) Dal in Svea Hikes Hist, 

III. s. 454. 

Sid. 141, 33) Arwidss. HandLr VI. ss. 192, 242, 284 f. Detta for 
ofrigt med afvikelse frSn hvad en ders. VI s. 277 f. inledning$vis stalld 
aomdrkning antager och forutsatter, att klagomSIen dfver Henrik Klasson 
Horn skulle tiflkommit forst efter det ban 1549 i dSmera aiQidne Erik 
Flemings stalle blifvit lagman. — 34) Ders. 11. ss. 267, 271. — 35) Ders. 

IV. ss. 246, 258. — 36) Hertig Rarls i BJdmeborg den 9 Febr. 1602 gifna 
fiDfordning, s&som denna urkund numera rigtigt heter, i bar ofvran jemval 
redan dberopade SamUng af hutmeiioner. fk tjerutem&n vid LamU-^Rege' 
rvMfen i Sverige oekFimlmd ss. 30, 34 f. 

Sid. 142, 37) Hallenberg Om MyrU och Varors vUrde under K. Gu- 
staf I:$ regering ss. 32^^330. — 38) Hvad tidsbestamningen for fogdar- 
nes rakenskapers inlemnande betraffar, tydies det gamla stadgandet icke 
varit desto .noggrannare iakttaget. Sedermera i k. Erik 14:s inslruktion 
fdr fogdama af 1563 fdreskrifves for haradsfogdama gemensamt, att de 
senast kring Kikaelis skola komma tiOstades och gora rakenskap. Se 
nyss §ter anforda SanU. af Instructumer s. 8. — Foreskrift om, att i fogdar- 
nas rikenskaper «utgiften skall vara efter Stockholms spann, och vigt* fore- 
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kommer i k. Gastafe 1556 gifiui •Ordniiig f6r Slotts- och GArdsfogdar*. Se 
Arwidss. Hmdkr IV. 8. 107. — 39) Ders. m. ss. 222 ff. 

Sid. 14S» 40) C. Adlersparre BUtoruka Smilmgmr h s. 24 not g. 
Ifr Arwldss. tfaiiA:r 00. s. 234 f. — 41) Ders. lU. 8. 229 f. 

Sid. 144, 41 «) Adleraparre msimOm Smilmgmr i. 88.5^ 61— 64. 
-- 4U) Dm. I. 8. 78, 8. 81 not — 41 «) Bergius hUride$'T§l m SMk^ 
Mm f9r too ir sem 8, 50 not **). a. 55. 

^d. 146, 42) Adlerap. SmHkr I. a. 63 not; Radloff Beibri/k. of- 
var hwnd a. 19; Afra fMlii.T 1802, mo 53, Oai SventlM Or^ttnmgmrs be* 
$9k i FUOmid. 

Sid. 146. 43) Ar^ridss. BmMr IV. as. 20&-20a 

Sid. 147, 44) Dera. m. a. 243. — 45) Dera. ID. 8.256, — 46) Ders. 
^I. s. 258 f. -* 47) Frin Abo skrifver konungen ftnnu Stminstone den 3 
Mars; ders. IV.' s. 135; jfr s. 149. 

Sid. 148, 48) Ders. IV. s. 157. — 49) Ders. IV. s. 229 ff. Forut . 
tryckt i Tegels K. Gust. I:s Hist. II. ss. 338--341, der sSsom origtigt ar 
att anmarkas datum den 27 Juli i at f. Juni, uppenbarligen ett tryckfel. 
— 50) Arwidss. Handl:r IV. s. 233 f. 

Sid. 140, 51) Detta skdldebref i Stiernmans H. M. U. ss. 339 ff. 
bar datum den 7 September 1557. Enligt uppgiflen ders. s. 339, skulle 
det vara utfSirdadt den 27 Sept. (formodligen bvad siffiran betrSffar ett 
tryckfel.) Men till^entyrs bar Stiemman blott giasningsvis antagit m^a- 
dena narnn, nied anledning af att bertigen i September ft Stockholms slott 
afgaf sin fdrpligteise. SkoldebrefVet finnes pfttagUgt rigtigare aftryckt i 
01. 0. C^lsii gradualdisputation under Ihre: Ohservtta qtuiedam de M- 
gnUate duedli in Sveda, Sftaom det der ISrekommer, ar det bar till aist i 
bilaga vid notema upptaget. Jfr. Lagua Aflumdimg om FhUaads tUel af 
Storfttrstenddme aeh HertigJohans Finska FM9ningm'* (nredfog f»r F«r.- 
Soc. d. 45 Jum 484S.) — 52) Stiemm. Riksdagi^Beslut I. s. 184. 

Sid. ISO, 53) Arwidas. Umdl:riy. s.335.-«5# Sd Lagus a. St., 
eller i Ada SoeietatU SctastUarum Fenn. H. a. 645 ff. — 55) Arwidss. 
Htmdtr IV. ss. 253, 259. -- 56) Ders. IV. ss. 272, 275. 

Sid. 181, 57) Ders. IV. s. ai8 f. — 5Q i&tf TUksmgmrJTTB s. 72. 
-- 59) Arwidss. Himdl:r IV. ss. 340, 344. -> 60) P. J. Bergius bUrides- 
Tol om Stockholm fir tOO Hr sen s. 264 ff.; Fant Oftta. htstmmn Svec. 
matfontes Fasc. H. P. V. s. 5 f.; Adleraparre BistmriM SmnUagm' I. 
6. 45. Nimnde medicine doktor Joban Cops en sondotter kom sedermera 
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tin Fmnland sSsofls vicepresidenteii i Ibo hoflrMi Jons Nilsson Jacobskdld$ 
maka. — Ur Bergii fiberopade fol mi i fdrbigiende erinras om ett miit- 
nesmarke fiin finska klostrens tid, ett, 8a&nofiktj)& 1400-talet, fdrNSden* 
dais kloster gjordt sammandrag om nigra orters och likemedels kraH, 
hvilket, sisom aldsta. medicinska afhandling pi srenska, belt ocb biUet ar, 
i en ling not, vid samma Tal ss. 45-~50 aftrydct. — 61) Arwidss. Handkr ' 
IV. ss. 353. 358. 368 f. 

Sid. 168. 62) Ders. V. s. 21. — 63) Ders. V. s. 81 f. — 64) Ders. 
II. s. 205.— 65) Ders. IV. s. 35T. — 66) Ders. IV. s. 358. — 67) Ders. VI. 
s. 211 f. Jfr hftr nedan sid. 271 not 53). — 68) Ders. IV. ss. 354. 355. 

Sid. 15S. 69) Fortelius, Praes. Job. Haartman, Diss, de primis 
inUHs Biomeburgi ss. 13 f, s. 18. — 70) Arwidss. Handl:r IV. ss. 368, 
369. — 71)^ Ders. IV. s. 236 ff. — 72) Ders. V. ss. 364 ff., 362 ff. — En 
med den forenamnda nara lika lydande, eller blott i enstaka. obetydliga 
uttryck afvikande, forordning. men med datum af iret derpi 1539 den 25 
Maj, ar i samma H(mdl:r VI. s. 171. f. likaledes utur riksregistraturet 
1536—1539 aflryckt — 73) Ders. VI. s. 338. 

Sid. 154, 74) Ders. VI. s. 265. I en sedermera for 1554 af Ibo 
slotts beMningsman Simon Tomasson (Tavast) afgifven rakenskap fore- 
kommer: »Opbmit ifrin Nondals Closter Kijrckie Solf— 28 lod. m:cb:r,« 
«4 lod, 1 qvintin>. enligt Gronblad i Suomi 48A6 s. 339. — 75) Den i 
Juustens bref iberopade sagesmannen ar val ofvan, s. 125, namnde kyrko- 
herde magister Knut. — 76) Ders. VI. ss. 326—333. 

Sid. 165, 77) Ders. IV. s. 241. — 78) Ders. IV. s. 279. 

Sid. 159, 79) De la Gard. Ar€h:t V. s. 195; IL s. 19 L — 80) Ders. 

I. s. 108 f. — 81) Arwidssi BomU^t IV. s. 329. — 82) De la Card, Arclut 

II. s.» 191. — 83) Siiernm. H, M.IL s. 466. Bide Gustaf Fincke till 
P(M*kkala ocb Gdran Fincke tiU Perno 6fvervoro riksdagarna i Stockholm 
1560 ocb i Arboga 1561 (om i Stiernm. Biksdagebesha I., s. 247 i st. f. 
aakob Fincko till Peri» fir Iftsas: Gdran Fincke till Perno). 

Sid. 157. 84) I Jakob Teits ofvan iberopade antecdming af 1$61 
stir Goran. Fincke sisom lagman i norrfione lagsaga. titan att Jdas Knuts- 
son alls naranes. — 85) Lagiis Bandlir och VppsatUer rSrmde #l»teiNi» 
ggrkO'Bittaria I ss. 137—140. Jfr ders. II. 6. 126^ aamt olvan anforda 
Afh, om Fhihmdo tUd af Starftirstendkne s: 642. -- 86) Tegel k. €^ 44:9 
Hiai, 8. 24. — 87) ho Tida:r 1789 n:o 32 a. 258. 
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• Sid. 198, 88) Nordins ItUradestol i Svenska Aka^lemiens HMdl:r 
ift. 4786, [. s. 1 10. ^ S§80iQ ett enkom i forvar taget minnesmarke af k. 
Johans, sedan yngre Sren bibehSUna, varma tillgifvenhet fdr Finnland kan 
anforas hvad ban skall t5>7i» vid d§ erforderiiga krigsrustningar, ytlrat', 
att FiDDland vore Sverges fornamsta landsanda, att dess inbyggare alltid, 
samt med lif och gods, bevisat sin trobet, och att det derfore jemvai 
borde till det yttersta fdrsvaras. Abo Tidn:r n:o 42 s. 335 f. 

Sid. 159, 89) Porthan Cliron. Juust. s. 754 f. — 90) Stiernm. 
(kmm. Fdrordningar I. s. 115 f.; Fant Obss. Hittoriam Svec, Ulusirantes, 
FofC, 11, Part V. s. 7, der dock Srtalet 1588 ar origtigt. Men flera under- 
r&ttelser om samma d:r Andreas fdrekomma i Lagus* programm for 
jurisdoktors promotionen 1840. — Ur Thyselius* Handl:r rorande Sverges 
inre fdrk&lkmden under k. Gustaf I, Del. 11. ss. 179, 267 hafva sedermera, 
i Joukahainen 3:dje haftet s. 18, i en uppsatts af C. A. Alcenius, par upp- 
lysningar ytterligare angSende samma d:r Andreas sammanstallts. — 
91) Fant de Exsecutione Recessus Aronensis MDXKV s. 8. Dessfdrinnan 
hade, som bar kan tillaggas, konungens kammarskrifvare Hans Tomasson 
1544 den 6 Dec. fStt konungens forlaningsbref pS >en prelatur i Abo dom- 
•kyrka, den man kallar Archidiaconatum», enl. Tbyselius Eandlir II. s. 258. 
I Finnland uppbar ban alltsS litminstone inkomster frSn och med denna 
tid.' Men att Hans Tomasson i Dal ins Hisi. III. 1. s. 458 kallas befall- 
ningsman pS Abo, torde vara en forseelse? — 92) Jfr Akiander i f!n- 
Imds mnnesv&rda mSn I. s. 88. 

Sid. 160, 93) Arwidss. Handl:r H. s. 190. — 94) Ders. II. ss. 195, 
196 ff. Uttrycket pensio betecknar intet annat an blott ett slags gard efler 
ofverbufmd utbetalning. Jfr t. ex. Agricolas register i Lagus' Handl:r 
IV. s. 51. — Konungsgaflena i Finnland voro egentligen tio, enligt det 
mellan, konung Magnus Eriksson och biskop Hemming 1352 afslutade, i 
Porthans Sylloge Monumentor, s. 102 intagna, fordrag {*pactio*), fillerkdn- 
nande St konungen och bans eflertradare *jus patronatus* ofver vissa 
socknar, nastnamnda antal. Jfr Nordstrom a. st. I. s. 246 not 95, och 
i allmfinhet om jus patronatus s. 245 f. 

Sid. 161. 95) Arwidss. Handlr V. s. 238. — 96) Ders. VI. s. 341. 
Som h&r kan tillaggas, forekommer, bos Thyselius Hmdl:r II. s. 255. 
ett af k. pustaf den 17 Oktober 1544 till dSvarande rektorn i Abo skola 
Mikael Agricola utflrdadt href med pSminneise om fonit s§ val bonom 
som biskopen och domkapitlet gifvet uppdrag, att fi^Sn skolan der for- 
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skaffa Dftgra i konungens kansli samt raknekammare o. s, v.' anvdndbara 
djeknar. Konungens kammarrld tiade kldgat, attde kann saknade den 
begarda undsMtningen, bvars anskaffande alltsS fit Agricola fi nyo upp- 
dra'ges. [ ett derpfi, bland samma HandUr a. st. s. 285, forekommand^ 
bref frfin konungen af den 22 Juni 1545 Mr filer Agricolar pfiminnelse om 
den honom firet fonit gifna be£aillningen sfisom annu allt outtrattad, hvar* 
jemte ban till verkstaUande deraf uppmanas , samt tillika underrattas, att 
konungen nu ofverskickar sin troljenare berr Sten, hvilken sknlle narmaFe 
undervjsning rorande samma angelagenhet meddela, bvarelter, som sagdt, 
Ire eller iyra skicklige ung« karlar borde utses. — 97) Strandberg 
Eerdamiine I. s. 402. 

Sid. 163, 98) Stiernm. U, M. II. f. 423..— 99) Arvidss, Hm^:f 
-V. s. 277. — 1) Ders. 11. s. 164 f. -^ 2) Ders. Y. s. 286. — 3) Hallenv 
berg thn Myn$ och Veron varde under K. Gustaf I:i regenMg s. 96 och 
s. 237. - 

Sid. 164, 4) I Suomi 48AS af Collan meddelade Utdrag ur biiMop 
Magni Nicolai Stjernkors Copiebok s. 57. — Om samme -Biskop Magni 
€optebok», ett band bandskrifter i riksarkivet i Stockholm, finnas under- 
rattelser i Arvidss. Handl:r I, foretalet s. V. f. — ' 5) Arwidss. Handl.r If. 
ss. 160, 161. — 6) Handlingmr rorande Skandinaviens Historia I. s. 30. 

Sid. 165, 7) Arwidss. Handler II. s. 206. — 8) Ders. 1. s. 200 f. 

— 9) Ders. V. s. 243. — 10) Ders. V. s. 250 f. ' 

Sid. 166, 11) Ders. V. s. 250. — 12) Jfr Collan a. st. s. 103; 
Lagus Bidr^ig tUl kdnnedom af atskUHga 9tMer % Finland i Fmlands Allm.- 
Tidn. 1852, n:o 79, s. 324. — 13) Arwiclss. Handl:r V. s. 279. — 14) Ders. 
V. s. 280. 

Sid. 167, 15) Ders. V. s. 263. — 16) Ders. V. s. 252 /. 

Sid. 168, 17) Botin Svenska folkets HUt. VI TideJw, s. 616 f. — 
18) Arwidss. BandUr II. s. 211 f. — 19). Ders. V. s. 272. 

Did. 169, 20) Joukahainen, %:draMft., uppsattsen: Osierbettens han- 
del s. 5. Till jemforelse och sfisom upplysning kan bSrvid, om en annu i 
i norra Osterbotten ofllig bondhandel, fiberopas Deutsch Anteekningar ro- 
rande norra deUn af UleSborgs Idn i Fhutka Hush&Unings^SSllskapels. Handltr, 
S:die Tomen, ss. 322—325. — 21) Stiernm. Comm.Jorordningar I s. 19 f. 

— 22) Ders. s. 21 f. Dessutom forut allryckt i Stiernm. Bihang tUl 
Riksdags-Beslut s. 2 f. — 23) Porthan vid Juusten ss. 159. 504; Sgll. 
Mottumentor. s. 166. 
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Sid. 170, 24) Arwidss. HmU-t II. $. 301. — 25) Ders. V. s.280. 
— 26) Ders. V. s. 319 f. 

Sid. 171, 27) 01. Magnus Hiti. Cent. Septeair. L. \W c 16. Jfr. 
ders. c 3 och c. 8 (den i Basel 1567 tryckta upplagan). Om denne gamie 
Ufdatecknare, sluidt livad Finnland betrdffar, se Rein Bidrag, tUi fhukti 
MfdaiedatkHfens JUHoria i Su&m 4SU s. 9. — 26) Arwidss. BmM:r ¥. 
8. 293. Fdrut tryckt i Stiernm. Cmm. F9rarM»§» I. s. 31 — - 29) Ar* 
widss. HtmiiT ¥. s. 308. — 30) Ders. V. s. 340. — 31) i>e U Gard. 
ArdKi 1. s. 45. — 32) Arwidss. HmUay V. s. 297. 

Sid. 172, 33) Aldre allmftmia fdrfattningar om addns och prester- 
nas rattighet att drifva handel anforas af Nordstrdm Bidrag UU S»emka 
SmMIUf9rfattningen8 BisL I. s. 353. — 34) Stiernm. Oamm. F9rard»:r 
1. s. 57; Arwidss. Hanm:r VI. s. 184. 

Sid. i7S, 35) KoDimgens bref af den 28 Januari och den 12 Mars 
1541 till fogdama i Finnland, och af den 13 MarjB s. L till Nils Grabbe, 
t Arwidss. Handlir VI. ss. 201*-207. — ' 36) Stiernm. Gemm. nrardn:r 
I. s. 10 ff. — 37) Arwidss. Haadlir I. s. 236, och ss. 240 ff., detta se- 
nare, fdrmodligen af forseelse, Iter aftryckt VI. s. 293 ff. Som ^d be- 
slutet om de begge Viborgska klostrens anvfindande upplysningsvir kan 
anfdras, blef &ret nftst fomt, 1541, ett gammalt kapell pS Abo slott tiH 
sadeshus inredt Gronblad i Suom 49U s. 221 not 4). —'"38) CoUan 
Om Gemla HeMngfors i FinUmdi AUm. m». 1880 s. 50. — 39) Stiernm. 
Riksdagi'Beslut I. s. 188. 

Sid. 174, 40) Halienberg a. st s.285f. — 41) Arwidss. Hmim:r 
VI. ss. 286 fl: 

Sid. 175. 42) Ders. VI. ss. 278 ff. — 43) Ders. VI. s. 285 f. — 
44) Ders. VI. s. 285. 

Sid. 176, 45) Ders. I. ss. 315 ff. — 46) Ders. I. s. 261. — 47) Ders. 
VI. s. 285. -^ 48) Collan Om Ganda Heinngfars i PmUmds AUm. TUm, 
4880 s. 50. 

Sid. 177, 49) Enligt en gammal anteckning bland de palmskdldska 
i Upsala universitets bibliothek. — 50) Arwidss. Handltr VI. s.266ff. Jfr, 
hosLagus Bandl:r IV, &ter Agricolas 'Regi$ier ss. 39, 40, 45, 48; siiiot 
Porthan Cknm. Jtnut: s. 734. — 51) Enligt Stiernm. ff. If. U. s. 372; 
med antagande, att der, i st. f. 1556, bor Idsas 1546. — 52) Stiernm. 
Cemm. FOrordgmgar I. s. 57. Ater aftryckt i Arwidss. H4mMir VI. s. 170. 
^ 53) Stiernm. Comm. Fdrordningar 1. s. 95. — S§som i flera afseenden 
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upplysande kan h3r» firSn Thyselius Bmi^ II. s. 220, anfSras ett af ko' 
nungen, i Maj 1544, till ^T6Ime8 Jdnsson* stdldt bref. >Du Ifiter ock fdrstft*. 
skrifVer konungen, »om n&gra toiDt^r, som der i 'Abo under altaren, klo- 
•ater och giHeatugor legat hafVa» och borgar^a under sig gema egna 
>viya, andock dem ingen stor r§tt i den mfitian Ulldper; begdrandes veta, , 
>om yi viye sft^a dem, d& skuOe oss derutaf till godo en mlorkUg summa 
.penningar tiUkomma etc. SS skall du veta, att y\ om samma ocb andra 
»slika tomter «& fdrtdockte are, att vi icke vi^je si^ja dem f&r penningar; 
•utan after der i Abo ftr en bel hop af borgarena, som ilriboma giftermfik 
(jfr bar ofran sid. 123) •och minga jordagods ofverkommit hafva; derfore 
•md du "vinnlftgga dig, att fdrbyta samma tomter oss till godo, uti n&gra 
>skdna jordegods> (jir h&r ofvan s. 152). >Och hvar det icke sfi hastigt ske 
*kan, d& mi du l&ta registrera samma toipter upp, och Iggga dem ut^det 
*dyraste du kan, att vlrt b&sta i den mfittan icke forsummadt bliiver.» -^ 
54) Botin Sveiuka Folkets Bitt, VI. s. 265. 

Sid. 178, 55) Stiernm. Camm. FSrordnmgar I. s. 104. Di$9, aend, 
Hiitorkun Bwffoae, wrbii liyUmdiae, levUet adum^mu, par* posterior, prae*. 
Porthan, pro graiu af Magnus Alopaeus, sid. 25 f. noten, med- 
delar k. Gustafs den 3 Dec. i;^6 gifha privflegier, enligt med och blott 
med iberopande utaf en bland magistratens bandlingar f5rvarad, fr&n 
riksarkivet anskaffad, bestyrkt afekrift, htarvid dock efter en annan, ftm- 
nen i Upsala universilets-bibliotheks pahnskdhiska sanQing, sm& oKkheter 
anidras. Dessa privUegier for Borgft stad liro de Udsta kfinda. Men att 
konung Gustaf i dem &t >borgmastare, rid och menigheten, som bygga 
och bo i vfir kopstad Borgo>, lofvsff sitt hSign, ftfVensom de hftr ofvan i 
lexten anfdrda ordalag ut^isa det stadens upphof gfir Iftngre tillbaka. Att 
derifr&i Sret forut, 1545, klagades ofver lands-kdpm&n m. m.,'sftsom det 
hkaledes ofranidre i texten ftr anf5rdt, kan ytlerligare bemdrkas. TSU 
upplysning torde dessutom ^ena, att, enligt hvad ofvanfore jemvftl visat 
sig, nSgon tid bortSt i det af Erik Fleming olofligt anlagda Ekenfts, ett 
slags borgerlig rorelse idkades, samt ]§tnge utan privflegier fortgick. — 
56) Arwidss. HmMr I. s. 295 f. 

Sid. 179, 57) Ders. I. ss. 300, Mi f. — 58) Collan Om Gamla 
BMngfors i rmkmda AUm, 71Ai. 1850 s. 51. — 59) Arwidss. ffmMr 
Jl. s. 258 ff. 

Sid. 180, 60) Ders. II s. 268 ft. — 61) Collan a. st nyss nftomda 
8. 51. — 62) Arwidss. Handi. II. s. 275 ff. 
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Sid. 181, 63) StierniB. Camm. Forordningar h ss. 109—115. — 
64) Jfr Ilmoni Bidrag till Nor dens Sjukdom-HisL 11. ss. 58-^. 

Sid. 188, ^5) Arwidss. BandUr 11. ss. 286 ff. — 66) Murberg 
Om Klader och Ylletyg % K, Gustafi Hd 1 vmerfL's-, HUt.- o, Antiqmg'Akade- 
miens H(mdl:r, 3:dje Del. s. 85. 

Sid. 184. 67) Collan a. st. ss. 58, 59. - 68) Arwidss. HciMMrr 
l\. s. 312 f. 

Sid. 185, 69) Ders. VI. ss. 318—320. Oer bifogade hanvisoing pS 
forthan Chron. Juust. s. 737 not 846 leder lill Fant Obss, sel. Histariam 
Smc, illustrantes s. 103, livarest samma urkund forsl blifvlt aitryckt. Jfr 
Aahs Finl, »:dra uppl., af Arwidss., I. s. 58 f. — 70) Stiernm. Comm. 
Fdrordningar I. s. 123..— 71) Collan a. st. s. 59. 

Sid. 188. 72) Stiernm. Comm, Forardningar I. s. 129 f. — 73) Ar- 
widss, Handl:r III. s, 179 f. 

Sid. 187, 74) Ders. III. s. 183 f. — 75) Ders. III. ss. 186—189. — 
rfe) Ders.. III. s, 189. — 77) Ders. III. s. 206. 

Sid. 188, 7S) SamUng af Instructianer for Lmdt-Regerinim i Sverige 
och Finnland s. 3 ff. SSsom der anmarkts, men dessutom i Arwidss. 
HandUr IV. s. lOlJT. ar detsamma forut ulgifvel. 

, Sid, 189^, 79) Arwidss. Handlir IH. ss. 162. 166. Ett harmed sam- 
manbdrande drag af konungens rikshusbSUning 1527, i afseende § den 
bandel, som i Osterbotten af Kexbolms lans kopman idkades, forekommer 
i nastfoljande not 90). — 80) Ders. HI. ss;214, 216. 347. Kaino haf (det 
bortom Osterbotten belagna) nSmnes i 1510 Sfs stiUestSndstraktat i Suomi 
48i4, III. s. ^0: i Arwidss. Handls Oi. ss. 321, 322 bonder i Visulaks i 
Nyslotts Ian, hvilke blifvit skrifne till Kainos (flyttat sSsom nybyggare till 
nejden af Ulo trask, sSlunda till Osterbotten); i Gronblads HandUr ro- 
rmde KUMekriget 11. s. 5 Kainos bonder, samt s. 8 >jKaiiios Osier- 
bottens* bonder; och s. 23 en mot Kainos IrSn Nyslott utskickad kun- 
skapare. Om Kvener, KainuJaiset, Kainunmaa kan hanvisas till hvad i 
korthet anfores af Sjogren Om KenU Lappmarh s. 3 f. < Dessutom torde, 
sSsora nSirmast for handen, fd anforas den i Jaukahainen II. intagna upp- 
satsen: Fordna krigiska upptraden i Norra Osterbotten s. 32. — 81) Erik 
€astren Beskrifn, ofoer Cajanehorgs Ldn under Pehr Katms inseende from- 
gifven 47 5i, s. 69 f. Jfr Deutsch Oeconom:a Anteckningar rorande norra^ 
delea af Uleaborgs Im i Finska Hushdllnings-Sallskapets Handlir 111. ss. 325 
ff., 369, 393, 399 ff.; Sjogren. a; st. ss. 41—53; samt afvensfi, om Ka* 
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jana elf 4>ct dermed forenade vattendrag. Rein Geografiska och SiatisHska 
NoHser am Vle&borgs l&n i S^omi 48i6 s. 283 f. 

Sid. 190, 82)*Jfr Joukahainm, i:draMftet, uppsattsen: Osterbottens 
hand^l i Aldre Oder s. 19; samt om de i frSga varande nordosterbottniska 
hamnarnas beskaffenhet Iter jemvaj Rein a. st. s. 275. — 83) Af Mathe- 
sius de Ostroh, s. 35 uppgifVes,, att Knut F-ordell pS k. Gustafs lid haft 
Karleby, Pedersore ocb VorS socknar i forlaning. ■— 84) Stiernm. C(mm. 
Fdrordmngar I. s. 159. Hvad aldsta, inskrSnkta, betydelse af benamnia- 
gen Finnland angSr, kan erinras om k. Magni, i Porthans Sylloge Mom- 
mentor, s. 73 ff. ntgifna, oppna href af 1334 till alia som bo i Finnland, 
Nyland, Aland, Tavastland och Sat^kunta. Jfr nyss Sberopade uppsatts i 
Joukahainen, »:dra Mftet, sid. 30. — 85) Gronblad Handl:r IH. s. 127. 

Sid. 191, 85a) P. J. Bergius IntrMes-Tal om Stockholm for ^00 dr 
sen ss. 15, 21—23. 

Sid. 192, 86) Bielke Tal om det forsta lyckliga tidehvarf f&r Sve- 
riges AllmSnna HushBllning, Bilagan 10, s. 70. — 86a) Adiersparre 
Historigka Samlingar I. ss. 24—42. — 87) Se de af Porlhan vid Juu- 
stens Chron. s. 678 i noten intagna gamla anteckningar. — 88) Collan 
Om Gamla Helsingfors, a. st. s. 62. 

Sid. 198, 89) Forte lius de primis initiU Biomeburgi s. 14. — 
89 fl) Att mot slutet af k. Gustafs regering s§ val i det dS forst anlagda 
Helsingfors som afven i Bjorneborg. ej mindre an i aldre finska stader, 
funnos pedagogier, bekraftas genom handlingar fr§n denna tid i Kejserliga 
Senatens arkiv, enligt Gronblad i Suomi 18 A6, s. 222 not 1. 

Sid. 194, 90) Collan a. st. s. 63. AngSende handeln Ryssland och 
Sverge "emellan forekommer i det 1557 afslutade fredsfordrag ingen be- 
stamning skildt med afseende fi Finnland. Novgorodske kdpm§n skulle i 
Sverge, svenske i novgorodska landet kunpa kopslaga. Med de novgorod- 
ska torde dock menas ryska kftpmSn ofverhufvud. Som k. Gustaf trettio 
§r dessforinnan , nSrmare borjan af sin regering, den 7 Juni 1527 skrifver 
tin befkllningsmannen 1 Korsbolm Jons Andersson, hade dS nyss ryske 
storfurstens sdndebud, jemte det de i Stockholm stadflstat aldre freds- 
fordrag; tiSika, *p§ storfurstens och menige kopmans vagnar utaf Novgo- 
rod*, bland annat begart, att kexholmske kopmans handel i Osterbotten 
mfitte hammas. Denna ansSg konungen fr§n sin sida jemyal skadlig, s§ 
yi4a nSistn^mnda landskaps bdsta varor derigenom ur riket bortginge. 
Emellertid tillagger ban i samma bref: >l}tan de> (nemligen Kexholms laos 

Suomi. 18 
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kd()m3n) >vilja bekfinna oss med en mSrklig skdnk och irlig tribiit, yi^ 
>vi ingaledes tillstadja det sjelfsvSld de h&r tiH dags brukat' ttafva, ntafn 
*att de aUenast miga besoka kopsiftder som lag tiUsaga. Delta m§tte da 
'hemliga sdtta dem fore, s§ att allmogen forstSr det intet utaf; gifVandes 
*oss tillkftnna deras svar och anslag med det allra fd^sta, hnro nar dn 
>kan beg& det med basta lampa» att de sjelfve vflja tillbjuda odi bepligta 
>sig till nSgon Srlig tribut.* Se Arwidss. Hnndlir TI. s. 209. Ronongen 
ville alltsi for en hemlig mkomst, som sktille kunna kallas mntor, «ied- 
g£fsra undantag frSn fdrbud, dem ban sedermera, formodligen, emedan 
tributen icke utfallit, sti'angt vidhoU, Jfr bar ofvan s. 167 den der namnda, 
1530 af kontmgen gifna, ehstaka tillltelsen till landthdndel m. m., och, i an- 
nat afseende Iter, bar ofvan sid. 189, hvad konungferi sedeilnera 1552 f5r- 
ordnar'om Ryssars handel i (>slerbotten. 

Sid. 195. 91) Stiernm. Comm. Forordningar I. ss. 164, 166; B'er- 
gius nyss anforda Tal s. 16 fF. — 92) Hallenberg a. st. s. 279. 

Sid. 196. 93) Bieike a. st. s. 39. - 94) Hallenberg K. Gtutaf U 
Adolfs Hut, III. ss. 310. 312. 

Sid. 197, 95) Arwidss? Handl:r IV. s. 340. Enligt von Knorring 
Gamla Finland eller det fordna Wiborgska GouvememerUet ss. 38, 83. 96, 
idkas i samma nejder annu ganska vanligt odlingen af bobvete; afvensom 
"bohvetegrynsgrot samt brod af bohvete bora till allmogeus vanliga spls. 
ehuru dock, for okminighet i gryngorning, blott ryska bohvetegryn plaga 
bos stademas kopman finnas till salu. -^ 95a) Arwidss. HandUr III. s. 
244; och for ofrigt ders. 111. s. 284 fif., samt Agricolas Register bos 
Lagus EawUir IV. ss. 13 ff. — 96) Olaus Magnus Hist, de Gentibus 
Septentr. L. XIII cc. 27. 46. — 96 a) Arwidss. Han4l:r IV. ss. 107. 210. 

Sid. 198, 97) Murberg Om Kldden och YUety<g % K. Gmtaf hs tid i 
yUterh:9', Hist.- och AnHquitelS'^cademiens HandLr 10. s. 123- ~ 98) Ar- 
widss. Handl:r VI. s. 202 f. — 99) Ders. lU. ss. 185, 316. 

Sid. 199, 1) Ders. V. s. 355, odol tV.^ s. 104. — 2) Ders. Yf. s. »3. 
— 3) Ders. VI. s. 207* 

Sid. 200. 4) Ders. VI. s. 221. I die for Viborgs Stad'sittitaa Sr 1542 
af konungen utfSrdade privilegier anbefallas slettets en^belsman tiUse. alt 
ej flere Sb tre, hdg^t fjra kro^are M finna's i hv^rje sodt^, och alt ej 
efler af dessa, staden till fdrfSng, landskdp miSi iidfeas. Arwidss. Himdi:r ' 
I. s. 243. 
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Sid. 201» 5) AdJersporre His$m8ka Samlmgm' 1. s. 47 ff. — 
6) Ders.'l. s. 81 ff. — 7) Jfir ders. s.83 not. konungens utlStelse i ai^tedning 
af alUoogens i Vestergotland vdgrau alt l§ta krigsfolk hos ^ utskrifvas. 

Sid. 202, 8) Arwidss. Bandl:r VI. ss. 204. 207. — 9) Derg. IL . 
s. 266. — 10) Ders. IV. s. 282 f. brefvet Drib hertig Jphan till Gustaf 
Fkcke, gifvet i Viborg den 24 Sept. 1556. For ofrigt' kan harvid j^mforas 
k. Erik 14:s Instruktion af 1563 i SamL af Instructioner for Landt-Regerin- 
gen s. 11; och. ders. s. 37 * Hertig Karls Instruction^ af 1602. 

Sid. 208, 11) Arwidss. Handlir VI. ss. 321. 323. — 12) Ders. IV. 
ss. 121, 123. — t2fl) Adlersparre Historiska Samlingar I. ss. 30, 36; 
Sid. 204. 13) Arwidss. Handl:r 11. s. 266 f. 
Sid. 205, 14) Stiernm. IT. M, U. s. 423. Fogdebref af 1540 ffir 
Isak Nilsson pS Tavaslehus slott och l&n anfores i Arwidss. EmAl:r Vf. 
s. 242. — 15) Arwidss. EandUr II. s. 270 f. — 16) Olans Magnus 
a. St. L. Xfll. c 38; L. XI c. 13. 

Sid. 206, 17) Ders. L. X. c. 3: ^Idem rett^ {Gustmms) *prhmu'u$um 
^biremium, triremium ae quadriremiurn circa anms Domini HDXL in mart 
>Gothieo ac in Siaetico, manu artificum Vetnetarum liber aU stipendio comdf^ckt' 

*mm, introduxit.* ^Jamque gens sua Finnonica lignariae ariis peri' 

^tissima ea compazine et robore, vel forsUan meliore, triremes conficere 00- 
^vit, uti insigni industria apud Venetos fieri vidi.* — 18) Arwidss. Hdnd/.r ^ 
II. 6. 159 L — 19) Ders. V. s. 314. Jfr ders. s. 308. — 20) Sti.ei?n«, 
BiMsdoffsbesl L s. 136 f. Jfr ders. Mumget s. 5, afbandljngen. 1 Uxi- 
koping (537, *-21) Granberg Om Svenska Hammarvenket tinder K, GustafLs 
regering, i YitUrh:s-, Hiet," oeh Antiqu:S'Akademiens ,Handi:r, 40:de Delen 
s. 41 f. — 22) Arwidss. Bnndl:r V. ss. 336—341, 310 ff.; VI. s. 205. — 
23) 0er5. V. s. 358 ff. — 24) Stockholms handlande anbefalldes 1554 aU 
d^efler aflagga furuskutorna och Bta bygga goda ekskepp, dem* man 
kvade bmdLa s& v^ i olredliga som i fredjiga Uder. Se Bieike Tal s. i\% 
biiagati 36. 

Sid. 207. 25). Halleoberg Om MytU 0. s. y. 3. 223. — 26) Ar- 
widias. UandUr VL ss. 201— 2Q3. — 27) Gwier a. si. U. s. 133. — 
7t^ Arwidjas. BatOUr IV. s. 202 L 

Sid. 808. 29) Ders. IV. L 205 f. -- 30>Dws. IV. s. 21021.— 31) Ders. 
VI. 0. 206. 

Sid. JOO, 32) Deiai. lU. s. 255. — 33) Pens. IV, s. 98 I Jlfr C. 
Adlersparre Hkalm/^U Smkr I. ss. 16, 20. 31. — 34) Stiernm. Comm^ 
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mordwngar I. s. 96. — 35) Arwidss. HandUr HI. s. 228. — 36) Ders. 

V. s. 313. 

Sid. 810, 37) Ders. 11. s. 267, 270 f. - 38) Ders. III. ss. 285 ff. 
Deutsch a. st. ss. 335, 390. — 38fl) Arwidss. BtkdUr III. s. 326. 

Sid. 211, 38ft) Adlersparre Historiska Samlingar J. ss. 31. 35, 36. 
— 39) Arwidss. Hatidl:r IV. s. 86 f. — 40) Ders. IV. s. 135. — 41) Ders. 
IV. ss. 125, 128. 

Sid. 212, 42) Gollan Erik Fleming ss. 132, 143; Arwidss. H(mdl:r 

VI. ss. 234 ff. — 43) Jfr von Becker De Comitatu Hasehurgensi ss. 19^22.— 
44) Arwidss. Handl:r IV. ss. 340, 344. Om Remojarvi se Tuneld Geogr. 
III. s. 493 i 7:de uplagan. Remojarvi fjerding horde till Visulaks socken. 
Se Arwidss. HandUr III. ss. 321, 322, 324. Inom samma Remojarvi ger- 
ding ISgo en udde Parkinniemi, och markema Palkkimaki, Toivaramaki,. 
Haisomaki. Jfr har ofvan ss. 229, 243. — 45) Forth an Chron. JuusL 
s. 214, och SyUoge Manumentorum s. 53 ff. 

Sid. 218, 46) I Abo Tidningar 4785, hihanget s. 56, samt ytterligare 
i Forth an s Syll. Monumentorum s. 160 ff. forekommer ett 1415 den 25 
Juni vid landsratt i Abo (jfr har ofvan s. 105) utfardadt oppet bref om 
rSer emellan Savolaks, Tavaslland och Satakunta; i Arwidss. HandUr V. 
s. 1 ff. Karl Knutssons dombref af den 25 April 1446 om rSskillnad emel- 
lan Tavaslland och Savolaks (forut af Cronblad i Suomi 1846 s. 192 ff. 
meddeladt); i Arwidss. HandUr I. s. 28 densammes bref af den 20 Mars 
s. S. 1452 om skogar och utmarker.i TavasUand; och i Abo Tidningar 418% 
N:o SS s. 256 ff. bans kort derefler, den 27 Mars s. 1, gifna bref om rS 
skillnader emellan Savolaks och Tavastland (numera rigtigare aftryckt 
Arwidss. HandUr VI. s. 26 ff.); i De la Card. Arch:t III. s. 65 Erik Axels- 
son Totts dombref af 1466 rorande Tavastlands Wagan mot Satakunterna 
Jfr Warelius Bidrag till Finlands Mnnedom i ethnograflskt afseende i Suomi 
4847, 7:de drg&ngen, s. 90 f. Men Tavasters och Karelares (hvaninder jem- 
val Savolaksarne horde) framtrangande mot hvarandra var gammalt, och 
stod i sammanhang med finska folkstammensfdrsta utspridnmg iFinnl&nd. 
Jfr Sjogren Om Kemi Lappmark s.2.— 47) Forthan Chron. Juust. s. 419; 
Syll. Monumentorum s. 151 ff. — 48) Se Forthan Chron. JuMten. s. 420 
not 374; Syll Monumentor. s. 153 f.; och Arwidss. HandUr I. s. 28 l, 
der konung Eriks bref i konung Karl Knutssons fiones intaget. — 49) betta 
f5rekommer, ' som nyss ntondt kr, i Arwidss. HandUr I. s. 28 f. — 
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50) Jfr Lagerbriflg Svea Bikes Hist. U. s. 589; Jarta a. st. s. 300 ff.; 
Geijer a. st. I. s. 188, och II. ss. 112 ff. 

Sid. 214, 51) Arwidss. Handl:r IV. s. 219 f . — 52) Geijer a. st. 
II. s. 145 f. — 53) Jfr \iertig Johans bref till Gustaf Fincke, gifvet i ibo 
den 10 Januari 1558, i Arwidss; Bandl:r IV* s, 347 f. (Savolaks bonder 
plagade falla vilda djur, pchfiska, p§ omrSdet a£ Satakunta. Sudani borde 
af Fincke hindras). 

Sid. 215, 54) Arwidss. Bandlir III. s. 167 f. — . 55) Ders. III. s. 
172. Afven i senare tid var i Finnland^ i trakter hvarest egodelning sak- 
nades, vaiiligt, alt mSngen med skyndsamhet lat insyna §t sig marker, 
hvilka aldrig odlades. Se Deutsch a. st. s. 348,. — 56) Ibo tidntngar 
4785, Bihanget s. 136, Om Saarijdrvi socken, Fr§n de i Rdutalampi, sedan 
k. Gustaf I:s tid, aniagda hemman utgick i k. Johans tid skatt till kronan. 
Mot grannama i nedra Tavastland, hvilkas forfader besuttit eramarken i 
dSvarande Rautalampi, och pS grund deraf annu yille der begagna fisk- 
vatten samt bruka jord, senare tillkomna egare till fdrf§ng, m§ste desse 
genoni ett af k. Jdhan den 21 Juni 1582 utfardadt oppet, bref tagas i for- 
svar och beskydd. Samma kongliga bref fomyar ett dessforinnan gifvet. 
men framgent ofvertradt, pSbud, det ingen mitte, kronan till forfSng, hvar- 
ken §t adel eller oadel bortsalja i Rautalampi d§ annu oupptagna utmar- 
ker, dem kdparena for ofrigt ej ^er skulle fS beh^a. Se Abo Tidningar 
479S, n:o 5%: 4794 n:o 45. 

Sid. 216, 57) Arwidss. Handl:c V. s. 322 f. Som ders. s. 333 
forekommer, skulle Sret forut 1535 herr Lars Ragvaldi fStt konungens ftill- 
makt S Salo prestgafl. Redan (eller Ster?) &ret derpS st&r dersamma- 
stades herr Nils i egenskap af kyrkoherde. — 57fl) Agricolas Begtster 
hos Lag us Handlir till upplysning i Finlands Kyrkohist. IV. ss. 8, 12, 25, 
57. — 58) I Agricolas nastnamnda register finnes, liksom Kalajoki for 
Norrbotlen, Jemvftl Nykyrka for Karelen bland socknar der upptagen. Jfr 
k. Gustafs, i Arwidss. HmdUr VI. s. 172 f. aftryckta, oppna bref af den 
2 Juni 1539, hvarigenom Nykyrka, for detta genom biskop Arvid Kurck 
stiftade, kyrkosocken'stadfastas, med anledning af, att prester i Hollola, 
Lappvesi och Vekkelaks, hvariir^ byar blifvit den nya kyrkan vid dess 
I5rsta inrattning tillagda, hade nu nyligen velat samma' byar, hvar till 
sig, igen klandra, sora konungen skrifver. — 59) Arwidss. Handlir 
IV. s. 246. 
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Sid. 217, 60) Ders. V. s. 261. — 61) Dcrs. m. s. 173. EnMgl 
Deutsch a. st. s. 371 rojer KajBoa harads allmoge sitt ursprvng UrSin 
Savolalts pi flera salt, ocb afven med sina dubbla Damn af bide slagtoch 
sUne. Jfr Warelius a. st. s. 84 ff. 

Sid. St8, 62) Arwidss. Hmdl:r ni. ss. 207, 213. — 63) £tt lingt 
d69sfdrinnaD» 1334, till inbyggarena i Finnland, Nyland, Aland, Tavastland 
ocb Satakunta af k. Magnus utfardadt t^BT ofvan, i nast^reg. not 84, med 
afseende § fordna inskrankta betydelse af benamningen Fhmland, ibero- 
padt) bref beviljar fyra irs skattfrihet for hvarje krok jord nyodling. Se 
P or than SyUoge Monumentorum s. 73 f. Jfr bar ofvan sid 253 ocb der- 
till borande Jiot 93. — 64) A rwidss. fland/;r III. s. 214. — 65) Ders. 
IIL s. 213. — .66) Ders, ffl. s. 207. — 67) Dei»8. Ill, s. 215 f. I hvaF- 
dagligt spr&kbruk synes, annu mot slutet af 1500-talet, under namnet Norr- 
botten stundom jemval Savolaks landskaps. nordligare delar, Jorois inbe- 
vgvipet, hafva beteckuats 1 sydligare traktcr. Se Gronblad Handlir ro- 
rande Klubbekriget II. as. 4t, 54. — 68) Ders. III^ s. 227. — 69) Ders. 
lY. s. 255. — 70) Ders. 111. s. 252 f. 

' Sid. 219, 71) Se bar f&rut Sberopade Abo TidrUnffor 4789, n:o 49 
ss. 337 ff.; Portban C?tr0tt. Jm»ten. s. 644. — 72) Arwidss. Bmitir VI. 
s. 149 f. — 73) Ders. in. s. 328. Qm der anforda, for flera sjoar ge- 
Aiensammar, bcndmning Eno eller EnonTesi se Tun elds Geograjp^ dfinr 
Sverige, S:dje Del, 7:de upplagan, s. 492 not q). Dfenne "benftmmng ^Eno, 
betydelsen af delta ord, synes bora tiU hvad Lonnrot Bftf omen resa 
fran Kola till Kern i LUteraturblad 485i, Febr. s. 46 sp. 1 sammanstallt. 
Jfr for ofrigt Gronblad K, Carl IX:s plan att forbinda Saimen med Ftnska 
Viken i Suomi 4845 s. 244 f,; Topelius Fintond i Tecknmgar s. 203; 
men isynnerhet eller fomamligast Lag us Saima kanals fcrntid, i Finlands 
mm. Tidn. 48SS n:o 116 f. — 74) 01. Celsius K. Gust. /:« Hist., »:dra 
m>l', s. 303 f. 

Sid. 220, 75) ^rwidss. »and/:r fill. ss. 272, 274. •- 76) Arwittss. 
Bandhr VI. «. 244. Bn af Klemet Skrifvare afgifveli rakenskap for Sr 1543 
forekommer bos Hallenberg Om Mynt o. s. v. ss. 286-^298. Vidfogade 
bendmmng Skrifvare antrdffas, utan Glnlodning, skuHe det tyckae, Bf p«r- 
soiSers befafttning, stundom bmkad jemte blotta dopmamnet, 'elier med 
d^tta dticnde fdrenadt. En borgare i Ulfsby stad, Hlas Skiifvarc) kom fore 
bar sid. 115. — 77) Jfr Arwidss. HandUrl. s. 249; II. ss. 265, 2^, der 
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sSaom befaUqiAgsmaD ^ NysloU vid 1545, dS raf^ttingena hollos, Peder 
Mipsson pttryckligen nfifnnes. 

Sid. 221, 78) Ders. VI. ss. 310, 312 f. — 79) Se ders. IH. s. 227 f. 
FdKnu(i4 Under^Qkn. im rdntepersedlarna i Ny$latU IdfL 

Sid. 228, 80) Dots. W, s. 265. t- 81) Ders. H. e. 270. - 82) Ders. 
II. s. 274. — 83) Ders. III. s. 164. — 84) Jfr ders. ID. s. 299 ff. — 
85) Ders. lU. s. 166 f. 

Sid. 22S, 86) Ders. III. s. 169 f. — 8r) Stiernm. B. M, 11. s.396: 
Arwidss. BandUr VI. s. 265. ~ 88) Ders, Ifl.s. 201. 

Sid. 2^4. 89) Ders. I. s. 302 f. — 90) Halienberg Om Hunt 
o, s. V. sid. 299. — 91) Tauson Om Ocker-lagar, Lund, 48i9. Annu 
inoff).l6;de §cbu^drade(, den 29 December 1597, ut^dades seder- 
mera af hertig &arl om ooker p& sp^0DI^§l en forordning. Se Schme* 
deman /t»l. Stadgar s. III., Stiernm. Comm. Forofdnrngar I. s. 4^6. -- 
92) Ai;vids$. Bandl;r IV. ss. 208, 209 f.. 107. — 93) Bers. J, FiarettOet 
s. VII; III. Foretglet p. 111. 

Sid. 225, 94) Denne ;Karl Karlsson Horn tord« for oMgl icke vara 
kand. lis^n forekommer .^tmiQstoote j^' eller i Horaska alagUaflan vid F.ry* 
xBlls BerfdHeker ur Snensfcfi ^ist,, if:e Dele». ifr W ofvan s. 263 DQten 
85. — 95) Abo TiA'mgar i^84 ss. 13 ff. — 96) Ge^lH den yngreg Minne 
s. 147. — 97) Stiarnm. B, if. U. b. 346. -- GuafUf. Finckes son Sten 
Fincke, som 1594 till sliithlllare § Tavastehus utnamnts, hade sedermera, 
jemte flere andre k. Sigismupds utmarktare aohangare, blifvit, p&.bertig 
Karls hefallping, halshuggen. Se ders. II. s. 426. En syster tJUbonom 
vsyr gik med befalbingsmannen S Kastelholm Salmund lUe, bvilken, jem- 
val ban, men senare an svagern, eller forst 1599, l^kaledes efber hertig 
Karls befallning,' blef halshuggen.. Stiernm. ^. #. II. s. 397. ~- Eftor 
Sten Fjnck^s olyokliga slifi larer af samma slagt pS manssid9n blott bans 
syskofiybaim Qodrik Fincke hafva &tQrst§tt. -Godike Fincke till Pori^ala och 
Sunn9S> var 1595 bland svenska.ombud vid granaregleringen mellan Sverge 
Qqb(I^yssland(spm hdr anfores eiter Hildehrand Om iSi/^^ gv^^8 mot 
■Bif*sian4 i Vitterh:^', Butr och AniiquUeti^Akadimims Battdl:r, SO:de Dekn 
$. 212). Qan skref sig allisS efler jordago4s, hvilka forut hade. bans far- 
broder ^ustaf Fipcke UHhort. -r- 98) Somi /Lrvfidss, fI(m(U:r J, Fore/Met 
s. VIII. an£&res, akuile Fipckes brofbok, .en)|gi nSgpn sfnare anteckning 
derS, 1709 baCva jgenfunnits pS Lehtis g^rd (sannolikt ;^som frSn Kankkas- 
si^n^liji^iQn forkoipmen o^ der sa^nad?). Tili^gg till Jipp^iften dors. a. 
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VIll om samma brolboks inneblU hemtas af de sedermera derur medde- 
lade urkundema. — 99) Hallenberg K. Gustaf II Adalfs Hist. I. s$. 374 

r., arra 395. 

Sid. 226» 1) Bielke Tal, BUagan 40, s.69. — 2) Arwidss. Handl:r 
IV. 8. 220 f. — 3) Ders. IV. s. 129. — 4) Ders. IV.. s. 220. 

Sid. 827, 5) Ders. UI. ss. 280, 299. 

Sid. 228. 6) Ders. III. s. 333; IV. ss. 133, 210 f.. 226, 337. — 
6a) Ders. IV. s. 310 f. Konungen hade, som bar ofvan sid. 218namndes, 
om hosten 1555 l§tit frSn Nofrbotlen forUgga alia dervarande knektar tin 
(Stor-)Savolaks, Jaaskis ocb Eurapia. Dit hade d§ jemval fr§n Helsingland, 
Medelpad samt Angermanlaod dragits allt bev5pnadt manskap, som §stad- 
kommas kunde. Se Arwidss. Handl:r III s. 253. — 7) Ders. IV. s. 311; 
m. s. 339, 349—352. — 7a) Jfr Porthan Chron, Juust s. 520 not 507. 

Sid. 220, 8) Agricolas ofvan Sberopade Register, bos Lagus 
Handl:r, 4:de Mftet, anfdr ss. 6» 11, 25, 56, nnder ofverskriften Karelen, 
fr§mst socknarna Savolaks, Jokkas ocb Sd5miDge, bvarp§, utan afbrott, 
Viborgs lans socknar upptagas. — 9) Arwidss. H(mdl:r HI. s. 217 ff. 
Fr&n Nyslott tiU Koikkala Qerding (i Jokkas socken, Parttala lansmans- 
dome, som dot hette) r&knades 9 mil; derifrin 14 mil (enligt Arwidss. 
BandUr III. 270 f.) till Jadskis. — I Nyslotts Ian voro fem lansman, som 
badejyra Q^rdingar i socknen. Arwidss. £r<iftdl:r IV. s. 127. SSsom 
Qerdingar i Visulaks socken namnas, ders. Ill ss. 321, 322, 324, Norola, 
RemojSrvi ocb Blalkald. Uppgift om den Qerdes namn saknas. — Hvad 
Sa^inge socken betraffar kan anmarkas, att det s&som ditfaorande her- 
ding, i Arwidss. Handl:r III.'' s. 320, anf6rda Piblaniemi torde beteckna 
nSgon af de redan uppgifha fyra Qerdingama, for bvilken tvenne oUka 
bendmningar varit brukliga. 

Sid. 280; 10) Ders. lU. ss. 316, 278, 277 ocb 281. Till beteck- 
nande af jordtal bru]^ades» enligt von Knorring s. 116,! i >Gsrmla Fin- 
land* i senare tid det till sin finska bestSndsdel fr^ afl^gsen forntid fortr 
plantade uttrycket »Arvio-Rubel». — 11) Hallenberg a. st s. 226.— 12) Jfr 
Arwidss. HandUr III. s. 185. P& Kivinebb hade 1552 en ny befallnings- 
man forordnats, emedan foretradaren befunnits oduglig. Som. konungen 
dervid, den 14 December s. S. (1552), skref till Henrik Klasson Horn och 
Nils Boye, ville ban lemna sitt bifall till bvad de f6reslagit, att Kivinebb 
mitte bebyggas. Nils Posse, som d§ jemte Bertil Jonsson var befallnings- 
man § Viborg, hade anbefallts forskaffa erforderligt timmer och ahdra for- 
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nddenheter. Men som konongen tiSika foreskref, borde, innan storre, 
kostnad blefVe nedldgd, forst undersokas, om icke marken 8§som sandig 
vore for anlaggande af fa^a grundvalar och vallar olaglig. Som harmed 
kan sammanstallas, var par ir forut befastandet af Sandhamn anbefaldt 
Men & KiTinebb- fanns; som synes, dessforinnan jemval redan nigoh be* 
fastiiiDg. Enligt hvad Akiander (Jtdrag ur Ryska Annaler, i Suomi 4848 
s. 192, med Sberopande af Sv. Fornskr. Sdllskapets Saml D, L H, 8, s. 58, 
formodar^ torde sjelfva benSmningen Kivinebb uppkommit af *kiffvo naebba> , 
som betyder skansverk. — 1 firSga varande fordna lilla befastning intog 
samma bojd, derefter kallad p& finska Linnanmaki, i grannskapet af kyr- 
kan, bvarest namera prestgfirden 3r belagen; enligt yon Knorring 
Gamla Finland s. 241. — Hvad den fiskskatt betraffar, hvaraf en del skulle 
blifvit till Kivinebb lefvererad, kan, for ofrigt .jemval vidstracktare till upp- 
lysning, erinras, att torra gaddor fordom horde till i Finnland vanliga rante- 
persedlar. Som Deutsch a. st. ss. 322, 387 anfort^ plagar nordligaste 
Osterbottens allmoge annu med torr fisk och isynnerhet med torra gaddor 
drifva bandeL — 13) Hall enb erg, OmMynt o. s. v. sid. 226. ' 

Sid. 281. 14) Arwidss. jyandf.T IV. s. 257. — 15) Ders. IV. s. 313f. 
— Hertig Karls i Bjomeborg den 9 Febr. 1602 for Finnlands fogdar ut- 
fardade instruktion forehSller och tillviter dem, att frSn ,denna, enligt 
hertigens uttryck, «f6mamsta landsanda, som de basta och mesta skinn- 
varor plaga vanka uti>, till krooans kladkammare ^anska litet af sSdana 
varor numera inkomme, och knapt pi hela §r nigon enda svart raf eller 
lo; hvilket hertigen dels fr§n samme fogdars oredlighet harleder, dels 
dock jemval deraf, att s& v§l infodde som afven. Ryssar obehindradt 
hvarjehanda pelsverk hos allraogen uppkopte. — 16)SeAdlersparre 
Bistariska Samlingar I. ss. 21, 22, och s. 24 noten g). 

Sid. 282. 17) Stiernm. Comm. For or dnlngar h s. i37 f. Jfr Geijer 
-a. St. ss. 112. 115. Om senare dylika, i Finnland fdrtsatta, forhillanden 
Deutsch a. st. s: 397. — 18) Arwidss." Handl:r Ills. 185 f. 

Sid 288, 19) Ders. III. s. 257. — 20) Teg el a. st. U. s. 350. — 
21) Arwidss. Handl:r IV. s. 87. — 22) Jfr k. Gustafs bref till hertig Erik, 
samt till riksriden Peder Brahe och Sten Eriksson Lejonbufvud, af den 15, 
16 Febr. och den 31 Mars 1556, de begge forra frin Abo, det sista frin 
Kastelholm , i C. Adlersparres Hist. Samlingar 1. ss:' 70 , 79 , 88. 

Sid. 284; 23) Arwidss. Bandl:r rv. s. .101. eller Saml.*^ Imtruc- 
turner s. 4. — 24) Arwidss. Handl:r IV. s. 98. Fdrut tryckt vid Bielkes 
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Tal s. 57 f. Datum ar der den 2S Japuari. ^. 25) Arwidss, fitrndtr 
IV. 8.86. — 26) Jfr Collan Erik Flemings, i26 f. -:- 27) Arwidss. Bandl:r 
▼K 9. 290. — 28).£Qligt MIds NiJssons ocfa Gustaf Finckes bref frSn Viborg 
den 28 Dec. 1545 till konvngen, i Arwidss. HawU:r 1. s. 275. — 29) Ders. 
I. $. 294. >. 

Sid. tS5, 30) Ders 1. s. 299. — 31) Ders. IV. s. 113. -- 32) Ders. 
IV. s. 114. — 33) Ders. IV. s. 176. 

Sid 286, 34) Ders. IV. s. 206 f. — 35) Ders. IV. s. 217 f. — 

36) Ders. IV. s. 248 f. — 36fl) Jfr Warelius Bidrag m Frnhrndg kanne- 
dom i efhnografiskt afseende, i Stwm 4847, Sjunde Srg&ngen, s: 93 f. — 

37) Arwidss. HandUr IV. s. 229. — 38) Ders. IV. s. 247. 

Sid. 237, 39) Ders. IV. s. 248. Jfr Bielkes och Finckes bref till 
konungen frSn Nyslotl deu 4 December 1555, ders. III. s. 275, samt ko- 
nnngens bref till desamma af den 26 Maj 1556, ders. IV s. 204. — 
40) Ders. III. s. 243. — 41) Ders. ID. s. 277 ff. . 

Sid. 288, .42) Ders. IV. s. 255. — 43) Ders. IV. s, 260^ — 44) Ders. 
IV. s. 275. — 45) Collan Om GanOa HeMngfors i mnlaudt AUm, Tidn. 
4S60 s. 59. 

Sid. 289, 46) Arwidss. H<mdl:r IV. ss. 200 f., 205. — 47) Ders. 
IV. s. 251 f. -r- 48) Ders. IV. s. 253 f. — 49) Ders. IV, ss. 259, 262. 

Sid. 240, 50) Suomi iSi^ ss. 45—55, de der af Gronblad med- 
delade utdrag ur rakenskaper for 1557. Hvad skildt Pulkilaks gSrd betraf- 
far, kunna Gronblads HandUr rorande Klubbekriget 11. ss. 36, 38 och 
s. 54 sinsemellan jemforda tjena till upplysning. Enligt dessa, hvarest 
for ofrigt i St. f. Putkilaks skrifves Putkila, skuUe'fordna kungsgSrd af 
sarama namn anUngen legal p§ Putkisalo holme, hvarest det eller den 
samma benamnd^ godset numera och sedan ISnga tider tillbaka bar sin 
plats ^ eller, om icke der, Stminstone i narheten, p§ samm^ Rantasalmi 
sockens tillstotande nordliga fasia land vid Putkilaks vik. 

241. 51) Abo Tidningar 4189 n:Q 32. — 52) Ders. n:o 16, s. 132. 
I C. Adlersparres Afh. om Soenska Krigsmakiens tUlstSnd ifrdn K. Gustaf 
U$ tid, i ViUerhetS', BisL- och An^iqu:S'AeademUm HandUr III. s. 135 f. 
saknas hithorande underrrattelsef. — 53) Jfr k, Eriks 14:s instriiktion for 
fogdajma «f 4i56d,.i.fSM»V ^f ImtrmtUmer for LandtrUegern^gen s. 17. 

'Sid..242,:58«^ifr Deutsch a. .$t. s. 300. 
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Sid. S48, 532^) Jfr hiar ofVan de sidor, hvaFtHI nasi foregSngua no^ 
ter 8, 9 och 35—41 bora. Hos Tuneld a. si. bs. 492-^494 forekomnHa 
Virnoa sjo, Sysm^arvi, Syysjarvi, Virmavesi, s. 510 Siikakoste. 

Sid. 244, 54) Arwidss. HanUl:r IV. s. 3D2. — 55) Ders. IV. s. 369. 

Sid. 245. 56) Ders. V. s. 371. — 57) Ders. VI. s. 175 f. — 58) Jfr 
Granberg a. st. ss. 9, 42 fif»; J§rta a. st. s. 291. — 59) Arwfdss. 
Handl:r VI. s. 182 fi . . 

Sid. 246, 60) Ders. V. ss. 326— 328, 353. — 61) Se Porthan i 
APo Tidn:r 4785, Bihanget s. 115, odi iSylloge Mowwnentor, ss. 75, 95, 
97 ff. — 62) Arwidss. Eandhr III. ss. 198. 202—205. — 63) ho Tid- 
ningar 4189 n:o 12. —64) Se, i Aha Tidn:r 4*!8f n:o 9, en af k. Johan 3:dj€ 
fdr Henrik Klasson (Horn) till Rankkas 1573 giftren fullmakt 1 ^'Rsyn ofver 
FinnJands fogdar t)cb fogdeskrifvare. Jfr Geijer ». st. ss. 112, 115. ^ Ge- 
nom ett, par Sr senare, den 2 Augnsti 1575, af samma konung utfardadt, 
bref. i Aho lidningar 478k n:o 52. ss. 4t'l ff., fSr skildt Erik Simbnsson i 
Haitula harad befelinfng alt kronan igen vederkanna StskilHga der 'b§d€f 
af adel och andra, emot fleta aftdre fdrbiid, inkopta ^katlegods, samt alt 
dessas kronan under tiden frSngSngna ranta Sterfordra. Med brefv^t foljer 
en fSrteckifiing ofver Stskilliga af frSteestSndet, hVilke sSItrnda' innehade 
skattejord. Tre §r derefter §ter, 1578, enligt en bland C&J^hii anteck- 
ningar, fanns i Finnland, af k. Johan ditskickad, en Sigfrid Staffansson, fdr 
att vederkanna kronan igen alia undan kroilans skatt olagli^t uppkopta 
skatteheraman. — Annu i den af hertig Karl 1602 Finnlands stSlhSllare 
oeh fbgdar gifna instraktion beifras, att, oaktadt sena^t vid Sdderkopings 
herredag upprepade forbud, mSngen i Finnland undersloge sig kronans 
egmidom (sSsom skattejorden 'numera alU. ^antigare borjat anses); samt 
att prester, fogdar, skrifvare, till och med bonder besutte sinaitio, tolf 
skaftehemman. Sidana frSn kronan bortkdmna borde , anbefalter hertigen, 
dtertagas, satnt bdnderne icke tiUStas mer mark tillegna sig an hvarpS 
de, bfar och en, vore besultne. 

Sid. 247, 65) Arwidss. BttndUr n. s. 180 ff. — 66) Bielke Tia, 
BUngan n:o 9 s. 67 f.; Arwidss. Bandl:r VI. 189—191. — 67) Arwidss. 
Handhr VI. s. 191 f. Jfr Stiernm. H. M. If. s. 371, der denna uppgift 
dock icke synes vara p§ sitt slalle. — 68) Arwidss. Ikindl:r^. s. 242. 

•Sid. 248.«9}-De5fs. VI. s. 192 ^f.; Co II an Erik Fleming >8B. 116, 
117. — 70) Granberg a. st. ss. 43, 24; JScrta a. «i 8.301; 'Bal- 
lertberg -K. 6uitaf 11 'AOolfs \Hi$$.ilV. n. 2Blt Ckens. OmJIffnt o. s. v. 
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s. 281. Skildt betrlffaode Fionland upplyser hvad af Gronblad i Suami 
4SA» 8. 226 aoforte. — 71) Arwidss. Raadltf VI. ss. 193 flf. — 72) For- 
th an Syll, Manumentor. s. 95 noten a Jfr Gran berg a. st. s. 42 f.; 
Halienberg K, Gust, II JIdolfs Hist. IV. s. .321. — 73) Granberg a. st. 
9id. 42. 

. ' Sid. 240, 74) Arwidss. Handkr VI. s. 196 L — 75) Ders. VL ss. 
208. 243. 

Sid. 2S0. 76) De begge forordningarna af 1538 ocb 1539 aro bar 
ofyan red^ anforda sid. 267 i noien 72. — Registret otver Abo domkyr- 
kas prelaturer, kanonier och prebenden, bos Lag us Handlir, fferdeh&ftet, ' 
' s. 2 ff., bar bar ofta redan §beropats. — ^77) Arwidss, Jlandlj- VI. ss. 
281 ff., 312, 315. —78) Ders. VI. s. 284.-79) Jfr Porthan Cfiran, Jmtst, 
ss. 22, 502 f. — 80) Arwidss. Handl:r VI. s. 314. — 81) Enligt fore- 
skrift, som sedermera 1556 af konungen gafs angSende d& i Nyslotts Ian 
anbefalld skattlaggning, skuUe jeinval denna af ridfogdama forrattas. Se 
h&r ofvan sid. 253.-82) Arwidss, Handln' IV. s. 99 £f. EUer alVen kan, 
som namndt, banvisas till Samling af Instructioner fdr Landt-Regeringen 
sid. 3 ff. 

Sid. 2S1, 83)' Arwidss. B(mdl:r IV. s. 269. — 84) Formodhgen 
samina af konungen fr§n Kastelholm den 9 April 1556 till Hans Tomasson 
ut^dade bref, hvilketi Arwidss. Handkr IV. s. 164 f. forekommer. — 
85) Ders. III. ss. 241, 239 f. 

Sid. 252, 86) Ders. III. ss. 239 ff., 243 ff. — Den forra af dessa 
urkunder, brefvet till konungen frSn Ture Bielke och Gustaf Fincke S Ny- 
slott, gifvet den 27 Oktober 1555, ar forut tryckt i Adlersparres Hist. 
Samlingar 1. ss. Iff, — 87) Arwidss. HanM:r HI. s. 254. Forut tryckt i 
Adlersp. Samlingar I. ss. 10 ff. — 88) Arwidss. Handl:r III. s. 277.— 
89) Ders. III. s. 271 f. — 90) Ders. IV. s. 176. — 91) Ders. IV. s. 262 f. 
Tillafventyrs inneh&ller den, fr&n III. s. 277 ders., bar nyss jemval i noten 
88 Sberopade urkund tvenne skilda r^dogorelser, eller en tredje till de 
begge forut afgifna; hvilket skuUe kunna formodas, d§ hvad s. 277 om 
betydelsen af ett skattskinn jord forekommit sedermera s. 281 Ster liksom 
till en boqan upptages. Of^rerskrifiia dubbla Ibrtal 1555, 155k medgafve 
tillafventyrs dylik uttydning. 

Sid. 268, 92) Bielke Tal, Bilagan 40, s. 69. — 93) Om denna be- 
nluooDing, krok (jfr bar ofvan^ sid. 278 » not 63), for jordmStt iFinnland, se 
AT. Erik U:s bref i Abo Tidmngor 4*rsi5 n:o 21, s. 161 f., och Porthan Syll 
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Mammentor. s. 73 noten b. — 94) Arwidss. Handl:r lY. s. 164 f. ~ 
95) Ders. IV. s. 192 ff. - 96) Ders. IV. s. 206 ff. — 97) Som Bielke i 
bref den 10 Juni 1556 til] Mins Jonsson, hvilken synes §tf5]jt konungen, 
beklagar sig, vorovhan ocb Fincke med koektars monstring och andra 
arender belt ocb b&llet upptagqe; bvarfore >han beg&r utvericande bos ko- 
nungen deraf, att mpd Fincke dit tin Ny^slott mfitte skickas antingen Hafis 
Tomasson eller ndgon annan kammarskrifvare, for best^et om skattligg- 
ningen. Arwidss. HatuU:r IV. ss. 218, 219 ff. Jfr hkr ofvan ss. 226, 
236; byarvid samma bref ar Sberopadt. ' 

Sid. 254, 96) Arwidss. Bandl:r IV. s. 249. — 99) Ders. IV. s. 253. 
— 1) Ders. IV. s. 261. — 2) Ders. IV. s. 268 f. 

Sid. S5S. 3) Ders. VI. s. 382. 



Bilaga, 
Iftr sid. 149, oeh vid dermed sammaidiBraiide not 51. 

Som genast kan anm&rkas, benamnes Johan med Guds n§de, STor- 
ges, Gotes ocb Vendes etc. ariliirste ocb bertig till Finnland; bvarp^ 
ytterligare, som orden lyda, uppenbarligen bekannes, det bonom n§gra 
slott ocb Idn uti forenamnda Finnland tilldelats, att dessa, bvilka upp- 
raknas, till berr Jobans bertig^ome nti lagda ocb forordnade ^o, odi 
att fdr dem till forbemglda furstendomes ytterligare stadfdstelse 
nu ^ifves vapen ocb skoldemarke, sSsom uli andra konungariken och 
hertigdomen brukligt vore. 

)) Wapn och Skoldebref ftfr Hertig Johan p& sit Flfrsten- 
-hdisme Finland,y> 

»Wij Gustaff medt Guds nfidbe Sveriges, Gdtis ocb Wenndis Ko- 
»nungb, gdre titterligiit , ocb medb tbetla wSrtt opne breff opeiibarligenn 
»bek§nne, at efftber wij medb w3rt elskelige Sveriges Rijkes R§db, Ridder- 
•skap, Adel), och menige stdndb, andelige och vafdsliges endrechtige r&dh 
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»och stintycke, geaom att fdrordoott Testamentt* baffvo uadtt och giffVat 
•w& elskelighe kibra Soon, Her Johana medt Guds nSdhe, Swengea, Gotis 
>ocfa Wendis ftc. Arifurste ocb Hertugh tiU flnlandh, ndgre Slott och lahn 
vudit foneo. Finlandh, n&mpligen* Abo slott och L§hn, Rasborgs-ldnn, 
>KwiB€igSrd8*ldn och Jklandh, utaff hvilke Han och Hans e£(terkoinmeDdfae, 
'Bam Baraebam och lijffBerfiWingor, theres Fursteligitt wassende, stSnd 
>och appehalle foore och haffwe schole, sSsom wy och the andre wire 
>k&re Sooner, hvar f6r sigh, medh Slot^, Uste, landh och lahn, op§ aoi- 
>dre orther her i Swerige, efter Swerves lijkis fonn^e och lagligbeeter, 
>udi fijke m&tHie [6r«eedt, och begSffvett ba£^e, som the breff och for- 
>seglinger 'therutoffvirer p§ afle sljdher giordhe och' uprattedhe, thei* vnn 
>utwijse och clarllgenn formeldhe. Odb effther fdii>emelte landh ocb latin 
«udi Finlandh, som till samme, v§r k^e Sons Herr Johans Hertugedome 
^nu lagdhe och forordnedhe ahre, oampligen for:ne Abo Slott och lahn, 
>Rasborgs-Iann, Kwm6g§rdsl§ann och Alandh, medh Skioldh, Wapn och 
>Skidldemerkie, till thenne tijdh icke forsedde warit hafwe, som thet sich 
»bordhe, och vdi andre Ronunge Rijker och Hertygeddmer, brwkeligitt ahr 
>och \vare plagher, hvarfore wij nv vtaf w§r Fadherlige karleek och a£f 
•then Konu^gslige fulkompligheet, macht och .authoriteet, som Wij pi 
•Guds och menige Swerigis Chrones, och Inbyggeres v4gne, haf«re vt- 
•ofiPv^er thetta wSrtt loflQige Konunge Bijke Swerige, vndtt och gifAiiti som 
•Wij och nu medh thetta wSrtt opne breflf, vnne och giJBFwe forbrte wSr 
•eisidigh kare SyOna Harr Johann, och bans effterkomffleodhe bam och 
•TdUe lijfferfiPvdnger iffi*S Slachte till Siachte, till fdrbe:de Furstedomes, 
•yttermere stadfestelsse, och ewigfh bliffwende Skiokifa Wapn, och Skidldhe- 
•merche, aom ahr en Fyrestyckett ^ooldh, thet difre och Sdgre, s§ och 
•thett nidre och Tenstre fiSiUett haliparthen blitt; och ther udi tw& Sxolf- 
•Aleve ferghe Sfwudde StiSmer, och niderdeHeim forgyltt, och vtdffv^er 
tb§dhe tdiesse Fergher Een Biom, niedh ett forgyllt draget S^erdh, emi^- 
•Ian bSdhe frambre ramerne, hwilckitt wapn och Skiolde-mercke Wij bar 
•medh tiiagne Norre Finlandh och KwmegSrds .15nn. Thett andre oflfre 
•och wenstre, s8 odh thett nidre och Hogre Mledt rodt, och vdi hwartt 
•af thdm, en Open forgyltt Tomerehjaim medh en Chrone opS, odi twft 
•GlafiPfrenstalter ydi korsswijss baak for hialpen, b§dhe medh forgyitte 
*vddar,.BlS Ffinidker, oah.^orgylite korss egenom^ hwUckett wapa och Skidlda- 
•ineroke, Wij her medh tikltgne Sodre Finlandh, Rasborgsiiaii och Idaadb, 
4ien xiflWen opi idrbtade. wa^ Tree dpne toniere hiUmer, ti^arUiapa 
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•medh cen Chrone, och vdi Ghronen pSi then hdgre hidlmen Een balff 
•Biorn medh ett forgylU dragitt Swerdh emellan bSdhe frambre ramerne, 
*ocli vdi ChroneD p§ then wenstre och Tridhie hialmen fern GlafiWenstaaker, 
•alle medh forgyltte vdder, BlSe Fanicker och forgyllte korss vdi ftc. Sz& 
•att forberte wSr alskelige kare Szon Her Johan, Hans barn och r&tte 
.lijffzerfiFwinger, Boss sitt mettf6dd« Faderlighe Wapn, f6rbe:te Skioldh, 
»wapn och Skioldemercker, som the iier offwen fore vdi thette wSrtt breff 
•formSledhe, ocb medh Iheris ratte flirger vtstruckne ahre vdi alle och 
»hwar och enn Fdrstlige, Ahrlige och Ridderlighe saaker och hendlinger, 
•til! skemplt och affl^ver vdi Rrigh, Torneei-, ttied kempendbe, 8t&fcenAe, 
.Rannendhe, Fecktende, Ktih. pS myntt, vdB foclgler, Petisdhafller. €Ieno- 
•dier, Baner Tanicker; Malnirtger, och opS Panluner ocli begraflteingher. 
^Iteqi till att upstS l^the he'r vdi Rijkitt, ^?er 1 fremrtofendB land och Stfttther, 

•for Herberger eller hvar sotti hefet sa aAl'es och vfirdiglweltz' leg- 

•ligheeter och ndttortftter ' foi*ch'a och krSffwie kaniie, efler thefes •eigen 
.-Millie odi b^hagg, Brte; niute, brwke oi4h' behoHe rtSghd och skcile: Och 
•tess till yttermere wisse lat^ wij hengite ^^tt Xongre Secret nedan for 
•thette breff, som giflFWit Och scbriflVit at* p4 ifSHk: slotl. Stochohn then 
•Siwende dag — ^ *i- — §ren effter Chrisli w8r Fl^filseres byrd Tusende 
*Femhuridrade femtije och p& th^el Siwende.« 
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Register. 



Adeln samlad 1549 p& mote i Abo 
8. 180. BeviQar i Viborg 1556 krigs- 
garder 150. Jfr hdr i registret 
Landtdagar. — En del af adeln 
forarmad, ur stind att gora kro- 
nan tjllbdrlig tjenst 248, 249. — 
Adliga slagter Taraktigt 1 landet 
fastade 109 » 225 f. — Utgdngna 
fdrnyade 119 samt dertOl horande 
not 58. — Fleres dottrar gifta 
med borgare 123. *I Abo ar en 
«hel bop af borgarena«, skriiVer 
konungen 1544, >som friborna 
>gifterm§l och mdnga jorda- 
tgods ofv^rkommit bafva«271 (not 
53). Jfr Aken, Peter van.— Jfr 
•FrSlse. 

Afvelsgirdar, Aniaggning af, 232, 
233-241. 

Aken, Peter van, borgare i Abo, 
s§)jer 1541 &t konungen gammal 
fraisejord 152. Jfr 271 (not 53). 

Anders Jonsson till Katinala 124. 

Anders Nilsson 185. 

Anders Pehrsson 115. 

Andreas, Svensk, doktor i lagfaren- 
beten, 159, 268 (not 90). 

Anna Tott» Henrik Bitz*s enka, 114. 



Arbetsfolk till Sverge ofverskickadt. 

Se Leg of oik. 
Arvid Olofsson. SelStSlaroi. 
Arviopund jord 230. 
Bagge. ioen, 144, 188, 189. 
Ban^r, Isak Nilsson, 205. 
Benkt Johansson tifl Hartikala 263 

(not 85). 
Benkt Magni 160. 
Benkt Utanby 183. 
Bergsfaandtering, Bergmalm. 

Se Jerngrufva, Siopparmalm. 
Ber^il Eriksson 146 147, 251. 
Bertil Goransson 136, 13iB, 139. 
Bertil Jonsson 126^ 136, 138,280 . 

(not 12),- 
Bielke, Minnen af slagten, 227. 
Bielke, Erik Turesson, 219,227. 
Bielke, Ture Pehrsson, 113,146, 

147, 207, 208, 211 o. s. v. framSt 

oflare. Hans brefbok 224 f. 
Bj^rno 121, 161. 
Birkkala 108, 247. 
Bitz, Henrik, 114. 
Biur, Ambrosius Henrik, 133. 
Bjorn Rlasson till Leppas 107, 109, 

110, 124, 125. 132, 133, 134, 257 

(not 23), 265 (not 23). 
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Bjdrne1)org 152, 161, 193. 

Bjdrnram. Se Hans LarssoD. 

Blome ^ller Blomme, Jakob^llG. 

Bohyete, odiadt 197, 274 (not 95). 

Borgrdtt 142. 

Borg§, barad 127; kungsgSrd 230, 
240; Ian 163; prestgSrd 140. Stad 
175, 183, 184. 185. F§r 1546 
stadsprivilegier 178. Jfr dithdran- 
de not 55. 

Boye, Erik, 264 (not 18). 

Boye, Nile, 126. 156,166.171,183, 
184, 187, 206. 232, 262 (not 84). 
263 (not. 85). 

Brunngr&fvande, kall&drors upp- 
letande, Kunnighet i, 211. * 

Brdder tillverkade och utfdrda 171, 
172, 207- 

Brannvin 208 f. 

fiullerborg 233. 

fiyggmastare. Se TimmermaQ, 
Skeppsbyggeri. 

Bonder idka hand6l 164 o. s. v. ofta. 
Uppkopa uhdaa kronan skattejord 
248. 

Bonor odlade 19T. 

Canutus Johannis. Se Knut 

Cop, Johan, 151. 

Domareembeten, hogre och lagre, 
vidstrackta foiidningar inom des- 
sas omrSden, krigsbefSi], oeb fogde- 
embeten, pS samma band forenade, 
110 f., 112. 120 ft, 214 0. s. v., 
258 (not 28). i& R&ttegSngs- 
verket. 

Dombdcker 110 f.. 257 not 26. 
Sisora tiUagg for upplysnkig ¥id 



det i samma not anforda kan M>e- 
ropas P r tb a n Chron. Juust. s. 558 
f. noten, oeb Reuterdahl Appa* 
raius ad Bistoriam Sveo-GotUcam 
CetHani Sectio U:da s. 195 f. 

Ekenas 166, 176, 179, 183, 184, 
185, 192, 271 (not 55). 

Eno, >Den stora Savolakssjon>, 219. 

Erik Anders son, landsfogde 265 
(not 20). 

Erik Olofsson. Se StSIarm. 

Erik Olofsson, Abo siotts skrifvare 
184. 

Erstan 133. 

Er&tnarker. Se Utmarker. 

Eura 247. 

EuraSminne 117, 247. 

Eurapaa 174, 187; hftrad 223. 

Fincke, Sldgten, 261 (not58), 225, 
279 (not 97). 

Pinicke, Gustaf, 113, 115, 121, 124, 
125. 131, 132. 135, 139—141, 143, 
152, 153, 155. 156, 176, 178, 184, 
187. 188, 197, 202, 205, 207-209 
o. s. V. framit som oftast. Hans 
brefbok 224 f., 279 (not 98). 

Fincke. Goran, 156, 157, 267 (not 
83). 

Fin,nland,. Fordna inskr&nkta bety- 
deise af benamningen, 190, 273 
(not 84). 

Fiskerier fdr kronans rakning 232. 
233, 234, 241-244. 

Fleming, Erik, Hermansson, 
borgmSstare i Ibo, 258 (not 26). 

Fleming, Erik, Xoakimsson, 
107, 109-111. 114, 117. 122. 



Suom. 
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127-132, 133. 134, 139, 140, 151, 
165-167, 169, 171, 1T2, 174, 206, 
209, 211 0. s. v., 245 f., 247 f., 
258 (noterna 26, 28), 264 (noterna 
92, 20). Vid Sr 1519 i Norrfinn- 
land landsfogde 257 f. (not 17). 

Fleming, Herman, 156. 

Fleming, Jakob, 111, 112, 117« 119, 
258 (not 29). , 

Fleming, Joakim, 117, 160. 

Fleming, Ivar, 107, 109—112,116 
—118, 120, 124, 133, 134, 170, 
257 (not 25). 

Fleming, Lars, 124. 

Fleming, Valborg. Joakimsdot- 
ter, abbedissaiN&dendalskloster, 
25§ (not 26). 

Flaskskatt 230, 231. 

Fogdar. »Ordning och Undervisning 
for* 250. — P& samma slott stun- 
dom mer dn en 225..— Bora inom 
bestamd tid afgifrakronoupphords- 
rakenskaper 142, 218, 265 (not 38). 
^ Fogdar och fogde- (lands-) skrif- 
vare verkstalla anbefallda nya skatt- 
laggningar 250, 253, 284 (not 81). 

— Jemte slottsfogden eller befall- 
ningsmannen, dessutom i lanet an- 
stallde tjensteman 262 (not 79). 
Jfr Ridfogdar. 

Fordeel, Hans, 261 (not 62). 
Fprdell, Hans, 259 (not 43). 
Fordell. Jons. 116, 259 (not 43). 
FordelL Knut. 273 (not 83). 
Fordell, Lars, 190. 
Fralset, Ko^ungen skrifver till, 206. 

— Fralsemao, som icke formigora 



kronan tjenst^ skola Uliggas under 

skatten igen 247. — Fralseman 
' uppkdpa undan kronan skattejord. 

Se Skattejord. 
Geet, Jakob Sigfridi, 259(not43). ^ 
Gerby 140. 
Germ4indby 156, 167. 
Grabbe, Nils, 119, 121, 12a 132 

-135. 164, 172, 199. 
Grind, Johan Matthaei, 161.— Men 

tillafventyrs skall tyndicm betyda 

r&dmm? Jfr 260 (not 50 slutet). 
Haapalaks Qerding i SSi&minge soc- 

ken 229. 
Haliko hdrad 121, 122. 
Ham pa odlad 198. 
Handel 161 ff. 
Hans i fiussila 115. 
Hans Bjornsson 113, 114, 124, 

263 (not 85). 
Hans Jonsson 247.. 
Hans Larsson (Bjornram?) 191,226, 

252. 
Hans Olofsson 142. 
Hans Tomasson 159, 25^—254. 

268 (not 91), 285 (not 97). 
Hattula socken, h&radsr&tt 125, 124. 
Helsing, Goran, 108. 
Helsingfors 183, 185, 187, 191. 

192, 193, 203, 226, 238, 240, 262 

(not 81). 
Hemmansklyfning 232 
Hemnas gods 258 (not 26). 
Henrik Henriksson till Donisby 

121, 122, 134, 264 (not 92). 
Henrik Stensson 108, 109, HI, 

257 (not 17), 259 (noj 39). 
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Hepjoki 115. 
HerkSjftrvi 242. 
Herre-titein 116, 259 (not 43). 
Hollola g&rd 240; h§rad 214; M-' 

rad8r§tt IIQ, 124 f., 157, 214; 

prestranta 157. Jfr 277 (not 58). 
Horn, SlSgttafla lor slftgten, 263 

(not 85). 
Horn, Henrik Rlasson 111, 122, 

126, 134. 135, 139, 140, 154, 156> 

183—185, 187, 232, 247, 248, 

263 (not 85), 264 (not 18), 280 

(not 11). 
Horn, Klas Kristers son, 122,126, 

143, 194 f., 201, 264 (not 92). 
Hum! a, odlad 197. 
Hungersndd. Se Missvext. 
Hvete, odiadt 197. 
Hvittis 107, 117, 119, 150. 259 

(not 48>. 
Hvittisbofjard 246. 
Hastar utskeppas 164, 170, 176, 

197. 
HSistesko, Jakob Henriksson, 

124, 125, 214. 
Jackarby 140. 

Jakob Henriksson. SeHSistesko. 
Jakob Pehrsson 251. 
Jakob Sigfridi Geet Se Geet. 
Jernsmide 209--212. 
Ijo socken och hamn, 143,216,169, 

189. 
Ule, Ulna, 262 (not i84). Jfr 279 

(not 97). 
Johan af Hoya 117, 163, 167, 212. 
Johan, Hertig, 130,142, 145—159, 

192 f., 197, 200,_212. 216, 227, 



231, 237-239. 254, 268 (not 88), 

28^-287. 
Jokajdrvi 242. 
Jokkas 210, 229, 235, 252. - Jok- 

kas Qerding i Jokkas socken 229; 
Jorois 210, 228, 229, 242, 278 (not 

67). 
Jorvpiskoski 242. 
Isak Nilsson. Se Ban^r. 
ItijarTi 242. 
Italaks Qerding i Sftdminge socken 

229, 242. 
Ja&skis 138, 280 (not 9). 
Jdns Andersson 273 (not 90). 
Jons Knutsson till Laukko 115, 

118, 119, 120, 133, 156, t, 215. 
Jons nickels son p§ Moisio 131. 
Jons Nilsson 115. 
Kajana 189. 
Kaino 189, 272 (not 80). 
Kalajoki 216, 277 (not 58). 
Kalalaks (?) 242. 
Kalkbrfinning 204, 220. 
Rangasala 247. 
Kankkas gird, Samlingen af hand- 

skrifter ^,4224 f. 
Karelen, Ostra* Vestra, 108. Jfr 

280 (not 8). 
Karis 160. 
Karkku 247. 

KarJeby socken 171, 216; hamn 190. 
Kemi socken 143, 216; hamn 169, 

189. 
Keriharju Qerding i Rantasalmi soc- 
ken 229. 
Riiala lansmansdome 210, 229; 

kungsgfird 257, 240, 243. 
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Kimito sodden 157. 
Kinnoins hemman 236, 237. 
Kivinebb 230, 280 f. (not 13). 
Klagom&l h08 konungen, AJJmo- 

gens rattigbet till att aofOra. 112, 

138. 139. 161.' 
klas BjornssoD 113, 114, 26Sfrot 

85). 
Klas Skrifvare 115» 278 (not 76). 
Klemet Eriksson 142. 
Klemet Skrifvare 141, 220, 278 

(not 76). 
Kloster. • $e Kyrkliga inrdtt- 

ningar. 
Knut, Kyrkob^OB i 2bo maglster, 

125, 267 (not 75). 
Knut Eriksson till Laukko. 107-^ 

110, 115—119, 169, 257 (not 23), 
. 259 (not 50), 260 (not ^, 261 

(not 58). 
Rohakoski 242. 
Koikkala Qerding i Jokkas socken 

229, 280 (not 9). 
Kolbr&nning i milor 204 I 
Kolkasalo(?), Kolkasj^rvi 242- 
Kolkkent?). sjdn, 210, 242.) - 
Konungsg^l 160, 268 (not 9$. 
Kopparmalm 212. 
Koppar8lagare(?) 209. 
Korp, Anders, 262 (not 81). 
iLorsbolm 108, 273 (not 90), -- 

Dess Ian 143. 214. — Sk^tl- 

laggning der 245. — Utnoarker 

upptagna 215 ff. Jemf. Oster- 

botten. 
Roszmiki (? HilrsanUkkiq 152. 
Kotkajoki, Kotkajftrvi, 242. 



Krogar, Krogare t23« 199 ff., 
274 (not 4). 

Krok, «ttjordmatt.253.278(uofci6a). 
284 (not 93). 

Krdgare-, husmans- ocfa kOk- 
in&4tarep9«ningar 123. 

Kumo im, 152, 160. 169, 247. 

KumogSrd 133, 205. 

KumogfirdsUn HI, 12a 148, U9, 
163, 205. — Skattlaggaing der 
244 f., 246 f., 250. 

KungsgSrdar 240. 

Kurck, Sl&gten, 119. 26Q (not 58). 

Knrek, Arvid, bisk(^en, 260 (not 
5^. 277 (not 58). * 

Rarkila 257 (not, 17). 

Kymmeneg&rd 240. 

Kyrkliga inrattiungirs . klost^rs, 
l>y«goador annrjknd^ 173, 2310 
(not 37); kyrkogods 153. 238, 249, 
tvenne N&doBdals kk)$ter tiflbo- 
riga 258 not 26, 265 not 20; 
klpckor, messhakor 222. — Kyrk- 
liga lagenbeter ocb inkoraster 
bortgifvas 116, 125, 157, 160 f. - 
Kyrkodilfver borttages 154 och der- 
till homnde mi 74, — Kyrko- 
socknars flehinde foreslis, mdU 
arbetas 216, 236. — Vissa kyrko- 
sodmar bestjinkia sSsom konungs- 
gSJl. Se KoDun$s|[aILr~ Kyrko- 
tionde, PSbud om, 153. — Altarens 
ooh klosters i Abo lOioMr (or ' 
konungens rakning att forbytas «not 
jordagods 271 (not 53). 

Kyro i Ostei'b^en loa 119, Wl, 
216. 269 (not 43). 
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Ryro I KnmogSrd^ l&n 247. 
ll9P8din4ki(?) 152. ' 
Kopmansvaror, flvatf som inbe- 

greps vdKier beDfimnmg di, 175. 
Lagmansting 106, 107 f.» 117^119, 

133, 134. 156; 257j[iiot 26). 2d& 

f. (not 49). 
Lagsaga. Se Norrfinne. Soder- 

firin^. 
Lagskipning o6h Rdttegdngs- 

verk 105 ff* — Lagskipning, Prof 

af, 112 f., IH 115, 131 i, 14a. 
Lahtis by 134. 
Lampis do^ken 133.' 
landsratt 105^107 och dertiill ho^ 

rande nl6t 10, 112, 257 (not 36). 
Landsting 13T. ' 

Laildtdag 179^ 180. Jfr Adeln. 
Lappfjdf d %r 212. 
LappttiAfk, Nyslottfl mns notdliga 

utmdyk sS kallad, 226. Jfr No^r- 

boUett. 
Lappvesi h§rad 126, 13$^ 186} soc- 

ken 277 (ndt 68)i 
Laf s Rug^aldi 277 (hot 97). 
Lars Larss6n IdS. 
Lard Mickelsson 253. 
Lautila hemniiil t DMifey dodkeik 

115. 
Legofolk tili Sverge dNeir^ckadt 

201 f. 
Leihij&rvl siseketi 123^ 
Lejon^» AKffiga sis^teii. se Bjdm 

Klasson, Raii» l^joriiifsoii och 

lias Bjdrfivsoii'. 
frl^iUvidaati sodM 204, 2t0| 229, 

2arr. 



Limingo 188, 216, i 

Linnevdfnader. Se Larft. 

Littois by 134. 

Loimijoki 116 f.. 250. 

Lojo 122; 200, 211. 

Louknais by 134. 

Llikare, Ldkarekonet, Lakemedef 

151, 192, 203. 
LiUDsman 127, 136. 137. 139, 253, 

2B0 (not 9). 
L&i'fter 6fVerfdras tUl Sverge [196. 
Malax by i Mu^tasaari 119. 
Maria soeken 162. 
Martin Johansson 154. 
Maskii hdrad 110, 111. 
Massby gdrd 240. 
Mails Ragvaldsson 251. 
Missvext 184 f.. 224. 
Mjolqirarnar. S^ Y-atten^varn^r, 

Vaderqvarnar. 
Moisfo soeken 229. Se PeUos- 

iliemi. ' 

Munsmo by isMustasaari 119. 
Mustasaari 119, 16^, 171. 190. 

216. 
Mdstiala kungsgiM 240. 
Myikt, revaiskt, utbredH 114. Men 

jetnv&l flerfei utlStnd^ka 1-77. 
Myrjertt 210. 
IfflBs ifkruBott 18&, 
Mfins Jonsson 214, 285 (not 97). 
MftB^ NiUson 120 f., 122, 176, 

178, 181. 
M&ns Svensson. Se Sommd; 
Man, Olikbet i, 140. 
MdlkSFlfr QdrdiBg i ViSuMs soeken ' 

280 (not 9). 
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Nerpis socken 119, 148. 168, 212. 

Niemenp&ft i V&io 265 (not 23). 

Nils, kyrkoherde i Salo 216. 

Nils Birgersson 152. 

Norola QerdingiVisulaks socken 280 
(not 9). 

Norra Finnlands harader HI. 

Norrbotten 143» 144, 257 (not 13). 
Betydelsen af detta namn 169, 190, 
215. Jemval stundom, tyckes det, 
till nordliga Savolaks utstr&ckt278 
(not 67). (Jfr Lappmark.)— Ofira 
och Nedra Norrbotten 215. 

Norrfinne lagsaga 108, 109, 116 
-120, 122, 156 f., 259 (not 50). 

l4 (yr r 1 a n d, Norrlanden, Norrldnderaa, 
Betydelsen af benfimningen, 169, 
190. Jfir224. 

Nousis 257 (not 17). 

Nyby 134. 

Nykyrka socken i Abo Ian 175. ^ 

,-~ i Viborgs Ifint 277 

(not 58) 

Nytand 174, 175, 187. 

Nyn&s 257 (not 1*2). 

Nyslotts Ian 113, 121, 123, 124, 
126, 131, 133, 146-148, 150, 153. 
155, 163, 174, 184, 197, 202, 204, 
205, 207, 209-211, 214» 217, 2ia 
219ff.(inga fHd8em§nder220)n<N*d- 
liga utmarker upptagna, skatter, 
anlfiggning af afvelsgirdar, krone* 
fiskerier, skattl&ggning o. s. v. — 
Slottet underlydande gamla och 
nya laduglrd 240. — Antal af knek- 
tar S slottet 240. >- Ldnets lans- 
man 280 (not 9). 



Nddendal 123, 179. Klostret der 

258 (not 26), 265 (not 20), 267 
(notema 60, 74). 

Naringsidbghet, sia^dfardigbet - 

196 ff. 
Ohtojoki 123. 
Ojamo by i Lojo 211. 
Ojaniemi i Kyro i Osterbotten 119. 
Ojis ladug&rd hdrande under fava- 

stehus slott 240. 
Olof Andersson 251. 
Oravais 190. 
Ordst§fven, Finska, 158. 
Oripad by i Loimqoki U6. 
Ost, Finsk, vM kand 196. 
Parttala 229, 237, 240, 252. 
Peder MSnsson 124, 220. 
Pedersore 116, 117, 169, 17t 216, 

259 (not 43): — Pedersoro hamn 
190. — Pedersore »sockiiar» 190. 

Pelk&ne, Lagmansting i, U)B. 
Peilosniemi 204, 210, 229. 237. 
Pemar 134. 
Petrus Ragvaldi 157. 
Pihlaniemi Qerding i S&amioge see* 

ken 280 (not 9). 
Piikkis 115, m. 
Pinteld hemman 134. 
Pisu by 112. 
Pojo 192. 

Porkkala g&rd 246. 
Posse, Nils, 280 (not 12). 
Prestatjensters bes&ttande* Se 

Kyrkol&genheter. 
Prester §ro fdrsedde med yapen 

210 f. — Befrias frin boi^lftger 

217. — Drifva handel 186. — Upp- 
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k6p» skattejord undan kronan. Se 

Skaltejord. < 

Pusula by 134. 
Putkilaks 237, 240, 242, 282 (not 

50). 
Putkisalmi Qerding i Rantasaimi 

socken 229. 
Putkisajmi vik 237. 
Puumala Qerding i Saaminge soc- 
ken 229. 
PyhajSrvi i Nyslotts Ian 242> 
, Poyttis 258 (not 26). 
Qyarnar. Se SSgqvarnar, Vat- 

tenqvarnar, Vaderqvarnar. 
Ragvald Haldvarsson 119, 142. 
Ram, Torsten Salomonsson, 133. 
Rantasaimi 204, 210, 229, 236 f., 

240, 282 (not 50). 
Rantasaimi Qerdisg 229. 
Raseborg, Orlogsfkrtyg bygda vid , 

207. 
Raseborgs l§n 121, 126, 140, 149, 

154, 156, 166, 184, 247. Skatt- 

Igggning 250. 
Raseb(rrgs slott 165, 192. , 
Raukkala i Lundo 265 (not 20). 
Raamo 168-170, ITT, 179, 183— 

185, 191, 192, 198. 
Rautala by 134. 
Rautalampi 215. 
RemojSiryi, Remojarvi Qerding 212, 

243, 276 (not 44), 280 (not 9). 
Ren go *socken> 134. 
Repola by i Nousis 257 (not 17). 
Reso 111. 
Ridfogdar 150, 235, 239, 251, 253, 

284 (not 81). Jfr Fogdar. 



Riitamaa, Eurapad hftrads, 223. 

Riksriden i Finnlandl09, 110, 128. 
134, 180. 

Rysk handel i Osterbotten 188 f., 
216. 273 f. (not 90). 

Rytiag, Tomas Jonsson, 264(not 
iSj. Jfr 262 (not Si). 

Rafstting 105 — 107, 112, 116, 
132 f. 

Rakenskapsverket, Ny ordning i, 
248. Jfr Uppbordsverket. — 
Raknekammare vid §r 1556 i Abo 
150. A Skrifvarestugan S Abo slott 
skuUe 1539 en inbetalning till kro^ 
nan eriSggas 177. 

RSntepersedlar i Nyslotts ISn, o.ch 
redogorelser for dem 229 f., 237, 
251 f. Jfr 284 (not 91). — Fisk, 
isynnerhet torra gaddor, en vanlig 
skatt till kronan 218, 230. Jfr 18S. 
281 (not 12). Jfr Skinnvaror. 

Rattegingsverket, Pi-of af befor- 
dringar vi<J, 116 ff., 120 ff., 155 
—157, 214. Se jemval 260 (riot 
50, hvad frSn 1400-talet forekom- 
mer om Sten . Henrikssons olika 
domarebefottnibgar). Jemf. Lag- 
skipning. 

Saaris gSrd i Virmo 117. — Saaris 
ladugSrd' horandie under Tavaste- 
hus^ siott 240. 

Sagu 122. 

Saima, Fdrslag till kanal fr§n, 219. 
Jfr Eno. 

Sairiala g§rd 240. 

Sairola 210, 229, 236 f., 243. 

Sakalaks by i Vemo 258 (not 26). 
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SalliBen, henunan i AaDtasalmi 237, 

242. 
Salo i Osterbotten 215 f., 277 (no- 

terna 57» 58). 
Saltpetersjuderi 205. 
Samas Qerding 227. 
Sampu lanamansglrd* l3y» i Hvittis 

117, 150, 259 (not 48). 
Sandhamn vid Helsingfors 180, 181, 

183, 187, 193. Jfr 281 (not 12). 
Sastmola by i Ulfsby 107, 212. 
Satakunta 1^ 110» 111, 117, 118, 

122. 212. 
Sa^olaks 108, 126, 233. Jfr Stor- 

savolaks. ~ Strider emellan Sa- 

volaks och Tavastlands inbyggare 

213. — Savolaks kyrkosocken 229. 

— Savolaks Qerding i Tavisalmi 

227. — Savolaks landskapt del nord- 

liga, upptaget219ff. Dess benam- 

ning 278 (not 67). Jfr 280 (not 8). 

Jfr Ny&lotts Ikn. 
Savonniemi 232. 
Seglationsordning 182 f. 
Sibbo 146, 147. 
Siikakoski 242. 

Simon Tomasson. Se Tavast. 
Sjund§ 121, 133. 
Skattejorden s&som kronans an- 

sedd 245. 247, 248. Jfr 283 (not 64). 
Skattldggningar 244 ff.,. 252 ff., 

284 (not 81). 
Skattsklnn jord. Betydelsen af, 

229. 
Skeppsbyggeri 1^1. 206—208. 
Skinnvaror 186, 188. 229. 230. 

231.. Jfr 281 (not 15). 



Skolor i stikderDa 193, 226. — Tng- 

lingar till ^enstgorning vid koniin- 

gens kansli, och vid nya skaUlagig- 

ningar, fordras fr&n skolorna, 193, 

226. 268 f. (not 96). — SkoUtu- 
' gan i Abo, Brollop bSlles Si, 262 

(not 91). 
Skrifvare, BootomingeD af, 278 

(not 76). 
Skytte, M§rten, 134. 
sratte, Anders, haradshdIdiDg 108.. 
Slojdfardighet. \ Se N^tings-* 

idoghet. 
Smedsyrk/it i Finuland gammajt 

205, 209,. Se Jernsmide. 
SmSlandske knektar vid NysloU 

och Viborg 234 ff., 239. 
Sm&skatt 120. 
Smor, Handel med, 172, 174— 176i 

185, 187, 197. 
Somme, MSns Svensson, 258(not 

29). 
Sonnas 151. 152. ' 
Spannm&l, Hapdel med, 172—178. 

181, 184. 187, 188, 190, 197, 233 

f. Jfr om bruket af ol s. 198 ff. 
Spr^ket. Finska, 103ffl. 15a 159. 

160. 226. 
Sp&re, Erik 123-125,181.182,183, 

262 f. (noterna 81, 84), 264 (not 18). 
Sp&re, Peder. 262 f. (not 84). 
Sten, •Herri, af konungen 1545 of^er- 

skickad 269. 
Sten, HenrikssoQ ill. 
Storsavolaks 126. 134. 229, 236, 

238. -- Prestbolet der 236. — Kyr- 

kan 243. 
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store, Stante. 124^ 

Stfilarm, Arvid Olofsson, 113, 

258 (not 35). 
StSlarm, Erik ArvidssoD, 156. 
St&larm, Erik Olofsson, 122,123, 

199, 261 (not 72)» 264 (not l^w 
Sulkayakpski 242. 
Svenskar vid embeten i Fionlaiid 

anstaUde 225 f., 205. 
Svidja g&rd 192. 
Sysmajarvi 242. 
Sysmftkoski 242. 
SSgqvarnar 207 f. 
SSidesslag, Odllng af olika, 197. 
Sliynejoki 242. 
SdynejArvi 242^ 

SaaksmS^ki 114 120, 359 (not 39). 
Saaksinaki har ad 142^263 (Hot 65). 
86aminge 229, 280 (not 9). 
Soderby 264 (not 92). 
Soderfinne lagsaga 106^135^561 
Son- och holgdagar, OffentUga 

urkunder daterade pft, 107 ock 

dertill horande not 11. 
Taipale 126» 136. Uio Taipale 228. 
Tavast, Simon Tomasson, 210, 

267 (not 74). 
Tavastehus 122, 123, 150. 
Tavast ehiis Idn 123,175,184,205, 

250. 
Tavaatehus aloit 240. 
Tavastland, NordKga, upptaget 

212—215. Stridor emellan Tavast- 

lands ^ och Savolaks' inbyggare 

ders. och 276 (not 46). 
Tavisalmi 204, 210, 22Q— 223. 

227—229, 237, 240, 241. 



Tegalbrdniiing 204. 
Teit, lakob» 261 (not 61^. 
Tenala socken 140, 156. 
Tjenstehjon. Se Legofolk. 
Tjenstemfins okunnigbet 226i 

Jfr 121. Jfr Skolor. . 
TiiriHierinansarbeteo 205^209. 

Se jemyal Skeppsbygggeri. 
Tingsgtstning 136--139. 
Tjara, tjarbrSnning, 171, 172, 

204. 
Tomas Bertilsson 142. 
Tomas JonssOn. Se Ryting. 
Tomas Diitsson 126.' 
Torelak$(?) 242. 
Torno hamtt 169i^ooken 143< 
Torsten Henriksson 154, 223. 
Torsten Salomonsson. Se Ram. 
Trfidarbeten. Se Skeppsbyg< 

geri, TlmmermiAsarbeten, 

Yackafinnar. 
Tttusmaki Q«rdlog i Rantaisalmi soc« 

ken 229. 
Tonne Eriksson 165. 
Totine Jdnsson 271 (not 53). 
Ulfsby gSrd 151 — 153, 193. — 

Ulfsby kyrkogdll,' Fdrlanings^ 

bref S, 160. — Ulfaby socken 

152, 193. -" Ulfsby stad 152* 

179, 163-^185, 193. Dess han« 

del 168, 169. 
Ulo bamn 168^ 188< 189. 
Ulo Taipale 22a, 
Ulo trask 189, 217. 
Ulo ittmark 217 t. 
Uppbdrdsverket. Se Borgratt, 

Fogdar, Mdtt. RdheDskaps- 
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verk, Baknekammare, Rante- 
persedlar, SkattlSggning, 
Vigt. 

Uskela prestgSrd 167. 

Utmark, Nyslotts Idns, dfVen 
kallad Lappmark 220. 

(Jtmarker, Stora,* upptagas, odlas; 
bdrja (jfr 233) sSsom krono-all- 
manniogar anses 213 ,» 221. Jfr 
Riitamaa. 

Vackafinnar 168, 169. 175, 176/ 
205. 

Falborg Joakimsdotter. Se Fle- 
ming. 

Valkiakoski 259 (not 39). 

Vallmar df^rerskickas till Sverge 198. 

Varg. Joen. 113, 141. 216. 

Varkaus 241. 
. Vattenqvarnar 207 f., 259 (not 39). 

Ved, Handel med, 175. 

Vederlaks socken 176. 

Vekkelaks socken 176, 277 (not 58). 

Vemo h&rad 110, 111. Socken 
258 (not 26). 

Vesikansa Qerding i Jokkas socken 
229. 

Yestgote, Anders, 119, 120, 215, 
245, 263 (not 85). 

Vestgote, Jakob, 245. 

Vestgdte, Jons. 120, 122, 124,, 
• 133 f. 

Viborg 121, 132, 148, 150. 173, 174. 
179. 182, 192, 231. — Handel der 
164. 171 f.. 175. 180. 203, 234i 
den ryska 189. 191. 193—196. 

Viborgs l&n 121, 126. 150, 163, 
164. 167. 171. 175. 178. 184. 



187, 198. 199, 202. 219, 223. 280 

(not 8). 

Viborgs slott, Antal af knektar I, 
240. ^ 

Vigt, Olikhet i, 140. 

Vinkel (Vlnkela?) 257 (not 26). 

Virala by 156. 

Virmajoki (?) i Nyslotts l§n 242. 

Virmo socken 160- 

V,isulak8 113, 151, 205, 210. 212, 
229. 235 f.. 240. 280 (not 9). 

Vildgastning 127-131, 200. 

YSno 160. 

vaderqvarnar 207 f. 

Vagar. fr§n Nyslbtt: tiU Savolaks 
och Tavastland 237 (jfr 280 not 9): 
till norra Osterbotten 228: till Hel- 
singfors och Viborg 184. 187. — 
Sommarvagar fl ofverhufVud i de 
inre trakterna af landet 228. 

VorS 190. 216. 

Ylistaro i Kumo socken 108. 

Abo 112> 133, 142. 143, 145. 146, 
150-152. 161. 167. 177. 179. 
160. 185. 258 (not 26). — Domkyr- 
kan. Register oiVer inkomster for. 
249 f. — EldsvSdor der 176 f.. 
185 f. — Handel 164. 168-170. 
174 f. , 176. -En hel hop af bor- 
>gar^na. som friboma gifterm§l 
»0Qh m§nga jordagods ofirerkom- 
mit» 271 (not 53). Ders. . att bor- 
garena i Abo gema ville under 
sig egna tomter som forr der 
under altaren. kloster och gille- 
stugor legat; d& deremot konun- 
gen foreskref. att samma torn- 
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ter skuUe for hans I'ftkniDg uti 
nigra skona jordagods forbytas. 
— Ibo m 122, 148, 149, 154, 
171, 197, 210. r- Skattlaggning 
der 247, 250. Jfr 254. — Abo slott, 
Antal af knektar &, 240. Borgr^tt 
der 1556 anstalld 142. SkrifVare- 
stuga, rSknekammare S Abo sloti 
177, 150. 

Aland 143—149, 154, 223. Skatt^ 
l§ggning der 248. 

After odlade 197. 

Ofverlagmansting 117, 259 f. 
(not 49). 

6\ 139, 198 £L, 204. 



Osterbotten 107, 108, 110, 117— 
120, 144, 212. — fiendmningar, 
oUka, 169, 189, 190, 215, 245. 
Jfr 273 (not 84), samt hdr i registret 
namnet Kaino. — Folkmdngd 216. 
— Mellersla kuststr&ckan befolkad 
215 f. — Afvensli vidstr&ckta mar- 
ker i norra Osterbotten, och i det so- 
dra &t Hollola h&rad till, eller mot 
Tavastland 215 (jfir (Jlo utmark, 
Ulo trdsk), 212, 214. — Handel 
168 f., 188» 189; jemyal in&t M§- 
laren i Sverge, afvensom derifrin 
tiU sodra Osterbotten 190, 191 (jfr 
195). Jfr Rysk handel. 



Om nagra dfalekt-egenheter i Sataktinta 



MTestor JFArrlneii. 

Till ien ilia af8tynpa4e kostftsktns omrade riknar was raa^ 
li^tvis atoai IfakierDa kring Abo ooh Ranma iifven aoekoarne 
namast ttll BJOraebor^. En n&rmare unilerailkniB^ skall dock 
snart dfreriyga en deroni, att den stjmpade Abordialektea 
(till kvilkan hftr alltid riknas Uren den aoQi iaias i socknama 
emellan Abo oeh Bjftrnaborg narnare kostea) redan apidijir 
med sQcknarne Eura ooh Earaaminne oeb att salanda sprlket 
i Kano oek Ulfsby redan n&rmar sig Satakunia-dfalekten eller 
den DA-eoa Ve9tfiB8kani»* Da man i Buraaiuinne och Eura anno 
kdr frager sadana, sen: uMa ndhn kuiuk HeiiUan Ma^ti 
men lukrUt pappk^han nieit itikk oikkei^s oJtA, tr&ffar man de 
grammalikaliaka formema 1 Kamo ooh Ulfsbj redan temnieligen 
foifetandig'aiv Den meat framat£ende e^enhet bvarigenom doek 
spraket i de tvenne siatnamnde sooknarne &anu akiljer sig fria 
den ^rena ^eatfinskan)), Hr den ^fverallt, Isjnnerbet I Komo, 
bmkllga konsonantfditdabblingeii. NagOBtioflratrldaademotaaaaa 
fOrballandet Iks det derffire icke cm t. ojc. Eurabon^ i k&nslan 
af sitt spraks fdrtr&fHighet, gftckande imiterar Kumo-dialekten 
i fOljande bekanta fras: riHarrddt meni verrddsfa orraalle 
ja siitta mentiin kohta kdrra^aeen (kerqfin)i>. K^Qsonaat- 
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fdrdnbbliBgea patriffM v&I ^anska allmftiit iSven I Emra och 
Evraaminne (eiler bela Abo-dialekten), men foljer der sina 
egDa la^r. Se bftr Da^a de vig'tii^aste! Nir iia^on af kon- 
aonanterna k^ p^ t eller s ensam eller med ett fdre^ende 
l^ n (m framfOr p) eller r konmer att sta framfdr sadava 
ian^a rokaler och diftongt^r, som uppkommit g^enom sarnman-' 
dragnlng, fOrdnbblas densamma alltid i alia stammar. Denna 
regel gftUer i Eura-dialekten fOr alia ordklasserutannndania^; 
och da ' yanligen endast bindstafrelseas boksUf^er ftro fOr- 
taderliga 1 stammeQ, bllr det hir i de fiesta fall fraga endast 
om blndkoBsonanten. 

Hos kontrakta stammar sker det i alia de former der 
bIndkoBsenanten (aspiration) sparlOst ban fdrsTinna. S&ledes 
bos verber g^enom bela pnesens, konditionalis, andra person 
imperati^i och modas adjektivas I af aktivom ocb bos nam$- 
ner *) i alia kasas med nndanUg af nominatiyus singnlaris och 
nag^a former af genitims plnralis; sasom: luppaan^ assaisit^ 
kauitaa^ karttaan,^ hdrttaUl^ kuninkkain m. m. Men deremot: 
pMdsin^ harras^ parrasten^ kuningasten. Med verber intrif- 
far det i alia bftndelser, som ofyanf6re ntodes, &fyen hos sa- 
dana kontrakta, nti byilka de bida sista stamstafyelsemas yo- 
kaler ursprnni^Iigen icke ftro desamma, atan byilka g-enom 
sammandragning af ea eiler ed Ihi till , slatftnclelse ett ee el- 
ler af on ett oo; sSsom: ruppeen^ reppeiaimm^ kokkoot^ puU 
toiain m. ' m. Hos sS beskaffade nominer sker det deremot 
alhid i alia kasns ntan andantag bade af singnlaris och plv- 
ralis ocb kan tillocbmed b&nda i deras osammandragna form; 
sasom karkkee^ makkeiU^ aokkeen^ sakkeiksi m* m. Men ftf- 
yen korkkia^ makkiaka etc.; men bftrom nedanfOre* 



*) Under .nominer* inbegripes hftr i det foljande afven Rftkneord 
och Pronomina, sS vidt de kunna komma i frSga. ' * 
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Af icke-kontr»bta orilsUnmar f6rd[ommer-denii» fOrdobb- 
ling bos verber, endast i modus snbstantivas I ocb II af ak^ 
tiYum ocb imperfektum passiri. Vid modus substaniiros I 
sammandrages alUid &ndelseii8 a (eller a), sedan t bortfallit 
ifrau deasamma^ ned den enkla bindvokalen efter de yanliga 
la^arna till en lang vokal. FOrdubbling af bindkosenaaten in- 
tr&ffar fdljafcteligen i n&mnde modus alUid, sS saart icke ver- 
bets bindvokal ftr sadan, att den (e efter t ocb a med fa undan- 
ihg*} bortfaller framfdr dess &ndelse to. Deremot kan bind- 
konsonanten aldrig' fOrdnbblas i tredje persofi presens, ehnrn 
sagde person till formen salunda alldeles kommer att likaa 
di^n sammandragna infinitiven eller modus substantivus I; tj 
den derpa fOljande langa rokalen iir hir Mott en fdrlangninf . 
af slutvokalien. 

Modus substantivus II later ftfren i alia b&adelser IAtm 
den ursprungliga ^ndelsea te konsonanten t bortlalla, hvar- 
efter e sammandrages med den fOregaende bindvokalen ocb 
blir da. i ocb bindvokalen om den &r t fdrrandlas till e; brar- 
pa fdrdubbling alltid intrliirar sa snart bindkonsonantens natnr 
det tillater. Hos de verba, bvilkas bindvokal ftr sadan (a, a 
eller nagon af de ofdranderliga vokalema) att den icke bort- 
faller framfor. konditionalis'-modos-tilligget -M-, kommer rii 
bindkonsonanten salonda att tfven sta framfdr en diftong; 
men diftongen bar bar ej uppfcomntt genom sammandragning, 
hvarfdre nimnde konsonant i sUdiet fdr att fdrdubblas, tvert- 
om ffirmildras tillocbmed bos tvastafviga stammar**). Samma 
ftr fdrhallandet i imperfektum med de stammar, hvilka slutas 



*) H&r 5r nemligen endast frSga ora konsonanterna *, p, t och «. 

*^ Uti namnde Modus-tillagg -m- skulle b efter regeln komma att 
fordubblas i passWum; sSsom menn&issin, otetamUn o. s. v.; men dessa 
former afstympas vanligen till mennSis, otetm. 
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pi ea oftetoderii^ vokdJ"^). FMjMide exempdl ma tjana till 
alt t&rijillga det ofvansa^da. Niin ihmuen ikd kulkee kun 
hntiain ja kulkieiB tnurhe moneit itkun muria^ tainen toisi 
koeUaa sarttaaf viel atmi monen pahaat imtym ettei (alier 
9i^t) 9oi pgrkiteia py9tjf9 py^spg eik iuskist UdndBt tainttun^ 
taytiyin kinuis jtdmis kittun^ -^^-^ vaam paraa taitaa oil mam 
nilkkee^ sill ei suinkkaan Be parkkuin parane^ vaikk ain tayti 
kwrkkun kuudais. Bn likadan fOvdabbtiag inir&far aiVea i 
opiativus och inperatiirus af de verba, hvilkas bindvakal (e) 
bortfaller framfdr modns-lillftg^eii ko^^ ko- och ka-^ kd-f sa-* 
iom: pankko0n^ menkkdat m* m. for pankoon (pankoJ^n) etc. 
Died k aker del &fveii i ntanda moins-^tlllhggj sa snart den 
iMMDmer att 8ia emellan tvenne vokaler ech verbets bMkon- 
sonant i sig sjelft eller till sin stallnin^ &r sadan, att den icke 
kan fdrmfldraa; sasom sanokkaa^ pukukkoon^ hamkkaamm^ 
hiiskukkoat ni. m. men : lukekoon^ kulkek^mi^ pyytdkoSn etc. 

Efter ofvananfdrda re^el kan fdrdubbllng^ hos icke-kon-- 
trakta nominer kemma i fragia endast'nti kasas Infinitivus och 
iUatiFua singolaris oob plui*ali8 och g^nitirus plnralis. 

Da andelsen uti infinitirus singnlairis Itksom f6r verber-^ 
nas modus sub^tantivns I, fdr alia stammar ^rspran^llgen ^r 
tet; fdreg'ar hSr savlil med findelsen som bindstafvelsen allde^ 
les sanma fdr&ndrin^ar som ofvanfOre vid n^mnde Modus: 
sl^oni; halkkoo^ smkkuu^ rauttaa^ leippdd^ juominkkii^ Bovint" 
too^ kovemppaa^ kaunitnppaa (eller kauneimppad) m. m. af 
k^ko^ suku^ rmtia^ leipd etc. Men deremot: vettd^ kaasta^ 
v(ri$td^ la$ia ellof sasom de vanli^en afvan I Eara Ijnda: vett^ 



*) Hvad aler'imperfektum passivi betraflfar kommer har fordubbling 
i fraga endast raed de verba, hvilkas bindkonsonant /, n eller z omedel- 
bart kommer alt sU framfor passivets till&gg -ta, afvensom med alia en- 
stafviga; sSsom: oUtm, n^entim, putittm, sffottiin, sanaiUn m. m. af elm, 
menen.'fmren, syon^ saan. ^ . 
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^ kdasi^ veist^ last m. nu Nigra fierstafvfg'a pa ia sasom owto, 

" rasia samniandragas i iiomlnativas till assii^ rasM och beta I 

^ fnfinltfvus sing-ylaris Hksom kontrakta pa ee (ofia tt) assiii^ 

» , reaML 

Ut! infinitivus pluraHs Hlrdabblas bindkoitsonanten eiidast 
> ■ i de stanimar, hvilkad bindvokal bortfaller framfSr iofioftivens 
^ kaKnsandeise ita. SSsom i sfngularis faller t ffrSn andelseli 

i bort och ia sammandrages till en lang vokal brarefter fdre- 

j glende konsoDant fCljakteltg'Cii f6rdubblas; sasom iylkkii^ ho- 

vemppii^ toaai^ iasii^ hevossi (eller heo9Bii)^ kurkHi^ rekkii^ 
. * pdgttii HI. ID. af kylH^ kovempi^ toai^' Ud^ hevonen (eller 
I he-men) kurki^ reki^ pdytd. 

^ Deremot fogtis till de stammar, hrilfcas blDdroka! qrar- 

) ^ Mir eller f&rvandlas (til! o) framfor pluralis karaktersbokstaf A 
^ om de &T0 . ivaatafmga^ sagde kasas&ndebe ita sSlaoda, att 
slntstafrelsen ta alldeles bortfaller, bindvekaleii bildar diftong. 
med ploralis » ecb biDdkonsonantea, i fall den dr nagon af de 
hSrda konsonantemil ii*, p^ U fOrmildras pa samma sfttt sent i 
rerbemas kquditfonalis oeb Ittiperfektum aktiri; sSsom: rannai^ 
sadoi^ padoi^ vattoi^ m'ui, tuodui in. ni. af ranta^ valta^ sata^ 
. pata^ 9uku*t tuotu. En likadan fOrmildrfng af l>indkonsonanten 
oeb bortkastning af todelsens slntstafvelse ta^ intr&ffar dock 
stundem ftfren i stammar med blndvokalen e och MUd ! dem 
med f* (hTflka enllgt regeln borde bortfalla framfffr tfHftgg som 
bdijas med J). Det Aet f9r att Mrekomma formens fdnrex- 
ling med Infinltfyos sfngnlaris. Ty dS den genom samman- 
dragning oppkomna ftndelsen ee ofta i talsprlket b^^res som 
ft (hvarom nedanfOre), far infinitlvus pluralis af sadana stam- 
mar, bvilkas bindvokal e tcite bortfaller ft*amfdr findelsen ta 
ttti samma kasns af singularis en dabbel form, nemligen regel- 
r&tt sasom: kurkkii, wSfkHi, rekkii, WppH, kylkkii m. m.; 
men Ikfven sa, att bindrokalen <r bibebllles och stammens bind- 
Suami. 20 
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koMonaot fdrmildras; Basoni kurjei^ sdrjei^ re^ei^ lavei^ kyljei* 
Och da Andekeii ia (ita) alUid sammandrag^ till f«% skulk 
iQfnitiviis sin^laris ech pluralis af stamniar wed bindvokaten 
f Ijada alldeles ilka. F6r att fOrekomma detta, fdrvandlas all- 
tid bindvekaleir i till e och bindkoDsonaeten fdrmildras framf6r 
den salonda oppkoniDa dlfton^en ,ei; sasom: tadei^ raidei^ 
sirpei^ salkei af idiu raiii^ sirppi^ salkki. Samma Knrand- 
lisg: af biadrokalen f till e ocb fdrmildriDg' af bindkonsonan^ 
ten intr&ffar med nomloer afven i de 6frig>a kasos af plaralis 
ech med rerber i imperfektum och konditionalis alltid geuom 
alia personer; sasom: kuorein^ reveimme^ kuoreisit^ reveinn 
m. m. af kuorin^ repia. Trestafviga stammar bilda, sa snart 
vokalen i bindstafvelsen aotlngen redan ursprangligren ir eller 
under bOjoin^en fdrvandlas till en ofOriinderlig' vokal, ofiraii- 
nimnde kasusfocm regeiratt; med det i!ll\»gg likv^al, att Hat- 
delsens slutvokal (a, a) icke hOres; sasom: alangoii eller 
alangoj^ permannoit^ harakait eller karahjjy kamaloit^ kffntti^ 
ioU eller kynttiloj o. s. r. 

Salanda fdrdubblas de i frag^a varande bindkonsonantenyi 
uti inftnitl^ns plaralis alltid sa snart stammens Mndvokal (a, 
d eller e) efter regeln bortfaller franifiir pluralis t. 

ilti illativus singularis intr&Sar fdrdubbling' af bindkon- 
sonanten med iakitagande af fOrat uppstalldalag', med alia stan- 
mar utan undantag*; sasom: halkkoon^ rakkotm^ paitaan^ kenk- 
kdan^ heasteen^ lyhkdsseen^ juondnkktinit paremppaan^ jomp- 
paun^ kolmanUeen m. m, af haUco^ rake^ pata^ kenkd^ heonen 
(hevanen)^ Iffkkdnmi^ koimoM o. s. r. Oa den protraherade 
iUativ-todeisen bade fdr enstafyiga ord (sasom: pddhddn^ maa- 
haan) och fdr koatrakta hdr till ortens dialekt; bildas 1 fraga- 
yarande kasus af de sistn&mnde stammame, sasom: rteraostemi, 
porttaaneen^ saiteeaseen^ korkk0e$B09n m. m. ^f viera^^ parras^ 
Hfde^ korkee (korkk99). 
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Da Iter stanimen i iUativus pluraiis kommer atl under* 
gi alldeles samnia foriiidriBgar, som nti kasos infiBUinui af 
sag'de nameru^; kan foljakteligen biadkoiisenaiiten b&r ftr*- 
dobblas i alia de blindelser som ofvanfdre i sistataadp kasus. 
Ocb hvad der sftrskildt bllfvit sagdt om bindTokalerna oefc 
i gfMer &fFen hJIr. Saloada h$r man bade kurkkiin, kffikkim^ 
tuppiiny tahtiin^ sarkkiin ocb kufjeibin^ kyljeikin^ rupeihin^ 
tahdeikin^ sSrjeihin. Men deremot alltld: apeikin^ tadeiUn^ 
raideihin^ sirpeikin 0. s. y. - KontrakU ijda sisom: karUaUr 
siin^ vieraisetin^ karkkeiMiin m. m. dock ej ailtid fdr att 
icke fdrblandas med Bamnia form af adJektlFer ocb dimimliTa 

o 

pa •fiem* 

Hvad ater betr&ffar genitivus pturalis^ oi &r desa An^ 
delse i Yestfinskan allUd ten^ v\i bv^ars ftrening' med etammeii 
aaledes ar att aamjlrka alldeles detsamma som ofFanf6re med 
samma ^ndelso rid frSgan om verbernas modas a^Jektims II* 
denitlros Ijader fdlj'aktell^ii sasom: kalkkain^ pattain^ iubtt^ 
t&fty karkkdin^ paremppain^ kumppain^ raittein^ juominkkem^ 
kolnumitein^ neljduitein m. m. 

Afren partiklarne bildas after Bamma regei; sasom: j&k^ 
keen^ kaukkaa^ tykkdo^ takkaa^ uUtkoo^ miitddn^ aenttddm^ 
wumkkaan o» a. y» af det ursproBipUiir* jdlkeken, kaukaia^ 
igkStd, iakaia^ ulkota^ mitSkdn^ minUtukim. 

Salunda ser mas deana eirendeuUffa konsonaatliMrdiiU^ 
V^g i alia ordklasser alUld %a ram $a saart den framatika- 
llflka formes bllr sadan, ait iilgon af de barda fcMsonaiUenia 
k^ p^ t eller det ISitta s ensam elier med elt fdcegaeade 
I, n eller r omedelbart kommer att eta framf4r ea fpeaom aaai'- 
mandragaingr uppbommen langr rokal eller diftong, — Orsaken 
dertlU tyckes iadock icke Mira s^Aas i dea pafiMlaade voka- 
leas ocb dlftongess llingd. Ty ebsrn oftaotaoda birda ocb 
sidtande dialekt-egeabet i aUa bindelaer som ofraafdre fraai- 
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fltsRdt Mffrit Sterfinnes i hela Abo-dlalekten; hdres dock pa- 
foljande rokal f tatspraket dfrerallt (med undantag af Eara^ 
om hvilkea ort har specieii rarlt fraga) n&stan som kort; sa- 
som: pelkkan^ hulkke^ harttalt^ sovintto^ kenkki^ juominkkin^ 
kaukka^ mittdn^ suinkkan fdr pelkkadn^ kulkkee^ harttaalt^ 
Movinttoo^ kenkkii^ juominkkiin^ kaukkaa^ tnittdun^ auinkkaan 
0. s. V. — Trertom kande dcnna fOrdubbUng* kanske med stdrre 
sk&l anses sasom en ers&ttniftg' for den afstjmpning^ den lang^a 
rokalen efter dialektens fordringar nddgats nnderg-a. Men da 
den tfren intrftffar framfdr sadana diftonger, hvilka icke kanna 
kfstjmpas och i adjektiver pa ia elier id (ea^ ea) tOloebmed 
i deras osamniandragna forni (sasom: korkkia^ makkid)^ m6ter 
tfren vid detta antagande svarigheter. Om man dock n&r- 
mare betraktar nppkomsien af de ianga vokaler och diftonger 
framfftr hvilka, sasom ofranfOre blifvit visadt, konsonantfir- 
dnbbling intr&lfar; finner man ait vid alia ntan andantag eU t 
eHer aspiration bortfalllt emellan de bada rokalerna. Derjemte 
kan man ej heller underlata ait anmftrka, hvarfdre h&r endast 
fOrdnbblas k^ p^ ^ och », da man ret att det, efter en ganska 
allmftnt fOrekommande egenhet i spraket, kan Intralfa &fren 
med alia de dfriga konsonanterna. I anledning baraf vore 
man frestad till det antagande, att den for hela Abo-dialektes 
egendomliga konsonantfdrdobblingen ntan nigon yttre tiUfiillig* 
hets inrerkan belt enkelt uppkommit salunda, att den ifraii 
pafdijande vokal och diftong bortfallna aspiration och t efter 
en eg«n omkastning eller tillbakadragning assimilerats me^ 
den 'f6regaende konsonanten, Denna hypotes vinner inmi 
mora stOd fOr sig, om man tager I betraktande den omstiiife- 
digheten, att bade konsonanten t och aspiraiionen i Finskan 
ranligtris och n&stan uteslntande gar dfrer till de harda kon* 
flonanterna k^ p och t ftfrensom till s. H&rrid kunde vH den 
ahmlrktting gdras, att en llkadan assimilation fkfrm Intrilfiir 
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med It och att fdljakteli^en afven deltas fDrdabbliDup kordo 
iatr&ira. Men du ar Krhallandet det, att, alninstone aa 
vidt jag^'har mlg bekaat, hvarken t eller aspiration i Ako- 
dialektea dfvergar till sagde bokstaf. Tj man bdr 5fyeralU 
jfona, vuona^ vastanee^ saamanut (saarnanu)^ kainut (kainu)g 
aldri|^: yannd^ vwrnna^ vastannee^ saamannut^ kainnut. Sa- 
ledes blefve afven den anm&rkning'en alldeles oglltig*. Den 
jttersta grnnden till denna tillbakadragninip af aspirationen 
ocb konsonanten t samt deraf fdljande konsonantfdrdabbling' 
tjckes dock bOra betraktas sasom alldeles logisk. Tj star- 
kare kanske &n nagonst&des i landet accentueras i Abo-dialekte n 
Mrsta stafvelsen, vld hvilken ordets ^undtanke alltid &r (&stad 
i Finskan* Och da nn de fiesta stammar i spraket ftro tva* 
stafvfga, far fOljaktligea g>enom bindkonsonantens fOrdubbiing 
Arsta stafrelseos aecentnerin^ en starkare stOtning* och sjelfra 
fltafrelsen derigenom siftrre betjdenhet* .Ifran samma sjn- 
pankt kiinde roan majligen fifven fOrklara den dfverallt brnk- 
liga afstympningen af iindelsernas rokaler. Men det nia nv 
rare med dessa hjpoteser haru som heist, faktiskt ht att 
beggedera, bade fOrdnbbling och afstympning, allmiint fdre* 
komma Icke blott i Eura- ntan i heia Jibo-dialekten. Konsonant- 
i&rdnbbling'en torde I det n&rmaste vara Gfv^erallt lika. Men 
i Eura, Isjnnerhet i Kiukais kapell, afstympas dock vanllg^- 
fIs ej mera de langa vokaUandehema. Tj sasom ilfv^en 
nagra exempel ofranfOre adagal&gga, bar man vH alltid: talostj 
harakalt^ tavall^ aielt^ niist^ menemm^ hakkaamm^ ann^ jdt 
m. m. med en^ svag aspiration eller otandning i st&Uet fdr den 
frin &ndelsen fDrsvunna vokalen; men vanllgtris icker pelkkdn^ 
tuppen^ hautta^ kirku^ luaikka^ poytia^ paremppa^ mitUm^ 
senttan^ kaukka o. s. v. sasom fallet t. ex. linna &r I Eura- 
Iminne och Dfver hela Ibo-dialekten i allm&nhet, nUn pelk^ 
k^My ruppeen. hauitaa (hautan), kirkuu^ Imikkaa^ p^yUM^ 
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paremppaa^ niittadn m. m., sa att rosten h&r redan dr6jer 
I&ngre Fid den grammatikaliskt Ilnga andeisen. H&ri^enom fw 
talsprakei en ifran den egenili^a Abo-d!aIekten skild accent 
ocli n&rmar H\g i delta b&nseende sprSket i Kamo ocb Ulfsbj. 

Sasom ofvanfdre sades bOres bonsonantfdrdubbHng'en Sf- 
Fen i de tvenne aistn&mnde socknarne; men &r redan till sftia 
^ondvilkor sklld ifran den i Eara- eller iibo-dialekten. Ty 
fOrst ocb frlimst fdrdnbblas blndkonsonanten b&r aMrig* sa snart 
en annan konsonant omedelbart fdreg'ar densamma; sasom: 
pelkadn^ hulkee^ nalkM^ hdrkad o. s. y. aldri^: pelkkddn^ 
kulkkee^ ndlkkdd^ bSrkkdd. N&r deremot en konsonant (det 
ma vara bvilken som belst), soni omedelbart lore^as af en 
^ccentnerad kort dppen stafvelse, kommer att sta framfOr en 
lang' Tokal eller en ^enom sammandragnfng' appkommen dif- 
tong', fdrdnbblas alltid densamma; sasom: mennee^tuUeeyrup- 
pee^ tekkee<t p^ttaa^ ndUddn^ Jallaan^ hdrrddn^ otnmiin^ mih- . 
knn^ syssddy levee^ poijiitta^ rakhain^ kyvvdifiy tekkein^ kuu- 
iuateUee^ hakkailemmaan m. m. I Enra- eller bela Abo- 
fialekten intrfiffar det, som otU n&mndt bllfvit, endant med 
k, p^ t ocb 8 ocb ntan nagot beroende af fOregaende rdka- 
lens Iling>d; sasom iaitaa^ taittan^ huuttan. OcksS bebdfrer 
enflgt Knmo*dialekteB den pafdljande lang'a vokalen ej bafva 
uppkommit g'enom sammandragnln^; ty t. ex. tredje person 
pr»sens af icke*kontirakta verber Ijnder sasom: takkoo^ iittoo^ 
rtppiiy pysayy^ kehhuv af iakoo^ sitoa^ repii, py^yy^ kehuu, 
Konaonantf^rdfibbUngen sjnes sllnnda ! Kunio-dudekten belt 
•eh billet bafra sin ^nnd i den paftijande ianga vokalen. — 
' Htad ater afsiymp»ingen af Sndelsema betr&ffar, sker den v&l 
meA sadana som slutaa pa enkd vokal slundofu, men med 
de langa vokalindekerna aldrig. SammandragnlBg af Fokaler 
%i ej better sS allm&n i Kamo som i Eura. 

Att f#rs6ka glfva en fuHst&ndigare framst&Unlng af begi^e 



311 

dessa dialekter, ligg^er ej inom planen fdr n&rvarande kdrta af- 
handling'. Afsl^ten med denna bristfftlliga jemfOrelse fir ocksli 
blott ait genoDi en allmSn Ofvcrblick sdka antjda, harodom 
Abo- ocb Komo-dialekien redan till silt inre vSlsende &ro y&- 
sendiligen skilda, ocb att den sednare ^alanda redan bOr r&k- 
nas till Satakunta-dialekten eller till den »rena VestfinskanD. 
Oaktadt sina sftia olikheier, ftr &fven spraket i grannsocknarne 
Hvlttis, Punkalaltio och Tjrvis ojemfdrligt n&rmare Kamo- 
finskan an den sistn&mnde till Eura- och Abo-dialekten. Ocksa 
fOrekommer den f(ir Knmo-dialek(en e^endonill^a konsonant* 
fdrdubblin^en ganska ailment knnn I Punkalaitio och Hvittip. 
Egendomligt f(^r sistn&ninde socken och dess kapell Canvatsa 
iir dessntom, att hos tvastafTi^a verba, hvilkas bindkonsonant 
Hoc I eller n och bindvokal e, bindkonsonanten nti pr»sens 
optatlras och Imperativas faller bort och bindvokalen dfvergSr 
till den fdre bindkonsonanten nftrniast siaende vokalen ; sasoni : 
jpoaii, tuut^ meemme^ tuukiaa^ meekkad^ paakkoot af pa- , 
nen^ tvlet^ menemme o. s. v.; men om i fdljer n&mnde kon- 
eonanter, bildas diftong; aadom: aisin f6r aliein. De h&r 
bmkliga geniUvema tneitid^ teitid^ keitid af pronomina per- 
sonalia, erinra redan om norra Satakunta och Tavastland. 
Norr.om Eanratsa blir ocksa spraket i Kiikais kapell af Tyr- 
vls socken allt renare oeh renare* Dot rekn melodiskt vackra 
Tjryis-spraket hOres dock ej mera i grannsocken Moahijftrvi; 
spraket blir h&r hardare. Bar dfvergar Afven dAjniei till / 
och sv&fvar sedan emellan sistnSmnde bokstaf och r genom 
TavastkjrO, Wiljakkala, Eum, Orivesi och Sahalax. Det rena 
d aterkommer I Kangasala och Messnbj och hOres lifven I 
Wesllax, ehnrn med ett starkare f-ljnd. 

Da jag pa alia dessa uppriiknade orter varit i tlUfklle 
att g$ra anteckningar i nagra af de pnnkter i Finska formUran 
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der skrlfsiltet aono (jrcke« vara vacUaode, bar jay li&r i kort- 
kel adkt framstftlla dem, sa brisiftlligr* och pa sina sUllea 
opalHIiga de &n iorde vara. 

Att diftoDipema gifva sprSket mera klang' och rfilljod, 
torde af Ingen bestridas. Deras natarl!|phet i Finskan sjnea 
ocksa professor LOnnrot sednasC hafva erk&nt, da ban i dea 
Dya applagan af Kalevala gjort orden mera diftong^iska in 1 
den gamla. I skriftsprakei varierar dock deras brok sa, att 
samma ord in. skrifres med, ftn otan diftong*. Det &r isjn- 
nerhet fOrhallandet med karitiya adjektirer, som fa till &ndelse 
antinipen toin^ toin eller ton^ tbn^ ocb med Ifran nominer bir- 
iedda diminativa adjektiver pa inen eller nen. — jLndelsen 
toin^ toin brakas allm^nnare i Kamo och Ulfi^bj. Detsamma &r 
afven fdrhallandet &nnu I Eura, men ej pa dfri^ trakter inom 
Abo-dialektens pmrade (?). Deremot fdrekommer iindelsen 
toin^ toin ej mera i Ofre Satakonta; ty at! Hvittis^ Kaoyatsa, 
Kiikals, MonbUSryl, Tavastkyrd, Kara, Viljakkala och ftfrea 
i Orivesi, Sahalax, Kang'asala, Messaby, Wesilax samt Pon« 
kalaitio bdr man allmftnt onneton^ mitdton^ leivdton (eller 
leevdton}j rahaton m. m. — Hvad Iter de af nominer bir- 
ledda dimlnativer pa inen eller nen betriffar, sa tyckes det 
T^ som yore h&r den fdrra ftndelsen den ursprongligare ocb 
salonda t. ex. tdmmonen^ armonen^ kalanen^ padskynen blott 
•ett yardslOst uttal af de fnlist&ndigare tdmmoinen^ armoinen^ 
kalainen^ pddskyinen. Efter de iakttag^elser jag* yarit i tiU- 
f^Ile att gOra, brakas dock den sednare forroen bOgst s&llan; 
ij i dess stidle bdres alitld armonen^ kykkynen m. m. otan 
diftong. Endast i Moohijiryf, Yesilaks ocb PunkalaiUo far 
man standom h5ra kultainen^ semmoinen^ iloinen^ kuUaieesea 
o. s. y. I beta Abo-dialekten l&r den diftong'iska formen al- 
drif fftrekomma* 
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* Lika iracUaiide soni skriftspraket &r rid bnikei af iiyM^ 
B&nde adjektirer ocb diminatiyer, lika okonstateradt tjckea 
det ftnno vara yU kasas iDstrukiivaa och essiyns af verberaas 
modas sobstafitiyos II. Uii Eara, Ulfsby, Kamo ocb Eaayatsa. 
saniinandragas hegge stafyelseroa b&r aiitid till diftong; sS* 
son: kaatain^ pyytain^ puhuissa (1. kaattain^ pyyttain^ /mi- 
huisd). Detsamma tjckes till en d<^l &fyen yara faliet i Or!-* 
yesi, Er&jaryi, Sabalax ocb Kangasala, Isjnnerhct pa de iiegge 
sistn&mDda orterna. I Oriyesi ocb standom &fyen i Erljftryf 
bdr nan dock hegge formerna, eller sa att den sammandrag^a 
brnkas I instruktiyus och den osamniandrag^na I essiyus kasiis 
af nimnde modus; sasom: kysyin (eller kyMyin)^ kaaiain^ 
folUain^ muuttain; men kaataessani^ muuttaessani (eller n&- 
stan: kaataassani^ muutiatuaani). I norra. delen af socken 
tjcktes dock formen kaataen^ muuttaen o. s. y. yara den 
yanllf^aste, byaraf nan Bknlle- hafya anlednlnip att slnta del 
den osammandragna Instruktiyen &fyen &r den yanligast bmk- 
Ifya i Raoyesi. Harayida detta yerUlgen &r fOrhallandet k&n- 
ner jhg icke; men det s&kra Ar att ifran Knro kapell &nda till- 
ockned till Klikais ! Tjnrls brokas den diftonipiska instmkti- 
yen aldrigr* Ty ntl Tjryis (Kiikais) ocb MonbiJ&ryi b6r man 
allUd kaataen^ muuttaen^ kytyen^ puhuen ocb likasa &fyeii 1 
Tayastkjrd, Wiljakkala och Kum. Dock med det ilWagg att 
pa de tre sistnjimde orterna ett syagt J konsonans inskjutes 
emellan bindyokalen ocb instrnktlyens ocb essiyens e sS, att 
del bdres: kaatafen^ souiajen^ noutajesa^ pyytdJesS. Detta 
j b6r man dock stondom brnkas ftfyen I Erftj&ryi, Sabalax ocb 
Kang^ala sa framt, sasom ibiand faliet &r, den osamman- 
dragna formen brnkas. Vid andra yerba ftn de, byflkas bind- 
yokal llr u^ y (och o?) sjnes detta J h&r jindock icke Jromma 
I friga. Ty man b6r y&l puhujen^ kysyjen^ pukujessa^ ky- 
9yjeMd; men: kaatain^ pyytdin muuttain m. m. Talspraket i 
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V^hDC oeli Pankaldti^ fllnnar wig i detU fall Tjrrig- ocb 
Moaky&rri-dialekteii. 

Den nrsfirmi^i^ Biamin-todf Isen Ull noniiui pi uus^ yys^ 
^U9^ eys antagvs vanligivis vara uute^ yyie^ eute^ epte meil 
MndkoDsonaotea t. Alive skribenter lata detta t i nominativos 
oek ^Pnftirna sini^laria sanii nominatiriis plaralis framfOr suf- 
ftxer fdrmildras till d; sason: nuoruudemme^ koreudensa^ 
ylpeydet m. m. hvaremol nan aaaiera i skrift set t i delta fall 
bibehlDas. Om no detta t hhr verklig'en &r gniodijad elier 
blott en modifikation af en till ^-IJad hardoad aspiration*}, 
del wa k&nnare afg-dra. Om man anta^er det fOrra, vill det 
Ukvftl synas litet ofdrklarligi bvarfdre i i ofrannMmade'kasus 
ned suffix stnndom I talspraket fdrmlldras till d; da efter spra- 
kets reglor fdr dfrfgt nagtw fOnnHdrin^ af bindkonsonanten 
framf<5r sufBxer aldrig* kommer i fra^a. Vare harmed nu burn 
«oni heist; det s&kra ar, att man pa de fiesta ofvan opprak- 
nade trakter i Satakonta hhr hOr ^-Ijad; sasom: vanhuudenu 
nuoruudenne^ rakkaudes o. s. v. ^Det &r atminstone fallet I 
Bara, Earaaminne (eller kanske I bela Abo-dialekten), Kao- 
vatsa, Eiikais, Moohijaryi, TavastkjrG, Kuru, Kangasala, Vesi- 
lax ocb Punkalatio, med iaktta^ande iikvti af den olika Ijud- 
modifikation som d nndergar pi brarfe ort. Tj ebaro man i 
Hoabijfirvi, TayastkjrO ocb Kara bOr nftstan vanhuuleni^ kur- 
jnuletnme^ ylpeylensd m. m. &r i^ndljodet i alia fall d.' Pa 
sistn&mde ort (Koro) svafvar dock <i-ljadet redan ofta emelian 
rent finskt d ocb t ocb btrerght dsterut smanlngpni till sist- 
n&mde bokstaf, sa att man i Er&Jarvl, Sabaluc.ocb till en del 
redan i Orivesi hOr allmant iittalas korkeutensa^ nuoruutennw^ 
rakkautes m. m. med rent t. Uti Oriresi kyrkobj fa ofta- 
nftnide sabstantirer dock vid suffixer i st&llet fOr t ett skarpt 



*) Jemfor Akiander, Finska SprSkeUljudbildninp. 
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Biarkeradt svenskt d. Denna omstandighet torde mail dock 
icke bdra aitse sasom tillhOrande det nrspruDgliga spraUnnbet 
i geneii, atan kan det kanske mera betrakias sasom en. fdljd 
af den nog- langt drifna herrskapslika och syeUseraode andan, 
Bom der sar&l i sprak som i lifyet f6r Gfirigt tjcktes herrska« 
-- Uti mina anieckningar har jag appiagit ait i Yiljakkala 
kapell, isynnerhet at Birkala-sidan, Mjudet i alia handelser 
h&r qvarblir oformildradt sasom i Sahalax och EraJ&ryi. Men 
da detta icki^ ar faliet i Kurn och ILnnn mindre i Tavastkjr^ 
moderkyrka, emeilan hvilka orter Viljakkala kapeU Ilgger^ iy* 
nes denna nppglfi vara kanske litet forhastad. 

Sa^ro bekant ar, knnna flerstafviga stammar, med undaa- 
tag af nigra med bindkonsonanten t^ fa i infinitivas kasus af 
didgularis en dubbel kasus^ndelse; sasom: alankoa Lalankota^ 
yatUvdd \. yetdvdta. Begge begagnas i skrlft; men den sed^ 
nare pa ta bar dock ! sednaste tid lyckatsfa ett afgjordt fdre- 
tr&de. Denna form ogillas dock af Akiander*) ocb sjnes 
ej heller hafva nagot stdd af talspraket atminstone iSaiakvnta; 
tj pa alia de fdmt upprjiknade trakterna bdr man deff protrahe* 
rade iormen aldrig brokas, utan i dess stiUe den samman* 
dragna ntan // sasom: Jumalaa^ kamalaa^ veteldd^ aUosioo^ 
aldrig: Junudata^ suosioia o. s» y. H&rigenom skiljes infini- 
liyns kasas ftfyeii Ifran abessivns. Ty abessiyi Sndelse -tia 
(-tti) utan aspiration, som fatt sa mjcken anktoritet fdr sig^ 
och &fyen forordas af professor Ldnnrot fOr h&rledningens 
skall, b&res aldrig i Satafconta och likt fOr dfrigt fdrekomm» 
bloit i en obetjdiig del af Finland; kanske endasl i Norra^ 
(hrCerbotten och Rjska Karelen. r 

Pa damma s&tt som ifran aadeben for infinitiyns singv'- 



*) uti Recension ofver Eurens Formlara (Morgbl. Srg. 1846 N:o 84> 
samt i Suomi 5:te Srg. om Finska Spr&kets Ijudbiktauog. 
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iarls ocb icke-koniraku rerbers moilas sabstantivos I, sjDes 
fcemonaiiten t ktven bafra bortfallit ifran kontrakta nied a, S 
till slatvokal; sasoni: hopea^ valkea^ sorea^ leved^ ainoa m. m.j 
bvllka nraprang'lig'en betat hopeta^ valketa^ sareta^ levelS^ 
ainota^). — Pa alia b&r appr&knade trakicr brakas sadana 
kontrakta alltid ! deras sammaBdrag^na form; sasom: hopee^ 
vatkee^ soree^ ailee^ rupeen^ kerkeen^ putoon^ kokoon^ ainoo 
m. m. Ut! Abo-dialekteti fa dock bI beskaffade nominal- 
stammar pa -ea, ea vanli^ast formen pa -la, iS^ med konso* 
nant-f5rdabbling' i alia b&ndelser, som skc kan; sasom: nuikkia^ 
sakkia^ selkkia^ karkkia, sokkia^ Mid^ pimid. Ifra^ararande 
slut&ndelse (ee: -ia^ -ta) sammandrages bar mjcket ofta &f- 
ven till -tt; sasom «t7tf, pimii^ levity eakkit^ makkii^ kippii^ 
ruppiin^ hdppiit^ kerkkiimme o. s* v. fdr siiid^ pimidt levidj 
sakkia^ makkia^ kippid^ ruppeCn^ hdppeet^ kerkkeemme. Dot 
&r alimlinna sprakbroket atminstone i Kjulo, ocb samma form 
bdres bos nominal-stammar ganska alim&nt &fren i Eara* I 
fOrstn&mnde socken fdrdubblas dessutom den fdregaende kon- 
sonaaten bftr pa samma satt som i Kumo. 

Mer &n vid nagon annan kasasform 1 Finskan omrexlar 
broket af genitivus plnralls. Ocb del ftr ej beller underllgt, 
da dot finnes ord som i n&mde kasas kunna fa ftnda till sja 
former. Fdrmodande att det mOJHgen kande erbjoda nagot 
intresse att reta, bvilken som fdr bvarje Mass af ord pa 
olika trakter af landet i talspraket begagnas, bar jag b&r s6kt 
att I kortbet framst&lla mina iakttagelser i detta b&nseende. 

Genitiyas plnralis af personalpronoinina bar pa de fiesta 
trakter den regelrjitta formen; dock sa att den i norra Sata- 
knnta ifran Moobijllrvi bOrjandes &nda tillocbmed till Sabalax 
Ijuder meildn, teildn, heildn. Uti en del af Mouby&rri samt 



*) Jemfor fOretolel till den nya upplagan af Ralevala. 
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I Kiikais, Kauvaisa, Cuiuo, Enra och iroHg>eD stdrsia ^elen af 
Abo-dialekten ftr ater formen tneian^ teian^ kei&n fiftstan den 
eada bruUiga. I Eura och Euraaminne fOrekommer dock ftfren 
e& fdrkortad. form tnein^ tein^ hein; i Kamo och Ulfsby meen^ 
teeny keen och i Ponkalaltio mean^ tean^ hedn i st&llct f6r 
meid&n^ teiddn^ heiddn (I. meidn^ teidn^ heidn). 

Demonstratira pronomina hafva &fven, sSdom hekant &r, 
en dabbel form, nemiigen en vekare: niiden^ ndiden^ noiden 
-och en hardare: nditten^ noitten^ niitten af ae^ tdmd^ tuo.^ 
Detsarama ftr ftfven fallet med alia enstofriga snbstantirer; 
aasom: pdiden^ soiden^ maiden och pdiiten^ soitten^ maitten 
0. 8. T. af pddy atio, nuta. Begge formerna af dessa anvSn- 
das vanligen i skrift, ehnm den fdrra nftstan med fftrkftrlek. 
I de delar af Satakonta, soni h&r yarft fraga, bmkas. n&stan 
oteslutande formen med tt; sasom: niitten^ nditten^ noitten^ 
fuitten^ maitten:^ soUten m. m. Med undantag likvftl af Kan- 
gasala och Vesilax, pa hrilka orter Yf\ begge formerna f5re^ 
komna, men den yekare (niiden^- puiden o. s. y.^, likySl ftr 
om ej nteslatande dock atminstone den yanligast bmUlga.' I 
Kara hdr man ofta nog en genitivform: nitlen^ ndilen^ noilen 
(Latandom niiUen^ ndUlen^ noillen och likasa: puilen^ mai- 
len^ aoilen^ pdilen (I* eoiUen^ maUlen^ pu$Uen)j hyiiba for- 
mer ftfyen i Tayastkyr6 eJ ftro sa rara. Hftraf sjnes ait den 
yekare genitiylOpningen ftfyen ftr brnklfg i Kara ooh Tayaist- 
kjrd, om ock eJ sa ailmftnt som i Kangasala och Vesilax. 

Hjcken omyexling rSder med genitiyas plaralis ftfren 
hoa nomina konirakta. Dessa fS yanligen ftndelserna -eitten 
och 'tten eller •sten hos de ord, hyilkas aspiration i nomina- 
ttyos hardnat till e. Af 'flora natidens fOrfattare ser man 
deasatom med f5rkftrlek omfattas en form pa -iden; sasom: 
kuninkaiden^ murkeiden; men denna form torde eJ ens ar 
fonetisk sjnponkt kanna fdrsyaras, otom det att don kanske 
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|M A stillen hdres hos allmo^en. Nagot stdtande lata dock 
Jktven fermerna med -tten; sason: muretten^ peretten^ ve- 
netien^ pikahdetten. Deremot fS ordea mera nUryck och ac* 
eeatiteringen stOrre jemvigt med k^nMsen *'eitten^ sasoin: fitter- 
heitten^ perheitten^ kuteitten^ aateitten o. s. v. Ocksa bar 
detta skrifsfttt ofta nog stdd af det allm&nna sprlkbniket. Till 
verbernas modas adjektivas pa nut^ nyt till&gg'es nftstan ate- 
alatande denna &ndelse. Tj man hOr i Satakunta fifveralU 
patUuneitien^ kaatuneiiten^ syntyneitten^ murtuneitten^ kara^ 
neitten 0. B. Y.*^ aldrig paatunetten^ kaatunetten^ syntynetten^ 
murtunetten^ karanetten. Endast I Kara kapell fdrekommer 
ieke ailllaii kaatuneilen^ murtuneilen m. m. hvilket fdrats&tter 
Aodelflen -iden. — Hos kontrakta brakas v&l, ofta pa samma 
ort, hegge findelserna dmsom, och den ieke diftongiska &r i 
SaUkunta tiUochmed den oftast ! (aispraket fdrekommande. 
Men den diftong-fska h6reB dock &ftren pa ieke aa fa orter. 
Oftast fdrekommer den i Knmo, Kiikals, Viijakkala och Ori- 
▼esi, men bdres dock stnndom ftfven i Kauyatsa, AfoohijJirTi, 
TavastkyrO, Kara, Vesilax och Punkalaitio, ebuni genltiv- 
formerna: vmretten^ sadetten^ venetten^ kudetten o. b. v. pS 
desaa orter i talspraket Tanligast fOrekomma. I Brftj&rrl. 
Sabalax och Kangasala brokas nteslotande formerna mmreiten^ 
peretien m. m. nied iindelsen ^tten. I Eara biidas, sasom 
ofFanfdre framstlildt Mifrit, formerna murhein^ perhein^ sae- 
tein^ vikattein m. m. och Mro pa ntode ort (Ilksom dfr<^r- 
kufvud i AbO'dlalekten) de enda brakllga af kontrakta med 
iilndrokalen e. Savftl i Eura som Euraaminne eller f Abo- 
4ialekten i allm&nhet sammandrages Sifven ftndelsen i genitivue 
plnraHs af nomlna kontrakta pa -as (-d^) till -atn; slaom: 
kuninkktdn^ kykkdinf men denna form lar dock p& andra orter 
i landet vara mindre braklig*. 

Tvft* oeb ilerstafvlg'a ord pa a^ df, i (e)^ o, u^ y^ bildal, 
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sasom bekaat ar^ gCDitiviis ploralis salunda, ait aatiDgen ftii- 
delseB -iten eller "ten bifog^as stamiuen. Dei fOrra bildDings*- 
sAttet At Tavastl&iidakt ocb bdr egeatllgreh till den Ostra dia*- 
lekten; bTaremoi det sednare (illbor den Yestra. Efter den 
fOrra eller Tavastl&ndska dialekten qirarblir e nii ftndelsen 
-^ten alUid ofor&ndrad, t faller bort ocb t git dfrer tillj bon- 
sonans sa snart stammens btndvokal i si^ sjelf &r elier frani- 
fOr ploralis f f^rvandlas till en oforanderilg' rokal. Faller der- 
emot stammens bindvokal bort framfdr ploralis karakteristika, 
qyarblir e oti dndelsen ftfren i detta fall ocb i fogas omedel^ 
bart framfdr densamma, blldande bvardera en stdld stafvelse. 
Efter den vestra dialekten ater.dfvergar vanligtvia itadelaeiia 
e till f ocb sammandrages sedan ,t blifvit uteslutet, med deft 
fOregaende bindvokalen till oe^ntlig'diftong; eller ocksa qrar- 
bllr Ikodelsens e ocb bindvokalen fog>as Atven i detta fall 6fdr- 
&ndrad dertill ocb orspron]B^ligen otan nagot emellanskjntet >* 
konsonans. Sasoni ofvanfilre risadt dr, brukas i Abo^dialekten 
den diftongiska formen h&raf. Efter samma regel blldas geni*- 
tivos ploralis &fven i Komo med iakttag>ande af reglorna fdr 
konsonantfdrdobblingen; sasom: rahhain^ pahhain^ jaUain^ hah 
rMin af raha^ paha^ jalha^ hdrkd. Denna genitlvform fdre- 
kommer vanligen dfven i ^ Ulfsbj ocb dfverallt i Kaovatsa^ 
Rvittis ocb de delar af Punkalaitio, som liro n&rmaat till sistt- 
B&mde Bocken (Hvittis). I Kilkais fdrekonimer formema k€^ 
hjefii varojen^ toolejen^ maal^^n^ iupptijen ocb nagrra Qem- 
delar norr om kjrkan stundom: kaloen^ varoen^ tuppien $£ 
k(da^ vara^ tuppu Hilremot b6res i Moobij&ryi, Vesiiax oob 
dstra delen af Ponkalaitio: kalaen^ varaen^ pahaen^ hyvden^ 
iooUen; I Tavastkjrd, Viljakkala ocb Ull en del i Kom mfA 
eti inskjotet) mjcket svagt j konsonans: kalajen^ pahajen^ 
sahajen^ kovajen^ toolien m. m» sa att bindvokalenia a, a ocb 
I aalonda qvarbli i alia ord. I Knm bdijas derenot d« 
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TavasU&Ddska ipenitivbildniDgen och Ofrergar redan i Eraj&rvi 
till den enda bniklig>a; sisom: kalojen^ varojen^ hyvien^ pa- 
hojen^ tolien vesien m. m. I Sahaiax ocb Kangasaia hor man 
dock &nnu vanligast efter den Yestra diaiekten g'enttiFns plu- 
ralis med oegeniWg diftong*; sasom: kalain^ varain^ pahain^ 
hyvain. Detsamma &r^furhallandet med Orivesi, der man oran* 
tadt nog patraffar en dfrerraskande likhet i spraket med Kumo- 
dialekten; sasom: iallain^ varrain^ pahhain^ hyvdin m. m. 
Nagra exempel nedanfore skola narmare visa denna iikhet i 
Orivesi- och Kumo-dialekten. 

Hvad fdrmildrini^cn af k betraffar, sa dfyergar den framfdr 
andra birda yokaler ntom a till t^.* uti Eura, Enraaminne, Kamo, 
Ulfsby, Hvittis, Kauvaisa, £ilkais, Mouhijarvi ocb Punkalaitio; 
ocb till j konsonans nEr latt eller mild vokal foljer: uti Enra 
ocb Enraaminne eller trolig-en I beta Jibo«dialekten« Pa alia 
Ofri^a b&r uppraknade trakter fdrmfldras k efter de nti Eurens 
^ammatik pag. 24 uppstallda lagarna. Dock med det tillagg, 
att pa alia orter utan undantag bindvokalen fOrlanges i sin- 
gttlaris, sa snart k dfvergar till aspiration; sasom: harddn^ 
'ndlddn^ haloon^ paloon^ malaan^ jalaasta m. m. I Eumo, 
Kauvatsa, Hvittis, Punkalaitio, Oriresi ocb Erajarri bdres det 
deremot: hirrddn^ mallaan^ ndllddn^ jaUaaaaa^ sarraan^ nah- 
haauy haUoon^ palloon o. s. y. Denna kdnsonantfdrdubbling 
fdrekommer pa de tva sistnamde orterna afven ! manga andra 
fall; sasom: aarroilla^ tnurreitteny kutteitieny tullee^ mennee^ 
mahhaan^ gyvvddn^ sissddn^ poijaalle m. m. ocb bOres ofta 
nog afven I Sabalax* 

Partlkeln Arm eller ki skrifyes vanllgen nafOrtiden pa 
begge satten ocb afven talspraket omvexlar dfverallt i Sata- 
knnta yid braket af dem sa, att man pa samma ort an b6r 
"kin an -ity ^kin sjnes dock vara den ursprungliga formen, 
eburn bokstafven n bar, sasom pa flera orter rid genltiyns 
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pluralis och i man^a andra fall, vid slatet gar Ofrer till en 
srag aspiration. Detsamma ar afven fallet med t uti Sndel- 
serna nut^ nyt rid modus adjektiyus; tj man Mr aldrig Jcaa- 
tunutj paatunut^ puhunut^ mennyt o. s. r. utan alltid: kaur 
tunu\ paatunu\ puhunu\ menny\ 

Pa samma s&tt uppslukas alltid yokalen t uti andra per- 
sons saffix 8i och i tredje person imperfekti hos verba med 
ofor&nderlfg bindvokal samt i verba kontrakta. Tj man hdr 
dfverallt: hevoses^ huonees; sano^ puku; saarnas^ vastus 
0. Sv T.y aldrig: hevosesi^ huoneesi; puhui^ sanoi; saarnasi^ 
vastasi: (Detta l&r Efren vara fallet i stdrsta delen af Ta- 
vastland.) 

F5r 6fr\gi sjnes den Tavastlandska eller dstra sprak- 
brjtningen ridtaga inom ofra Satakunta ungef^rligen i Earn ka- 
pell. Att en 6fverga,ng ifran tvenne r^sentligen olika dlalekter 
h&r fOrmedlas, derfdr tala manga omst&ndigheter. Tj iitom af 
de.sk&l, som blifvit antydda yid fragan om nomina pa tit^s, ^^« 
och yid genitiyets bildande, adagalUgges det bade deraf att 
man i Eurn redan .b5rjar hdra inessiyus med &ndelsen -ssa 
(-ssd) som ock af den omstsindigheten att i st&Uet fdr den i 
Satakanta yanliga suffixen -nsa (-nsd) fdr tredje persoti hdr 
redan forekommer den sammandragna formen deraf. Begge 
dessa former, bade kasas inessiyns med dubbelt s i &ndelsen 
och sammandragna suffixen fdr tredje person, dfyerga sedan 
(den sistnamda sa snart tjdiigheten det UUater) 5sterut i Ori- 
yesi och Sahalax till de enda brukllga. 
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R&ttelser till ll:te Irglngen 188L 



Sid. 250 rad 


. 5 nedifr. 


star 


• forre 


l&i. 


storre 


. 251 


„ 


9 uppifr. 


„ 


1850 


It 


1750 


. 253 


»/ 


2 „ 


tt 


1840 


t' 


1849 


r/ ^ 


f/ 


6 nedifr. 


tt • 


forandringar 


„ 


foraringar 


K 266 


„ 


11 „ 


tt 


att 


„ 


all 


„ 272 


„ 


, 7 uppifr. 


„ 


purku 


tt 


pursku- 


„ 274 


„ 


.11 nedifr. 


tt 


ruikie- 


It 


ruiku- 


„ 278 


n 


1 „ 


tt 


Rojala 


It 


Rajala 


.; 279 


It 


6 uppifr. 


„ 


Kaukola 


■ If 


Koiikola 


., 282 


ti 


9 nedifr. 


,^ 


Wilkula 


,, 


Wilhula 


„ 298 


„ 


15 „ 


„ 


kasvoja 


„ 


kaivoja 


„ 299 


„ 


10 . 


„ 


(einahia) 


„ 


einehia 


„ 302 


„ 


, 4 uppifr. 


It 


lekee 


It 


lekoo 


„ 303 


tt 


4 nedifr. 


It 


rukoita 


It 


rukoja 


„ 304 


tf 


5 uppifr. 


„ 


luokkonen 


„ 


tuokkonen 


„ 305 


„ 


8 \. 


It 


^ vaalista 


It 


valistd 


»/ """ 


„ 


10 „ 


It 


Joukka 


It 


Soukka 


^ 306 


„ 


16 „ 


„ 


Koskeinaki 


It 


Koskimaki 



Rattelser till 13:de Argangen 1853. 



Sid. 9 rad. 3 uppifr. 


stdr 


: paimnd 


las 


' pdivand 


„ — 


. 6 


,f 


„ 


yhteisekse 


„ 


yhteiseksi 


.10 


It 6 


u 


„ 


kasia- 


It 


kasi-a- 


,, — 


. 19 


J, 


It 


tieden 


,^ 


tiedoTl 




, 13 


„ 8 nedifr. 


It 


14:teen 


,^ 


17:teen 




, — 


tt 5 


„ 


„ 


gs 


It 


g§r 




, — 


It 1 


„ 


It 


tule 


It 


mefie 




t 15 


. 4 


„ 


„ 


Kryslomon 


It 


Krysoslomon 




t 19 


It 10 


It 


It 


verbets 


\ » 


verbet 




, 24 


It 2 


II 


II 


Bibelofversattningen 


It 


Bibelofversattningen" 




, 26 


It 6 


„ 


It 


Uman avula 


„ 


Uman — avuta 




/ ""■ 


. 40.5 


II 


It 


^ mod. verb, subst. 


It 


mod. nominalis subsl 



] 



Sid. 27 Inneh&Ilet af noten 26 forandras till: Att likvai ocksS genitiven kan 
i objektiv bemarkelse foregS abessivus, ses af Finska ordsprSk, 
s§som (L&mmin on emoisen sauna) ilman loylyn lyomStekkin, samt 
af atskilliga stallen i Ralevala, t. ex. dess 2 Runo 254. 255: Ilman 
ma an alistamatta, ilman kaskeA kaatamatta. Men egenleligen ar 
genitiven i forbindelse med abessivus det logiska subjektets kasus, 
sisom uti 9 Runo 389—392: Ilman tilkan tippumatta, punaisen 
putoatnatta, veren madhan vuotamatta, hurmehen hurajamatta. 

„ 34 Till noten nedanfore, som slutas med orden: — kulkevat kyldstd 
kylMn, tillagges: Atminstone miste ablativus i de tvS sednare 
uttrycken, for det begrepp dessa uttryck innehSlla, utbylas mot 
elativus kasus. d§ de i st. f. — talo talolta. kyl& kylalta skulie 
lyda: talo talosta; kylA kyldstd. 



„ 39 rad 


l. 4 nedifr. 


st&r: 


: kengessd. 


Ids 


: kengdssd. 


,,106 


„ 


16 uppifr. 


. 


1470 


tr 


1476 


.110 


. 


3 . 


. 


siu 


. 


sin 


It ~~ 


. 


13 nedifr. 


. 


framsticker 


w 


framsticka 


„116 


. 


7 uppifr. 


. 


Emedlertid 


. 


Emellertid * 


,,119 


r» 


15 nedifr. 


„ 


mellan 


. 


mellan 


,,133 


. 


15 uppifr. 


. 


fralseman, Erik Fle- 
ming 


. 


fralseman.' Erik Fle- 
ming 


» """ 


„ 


7 nedifr. 


. 


underattelse 


. 


underrattelse 


.140 


. 


1 uppifr. 


. 


foflaningen ") 


„ 


forlaningen"®) 


»-143 


. 


13 nedifr. 


. 


kouugen 


. 


konungen 


.146 


" 


14 uppifr. 


" 


afvensom. samt slut- 
ligen 


" 


afvensom, samt slut- 
ligen 


. 154 


. 


5 „ 


. 


Aland 


. 


Aland 


.157 


. 


13 „ 


. 


Abo 


^^ 


Abo 


.163 


. 


11 nedifr. 


„ 


ma Sta ^ 


. ■ 


m§ llta ' 


.247 


. 


1 . 


. 


JonsssOn 


. 


Jonsson 


.265 


. 


6 uppifr. 


„ 


.197) hade 


. 


197), hade 


„ — 


w 


8 „ 


. 


halishuggne 


. 


halshuggne 


.269 


. 


8 nedifr. 


. 


Did 


It 


Sid. 


.271 


. 


4 uppifr. 


v 


och 




och 



I 



AUF 2 6 1958 



i 



